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Notice
I was first in the field to commit to writing language spoken by the
Indians living on the west coast of Vancouver Island. It is almost
impossible to catch the exact sound as it is expressed by the Indi-
ans. It is quite possible that some incorrections and mistakes have
crept in unawares to the writer — In many cases too the sound
uttered by the natives cannot be expressed even by multiplying the
letters of our civilized languages.

Reverend Auguste Joseph Brabant



hu?aca?ap ni$§ ?ahkuu ciqyakck“ak?i yaq¥iimit qu?as hi§“kvii?ath
yaqck“aat?iq hupii?at ?ah ciqyakck™i
?agA?ap?ic ?ahkuu

We are bringing back the ancient language that came from the
first people of Hesquiaht.
It was they that assisted so long ago in offering their language

for this.
Make it yours.



The text in this publication has been transcribed into nuucaanut phonetic
alphabet from a handwritten dictionary by Reverend Auguste Joseph
Brabant. In building the dictionary, Reverend Brabant used the input of
local people at Hesquiaht. The dictionary used for this project is a full
version compilation of his A-Z notebooks, which were written with the
input of elders during his time at Hesquiaht. It is dated 1911. For the
purposes of this project, high definition photographs of every page of the
archived dictionary were taken and studied by our team.

The use of the nuucaanut phonetic alphabet, from the International
Phonetic Alphabet, became popular within the education system in the
1990’s. As a language tool, it provides us with an accurate reflection

of the sounds of our language formerly written only in approximated
English orthography.

The avid learner will find many audio, video and text resources online
and some in print form to aid in learning to read the nuucaanut phonetic
alphabet.

This copy of the dictionary is the work of Larry Paul, Angela Galligos
and Layla Rorick. This is not a perfect publication. You will find mis-
takes both with spelling and word meanings. As a team, great effort has
been made to stick closely to the content recorded by Brabant over one
hundred years ago. This includes the names of people he chose to use
as examples. All extra content added to this dictionary is marked with

a “+” Where extra content is inserted, it is meant to be helpful to the
modern reader.

This work is meant for the use of all Nuu Chah Nulth people and stu-
dents of the language. Please share it freely and widely. Do not use it
for commercial purposes.

Notes to the user:

“+” appears before an English word or phrase that has been added to the
original text for the purpose of clarity.

“+” appears before a hiSk“ii?ath word that has been added by Larry Paul
for the purpose of sharing commonly used modern hisSk*ii?ath words.
“?” appears after words for which there is uncertainty about accuracy.
“?” appears by itself where the original handwritten text was illegible or
unrecognizable in its antiquity.

The use of periods (.) for punctuation has been kept to a minimum
within the text to avoid confusion with h, h and x, x

The past tense “nit, nic” is an antique form of the modern “ mit, mic.”
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A

A, An The article is not used. (+
There is no word for this.)

Abandon taciX; wahSiA

Abandoned ta¢yuu; wahyuu
An abandoned wife/husband.
wahck“ii When husband aban-
doned her: wahsi?at ?uh?at
¢akupukh

Abate (+ To become less strong,
severe.) CihwitSiA ? ; 2uus?atu
Wind X: yu?atu Storm X: taahSiA
Pain X: pinh8i}; ?in?aksiA;
puAuk“iA ?

Abase (+ To humiliate or de-
grade.) q“aqigsap

Abbreviate ?a?inwiiciA;
?a?inwii?ap

Abdicate To cease to be chief:
hawii?aA hawit X in favour of an-
other: Tuhii?ap

Abdomen ?

Ablactate (+ Cease to lactate.)
hawii?akap?inma

Abducted haptciikSiA ?

Abduct haptciiksap ?
Abed (+ In bed.) nayiiA; ¢itkvit;

you are.)

Abet (+ To encourage or assist)
hatuqck™i; ?asiita

Abhor yayaaksuhta (ap); + Dan-
gerous, contagious: TuuSmaqyu

(ap) + Someone that’s no longer
needed: wiiwiksum

Abide (+ Dwell.) Where do you
abide?: Waasik ma?as

Ability My ability is making ca-
noes: Pukvits ?adik éaapaciit

Abjure (+ Gone forever.) hatusSik
faGik

Able ?uumagA; ?uuma?uk;
PuumagAma?uk; ?aéik [am X, I

can do it. ?7uura?is qvis

Able bodied ?a?iihwacyak; sathi
?; qu?as

Aboard hitaas; hinaas See Board.
Abode mahtii; ma?as

Abolish wikiitsap; wikiitmii?ap
Abolished wikiit$iA; wiKiitmii¢iA

Abominable c¢iciSsitapi



Abortion Suffer X: hitak“aciix
Cause X: hitakva?ap Kill: qahsaap
X by pressure: taaq q¥a?ap

Abound (+ Plentiful.) ?ayapatl in
general from Tupal Xin a certain
locality: ?ayanit + Plentiful: +
?ayint

About 1. See around; hit; Aawaa
2. On the point of, with affix

tah eg: About to shoot: X’iX’itah
About to cry: CiCihatah X to go
out. yaayaacatah 3. Less imme-
diate action-with the affix nahi

or naha eg: He won't live. He

is going to die: qaahSiAnahi?i§

+ When a person has died: +
wik?atSiASiaA 4. hiikvat with the
verb ? ik eg: hiik“al qahsi?iik 5.
With affix quu eg: about one mile:
¢awaakquu mile 6. maSiigA (+

A little bit, kind of or feel like.)

+ I'm feeling kind of hungry:

+ hawiigAma¥iigAs or ?ahasas
hawiiqgAquus [ don'’t feel like it
wik maaSiigAs

Above hiitapi (in the space.) An
object X: hilmisa On top: hitspii
Above ground: wik¢aas Upriver:
hiininqa X in rank: ?uupi hawit
Numbers X: Tuusmatapi

Abreast 70 go X: ¢aqink¢ik To
be X of Hesquiat (+ To be just off
Hesquiaht.): taghtaak To be X of
a Sound: ?ap?aqsut

Abroad wikpiA; ?uussacu 7o go

X: TuuSsaahtacii
Abscess ?uuSmiihamis

Abscond (+ 7o hide.) haaptuksii;
haptsik; CiitSiA (+ To run away.)

Absconding (+ Hiding.) To be X:
haptiigA ? To go X: haptaaqcik eg:
The serpent to tempt Eve.

Absent wikit; wikpiA; ?uussaacu;
wiikuuk A short time absence:
Kaa¢muup Long time absence:
qiimuup With the affix muup; also
with the affix Tuuyuk“al X a long
time: qityuukvat Yet absent, not
arrived: yaakuuk

Absolve wiKiitmi?ap; taskVa?ap;
wikiitsap

Abstain X from meat: wik ha?uk
¢isqmis ?: haSah

Absurd To render oneself X:
hayuxsiA; ?asitSiA; ?asita To be X:
?asité¢yak; + hayuxéyak

Absurdity hayuxmis; ?asitmis

Abundance With affix nit when
speaking of a certain place eg:
salmon (A place with an abun-
dance of salmon): cuxnit, (+ 4
place with an) X of wind: yunit,
(+ A4 place with an) X of every-
thing: hisnit With the affix ?upat
when the place is not determined;
so for instance at a certain time



of the year a certain place al-
though renowned for X of salmon
— cuxnit - may not be said to have
Tupal cuwit or cuxpat-the salmon
not being actually running or
there. + There was some (of any-
thing) there: + ?upatnit

Abundant ?upal; 2unit See Abun-
dance.

Abuse suk“ink; suk¥ink k¥ayap;
qu?acna?aat Insult: wiskSiA
Snub - See Backbite. Go X of a
thing etc. is also expressed by
an affix which includes the idea
of destruction, deterioration:
?Tuuskva?ap

Abyss (+ An immeasurable
depth.) hacxstiit

Accept haasSahsap; suk“iA

Accident Speaking of an X the
Indians generally use the expres-
sions Tuus?ii?aatl; 2imqumyuui
etc. in connection with what hap-
pened.

Accidentally ?anu?aal The af-
fix 7u?uwisa Break X eg: a cup:
kikiA?uwisa Shoot X: X'iA'uusa

an action not always includ-

ing the idea of an accident eg:
John killed him: u?ast?is john
(qahsaap) Idid it si?ast si§ He
did it himself: 7ukva?ast?is We
did it: nih?ast ni§ You did it
sut?ast?ic etc. The one who found
it, did it: yuq“aa?ast nit?i

Acclaim ¢umgA waa

Accompany X af sea: nanuuhac;
naCugs X on foot. na?uuk;
na?uukmatapi X on invitation (at
sea): naSuqscum 7o follow: tiic
See Go and With.

Accustomed hayii?atSiA;
haayighS$iA; AuwaqsiA

Ache yiha not employed alone
but as an affix. Headache: t
“uhmiiha; t uhyiiha Toothache:
ing or pain is also expressed by
yaa?ak, which rather means sore.
My ears are sore: yaa?ak ?ac
papii; yaa?yaacap

Acknowledge wikyaayaa?ana;
wiiwiiyaa?ana; q¥ahii?ap; hatuswa;
Ciighuk

Lose X: tituusa To find etc. X with ~ Acquaint harhip See Aware, Tell

affix ast He found it. 7u?ast?i§
hiinaA ?u?ast ( - determined)
Tuus?ast ( - not determined) is
employed in connection with the
person or persons who found
discovered etc. or first performed

etc.
Acqainted X with: harhip

Acquaintance yaaq“il?at hamip?at
See Relatives.



Acquiesce (+ To agree.) nuu?i
Acquiescent ?uhtaas

Acquire ?uyip$i; hiniipSiA;
2unak$iA See Get, Gain.

Acquit Set firee: Nigpitap Xted:
KigpiA

Across 7o get X a stream:
hitap?it; yacp?it X an object: hit-
acpa Jump X: tuxcpaa X a table:
humtas Sail X a bar: Aihcpaa

X a river: qVisagqsiA X a bay:
kviisuwat

Act Xas if he were a chief: hawit
tii?ita Act as a chief hawitsita

Active haha§?aqA, ?aapiik ( +
Someone who is always willing.)

Acute See Sharp, Keen.

Adapted Not X: wiksum;
wikq¥adak ( + Not for that pur-
pose.)

Add ?ukvinksap; ?uuSinksap;
tusinksap; ?uut?ap

Addicted To Add to the radical
the affix Cik X to drink: naSik X
bad language: kuwaSik X steal:
kuwiik

Address See Direct. See Accost.
To speak to by affixing the ? per-

son and by employing the form
2ukvit I X myselfto you: suutits [
address myself to John: Tuk“ilsi$
Jjohn

Adhere Determined: waakswii,
wikquu

Adieu ( + Goodbye.) porter vous
bien (-French) Singular: Sahyut?i
Plural: Sahyuut maatapi Plural:

Sahyuu?ii¢um; yuuc?ifa; yuucmita

Adjoining ?uk“ink“as ( + Beside.)
?atink: Fixed together with the
affix Tukvink eg: blankets joined
together: &iitink; mitink; gitink,
Aihink

Adjust pilpi¢; 2u?umhi?ap; pitin-
gsap; ?ap?ii?ap

Admirable micqv“at

Admire ?uus$pata; micq“aa; kaa-
pap Find nice: cum?ap Find
good etc. : Aut?ap + I admired
John’s speech to everyone the
other day: Tuuspata mic John
cigciigmatapi ?ami mit?i

Admit X into house: hinii?itap
Grant, concede: kamathak ( +
To remember.) Not contradict.
wiiwiiya?ana They let their dog
in: hinii?itap SinitAuk“i Do you
remember?: kamathakk Yes, I
remember: haa?a kamathaks

Admonish haahuupa; casSiA



Adopt Say make mine: siyas?ap
Make yours: suwas?ap Make
his: ?uuc?ap Also with the af-
fix hin?assap X as a child by one
who is childless: tana hin?assap
from hin?as?ap X way of thinking
etc: hasahsap

Adore waaka$?ana from the
exclamation of awe often uttered
by the Indians: waaka$ waakas?i§
waa

Adorn ( + Add beauty or lus-
tre to.) ?iinaha, To get Xed:
?iinahii¢iA, Cause X: ?iinahsap

Adorned ?iinahcu

Adrift X from anchorage or
beach: qayaaCih X at large: ta?ak
Jfrom tacik: To go adrift. See Drift.

Adroit ( + Skillful, clever) ?acik;
himagstinak

Adults ?a?iih qu?as See Girl.

Adulterate ?uuSinksap; Aawii?ap
from Aawii

Adulterated Aawii; piiyaciA

Adultery Commit X: 7ihnaak,
?ihnaakvit; ?; su?ak¥a?ap To fall
into the crime of X whether lawful
or not. NihsyuciA Haber ( + Lat-
in: To have.) 7Tuu?iic Aa?uuc?i
tuucma is equivalent to ?7ihnaak

Advance yaac$iA Frequentation:
yaacaa

Advent ( + The arrival of espe-
cially an important person or
thing) hiinut Jesus Christ did
not announce his second advent.
Jjesus christ wiiksa?i§ Siighuk
q“iiyuu?aqgAii hiinut Aa

Adversary ( + An enemy, oppo-
nent.) yayaq“in?igA

Advice timagsti Give X: hi-
nii timagsti To ask for X: cii¥ik
To give X interfere: cii?aagsta;
cii?aagstinA haahuupa Give X:
cigayi

Affable ( + Friendly, good na-
tured.) ciciSup?iik; ?aaphii

Affair With the affix saahtak X of
great importance: Tiihsaahtak X
of no importance: wiksaahtak

Affect X goodness: qiica?a ? With
the affix ti?ita He affects ( + Pre-
tends) to be sick: ta?it ti?ita Feel
the effect, to be affected: hin?alSiA
This is also very often expressed
by the affix saahi eg: Caused by
the wind: ?usaahis yu?i

Affection 7o have X: yaa?ak
Affectionate ?aaphii

Affirm haa?a (waa) See Yes



Affix 7uk“ita?ap; ?uuta?ap
Afflict Cause: wii?agstup
Afflicted wii?aqA

Afford The affix maaqA I cannot
afford to go: wimaaqgAs ?ucacik
Can afford: 7umaaqi

Affray ( + A public fight, a riot.)
niAq“agqmis

Affront ( + An open insult.)
?uuksuqta; yaagsaahat; yaasuqta /
am Xed: yaasuqtapac; suk“ink

Afloat Generic X: ¢aayaapi Not
at anchor or fast. Cayaapul See
Float.

Afoot yaacuk; yacyak; yaaciiA

Afraid See Fear- tuuhuk Dread:
hayaaqA Uneasy of accidents:
TuwigA; ?Tumaak- latin -ne- I'm
afraid to break an object eg: cup
PTumaaks kiASiAquu I’m afraid
of him: tutuhsuhta?aps; tuh(iigA;
tuhmuup ( + When you go some-
where away from what you're

afraid of.)

After Lust X: Tu?aqh Close X,
behind in place or time: Aawaa?i¢
X Mass: hawii?aA quu naamiis

To go after him or something:
suk¥iA To go X fish etc: Tu?uu?iih
2apttuup To go X firewood:

?u?uu?iih ?inksyi See Firewood.
X awhile: hitac?i Caani X a long
while: sayaa sum To canoe or go
X a canoe course: tiic An expect-
ed canoe that is not yet arrived.:

yaqciq ?
Afterbirth ?aAii

Afternoon tuucinA; ? ; hawiiaAquu
?apwin naas

Afterwards ?ah?aa?aA (and
then..)

Again Aa?uuk; hu?aas Repetition
of the same occurrence or action:
hu?asita

Against Opposed to: yumgA
Face to face: 7a?Tumci

Age ?unic Old: mixtmis Reach
very old age: haahtuuh Old X:
ha?ii qu?as; ? Middle X: ?aphtaak
qu?as

Aged qiicwat He is old-
qiicwal?is

Agitate maaAinksap

Ago ?ak How long ago: Caa
Punic?aiii How many days X?:
Punacit?aX Long X: qii?ak?i
+hu?ak uyi, +qii?aiquu

Agony 7o be in the X: qahSiASiak;
qah$iA He has a long X:
qiimiit?i§; qiimaqsiih



Agree nuppiit imaqsti They X
well: Xulstal, dum ?ukvinkstat;
?aaphii¢ink Harmonize in state-
ment: nuppiitéik X fo it: nuu?ii;
taaqaak; taaqukVik Everything
Xs with me: hii$ils cum ?uk“ink
Food: hiisits Aut?ap or Camaas?ap

Agreeable [f'it is X to you:
Camihta huhtikh?atkuk That is X
to me: Camihta huhtikh?at si§ An
X person: Taaphii An X place,
pleasant, nice: CuuSuuquk

Ah! haa; 7ah?aa

Ahead To be X: 7uwii?iA To go
X: yaacaa Go X: takaas?i (- singu-
lar) takaasi?i¢ (-plural) To sur-
pass: TukspinA; hita?itap

Aid hupii; ?asiita

Ail ?uwaaphi¢iA He is a long

Aim 7o X at. Tuuk“it X at, try

to gain: Tuuskvayiith Shoot at:
?uhtaa

Define what eg: bird the action of
aiming: qahsiA

Air In the X: hiitapi X tempera-
ture by the affix sit The X is cold:.
malsit?i§ X tight: hatugs kVaput
To put on Xs: katxvaa

Alarm 7o feel Xed: hayaaqA,
hayaagAstul 7o cause X: hay-

aaqstup 7o feel alarm on account
of absence: hiniiha

Alight tuwil eg: Step from a car-
riage. Birds (on land): hu?iix

Alike miithi; qvaa Resembling:
?u?ukuk, ?aahasa X in size as:
?u?inhi

Alive tii¢

All hiSuk The radical hii§ in-
cludes the meaning of “all” but
the affix changes according to the
circumstance eg: hiistaq: To do it
all. The completion is expressed
by ha. [did it all: hissiik nic or
hasiik nic X kinds: hiSsaahtak X
over: hiSsaacu X together: hiSink
On X fours: salak X at once:
kapscCiA (+or all of a sudden)

Allay X Pain: pinhsiA

Allow CumgAi; cumgstu?agi 7
allow you: cumga sii$ suutit or
nuu?ii si§ See Permit, Let.
Allure X info... hiithin?iA?iih
Almost hiik¥al Came near to:
¢atiik; ¢ataamin ni$ (- we) Not
entirely: wityuu X alike, even:
miithii tana

Aloft To go X: taagmisanuX
Above in the space: haatapi

Aloof To stay X'in a quarrel:



wiikKaaqsta To keep X from a cer-
tain person: &adiisuk

Alone ?ana Alone in the house:
¢awaaqAil; ?anaaqAit or cawiit To
go X: Tanacink or cawaacink To
work, do a thing alone: cawuu X
in a canoe: ¢awiista Left X all
dead: cawaakmat The idea is
expressed by ¢awaak or ?ana and
different affixes. Let me X: tacii?is

Along 7o go X by canoe: naSuugs
To go X on foot: na?uuk To bring
X with the affix iis; Bring X a cup:
capiis Bring X firewood: inksyiqis
To take X: hiniic; hiinaanak See
Accompany. See Beside. To have
X: Tuuc

Aloud ?aqéagh

Also yuuq“aa

Altar (la mass sul) laamiisul
Alter kvisitap His face is altered:
kvisitat hiittuul X ( + castrate) a
horse: K’Vitatup or ?uk?atup See
Change.

Alternately haSukstum;
haha?upata Do it X:
hahaSukstum?i¢; haha?upata?i¢
Although ?uyihta; K¥ahtaa;
Kvayihta X (+still) a child yet:
Kvahtaa tana?is Ciighii

Always taaksik; q¥aasasa; saadink

It is X raining: taak§iA milaa X
good, fine: qwaasasa Aul + X
stays the same: + q“aasasa miithi
wimaagA k“iishin¢iA

Amass hiiSsap; hiSumyuup /7 is
expressed better when one says: A
“iptkvaa as applied to a miser.

Amaze [tis Xing: mickvat?i§ ? [
am Xd: mickvaas ? ; 7uuspatas

Ambition The idea of X ex-
pressed by the affix ¢ith 1 wish to
see X: naciéiihs I have the X to
go: ucadiihs; hasums

Ambitious hasSuk See Proud.
Ambush 7o lie in X: hataapt?iih

Ameliorate Auyayap; ? ; AuyaciA
To become right. ?apcaciA,;
2ap?iiCik

Amend ?amaak“als See Amelio-

rate.

Amidst ?uqviigsta The affix
Ciiqsta X the rain: miAciigsta

Amiss See Fault. You are X:
fi?aa?ic or ti?7aa?ap?ic

Ammunition sa?aéak

Amongst ?uq“iigsta; ¢iigsta

To get X eg: seals: Tuk“inkSiA
kitaanus [In the sense of the
French word “?” The word hit is



also employed. I am a long time
X the Indians: qii sii$ hit?iiq qu?as

Amputate qaaqatqghiiyap The hi
affix in this word and others is de-
scriptive of legs. yumt is descrip-
tive of arms. They had to ampu-
tate his arm: Tu?usumnit qaaqatk
yup?at Having leg amputated:
gqaaqatghiiciAx

Amusing /f is X: Cuugmis?i§
Amuse oneself, play: 7umdéaap
He is X: Suugmathi; ?u?uqcyak;
?2uméa?agh Enjoy: Suuqéap X
oneself with: Cuuqsna?aat See
Play

An See “a.”

Ancestor hisack“i The one

he comes from. See Parent. +
yaqck“ii; + yaq¥iimit; + nanani-
iqsu; + hisacqviqgs

Anchor fayuuqumt; tayusum
To X: tayuk¥iX At X on the sea:
tayugist; makacist Close in shore:
tayuus; malis; tayusacist
Anchorage tayusut

Ancient ?ighmuut

And ?uh?ii§; Aa; ?uhtasa ? etc.
Anew hu?as See Again.

Angel Les Anges ( + The previ-
ous word is French) + niisaawi$

Anger ?uussugstum

Angry ?uuSsuqiA 7o get X:
Puussuqstud To make X:
uussuqgstup Get up his temper:
wi?aks$iA To speak to one an-
grily: tu¢tsix To feel hurt by
what is said or done: yaasuqta,
piSaq timaqsti Angry disposition:
hiixvathi + To speak to one in an
angry tone: + tutuCit§ix

Angle Kvacink

Angler The act of angling:
hiphip$

Animal saStup Quadruped:
muumuupitqathi

Ankle huhuutqum ?; k¥iisum ?; +
Cisii

Animate (X being.) hin?ayaqA;
tiic

Anniversary macinkSiA Meet

again: hu?as

Announce hin?atsap 7o go fo X:
hin?atsayas; hasii?ap; Ciighuk;
q“aahi?ap; waawaa See Tell etc.

Annoy ?u?uk“inkh Do not X me:
wik?iis 2u?ukvink

Annoyed wipax$iA Annoying:
wipaxmis



Anoint taataswak

Another Aa?uu Of X kind.
kvistuup; Aawii Different:
k“isaahtak with the prefix k%is See
Two.

Answer ?umaap X back:
ha?uk“iA; ?uusiichap Not X: wiki-
icmap 7o X a certain purpose:
2u?umhi

Ant Xughkup ?; + taltapwin (also
see spider.)

Antecessor The one to whom [
succeed: yatin?asks

Antipathy He does not like me:
wiiwikéac He has no X to me:
?u?uukcac

Antipodes ( + Places on opposite
sides of the earth to eachother.)
tataaq?uta nismha

Anus hitaakAi; hicac
Anvil ¢icksacus

Anxious 70 have a great wish:
?inisaah; ?7umahsa; yaa?ak [ am
X to work: ?uustaq mahsas / love
working: yaa?akhs ?uustaq He
is X: yaawii?ak?is To be weary
about somebody: hinitha X
scared: hayaaqi

Any An Anglicism not properly
expressed in this language. Xth-

ing: q¥iquusii Xbody: yaquusii
Anyhow ?aciis; q“iicit

Apart xacaa

Aperture kuhwanum

Apercint (+ Laxative.) Sucyi
I want to take an X: Sucyi?ak
mahsas

Apologize u?uwakAa; Caamatsap
I came to X: TuluwakX witas sis
suutit hence taakviih ask, beg for
pardon in words or by conduct.

Apostle Les Apotres ( + French.)

A Piece Expressed by doubling
the first syllable. Eg: One dollar
X: nuunupqumt taala (+ One dol-
lar: + nupqumt)

Apparel muéi¢?acyi

Appear To show oneself: yaKsik
is better expressed as “to look
out” kvaahii¢iA; hamatSiA By the
affix kuk eg: To have the appear-
ance to be sick: ta?it Kuk; also by
the affix tyak and doubling the
first syllable tata?it¢yak X it leaks
out: q¥aahiCiA eg: news.

Appease X ( his anger). Auyayap
timaqsti X another’s anger:

Auyayapcip limagsti

Appetite Have X: hawiigh Affix



1igA Have no X: wikma€¥iigA ( +
Have no desire to do a certain
thing.)

Applaud The action of Xing with
hands: Auhinksii

Apples Dry X: K'us¢uu apples
Apple tree: applesmapt + Apple:
+cihapiih

Apply 7o X: 7u?ukvinksap X fo
the Captain: Tu?uk“inéi Captain
or Tuuk“it..waa A blister, poultice
with the affix ap and the object
that is applied eg: To X a plaster
poultice: ticaasap or ticaasap +
To apply medicine poultice: +
faq“aasip

Appoint With the affix ap X a
policeman: mamaiiih?ap Who
is Xed?: ?acaqii?ap?at [ am Xed:
siyaaqii?ap?ac Charley is ap-
pointed: Charley Tuhiyapat?is
He is Xed agent: agent ?iyapat
or ?uhiyapat agent. X a day:
ka?upsiA

Appreciate ?uussaahtak?ap Of
things, see Make.

Apprise (+ To make aware.)
hin?atsap

Approach AawiiCiA; AawiiCas X
from behind hiisa kumsa hinapaat
X from right side: hiisa kumsa
cumcuut X from left side: hiisa
kumsa kacuut X from the front:

Puusyacink$iA ?

Appropriate ( + To take posses-
sion of, especially without au-
thority.) hatcuwat (§iA) One that
makes a habit of appropriating:
hahatcuwat?iih?iik ?

Approve Aulhii?ap; ?; yuuyuuwaat
Approve another in words, give

permission, not object. tumwaa;
cumgA Xd at a meeting: GumKup

Apron Aihcimilcimin ?; +
Hicaahum

Apt X in danger: ?uuscathi
and the affix quu It is danger-
ous, you are X to hurt yourself:
Puuscéathi?is Cusuqtaquuk Apti-
tude expressed by suffix ma?uk

Ardor (+ Zeal, burning enthusi-
asm, passion.) With X: Xinhut ? ;
?aanaghut ( + serious, stoic about
something.)

Arise X from sitting: AakiSiA X
from laying in bed: tiqpiX To sit
down being the first movement,
then AakiSiA

Arm X in general: qayapta;
?a?apéu Long X: yayaaqcu
Stretch your arm: tatahéu?i
Swollen X: x¥axVakéu Sore X:
yayaakdu; + yayaakyimt Bro-
ken X: K¥akvaéu To break X:
KvaKvaéinA



Armpit ?a?apswint

Around hu?aca; nuutka (circle)
White all X: hu?aca Aisuk To

go X: hu?acaCiA Sit all around
(inside): 7 hu?aca generally and
with expression of objects X the
head: hu?aca fuhciti

Arouse hin?atsap X from sleep:
Aupksaap X one asleep: CatsiA
(push him.)

Arrange Cacumyaqit ( + A4 guest
comes and is treated nicely: +
cacum?atuk) See Fine. Xd of dif-
ferent things: cumcuu

Array X In a line: Ciyit Go
one after the other in a line:
¢iyitqéik?i¢

Arrest yaqcinup The Indians use
the word yaq¢inup from analogy
of the state of a salmon in a trap:
yahaak ( + the word ta?inwa also
means fish trap) being a salmon

trap. To stop X: wiinapup To put
in irons in prison: malpitap Tie

limbs: mamaaAhi?ap

Arrive hinin?is?i; hinu?aat is gen-
erally used. Xd: hinawii?at; hinin
Arriving, coming: hinatSiA Xd by
sea canoe, boat: hitasak The affix
saA is clearly heard in these and
other cases. Just Xd, landed:
AahsaA All have landed: hi§sah X
at night: ?athiisak

Arrogant kacxVaa X by the
tongue: ¢iqvaqsut

Arrogate Go beyond rights:
hitapigq$iA

Arrow Complete X: ¢ithati Make
arrows: nuhsi?akciqit ? from the
arrow without point: nuhsi?aksti
The point is called qahisum The
lower part that applies to the
bow’s string is called gaqukhum

Artery hiiyagAanut

As qvaa X[am: qvaa qaas Just X
etc.: T7aahasa qvis of an action As
1 did, was: q%is muut?iis As long
as: Tunic...?unic Do as I told you:
q“is?ii waamuutiis Comparative
miithii and as an infinitive num-
ber of other ways. See When, as
you please: q¥aa?ii qVaa mahsa
yiik

Ascend hiinumsinA; hitaginA
said of masts, mountains also
taaqmisinA in general of high ob-
jects. X to heaven: takayipiA See
Climb.

Ascertain ( + 7o find out as a
definite fact.) taakaciih I have
Xed it: taakaciih nic

Ashamed ?imhaa; waaKuugA;
waaKksik [ am ashamed on your
account. waakuugas suutit 7o
make ashamed: ?7imiihsyup or
wawaaKksyup; wawaayupa



Ash tree Aatmapt (+ also see
Yew.)

Ashes Xintmis

Ashore See Shore yacis; wihaas;
wihiiya Anything found (on
shore) X such as a sea otter is
determined by the word hunii as
a prefix or simply nii as an affix
eg: A piece of driftwood X: Kaxnii
A seat otter X: Kwaknii Hes-
quiat found a whale or any other
“find” X: hunii?ak hiskvii?ath

or hunqit?i§ hiskvii?ath Came X

.....

Aside Put aside: Kassaap Go X:
Kasaa?i Let us go X: ¢ukvaa KaSSiA
( + Let us go put things X.)

Ask ?7a?aatuu X for, require:
2uukS Make give: hiina¢ X for
anything as a gift. naah§ X for
food: qaacs X for payment in
labour: Taspuuis X for payment
otherwise: faakmaa¢ X for in-
sion: ciiSiA Without X: wiiktis

In marriage: ciSas X pardon:
taaksuuqA X help: 7asnaah; ?aacit
X for wishes to get. 7uu?uukuta
Eg: The Ahousats ask for blubber
: 2uu?uuKuta?i§ ?aahuus?ath X
for, want to have sent, brought:
hiithinkuta See Fetch, Go and
ask for: naah?iA from naahs$ix

To X for and fetch, get: Tu?iiA

X for news: TuuyaghmiiA and

?uyaghatquuh, ?uyaghnah-the affix
being from ?unaah to be in search

of.

Asleep wa?i¢ Lying down in bed:
¢itkvits

Asperse ( + To attack the reputa-
tion of.) hutsiA; huuthuuta

Assasinate gahsaap; tuuhS$iA

Assault su?ak“a?ap eg: A woman,
also employed in general.

Assert ?anaghwaa
Assemble hiSumyuup

Assembled hiSumyul X in one
place: nupsaacu

Assent ( + Consent.) Saapukvii;
taaqaak; taaquk“ik; nu?ii

Assist hupii; ?asiita; ?uuscaksiA /
Xed at the meeting: hiyaksiA nic [/
was present at church: hiiyaaqstai
nic sunday qu?it also I was

there, I Xed: hitnic X the dying:
?uu?atuk wiwikcum qu?as

Associate X with one: 2uukséaSin
When not determining with
whom: TuuséiCin

Assort xaCsaap

Astern ( + Away to the rear.)
uuyaqX - affix A ship in tow of



a steamer: maX’akAi A canoe or
anything going astern: k¥aaCiA +
A ship in tow is also: + makak“it

Astonish [ am Xed at you!:
Puuspatas suutit or mick“as suutit
It is Xing: mick“al?i§ See Admire.
You astonish me!: Tuuspatap?ic
siicit

Astray ( + Out of bounds) with
prefix hayum To go X (outside
eg.: bush): hayum?as To go X (at
sea): hayimini Not to take the
right road: wikcaciA

Astride Prefix Kap X on a horse:
XNappii X on a fence: K'amaaqtu

Astringent ( + Causing contrac-
tion of body tissue, checking
bleeding.) naSqsyi

Asunder ( + Into pieces.) See
Separate. The prefix X itx Can-
not be put X: wirhaagi?at
iitkaaa?ap?at The calico ( +
sail) is torn X: Xitx kVaCiA?i§
tiicapum + Ripped up/tattered: +
Kacgk“ac¢ikx

At hit X Victoria: hit victoria
See On. The meaning of “X” is
differently translated with dif-
ferent verbs for which see those
verbs eg: shoot X: Suhtaa RiCik At
hit determines term ?akquu X
Easter: pak?aiquu

At first ?a?um At once: takuk;

nayiik + First I'm going to go to
the store when I get to Tofino: +
nayiik ?agAs ?uccacil makuwas
hinin?aX q“in naciqgs

At sea hitc¢atu, hitsu?is + The
canoe is X: hitéatu?is ¢apac?i

Atone ( + To make amends or
reparations _for wrong action.)
haatmahicCiA ?; ?a?maakvat

Attain ( + A gain or accomplish-
ment by effort.) 7uumaa Not X:
wiina with the affix ma Could not
X it: wiimaamic hiniip

Attach See Tie. ?atinksap +
Don’t attach your shawl to it-
self (while sewing it): + wik?um
?atinksap niiSana?ak?ik

Attached Devoted to, not want

to part with yayum?ak; ?atqak;
?atink; taanacink; ?u?uk™i; 2u?ukci
Tied, fixed to by the affix ¢i X

by a string: mamaqci X by glue:
Kviikvit¢i X by nail: Aakaapiqci X
by affection: yaak“ink

Attack hitacink$iA ( + Like in a
war.)

Attention 70 pay X: na?aa;
na?atah Pay X (imperative):
taaks$i?i ?

Attempt See Endeavor, Try.

cey .



the noise (+ arguing): ?uh?at nic
¢i¢i?at niAq¥aqmis

Augur c’itky’ak (+ hand drill)
They used an auger: Tuhwat mic
¢itkyakak?i

Aunt na?iigsu

Aurora Borealis AiyakAut; siitanut;
Cacaa?a + [ was amazed/as-
tounded by the aurora borealis

at night. + Tuuspata mic ¢acaa?a
?athii

Authorize See Empower.

Authority The chiefs authority
is respected: hahawii?atuk (al) [
say this with the authority of a
chief: 7ahkuus waa yagqiis hawit

Autumn ?ay’iich or ?aaKpat

Avail (+ Help, benefit.) Gain
?uussiyuh  No X: wiiksiyuh; wik-
naap [t will X him nothing/use-
less: wiiksiyuh; wik?inyap?aqA?i$
To use: uséak?ap He Xed him-
self of my house: Tuséak?apnit
mahtii?agks He Xed himself of my
presence: ?uséak?apnit siicit X
yourself of the opportunity, hurry
up: usums?ai?i

Avarice ( + Extreme greed.)
c¢amihtakmis ?

Avaricious ?a?aat?iik ?; Camihtak
?; naniimis?iik ?

Avenge With affix miha, Tumiha
X a child eg: it’s death: tanamiha
To X a house eg: it’s loss through
fire: mahtigmiha To X anything
done to an ancestor: nanicmiha

Aversion 7o have an X for, dis-
like, by the affix 7uupaa A man

having an X for his wife on ac-

count of her old age: miixtpaa -
See Refuse, Dislike.

Avoid ¢&adiisuk I could not X do-
ing it: nasaAnic wik?agA kvis

Awake Aumkaa; Aupkaa; pinkaa
Affix: ?Tuyuu¢ Long up X: qiiyuuc
Early awake: hu?aksyuucii hence
early riser: hu?aksyuuc?iik;
pink?iik efc. To keep another X:
pinKaasinhap; Aupkaasinhap 7o
Xn, call: Aupksaap; Aumksaap;
pinksaap Push X: CatSik; ?:
AupksiA; AumksiA; pinksSiA

Aware hinatuk; u?aal; kamathak /
was not X of that. wiiwiiku?aat

Away To be X: wikit; 2uussaacu
X a short time: Kaamuup X for

a short time: Kaatmuupcha X a
long time: qiimuup X on account
of a sickness: tamuup affix: muup
Another affix: Tuyuuk“at X long
time: qityuuk“al Not yet arrived,
coming: yaquuk X with a verb see
verb eg: throw away, go away,
carry away: hiniicul



Awe To be in X: hayaaqA,
TuuSmaqyu?ap

Awful The idea is generally
expressed by the affix Tupuh or
?api X cold: mamaatapul X hard:
Pu?uuScukvapi same as very X.

Awhile Kaad?is Wait X: ?ita
¢aani, ?ita

Awl ( + small pointed tool for
piercing holes.) suthtaa

Axe hiishiisaéak Cut with an X:
hiishiisa

Azure Blue: xaasSxiqyu



B

Babble wiiwikhtinwaa ( + Crazy
talk.); ?asitsiA; wiiwikstaCinwa

Babbler With the affix ?iik
wiiwikstinwa?iik; ?a?asitcyak; +
wiitwikstupwa?iik

Baby nayaqak

Back hiinaapat; ?aptqii?apat X
of a fish: cupii X of a chair:
?acwanim or ?acwin X of a house:
hitstu€as 7o go X: hu?acaciA To
give X: hu?ayi To take X: hu?iiA
To X up a horse: k¥aacmaas?ap ki-
witana 7o go on horse X: Kappii
kiwiitaana 7o X out of a bargain:
hu?ahtaciA To X support. yaamaat
hupii; ?asiita Middle of X: 7apwin
Lower part of X: hinas?akii To
carry on X, when speaking of
children, live animals: kanupaat
When speaking of birds, firewood
and other objects: tanupaat Hence
put on another’s X: kanup’apup

or t’anup’awup ( + when you help
someone to put something on
their X) according to above dis-
tinction. To wound on the X with
a gun: Xiip’aa?uup; X’iiStqyaapuup
To strike on the X with a stick:
hiistqyaapuup To strike on the X
with an open hand: X'uhtqyaapuup
To strike on the X with fist

X iktkyaapuup When telling
someone to strike on the back

with open hand as eg: in case of
whooping cough: Auhtkyaapawii?i
To turn one’s X: ?ahacii; ?ahit To
get X: hu?iipSiA X to X: ?a?ahit To
come X: hu?acaciA To come X the
same day: Ciiqitya To stay out,
not come X the same day: hamaa
In composition use the affix puk
Cut on the X: hiispuh + Behind
the shoulder and across the X: +
Aahsapii

Backbite (+ Speaking maliciously
of an absent person.) yayaaqAisa,
maaAmaayi; 2uussyuyap

Backbone Kuunis + [ enjoy the
taste of Spring Salmon X: +
ha?umgh?ac Kuunis suhaa

Back Door hitstufas tasii + Close
the X: + mus?itap?i hitstuSas?i
tasii

Backside hitaakAi; hicac (- im-
proper) Struck on the X with

the hand: X'uhaqAinA I'm gonna
spank you: X'uhagAinA?aqAs suutit

Backhouse (+ Outhouse.)
Su?aqu?it + Can I go to the
outhouse?: + Tu?umhihs ?ucacii
Su?aqu?it

Backwards k“aaciA; k“aacacii;
kvaa?uk; kVaapiqCiA- all then with
movement backwards. + We'll
have to go X because we can't
turn around. + kuwita?aqAni
kvaa?uk



Backyard hilstufas

Bad pisaq; ti?7a X of taste: wiimas
Xness: hiinums Hence To get X
news: hin?ii¢ik Very exceedingly:
wikquu The weather is very X:
wikquu?i$ naas The sick man is
very (low) X: wikquu?is§ ta?it?i
See Dangerous. To get X: piyaciA,
account. Aawii¢iA?ac or Aawii¢iac
Himagsti

Badly Very X with the affix
Tuup?i; 2upui; ?api and doubling
first syllable: X hurt. Tu?usuqtapi
Off X: taaq¥iqnak To get X off:
faaqviknaksiA, 2uwaaphiciA; ?;

? He was X hurt and couldrit get
out of bed: Tu?usuqtapi wimaaqi
tigpik

Badge kakumthitu?; hahumttu

Bag X apaat, also with the af-
fix sac Flour bag: XiAicKuksac
+ Idon’t have a bag. I'll use a
four bag: + wikiituks X apaat
?uhwat?aqgAs A’iAicKuksac

Baggage patquk, patqéu + I have
a lot of X: + ?ayaaks patqcuyak

Bail huciA; huuAhuuya Ransom:
hataaciA (paying for) The price of
X: halum [Instrument to X water
with: hayum

Bait tiita put on the bait: tiitsap

Bake See Cook To X bread-
put in the oven: Camagstup Set
the bread: puuwitap (overnight)
When in the oven: ¢aéamagh

To X bread properly speaking:
papac?aqAit

Bakery papac?aqAituwit A4
baker: papac?aqAithsi

Baking Pan damaqiyak + I have
lots of Xs. Do you want to bor-
row some?: + ?ayaaks camaqiyak
?a?KuuA mah

sak

Balance [nstrument to weigh:
tuucxmatapi; ?uuktisyak What is
left, the X: yaqapui; yagapuAck™i

Balancing fuucxfuucx?i

Bald ?asqii; ?asqumi; ?aasqiinuui
Baldness of top or head - See
Hairless: ?aasinA; waatint

Bale maAhsaa A X of blan-

kets: nuptaqumt tictup X of hay:
tapqumt Entire X: ? To X, form a
X: maAsaap verb: maASiA

Ball hupkumt 7o play at X:
hupkumtsna?aat To play at
(soft)ball: ¢&icictiityak Mus-
ket X: papat?iihkuk X mould:
papat?iihKuk kvityak

Ballast kvatyaksum X in the



bow: tiicum X in the stern:
tixiikcum ?

Band maliicum X around the
head. ¢iisiicum X for other
things: maAspum X of cattle:
tusqink muusmuus Another X:
Aa?uktaqumt Ausqink 7o X to-
gether: tusqinksii

Bandage 70 X in general:
maASiA Specifically according
to parts: X the head: makiicut
X the foot: mamaAhtinA X

the leg: mamaaianul X the
eyes: mamaaAsulA X the hand.:
mamaainuk X the knee:
maAmaatpiqaanuA X the arm:
mamagAcinuA

Banish SiiAayap

Bang X the door: CatS$iA

Bank X of a river: hiniisaqsi?is
X of a lake: hiniisagsi?as Sand
X: Nak’athis X covered with
water: Tapswiis slang- a spit:
?anacxVanu?is

Bankrupt He is a X: witwikwisa
Banquet 7o give a X: Xiicu;
hiinum¢éu; + 2u?umcu + They
used to say hinumcu long ago: +
hiinuméu mit waa?i§ hu?ak ?uyi
Baptize éiicaatinup

Baptized ¢iicaata Plural:

¢ii¢iicaata To see X: ¢GiicaatinX

Bar Crow X: kumtyak X used by
the women for digging purposes:
Kuukyak; ¢uscusayak

Bare Hairless - See Bald: ?aasumt
The root ?aas implies the idea

of bare and changes according
to affix. Outside: ?7aska On the
beach: ?asqiis etc. See Standing.
X of body: hanah X of body verb:
hanahtul X footed: wiiwikhta X
Jfooted verb: witwikhtinA X head:
wikuxs X head verb: wikuxsiA X
legs: witwikqathi X legs verb:
wiitwikqathi¢iA X one arm:Ai?asi
X one arm verb: Xi?asink To X
oneself: hanahtui

Bargain 70 make X ( + To nego-
tiate.): mak“ink Conclude X (to
win your case): hita?ap To break
X: hu?ahta¢i’x To conclude X:
makcaksik; makvayap To throw
into X: XayaCiA An object thrown
into the X: Kayami One who is
generous in a X: fayik

Bark X of trees: ¢aqmis Cedar

X for mats etc.: picup Take off
the X: ¢aqlaatup Go for cedar

X: sahas Beaten X employed in
the care of children etc: nuhtumc
Below the bark properly speaking
which may be called the second
coat of bark: 7amuupa X of a dog:
wawaatyuq¥a To run about and
X: saa?iih from Roam about. sa?ak
and Tu?u?iih go after.



Barker Of a dog: wawaatyu?iik

Barrel Cask: maAumt, caqumt X
of gun: Tuusaanut

Barren Of a woman or man

X: wikiit; kusaq8iA X land.
wik?apsu?as Not even very fer-
tile: wimas

Barter mak“ink See Bargain.

Bashful wa?ak Timid: wiicaak;
qu?as q%¥is X man, woman or
child: wiicaa?iik or wiiwicaa?iik

Basin kiiAuuk; A'u?ahs No proper
name for basin. kiiAuuk means a
breakable dish, cup etc. K'u?ahs
wide or plate. A wooden (old
fashioned) X: xinkiya

Basket X used for fish, potatoes
etc: qa?uuc A4 superior X ( + for
yama etc): yacac A X such as Xs
to carry bread in: muhuya ? An
ornamented small X: pikiSu X
used when picking berries: nihum

Bat mapiis

Bath(tub) hatingsac X room:
hatinqu?it or + hatinquwit

Bathe hatiis Give a X: hatingsa;
hatiis?ap Give a foot bath:
yaacitud, yaackatu; yackat ?
Give..with 7ap X a wound, pour
water on it: hu€ii, ¢icik, ¢ukvik

Bastard ( + Don’t know who the
father is.): licwisa?ukt ( + Doesn’t
have a dad.): wik’iituk nuwiigsu

Batten ( + 70 fasten or secure.):
hugspum

Battle Thereis a X + war:
huhinks$iA or huhink?i§

Bawdy House (+ Brothel.)
hayuxuwit

Bay c¢amaakuk; hit’aéu Across
X: kviisuu?at Go across X:
kv¥iisuwatSiA

Beads + Trade X: &ahapiih Gen-
eral name: ci?isuk

Beach hitingis The affix ?is is
descriptive of sandy part of the
beach. Sandy X: supicis Grav-
elly X: muqvaqis Fine X: Autis X
a vessel: niisanup Vessel dried
up on X: wihisaanup Left forgot-
ten on the X: Au?isinyap Thrown
away, abandoned: wahisinyap
Adverbs of place: wiihis; hiis; ?;
yu?is; ya?is -All indicative of X,
and in general: s, ?is; ? are all
descriptions of X. Go walk etc.
per X: Tuusnii Above high water
mark: ?;,? To land on X: hitasak
Notice sik or saX in verbs.

Beached nii?is, wihis X if only
for a short time eg: cleaning bot-
tom of a vessel: nisak



Beak X upkma; X upkpatu;
X upkyak

Beam nitup 4 cross X: ta?acinum
?

Beans wawasagKuk

Bear ¢ums 7o X, See Born:

kamastup ? GrizzIly: naani X skin:

XNithaq Big X (star): Aunum ? To
X - See Fertile, Birth.

Bear [ cannot X the pain: nasalks
hahaaks§?aqXk See Carry, Fruit.

I cannot X him, his presence:
?iihs yumqgA [ cannot X his talk:
?inmiiqA

Bearable ?umaaqA Said of X
pain: 7u?umhi

Bearer eg: X of a letter: pi-
ipaaqis With the affix qis Take X:
?uyaqh?ath

Beard hapaksum Whiskers: hapa
?

Bearded hapaksul Grey X:
¢asaksut Long X: yaaqpiqaksut

Beardless ?asaqsut
Beast saStup

Beastly ?ah?asa saStup; q“aa?iiq
saStup

Beat See Strike ciiqak; hisSiA
Batter on planks or doctoring:
nasqSiA or naasqnaasqa Help do
the Xing: nasqitum; tickSiA With
the hand or an open object:

X aph8iA; + A'uh$iA with the fist:
Nik$iA X on the face: X ikmatut,
X iikX iikka X iron or hard sub-
stance: ¢ick$iA X in a race with
the affix 7uupul or Pukspini;
?ukspii Who X in the race?:
?aCaapuAinih James X: james
PuupuAnit or PukspinA nit james
The heart or pulse X: tuuxtuux“a
The heart X beat hard: yawaa My
heart X from fright: ticktickashuts

Beautiful Aut; q¥acatl; Caamashi X
weather: CuSuuquk; Suqumbhi

Beaver ?aa?tu X skin:
?aaTtuqa?ak

Becalmed SupcinA; taah¢inA

Because ?unuulA The Indians
generally place this conjunction
not before the reason given but
before the phrase preceding. [
believe it X you say so: Tunuuis
tagaak ?inkwaa ?unuuX is of
ten understood He goes away
X he is angry: yaacS$iA?i§ ?inh
PuuSsugA or yaacSiA?i§ 7unuui
?inh ?uussuqA Different verbs
govern different ways of express-
ing the conjunction or adverb.
See reason etc. NB. Cause.

Beckon X'ul§ix He Xed me to



come: X'ulSiaknic

Become With the affix §ik or
CiA; stuA Behoove: Tusum Tusum
also Nuk¥it It Xs you to be good:
ukvil?icuus AuyaciAquusu UnX:
waawaakumsa X mine, thine,
his etc.: SiyasiiCiA; suwaasiiCii;
TuuciiCiA

Bed ¢um?it Xding: wa?ictqitum
Xding, mats: tunaax Feather

X: muthéu X sheets: ticpitum

X mate: ?a?akil To go to X:
tahpix Go and share a X tawas
X time: huu?i¢uliiya X stead:
¢icitxVakum?ak ¢um?it

Bee ?aasac

Beef muusmuusck“i, simply
muusmuus

Beetle KaacKaamin ( + See also:
Butterfly.)

Before Already: 7uuSmuut Aa [
saw it before: TuuSmuucia naca;
hu?aks nacii¢iA First, X day of
time/X present day: Tuwii X a cer-
tain time. X in rank: Tuupi X a
certain time; Four days X Sunday:
muuciitsum saandii or sum?aAquu
Christmas. I will come back four
days X Christmas: hu?acaciA?agAs
muuciit sum ?aAquu christmas
Not yet Christmas: wikyuu Christ-
mas wikyuu is often used. I said
that before or beforehand: hu?ak
mic waa Do a thing X another-

?2uwii?ap X opposite: taataaquia;
taataaqpaia X a person with

the affix : 7ahut Put the cup X
him: hitahut or taaqahut?ap?i /
sit X him: tiqvaahuts I stand X
him: Rakihuts Stand X all stand-
ing up: AakiSahut AakiS¢u X the
house: hiichinhsa X front door:
hiitsatu hiichinhsa {asii Preced-
ing a verb in the sense of not yet
use wikyuu X it rained: wikyuu
miASiA About to do anything use
Caani Wash your face X going to
church: X'ip$i?ak Caani La Messe
nahi?aAquk Whether X or after:
q“icpa on which side of a certain
date.

Beg taakvaa Invite oneself
kvis?ii + I'm going to invite my-
self to eat: + k“is?ii witas ha?uk
See Ask. Beg from a friend (of
food): qaatih Beg from a friend
(of other things): naah?iA X for
help: ?aatik See Ask, Invite.

Befriend ?ath opposed to ?
Befriend me, take care of me:
?ath?akis

Beget ( + To be the parent of")
tana naksiA

Beggar See Ask and Beg-double
first syllable and add ik as

an affix. Mean, Contemptible:
hanaaqA You are a X: hanaagA?ic
qu?as

Begin With Cik or §iA as af-



fixes the first after the vowel- the
second after a consonant X with:
Tuwii?ap

Beginning Commence from the X:
? Inthe X: 7a?um

Behalf See For.

Behave ?uuhtasa + Misbehave:
wiihtasa He X himself like a
chief: 7uuhtasa hawit

Behead qatgsaap

Behind hitqumgAit siicit

See Back. Shut the door X
one: ¢iiqumgAinA Look X:
naéqumqAini [ left him behind.:
PuqumgAituks

Behold naca See See, Look.

Belch niswahiiCiA + Burp:
nis¢itqSiA

Belfry kithyaqut

Believe faqaak;taquk“ik 7o be
of opinion, surmise with: matak
I am of opinion that he is right:
hiinumsa matak?i§ Look upon
a thing as serious, truthful:
?anums?ap + Really?: + ?aana

Bell kithyak To ring the bell:
kith$iA

Bellow (Shout) ?aaqiiyuqi

Bellows puuxpuux“ayak

Belly taada Big X: tixink;
tixwin Of a woman in family
way: tayixyu She is heavy in a
Sfamily way: tayixwak?i§ X ache:
yaacingii, taaCyiiha

Belong Is expressed by the
pronoun etc. possessive X to
someone: ?Tuusiic Xing fo a
determined party: Tuuc Xing to
one: tawiic Xing to two: ?akiich
X to no one: wikiic Belong to a
certain country, tribe with the
affix ?u?ath: hisq“ii?ath, King
George?ath Where I belong to:
histaths Where I belonged to:
histathnitiis; histathnigs

Beloved yaa?ak See Affection.

Below X in rank: 7u?agh Down
the river: hitatis See Down, Be-
low, Under hiitcaput Hell down
under the ground: hiinaput

Belt tapwanum He has a belt on:
tapwin?is§

Bemoan See Cry Raatyu + When
they used to visit someone who
was about to pass, they would cry
and moan. + They used to call it
+ Cihwii?as

Bend By straining: puuskS§iA X
a bow: muusksik; ?aAkSiA X the
head: K~¥ayik$iA X the head back-
wards: ki$iA ? X knee: XikpiA;



XNikSiA

Bent X of a person: Tiicumt; hiipi
See Stoop. X by force: puuskyuu
X the head: ¢upul, KVayik X in-
clined to: 7 He seems to be X on
sealing: kuwik matak X by turn-
ing it into a circle: puuskumup or
?anachinup

Bendable ?alk?is Bending of a
tree: hiinapi

Beneath hiitcapu?it See Under,
Below.

Benefit 70 do a X: Tuusnaaksap
Receive a X: TuuSnaaks$iA Of
some X ? Of great X 7ayanak See
Profit, Tusii?uh, Gain.

Benefactor tataakvatuk He is our
X: ?uh?atnis tataakvaktuk?at Who
is his X: ?aca?at tataak~atuk?at

Benevolent talakmiiqA?iik

Bequeathe cicii?agAwahsul See
Leave, Give.

Bequest ?u?itinyap?ukt 4 X of a
house: ?u?itinyap?ukt mahtii

Bereaved X of'a husband or wife:
NitwatSiA

Berry kamum X picking:
kamumstup 7o pick berries:
Cayix Salal X: yarha Salmon
X: qawii Evergreen HuckleX:

sinamxsyic Round black huckleX:
situp Round red huckleX: hisinwa
StrawX: katkintapiih RaspX:
qaqawaskuk ThimbleX: ?; + &
“aatlaal CranX: papa?is BunchX:
hastaadi + Trailing blackX: his§ix

Berry Bush By the affix mapt Sa-
lal X: tayiipt

Beseech [ X thee give me: kaa?a
faaksiA; taaksi?is qaacii See Insist,
Beg.

Beset ie: + Covered with dia-
monds: ?Tuut 7ukumt

Beside Aawaa The radical

uk with the affix according to
locality - See Standing. X (in
the house): Tukciit X (outside):
?ukcaas See Side.

Besides ?uuSmatapi; ?uh?iis
Aa?uu; More left. yaaqapi;
yaagapuA

Besmear Cover with filth:
?asxsitap Why do you X the house
walls?: Taaqink ?a$xatsinap mahtii
Why do you X the floor with
grease?: ?aaqink aSxpitap Aagpitap
mahfii

Besnowed KviKk“isca?it
Bespattered Face X with blood:
hit hisuut Wall X with blood:

hithisyutatca Paper X with blood:
hithisyutat Floor X with blood:



hithisyutit

Best ?uupisa Aut; 2u?iihta Aut Do
your best, try (+ also when some-

one forces to do something.):
hakv“a?iha

Bet k“atyuu; k¥ak“atiiya [ bet
one dollar: 7uuéaas nupqumt taala

Betime haacéak [ am in time:
Pu?umhi?aps

Betoken See Sign.

Betray suk“ink X by telling:
kvaahii?ap

Betrothed 7o betroth, said of boy
or girl: 7uchi ya?al Sheis X to
Jim: ?uchi ya?aA?i§ Jim

Better Aut tana or ?uupi Aut ( +
way better) in case of a compari-
son between two. I feel X: AuyacCii
tana si§ Getting X: Ruyadik;
SahyutSiA See Abate. It will be X
(that way): Tuupi?aqA Aut or hi-
numsa Go get the X of someone:
hita?itap; ?2ukspinA You cannot
get the X of me: wimaagA?ic siicil;
sii?aput To hold for X: ?uupap
prefer also kaapap And in many
cases by simply adding the affix
ap (eg: of two or more objects) I
think this is X: Aut?aps ?ahkuu

Between Distance X: Tunack
Five miles X Hesquiat and Ma-
api: suta?is miles Tunack hiskvii

?ukwit ma?api Houses, logs,
mountains: minc tas X fingers
and toes: a?apsput To sail, walk
etc. X: hisiikhsnu?it See through
etc: 7aphsnu?it Was X is X:
?aphsnaak notice ?aph -it is often
comprised in the Indians verb and
not separately expressed eg: Let
them fight X themselves ( + as in
within the same family): taqink?ap
¢i?aqa Long time X: sayack?ak
Hence seldom etc X two periods:
?uhsnu?it

Bewail ?usum Cihak X the death
of a chief: Tusum Sihak gahsik
hawit

Beware ?uu?atuk?i

Bewilder See Astonish-1 am Xed:
hayuxuts

Bewitch tiyii ( + a kind of pow-
er.) Somebody Xed him: ?7uus?at
21§ tiyii?at

Beyond See Across k¥ispaa

and hitacpa X a point, cape:
kvisutqu?iA X mountain: K"ispiA
nucii To get X: k¥ispaanuA 7o
put X: k¥ispaanup or k“ispitap (if’
indoors) See Over, Across.

Bible wawaadak?at haalapi hawit;
haatapi hawit piipa, book haatapi
hawit Aiisat

Bid With the affix yagh He
Xs three dollars: qaccaqumt
yaqh?i$ taala How much did he



X?:7uunakumt yagh or ?aaqinh
yagh Give an order: 7anaghwa

Bidental ?aAqumiwaanaksut ( +
two teeth. + One up, one down.)

Bier ( + A moveable frame

on which a coffin is placed)
hii§éakéudak

Big ?iih X with child: ticiit To
grow X: tiiwacik To grow fast:
yuuSaalira 4 X man (important):
?iihpiit qu?as See Large, Wide.
Bigamist ?a’aachi

Bile Gall: kiikiistaqsu?itum

Bill X upkma; A’'upKihtum

Billow ( + wave) huyumc

Bind qitS$iA; maAsiA; qitsaap (make

it tighter around); maAsaap To
be obliged to, compelled is gen-
erally expressed by the formula
wimaaqgA wik ( + you can’t say
no.)

Biped ?a?aaApiAqathi

Bird maamaati X migrating:
huyaa; huk“iA Bluejay: xaasxiip
Grouse: huwiik Sparrow wren:
¢ikna See Ducks etc.

Birth 7o be born: hiinumt To
give X: wacaakSiA X place:
hiistmat hiinumt My Xday:
gqViiyumtniqs

Biscuit xaxaskuk ( + Looks like a
sand dollar.) mama?ickuk

Bisect X by the breadth: qatk-
saap aphta?ap X by the length:
Ciipashut ?aphta?ap

Bison ¢aciiwakAi ?
Bishop hawit Leplet, bishop

Bit For horses: mama?aqAahsum
X of a pipe: qacaqum; qagacum

Bite maciA A X: maa?ii X off:
ma?atup X off top of nose (Indian
fashion in anger): ma?ihtanup
Has top of nose bitten off: ma?ihta
X to pieces: ma?akva?ap + Some-
one who is yelling, angry or bitter
( + chewing your head off"): +
ma?ak“a?ap?at

Bitten maci?at, macuu
Bitch tuucma CiniiA

Bitter Bad taste: ¢iSpat Sour,
rank: ¢ihak Strong eg: mustard:
sack Not good: wimas

Black Colour: tupkak X blan-
ket: tupkal X of clothes: tupkumt
X face: tupkuut; tumiisut ( +
painted with ashes) tupkut prop-
erly applied to a black person
who is also called tupksath X
hands: tutupknuk He has X
eyes: tuctumksut ( + not from
injury.) He has X eyes from a
blow: yayaapicul He has a X eye:



tutupksut?i§ 7o get X: tupksii
Blacksmith ¢icipiqit

Black guard ( + a scoundrel.)
¢iis¢yak

Blackberries situp strictly
qaalgawii + X: + saCkmapt

Bladder ?uk“ac Offish, animals
if blown: puxmuut Codfish blad-
der: tuskmuut

Blame 70 find fault: yawaacik,
kvakmiiha See Accuse. With

the affix Tuktum?ak to the pro-
nouns. X me: sisiStum?ak X thee:
susutum?ak X Aim: ?7u?uhtum?ak
X us: niinihtum?ak X them:
sisithtum?ak; 2u?uktum?akial X
him or herself: 7uTuk“acink I X
you for it. susutin?aks ? You can
X your sister for it. Tu?uktumak
tuémuupuk?ik + Don’t X me: +
wikiisi?siicit

Blameless wiiwik?aqA You are
X + You are empty of “stuff”:
wiiwik?aqA?ic

Blanket tictup X for wear:
Kachaq, hawitmis Single X:
¢isqwaat Double X: Citink White
X: Nisal Black X: tupkat Red X:
Xihat Green X: &isyuqal Blue

X: xasxiqat Old X: mahat New
X: wikyuutat or &usat To carry
anything on a X: yaciis To hide
under the X: SuuSupSiA Face cov-
ered with X: tihumt

Blast X isksaap

Blaze X offire:? Xaroad, a
trail: éuéuxpic ( + To mark a trail
in the woods.)

Blazing X of a large fire: 7 X
small fire: Cupksik; ¢upkaa

Bleed hisS$iA + Constant X: hisaa
X cause, draw blood: hissaap X
spit blood: hiishiisa; hiiswahsut
Pass X: hiiswakA See Blood.

Blemish ?u?uusat No X: wiiwikat
X get defect or lost an arm:
u?uyatacii

Bless mamuuk ? as in Chinook.

Blind maquut; maquwat, plu-

ral maatquuh of one eye (burst)

X aX aaCksut ( + when it’s shut)
(covered) X: mumuugsut (dark):
wicqat sas [ burst his eye:
titgsaapCip nic qasii Xfolded:
mucquut - covered with anything.
Xfolding in playing: tictithsut also
ticuut In the sun of Xly, at ran-
dom: wiiktis; ?anastis

Bliss He has a Xful counte-
nance: cucumhi or simply X:
cucumhut?iik John has a happy
countenance: cumhul?is john

Blister ¢aaqA [ have a X on the
hand: ¢alaaginuks X on the feet:
dadaaqita Spanish fly: Suciniyak
Put on a X: SuctinAhsyi?ap A4 Xing
plaster: ticayak; SucinAyak Burn-



ing plaster: muucik Through
accident: kapsyiiha

Block X a passage: pitqsaap You
X the road: pitqaa?ap?ic tasii See
Fill, Stop.

Block Head He is a X:
pilqyu?at?i§ tuhciti

Blood hismis Spit X: hiishiisa
Your eyes are X shot: hiishiisut?ic
X stained clothes and the like:
hisat

Blood Vessel hiyaqA ( + Like
there’s a snake inside there/veins
etc.)

Bloom Oftrees: Kihciip$iA;
ANihciip?ai

Blossom X ihciip

Blot X out: taskva?ap (+ Erase.)
Xing paper: Kusat?apyak

Blow (With breath.) puuxsiA X
nose: nisk$iA X wind: yuukvik

X a gale: wiigsii?i§ X of a se-
vere storm: puuxskviqyaA?i§ X
from the north: yu?atu X strong:
yuh?tuqak X east: tu¢ii X north-
east. yapaa X south (up sound):
tagsii?it + X southwest. + tagsipiA
X through: yuukswii X off: yu?atu
X out to sea: yuhtaCih X break a
wind: wax$iA See Beat, Strike.

Blubber X aaq

Blue yaapicak Dark X: xasxiqyu

X evergreen huckleberries:
sinumxsyic X stink currant:
hut?iiwa X jay: xaasxiip

Blunder In speaking: wikciik +
Go off track, wrong meaning:
wiiwikstwiiCiA Mistake other-
wise: wiikSan¢iAuk With the
prefix wiiks or wikst X mix up in
speaking: hayux“aksut

Blunt misk; musxuut;
hayumtaqsut

Blush X ihcaqut See Bashfil.

Board Plank: ¢itaat in general.
Not Indian boards: mamatiqat ?
To X a vessel: hiinaCiA To X a
canoe: hitagsi’A To put freight on
X: pat?ahs?ap or patahs?ip For

a canoe: hitagsip For a vessel,
steamer: patq“as?ip; patq“as?ap
X of a ship steamer: hilaas; ?uus;
?ukwiis; hinaas X or of a canoe:
hitags; ?uqvigs; ?uqsuuyak Rela-
tive: yaq“aak X of a ship: yaqciis,
yaqyiiq 7o go or take X of a
vessel: hinaaCiA; hinaasiA; hinaa-
sip To go or take X of a canoe:
hitagsiA To put into: hitaqsip The
affix ip is used when the action
of taking on board is expressed.
The affix ap comes in when the
action of putting on board is gone
through. Take a canoe on X to go
sealing: kiitaasip When a canoe
alongside is lifted on X: kiitaas?ap
Many people X of ship: ayaas

of canoe: ?ayii?aqh To go X of
another vessel eg: meeting at sea:



Aiihuta ? Abandon a canoe at sea
and go with the crew of another:
nanamicqSiA ? To go X for Beh-
ring Sea with canoe, join a schoo-
ner: kiitasiA To throw overX:

.....

Boarding House hawaaquwit

Boast ka¢xvatuk; kakatin (See
Brag.)

Boaster kac¢xv“aksul; kataksut

Boat ¢alapmatapi Steam X:
ink“is; ¢axtqi

Body ?usaqsti comes nearest

but there is no correct word-the
above only being used for the up-
per part of the body. + X : + ?usit
NoX: wikilt SomeX: Tuush

Boil Ulcer: nuq“ii To have a

X: nuqviiyitha Carbuncle ( +
collection of boils): Ainmihum

? A closed X not open: &iighyuu
To put on the fire: niis?ap To
steam X: mux$iA Actually Xing:
caapxSiA X cooked down: siqalik;
siqak

Boiling With same distinctions
niis; mux“aa; capx“aa; siqcuu;
sigak To X water: Aumahsinhap
To X beef: niis?ap or siqa?ap
muusmuus 70 X over: capx“ilta
In connection with Indian ways
of boiling or cooking fish other
terms are still used such as A
“umsiA; Aupaq$ia; Aih$iA; nuscup ?

This last one means to X or cook
on hot stones covered with an
Indian mat - next the article to be
Xed or cooked - the whole cov-
ered by a number of old mats to
keep in the heat and steam.

Boiler eg: X of steam boats:
muxsac

Bold hahaaca?ik; haacaak; wi?ak
(+ Also stubborn or brave.)

Bolster ?aac¢uk“anum (+ Pillow.)

Bolt X for door: Xiihsanutyak;
kumsa 7o X: X’ithsamup + 7o X
with wooden closure: kumsamup

Bone hamuut Said of large bones
used to make tools: ma?ic Break
a X: Kvacik; Kva?ak“acik; kvayaap
Break X to pieces: tu?ak“a?ap;
tu?akvaciA

Bonnet ciyapuxs 7o put on X:
ciyapuxsiA

Book muk; piipa; + nacaatyak
Xcase: muksac

Boom ?; Sprit X: ?
Boot Xs: yaqgs?ii X' iX iKu§uhtum

Bore Annoying: wipaxmis;
hupaxmis ? X a hole with an
auger: ¢itkswiinup In general:
kuuhswiinup Simply to X a hole:
Citk§iA X with an Indian tool:
suutSiA



Born 7o bear a child: ticiit;
tananak$ix X: hiinumt Just

X: AahmiiA or Aahmat Still X:
qahakmaat X then: Tuyiimiit X
there: hiistmat or hiistmiit Hes-
quiat born at Hesquiat: hiistmiit
hiinumt See Birth.

Borrow ?aakuul X ask or draw
on credit: ¢iyit; ?uyiiquyit ?uupun
?, suupun ? Have, Xed with the
affix Tuut or 7aakuul Rent/borrow
a house for a certain time or pur-
pose: mahtii?apuX; ?aakuut mahtii
+ To rent a house: + Taakuul¢iA

Bosom X outside: 7aminqi X
inside: taada

Both No regular word in the lan-
guage. hiSuk 7ala See All.

Bother Do not X me: wik?alis
wipaxmis You are a X nuisance:
wipaxmis?ic hence the exclama-
tion hupaxmis + Always a X nui-
sance, some X: wiiwiipaxmis?iik;
+ haahaapuxmis?iik

Bottle hiSaqumt; tupkaqumt;
hiinaqumt

Bottom X of a canoe, ship etc. :
hittqii also in general: TanakAum
X of a river, sea: hiinasu?is To go
to X: tii?atu; ti?atu ( + Sea got full
of water and sank) Burn X of a
canoe: CiiqSiA Turn X up: hugsap
To strike the X: ni?ui; nisai

Bought See Buy. This past is

expressed by maak“ap I X a coat:
maakvaps coat.

Bound /am X to go to Victo-
ria: Tuukvats ?ucaciAquus Vic-
toria You are X to go to Mass:
Puukvat?icuus or ?usum?icuus La
Messe quusuu See Bind. Book X:
hitmuhi ( + Something strong.)

Bounty Price paid to the Indians
as an inducement to go out seal-
ing: hatum

Bouquet éucqumt Aihciip (+
Flowers gathered like a ponytail.)

Bow muustati Bowstring: magqi-
icum Make a X: muusiit Sell a

X: muus?atu Bend X: muusksaap
See Bend. Bow of body: hiipi
Walk in a Xed position: hiipaq¢ik
Kiss from both Xing: hi¢inkSiA X
of a canoe: hiiticni The X piece:
kvaama Too heavy in the X:
¢a?aqA Below the X: siipus X out/
heavy in stern: k“aacist

Bowels Ciyup ( + Same for intes-
tines.)

Bowl X to eat from: hawacsac X
in general: kiiAuuk

Box White men'’s trunk:
mamalniqumt /ndian X: Aahiqs
—without determining what used
for also Tuksac X use as covered
into another: Aahiic’u + Chief’s
X: hupak¥anum X used as cof-
fin: magqii?agsac X used to cook:



magqiiya X to contain dry fish:
q“acita The affix c’u is used to de-
termine contents of X. See Trunk.
To X the ears: kikcink papii To
put into a X ticin?ap; nuhgik (+
Put it away.)

Boy ma?iAqac Plural:
maaA?itqinh Young man: hawiitak
Baby X: ma?ikqac

Brace An article of garments:
AiAi?asstitum ( + suspenders.)
X Proper: ta?asum To put a
X: ta?as?ap 4 wooden X: kic-
tuup, Aama X and bit: Citkyak;
¢inkéinkvadak X up: tamisanap

Bracelet AaAiin?asum
Brackish ( + Salty.) huspat

Braid X for women’s dresses:
Caciklum X for coats, vests:
faca?um ? X of hair: 2asum

Brain x“iitcinum
Brainless wikat fimagsti

Brag See Boast: kakaapwa; ka-
kapicaqa

Brant Goose waaxwaas

Branch Kvaskviit Plural:
Kwasitum Surface X: ? X river:
katwanum ¢a?ak There is a
house at the forks: hit?ii§ ma?as
katwanum?i ¢a?ak The roads X
off: katkvaéyu fasii

Brand Sign, Mark, Name:
kakumthitu 7o X: hahumtuk*iA

Brass éipugs, éa?uus
Brat tana?is

Brave wi?ak; ?iih?at fimaqsti De-
Sfiant. wilakstit

Bread papac?aqA (Rises) X baked
in the ashes: tuukéuu X'ik'ickuk

Breadth What is the X of

your house?: ¢aa ?una?aliya
mahtii?ak?ik It is twenty feet
broad: caqiic?i§ AisAin ?una?adi.
Tuna?aci is an expression of
width.

Break See Demolish. X of sticks:
Kvayaap X of bone, iron, anything
very hard: qatsaap X window,
stone: k¥alsaap X ropes: Cassaap
X tumors: siqsaap Dishes, break-
ables: kiksaap Canoe, etc. X
handle of a hammer: Kwapuup

X down a house: mahsaap; kumt
kuyap X open a box: ?atqsaap X
by pressure: tiitsaap NB When AV
instead of ap use $iA or CiA. Has
a broken nose: KVaqhihtinA Has
a broken leg: Kwak“ahi¢iA Has a
broken hand: K¥ak“inkuX Has a
broken foot. K¥ak¥aqhtinA + Any-
thing that’s broken: + K¥akvahi

Breaker eg: X over a sunken rock:
kumhiya ? X in general: KahKahs
The sea breaks: KahKahs?i§
Caught in the Xs: Kah?ii¢up?at



Break out, sores, inflammation
breaks out: hiinayuc¢iA

Breakers X striking a canoe:
Kvah$ix X tumble into canoe:

? A wave broke into our canoe:
¢a?upatmini§ Surf: ¢a?uta

Breakfast ku?atiiya ha?uk

Breast ?inma 7o give X: ?inma?ap
X pin: mamaqma

Breath hihma

Breathe hihsiA 7o be out of X:
kapx§i?at hihma or kapxyihap
Long of X: musksiA Heavy,
strong, slow X: K'uh$iA ?

Breathless kapxSiat hihma
Breeches Pants: AiSAiqyak

Breech Loading ( + Folding gun
to load.) qatqats

Breed To X: tanadit 4 good
X: Auulmuutaqsi’ Different X:
k“iishan mutaqS$iA The same X:
?usaahtak

Breeze Light X: yupi?is Strong
X: cihatS$iA

Bride hatugskvin?iiksix Not
necessarily X, ransom, pay a fine:
tucsik

Bridge huupiit

Bridle mama?akAahsum 70 X:

mama?akXA’ahsip

Bright has A X day: kuuAuhak X
warm: X'upaa X not dark: kakhak

Brim X of a hat: hiniicuk ciyapux

Brimful kaaKaamaqA ( + Full like
at slack tide before the tide goes

out, before the wind comes up: +

KaaKaamagqstu?aA)

Brine tupatsit

Bring hiniic See Fetch, Carry.
hinatsap; ?uutyaap X back:
mawaa; hu?iityap X inside:
hinii?itap X here (to me): kaa?is
X to another: Tuuliipum He Xs
my gun. He has it along: Tuuc?ii$
yaaquk“iis puu or ?uutyaap?atuks
puu He Xs my gun with the affix
?uutyaap; nahiityap; qaaciityap
etc. X together: hiSumyup X
word: hin?atsap witas; 2uyaqhitap

British king george?ath
Brittle kiiAuk

Broad Xugh The X side: Xughcpa
Too X: K'uX'uqapi or maybe it’s

X uXughpi X wise: humt?as See
Breadth with: Tuna?a¢i A X wide
bottomed canoe: ?a?aaci

Broil ciixaa?ap [t is Xed:
ciixaa?i§

Broken See Break and change
affix into yu



Broken Hearted takv¥a?al limaqgsti;
wii?agqA

Bronze siqak &ipugs ?
Brooch mamaqma; ?uugsiithpum

Brood Sef of birds: 1ahii¢?as;
Xuupsinap; tahii¢ik

Broom yaxyak

Broth With the affix 7Tupum Beef
X: muusmuuspum Also with the
affix sit. Of the suet lard only:
muusmussit. The general term is
Tupum

Brothel hayuxuwit

Brother X of'a man: Ciik X ofa
woman: hatumsiqsu Brothers
and sisters to each other—near-
est relatives: Suhinkwahs A4 X
speaking of his X will call him
tayii; kataatik; wiikmat kataatik;
mamiiqsu or yukviigsu; ?u?acu
kataatik Oldest X: tayii Younger
X: kataatik Younger X than the
tayii: ?u?acu kataatik The young-
est X of all: wiikmal kataatik

A girl speaking of her X as
hac¢umsiqsu and will make the
same distinction in clarifying
them as her Xs. mamiiqsu and
yuk“iigsu are used by Xs and
sisters to determine the case

of mamiiqsu that he is older or
yukV“iiqsu that he is younger
than the speaker. We are Xs:
Ciik¥inkni§ With his X: miitfiik

Xin law: yumiigsu X in law of a
woman: €iinapsiqsu

Brought See Bring. hiniicmic,
Tumaasnic (Bought.)

Brow Wink: €a?i¢i Forehead:
?umcata; ? + No eyebrows: +
?asinkpiaqsut

Brown X ihtaa; X’ihcak; A'imaaqyu;
+ hicpiqak

Bruise ( + The following defi-
nitions actually mean Scrape,
and not Bruise) With the pre-
fix or radical wicx [ got a X,
1 X myself: wicxSiks X my
hand: wicxwicxnukViA X foot:
wicxtinA X back: wicxaapuui
Break-pressure-tiitsaap; qahsaap;
kvatsaap + Bruise in general:
+ yapicyu + Bruised foot. +
yayapictinA efc.

Brush yaxyak X for washing:
¢umiityak X for painting: tasyak
X of hair: hapuxs X wood (+
small trees): suusuuck”in No
general term. Thicket ( + Thick
bushes): sa?aahi

Brute saStup

Buck cakup muwacé X skin:
muk“a?ak

Bucket &axwac; Sacac [ron X:
SaAumt ?

Buckle ku?ithtum 70 X:



ku?iihtinup

Bud Aaqswii The trees X:
Aaqaasii sudas

Buffoon wikstupmis qu?as
Bug Worms in fish: qacaAmis

Build X with the affix Tuk*iit X a
house: mahtiqit To put together:
yaqinksap

Bulge X at the throat (+ Adam’s
apple): huyuut; ?

Bulky Aukviit, ?ith
Bull ¢akup muusmuus
Bullet patSiwa
Bullhead (ii¢nuu

Bump x“akyu Express part
when a X on the back of the head:
xVakakAinstas

Bunch nusint 4 X of keys: nusint
Aiqyak
Bundle malhsaa 7o X:

maAsaanup

Bung Aack¥aapum; qack¥apum;
hugsk“apum

Buoy {aayikum; huupkum;
taayikvisum; huupuukvisum; +

huuhuhacist

Burden kvatyiik sahtak I carry a

big X: kvat?1?ahs Do not X me too
much: wik?akis ?u?upui

Burn The fire begins to X:
?2inkvacCiA The fire Xs: ?7ink?ii§
See Fire. To X destroy by

fire: ?inkva?ap better to use:
mu?ak“a?ap takes fire also
mu?ak“aciA implies the idea

of destruction by fire. Clothes
X: nuh$iA X to apply a blister:
muciA also said of Indians burn-
ing or applying fire to their limbs
or body as a remedy. Fire as

a signal: muAmuuya A4 house
Xing: mu?iiA A4 deep X: muctiit
X through: mutswii X a hole
through: muucwakai X the bot-
tom of a canoe: SiiqSiA Noun:
mu?ii Xed: mucuu Instrument
to X: mudak X food, burnt taste:
mu?ak; mu?pat Becomes a X:
mu?ii¢iA; muu?ii?at To X fire-
wood: ?uciith 1 X firewood:
?uciith ?inksyi 7 X coal: ?utiith
tumiis

Burst X tumour: siq$ia; kahs$ix
Gun X: Kah$iA X of a shot charge:
tix$iA X an oil bladder: titSiA

Bury cuyitap Put into coffin:
maqyaksaap; qi?iip X at sea:
tayugi?atup

Buried His money is X: ¢uyas?uk
taala

Burial ground C¢uyasut



Bush /n X: hiitaqias To go into
X: hiitagX’iX Come out of the X
hitatsuhta; hitahtas; hitatsuhtit;
hitatsuhtas; hitatsuhtis

Business What is his X, trade?:
?aqiSahap?ai; ?agakukh kvapatu
My X is that of a carpenter:
?uhuks k“aa patu mahfiqit /¢
is not your X: wikiic $uwas
waatmis What X have you
here?: 7aqiSahapk hit ?ahkuu or
?aqi?u?itk 7o come or go on X:
?uussahap

Bustle pisaa Moving about: pisaa-
tuk

Busy [am X: ?uSsahaps; ?uustags
I am not X: wiikSahaps I am do-
ing nothing: wiiktaks X body:
¢ic¢i?aqsta?iik; hisiic map ( + Picks
up everything.)

But ?aanahi Except. wik

Butt 7o shoot at: 7uhtayak X
with horns: matSiA X of a gun:

hu?akAum?ak puu

Butter muusmuusck“i Butterball
duck: ¢&ikinc

Butterfly Kaackaamin;
kiiAakcinmic ?

Buttock Kuupi; Kuupiic

Button huhuupswum 70 X:
huhuupswinup X hole: huhuup-

swiqacus 7o unX: huhuup?atup

Buy ?u?aap Trade: maaksiA and
fetch: 2u?iik X a woman: tuchaa
X a woman over again: hu?acita
X woman back, ransom: matha ?
See Barter and Bargain.

Buy Bring along eg: He bought
Aour: 2umaas?i§ Xiikickuk He
bought nothing so has nothing
along: witkmaas?i§ Bought lots
of it: 7ayimaas?i§ Affix: 7umaas
X where?: waastap X there:
histaap From whom?: ?aéadink
The one with whom?: ?uk¥ink +
Where did you buy your ear-
rings?: + waastapmik tux“ii?ak?ik

By By the affix ?7at “I was struck
X Paul”: 7uh?atnic &iiqak?at paul
X, near: hawack X, alongside:
ukéiit (inside) ?uckéaas (out-
side) according to locality. X
with movement eg: sail X, pass
X with the affix p’iq Passed by:
hitap’iq or hitap’iq$iA Passed X:
paq ? or p’iq affixes. I had two
children X my first wife now:
?akaaks faatna ?uk“inX yaq“ii?agks
tuucma X myself, alone: ?aaniits
(if inside) X himself: Taanacink
Working X himself: 7aanuu Three
X themselves: ?7akuu qaacéuu X
himself'in canoe: éawiista X
himself on schooner: ?anaas or
¢awaas To stand X on, take his
part. Tu?ukéi; yamaat 7wo X
two: ?a?akacink To go X a house:
hisiik¥as mahtii or hitapiqas One



X one: éawatum Two X two:
2aXatum Go out one X one:
¢awatum yaacS$iA, equivalent to
separately.

By and by ?uyi; 2umaaqX; ?ifa;
?ita Caani; ?; ? Let him do X:
hit?ap X, wait awhile: Kuuc?utsia

Goodbye (portez vous bien
+French) look after yourselfin
your travels: Sahyut X: ¢uu Safe
travels, wherever you're going:
Sahyut maatapi ?i¢?aat



haamiiA X on a visit of friend-

ship: hinii?iX ?aht witas; ?ahtiiX;
C ?aaht matapi X on passing by:
hiik§iA X for payment: hiinayic¢
witas X to one’s mind: Xuuéikh X
in to eat. hawaas X somebody in:
hinii?itap X again: hu?as hinii?iA
X up, awake: Aupksaap X on
board: hinaaCik X on the captain:
?ucacil captain X ask for help:
?aatik X to give assistance, to ac-
company: hahit

Cabbage tiitiimaatKkuk; kamié (
-slang.)

Cabin mahtiigasum ( + of a boat.)

Cable Auk“iit ¢istuup X line of
telegraph: ¢&iisapi Underwater,
ocean X. ¢iisasu?is

Called ?uktaa Hence to name:
Puktaanup To be X receive the
name: TuktinA What one is X,
named: yaqtaa?iq; yaqtinA?iq See
Name, Mention. What are you X?:
?acaqtik I have no name: wiktaas
I am X John: ?uktaas John Of
things, what X: ?aqi¢hta What do
you call?: ?aqic¢ithsuu We call it:
2ukviit nis

Cage mamaatsac ( + for birds.)

Calamity Meet with a X:
TuuscinA; wiwikumyuA; mahSiAuk
naas ( + World crashed.) A great
X: mahyu naas

Calf muusmaana; muusmuus?is X
of the leg: ta?inwa

Calico ( + Plain fabric) X ishtin;
X isuk

Calling Place Call at a place -
on a voyage: Kacak,; hiikSiA 4 X:
kaanut; kanis

Caulk X a vessel: ¢iméima; &iipSik

Calm Not stormy - no big surf:
tinhuk Fine weather: Suqumbhi
No wind: Supaak After a storm:

Call haha®in X with the lips
only: cimckSiA X by whistle:

?awiipksiA; SupqSiA X by Indian
shouting: huhSiA eg: At sea +
or in the forest making a sound

loudly to let someone know where

you are. X invite: hinatas; hinat-
mas; suk“iA X fo eat (strangers):
yaat$iA Not strangers, simply to
eat: haawawiiqS X on, a visit to

a house: ?ucaCih Call on the sick:

taahak from taahSiA Even, calm
landing: tinwis X sea: Aulacist
verb X weather: taah$iA; tinhSiA;
CupiiC¢id Be X after a passion:
AuutAuuta

Calumniate (Slander) ?iicyuyap
You X me: hicyuyap?ic sii¢it



Calumniator My X: ya?atiis ?iic
yuyap?at

Camp ma?as Move X: SiiAuk

To X when travelling: KatsaA X
place: Kanisuh To X: Kanis Where
did you X?: waa?is nihsuu Kanis
Residence - good place for a
camp, village: ma?u?is; mama?uu;
maanul (the earth as a residence.)

Can T7in X: Aisaaqumt In a X:
Alsaaqumici A X of spring salm-
on: Aisaqumici suha The Indians
employ the affix ¢u in such cases.
Canned Spring Salmon: suuhéu
Filled with beef: muusmuuséu efc.
To X: Risaaqumicinup Coal oil X:
KvaaCuu X have the power, See
Able TurhaagA X not: wimaagqA X
be done: Camatsa X not be done:
yuumatsa X allow: ¢umgA X not
allow: yumgA X how to: ?aéik X
not. wi¢ik X by the affix 7at eg: X
be seen: nacaat X by the affix cum
I can or could walk: yaacukcums
X by the prefix ¢im or acum Able
to walk: €a€umhi yaacuk Not able
to walk: yayumbhi yaacuk

Cannot X, impossible: hisita?ah
also hinhaap?ah and hi or hichi
(above Can) as prefixes. 1 X
cure him, I have not the means:
hinhaap?ahs tii¢?ap The prefix hi,
hichi imply the idea of being in
want of something hence impos-
sibility.

Canal Cuswii?at ( + digging

through.)
Cancel Aiisk“a?ap; task“a?ap

Cancer S1i¢SiA means to rot,
decay- Ciicaak rotten to describe
cancer state part of body where
cancer is lodged. If'in face say
Ciicuul. If'in neck say Sii¢inA etc.

Candle hahaatum?ak To light
X: pakqiinup Wick X: ¢éiyaqstum
Stick X: hahaatum?ak?icaqum ?

Cane ta?alma To walk with a X:
ta?ata

Cannon saasaqi

Canoe Capac in general. Smallest
kind X: Kaakin X for hunting sea
otter: kicac Sealing X: yaSmaqac
Sealing X for on board: kiitasyak
Large X: pacpinwat Largest X:
pinwat Northern X: xVaa Kaana
Old X: ¢iimuusaq X for fishing:
?acsac X for salmon: Ciicsac To
bail X: huc¢ik; huuAhuuya 7o
make a X: ¢aapaciit; 7aasuk
(-slang) Unfinished X: Aamaquk
X patch pieces: makma X bow
nose: kwama X stern: Aicaa Cross
pieces of X: taap?um X bow:
hityin Even X: winis + Uneven,
cranky, + tippy X: ucaa Swift
when sailing X: siikaqh; caaxuk
Slow X: wiicxuk Broad X: 7a?aaci
Narrow X: ?anaa?aci X with high
walls: siidak X with low walls:
?inéak?is Leaky X: cahaa Dry X:



musaa /n composition use the af-
fixes 1. ¢iq for a X; 2. yak in the X
3. Pugs or ahs for contents in the
X 4. tiista for the manning of X
eg: 1. one, two X: nupc’iq; ?aActiq
Large X: ?ihéiq 2. To go in or
per X: Capyiiq; Capaak the rela-
tive of this is: yaqyiiq, yaq“aak
The X we were in: yaqyiiqniqin
or yaq“aaqniqin 3. To carry

or have lumber in X: &iitayahs
(Ciitaat-planks) X has salmon

in it: Tugs cuw’it 4. One, two

in a X: c’awiista; ?akista efc. Sit
down in a X: ti?ahs Stand up

in a X: Aaqiiqs To sail X: siikaa;
siik§iA Paddle X: Aatwaa Row:
niiAniiAa 7o start. AihSiA (-also
to paddle, work) To leave shore:
?acsiA; AihSiA To go along:
naSuuqgs 7o go along on invita-
tion: na?ugscum Gone travel-
ling in X: Aiiqs Two canoes
together: ?akciqci; ?ukéiq; mitciq
To have a X: Camuut To have

no X: wiikuut To have a X from
bush: ¢iiqX’as; Ciihta?ap Pull X
Ciisinap Turn bottom up: hugsap
Put X straight again: winsaap
Capsize in X: huqSiA Righten X
again: winsSiA Step into canoe:
hitagsiA Step out of X: hinutta
Jump out of X: tuxwitta Put into
X: hitagsip Steal woman or take
out of X: tu¢muuta To flee out

of X: puultaa To send a message
by X: tuq¥igsip Carry by X for
another: k"it?ahs To send any-
thing by X for another: k*it?ahsip

To replace one in a X: haTugsii;
+ ha?uqhs$iA To meet another

X at sea: Camink8iA Separate
again: Ah?atu Pass, overtake in
X: AihasiA Board in bottom of X:
tuucanum Branches or grass in
bottom of canoe: Aicma X two
masts, sails up: Taakaapi X one
mast. éawaapi X no mast. wiikapi
Make put up sail: tiicapup Take
down sail: wiikapup Touch bot-
tom in X: ni?7ulk Touch bottom
in X slightly: ni?piq The one

in the bow of the X: hit?in?ahs
The one in the center of the X:
?apwin?ahs The one in the stern
of the X: AiCaa A mat used to go
in the X: 7a?achta Cover for X:
pat?aacum?a Steer the X: AiCaa,
AitSiA Pull X down to water:
Ciinuup Eapac

Canticle nuuk Sing a song: nuun-
uuk

Cap naksa?aa ?7; kVitumt ciyapuxs
X of a gun: Auh To put X on gun:
Auhaksip X not exploding: duhsik

Capable ?umaaqA See Able, Can.

Cape ?aamapis; ?7apquu 7o come
at the X: ?7aamihtinA

Capsize huqSid To cause to X:
huqsaap Half X: ¢itacist On the
water in a vessel Xed: huq“acist
On the water suffer through being
Xed: huqyiiha



Captain hawitisum, captain

Captive See Prisoner. malit
Slave: quut

Car ¢ik¢ik; + huupukvas Street
X: huuphuupmas Railroad X:
mahtii?akium

Carbine Gun: puu?ana ?

Carbuncle ( + Collection of
boils.) Aumiihin Undetermined:
u?uusk“ap

Carcass hamuutck“i express of
what. + Deer X: + hamuutckvi?i
muwac

Cards X axyak Play with X:
XNaxyaksna?aat Playing at X:
KNaaxXaaxa, N'aaxSiA Lose much
at X: Raaxk“aCiA To cut a card:
pathtaciA; nusiix

Care ?uu?atuk To keep:
hasah?ak; hasahsap Take X of the
sick: tataatuk To like: Caamashap
Not to care: wiimashap X to keep
an eye on: naa¢cumhi [ do not
care: hii$ils nuu?ii; ?apaak

Careful taak?aluk A X man:
u?uhtas?iik Take X of yourself
- a salutation: Sahyut or Sahyut
malapi

Careless wiikatuk Habit of be-
ing X: wiiwiikatuk?iik; wiihtaas;
wiiwiihtaas?iik

Caress 7o X no proper word:
AulSiA (-touch) Treat/speak
kindly: ?7a?aaphiwa; hahaatmacap

generally use the Chinook word
chips. Ship X: Sip?iitma?uk

Carpet ticitum 7o lay a X:
ticpitap The floor is X: ticit

Carriage ¢ik¢ik
Carrier Mail X: ?
Carrot AX’iA’ihanuuh

Carry mawaa; ?uutyaap (fake to)
See Bring. X in the hand: Tuuc

X a gun: ?uuc puu or puuc-has

a gun along- also Tuucit Carry
on shoulder: ?apiis; 7apawaa X
away: hiniicuk X in a basket:
niip’al; nityawa See Back and
Bring. To Xin the lap: yaciis X
away by the wind at sea: yuultaa
on shore: yuu?latu X in the womb:
ticiit X on the lap: éapiis X a
child on the arm: Tapk¥aahut X
home from the hunting ground
more than one animal: t’aaniipa
—of things: patq¥aa X away by the
current: tawitul ? to a certain
landing. See Drift. X lift: Tii¢a?ap
Xin the arms of Indian: Taapk“it
X along: hiniic matapi X through,
succeed: Tuussiik; ?ukspinA X

on board vessel uus or ?as Has
lumber on board: Ciitaalas X



canoe on board: ?ahs; Ciitayahs
X a manned canoe: kiitiis old
fashion at feasts: kiit?iA X in the
hand (arm down): kicwii or kiciis
old rule of carrying the spring
salmon from the canoes to the
houses. X in the mouth dog fash-
ion: maaqsuut

Cart: ¢ikéik
Cartridge No word — shells.

Carve diiyaa eg: meat. X wood,

bone: &iikdiiya

Cascade fuqpityu

Case Aahiqs X of fea: Aahiqgs
Citii If'that is the case:

?u?uyiq“aaqu?ani ? Conditional:
qu

Cash taala sasa / want X:
taalasaap?is Are you going to pay

me in X?: taalaqayii?aqA q“aa siicit

Cask maAumt X full of beef:
maAiumi¢i muusmuus

Cassock Aapwin?ak leplet

Cast See Throw. X away:
wahck“ii

Castor Beaver: ?aatu
Castrate Kvit?atup Xed: k“itkvaat

Casually ?anu?wal Find etc.

casually: 7aminksik

cey e

Cataplasm ( + Medical dressing.)
ticasyak

Catch hiniip; ?uyipSiA Seize

with the hand: suk"iA X in the
air: suupi Try to X/by persever-
ence: hinkvayith X unawares as
one stealing: Tamink$iA X up to
one walking or sailing: AihasiA X
sickness: hiinuuta?at X and kill:
Tuusuup 7ry to X: Tu?u?ith Go
after: hinkvayiih X get nothing,
gain: wiksiik; wiksiik“at; wikiip

Caterpillar muxsyic + Centipede:
sasack?ahskuk

Catholic catholic?ath

Cattle ha?um?i sastup

Cause 7o X with the affix ?ip,
?ap, Tup eg: to X death: qahsaap
To X to cry: Ciihsaap The fol-
lowing are used to express the
idea of X: 1. How, why: Tu?inwih
? Future: ? Relative: q“inwih?i

? How, why does he not eat?:
?aaqingh wik ha?uk Because he
is sick: 7u?inwih?is ta?it I do not
know the X: hayumhis ? 2. Mo-
tive 7aqinuuA; ?unuud; q“iinuuA
3. Object end ?aqi?atuph What
does he make that for: 7u?atuph;
q“ii?atup?i 4. Also object end
used for 7aqinqumka; ?u?uqumqa,



q“iqumgqayii 5. Origin ?aqisahi;
?usahi; kviisahiyii 6. Also origin
(past) ?aqisamiha; ?uusaamiha;
kviisamihayii 7. First cause -
originates from ?aqinmutaksiA;
TuumuutaksiA (from what),
k“iimutaksiAyi 8. Origin implies
sickness, accident: ?; Tumiica?at
9. Reason for ?aqistaqa; ?uuktaqa;
q“iiStaqayii 10. Origin as a con-
sequence sequel ?aqiiStagsii;
?uukstaqsiA; qviiStaqSiA?i Other
ways of expressing X are proper
to certain verbs and are then
expressed eg: Cry for others:
Puuyuk Cihak are rather a conse-
quence than a cause. eg: Come
for: luucha + Suffer from: ?uyiiha
Suffer being in want of: 7uq¥ayiha
Try to get: huu?iip Come for that
end. See Blame, Why, Motion,
End, How.

Caution 70 X: hin?ayaqgstup
Cautious hin?ayaqA; ?uyatuk?i

Cave ?a%iA said of a X or rocky
hillside. X on the ground.: kuhstiit
To X in: mahstiit

Cease hawiiak See Stop.
Ceaseless wiiya hawiiaX; taaksiAx

Cedar X tree: humiis Small X
tree: Aaasmapt Red X: K'ihsmapt
X bark-for mats: picup X blan-
ket. 7almaqal X beaten for cradle
2 : nuhlumc To go for X bark:

sahas Soak X: Kayicak Fetch X:
huu?iiA Cut X spars: Tusik X
plank: tau?uk Of X: 7uhtin Make
X boards: ukvik Of X, wood.:
humapt

Ceiling huuyiitum Put on X:
huyiipitap Make the X: huyiitit

Celibacy wiikpii¢mis A celibate:
wiikpii¢

Cellar See Cave.

Cement A icmis

Censure See Blame.
Census Take the X: qu?uca

Centre ?appii?it (X inside),
?appii?as (X outside) and other
affixes according to locality.

Central ?appii?as (outside) X of
a long line: 7apwinqis eg: Hes-
quiat is a X point on the coast:
?apwingqis?i$ hisk¥ii 2ukwit maat-
maas X of a house: ?7apwin?as
See Between.

Certain taqapi; hama; + hamasap?i
Are you certain, sure, well in-
formed: taqaapak; hamakk 7 am
X: taqaapaks; hamaks True, seri-
ous: ?anaghmis; taqums

Certainly ?aani See Yes.

Chafe CithSiA X through: Cithswii



Chain KuKkuucink X broken loose:
Ku?atu; kuhtac¢ikx

Chair k“aatsatum; tiq¥aatsas 7o
sit on X: tiq¥aas; tiqwaasik

Challenge hatiit X to fight: hatiit
di?aga

Chance Strike a chance: KVatsik;
?aminkSiA Opportunity, easy:
Caamatsaaqapi [ have a X:
Caamatsaaqapiqs [ have no X:
yumatsaaqapiqgs

Change kVits; ha?uu; Aa?uu
prefixes imply the idea of X. X:
Aa?uuCiA A X of captain: AaTuucii
captain or ha?ughsiA captain X
for the best: k"iishinCiA; Auyacik
X eg: the weather, colour, ap-
pearance of anybody or thing:
kvisita Sudden X in wind: siAh$iA
X clothes, put on different clothes:
ha?uukvicuh X clothes with an-
other: haha?upal; ha?ugh X inside
of house: haha?ucsupitap X from
one place to another: k" iisih?1iA
or simply move: Tuuk“ispiA X
move residence: SiiAuk; kViscaCiA
X mind: ?7a?iiwaci’ X this or

that:. k¥isita?ap; Aa?ughsap X of
wind: k¥iiscukViA X conversa-
tion: wikca?ap; kVik“iswiiCiA (+
not on the same track) X posi-
tion: k¥iscpih X exchange money:
ha?uyi Xin the way of a bargain-
X a hat for a coat: hatuyi or
?ukta?aqA hat yaqii coat.

Changeable The weather X:
kvikviiscukViA?iik?i§ naas X easi-
ly drawn to any side: tataSiik X of
people: Tanastaqsu?is k“iishanciA;
tataiik (slang)

Chap hatmaci ( + Little fella.)
Char X: ? Charred: muyagi

Character Sign: kakumhitu;
hahamttu ( + 4 blaze/marking on
trees.)

Charcoal tumisat

Charge Load a gun: tuucinap In
my X: Tuu?atuk?ap?ac X it be-
longs to somebody: Msiic?is§ make
pay literally What is the price,
What do you X for those shoes?:
?aaqingA yaqii shoes See Fare,
Impute. Quite a X: k¥a?iic?iq X
to place to account of another-
?uh?ap; taqii?ap; Aa?uu X for
labour, freight turn-make lose or
gain eg: what would you charge
say, how many dollars you
would make me lose: ¢aa quma
kvaciA?ap?iik sii¢it or how much
would you want to gain?: ¢aa
kvakvayiicumyiik

Charitable falakmiiqA?iik, ?aaphi

Charm ?uksyi in general Cihaa A
X in the bush such as used by old
Indian: ¢ii?asum Hence he has a
X: ¢iihnaak?i§ See Glad, Delight.



Chart nismaqat Aiisat

Charter X a vessel: ?7akuyut
Chase hin?iith Drive away: casSik
Chasm Aithstiit; ¢iikAintstiit
Chaste wiShini Foolish: kiiShini

Chastise taak™“iit; 2uuSyaanup (+
Worry/scare them.)

Chat ciiqumcu; 2uusumdéuk

Chattel ( + Moveable personal
possessions) hihiqtup ( + every-
thing); patquk

Chatter The teeth: mackink§ii

Cheap cacahA ? ; wikagA; hi-
niimak; wikhum Become X:
wikagstuX; wiinmii¢ik Give Xer:
kvac?atup

Cheat Defraud: kukuuts; kapsiA
To deceive: SitSita; kapSiA 4 X:
?ayisa?aqA

Check X goods: hamatsap X
oneself: AuutAuuta (quietly) X a
horse: Autityap

Checkers hupyak 7o play at X:
hupyaksna?aat

Cheek ?a?aamas Red X: X’ihcutut
To have X: hahaca?iik; wiiya

wa?ak
Cheer Shout. wapiqsik Approve: ?

Cheerful caxt?aqA; ?u?uukcéyak
See Playful. To be X at work:
Caxtak; CaxtukviA; Caxta See
Amusing.

Chemise ?uksagA tu¢?in
Cherish yaa?ak

Chest hinashut; X’apshuma See
Box. Carpenter’s X: saktuupsac

Chew {aa¢ faata X gum: Piic?iisa
X tobacco: tatéuq“aa q“isa or
simply tactuq“aacik (a chew)
maackmaacka

Chicken Tufutu Grouse: huwiik;
humhuma

Chide hahuupa; cassiA

Chief hawit; Caamata; taayii First
X: taayii hawit; hawitsasa eg: the
pope: yaksii?aqsta hawit Inferior
X: katatik hawit Brother of dead
X: kalatkmaat Superior to an-
other X: Tuupi or ?2uupinA hawit
Inferior to another X: Tu?aki or
?u?akAinA hawit (+ very last X)
Head X: tuhsaata hawit; ya?iihta
hawit (+ well known, big X)
Woman X: hakum

Child tana?is Infant: nayagak
Newborn: Aaahmat To bring



Jforth X: éahwacih To conceive

X: Hciit; tanakstuX To have a X
dead: Aimak$iA To carry a X on
arms: ?apkvaahut To carry a X
on back: kanupaat To be Xless:
wiikahut To have plenty Xren:
?ayahut To take care of another’s
X: ?7a?ii?kvaat To have a young
X: waCaak To take care of own X:
wacaak To get a X or children:
tananaksix He has a X: tananak?is

Childhood When I was a child, in
my X: tana?isks?uyii; q“iiyuuyiqs
tana?is

Chill [ feel Xy: Cicitashis; CitasSiA
Xy hands: ¢&iit€iniik

Chillblain waaphi; waahi¢iA
Chilly To feel X: Citas$iX;
Citasyiitha

Chimney ?inkut

Chin hiinaksut, ¢iwap

Chinese cayanii?ath

Chip With the affix ck“i to the
instrument by which produced.
Chip by a knife: Cakck*1 X by
Indian Chisel: éahck¥i To X with
a knife: 7aksik; ?aak?aaka To X
with an Indian chisel: 8ahsik;
CaahCaaha To X with a hatchet:
¢uxs$iA; cuuxCuuxa

Chisel ¢uxyak Indian X:

Kayaax“as Work with Indian X:
KayaaxSiA Round X: yatahs Small
X: kuwagAi

Choice My X: 7ukwaps

Choke: tikyiiha firom closing up
of throat: tiksiX X by pressing on
throat: taaqwinuul X by hanging:
maaqinuul [ am Xing: kapxyiihas
X by being overlaid eg: mothers
giving the breast at night, suf-
focate their child: 7in¢inksiA See
Suffocate.

Choose taasaa After choosing
say: tukvap — literally prefer. 1
X or prefer this: Tuk¥aps ?ahkuu
kvap is used as an affix. I like it
all, everything: hiisk“aps

Chop hiishiisa X down a tree:
?uxsaap sudas or Tuxpiigsap sudas
X firewood: ?aci?ap X away:
¢ux8ik or cuuxcuux“a

Chopping X knife: ¢uxpat, uxyak
Christian ¢iicsaata

Chum ?uupaal His X:
yaaqpaal?ik; yaqséa?in?at;
Pughyuu — related, friends.

Church sunday quwil To go X:
sunday?as

Cincture fapwanum X Indian
fashion: tapqumt



Cinders X intmis

Cipher huksaayak (counting);
huks¢iA; huksaayak; huksaa

Circle Empty X: ?anacxumt X not
empty: Citxumt Make a X around:
mitxumyup 70 go in a X: mitxwaa
See Around.

Circumstance yaq“inwit?iq
q“is?at

Citizen histathsa; ?uu?athsa
City fown

Claim ?uuna ?ana Demand.
hiinum¢ With the affix 7a¢ De-
mand for payment: taqimag

Clam Littleneck X: hi¢in Butter
X: ya?isi Cockle: huupisi To go

after Xs: qaa?uui; + ¢iita Other

kinds X: Tamiiq X shell with the

affix ck¥i and the names of the X:
ya?isick%i

Clandestinely hatuqyu 7o go X
haptaak¢ik

Clap X hands: Kuhink To X
hands: X'uhX’uhink, X’uhX’uhinksiA

Clasp Kucak
Claw nikyak

Clay Xicmis Black deep X:
kuupha?at X pipe: X’ichtin

Clean Adjective: Autat X dish:
Aul?ahs and different other affixes
according to object or number.

X hands: Aulinuk See Dirt or
Dirty. To X: ti¢ih X dish: ¢umiihs
X anything hollow: ticin?ap To
X with brush: yax$iA X mouth:
¢umatéu See Wash. To X house

ce e

Clear Bright: has X free from ob-
struction: Autuk X free from im-
purities (water): Auulsit X weath-
er, + Starry night. kuuAuhak The
weather is Xing up: kuuAuhSii
also ? X, evident: hamat X voice:
C¢amayut X sighted: hacqalt X
country: XNisnaak (+ meadow.)

Cleat ?a¢ma; ?a¢pum To put a
X: ?ac8ik X on top: ?alpitap X
indoor: 7aémat?ap

Cleave Split: sitsaap

Clever X at fishing, hunting:
Puumiik; ?ayamiik X in gen-
eral: 7adik; ?acikvaqt See Able
limagstinak; 2uumiik Not X:
wicik; wiikmiik

Cliff X athak; X athut; tuckas-hill

Climate What is the X in Victo-
ria?: ?aqink?i¢h?aX hit victoria

Climb c¢iq“aasiA X of animals:
saasiA X on a hill: hinaas?acui
See Ascend. X on a fence:



hisimt?aqtu or hiinumt?aqtu X on
a box: hinaasiA go on a box, get
upon it.

Clinch Fighting: susuptat; su?at;
sutaiA —take or have hold of.

Cling ?a?in¢in?iA; ?amaqSiA; 7 X
to an idea: waakswii Obstinate.

Clip Hair X: &iqumyuup (+ Cut-
ting.)

Cloak See Coat.

Clock (iitiiqattin ( + Sounds like
dripping.)

Close X a door: mus?as?ap;
Aahsamup X the eyes: Kic$ia;
kicaa X one eye: Kih$iA X not
far off: 7anaa?is A short distance
X, nearly: hiikkval Nearby, end,
number: Aawaa Travel X in shore:
Aawaaqcik, wihii?aqc¢ik I am
close to you: kawaa si§ suutit X
to eachother: ¢aqink A house X
by: Aawack“as ma?as See Adjoin-
ing and By, simply Close (shut):
mus?iiA; muSsaap 7o go X to a
schooner at sea: Nahink$iA To
go X to a canoe at sea: CaminksiA
X parsimonious ? X sticking,

no space between: hatuqyupit;
pitqink; Ciitink affix ?uk“ink
Pack X or closely: tikqéu?ap X
of a wound, sore: masS$iA; masyu
Go X to him: RAawii¢ik Come

X to me: hac?is kuuka?i ? To
come close to eg: being hurt:

c¢atiik To close a basket, bind it
up. maaqicin?ap X names sound-
ing very much alike: Kicinik; +
miithi?ik Cumtii

Clot X of blood: qatumt hismis

Cloth ?aAatmapt generally with
the affix ?at

Clothe X one self: hudicuk X
another: muéiéup See adorn.

Clothes m'uéi¢?acyi; ?ukvi¢?acyi
Wear X such or such: Tuk“ic;
2uk“i¢?A Change See Change
ha?ukvi¢ X pin: Aakapayak X
line: X'uSaayak; Ciisapas

Cloud tiwahmis

Cloudy hiwahak Gets X: liwahSiA
Travelling of clouds from the
West: Camii?it From the East:
ahii From the sea: taqaa From
the land: taqahta See West, East
etc.

Clover ?afictu

Cloy nisumhiCiA ( + Sick feeling
from eating.)

Club hisyak For fishing purpos-
es: ?achsi

Clumsy Not handy: witik waqh,
+ yatéix X of hands yayuumiik X
of feet: hinums yaacuk



Coagulate naskS$iA Xed: naskyuu
See Stiff.

Coal tumiis; tumiskuk

Coalesce napaSil Xed: napalyu
Coarse X of language: pisaqsut
X of things: piSaq X not fine:
?a?ithtaqak See Rough.

Coast See Shore nisma From

a spot down coast — direction of
Cape Scott. hit?in?atu Direction
of Victoria: hitakAit

Coat Wear a coat: coat?i¢ Over-
coat: Tukspiicik

Coax AuAulwas See Reduce.
Cobweb ¢imaak fattapwin
Cock cakup SuSuSu X gun:
muusqgsaap Cocked: muusqyuu;
muusqsiA

Cockle (Gospel) pisaq Aaqapt
Co-equal My X miithi?ac

Coffee kaapii X pot: kaapiisac

Coffer X for keeping money:
Tuuséusac or taalacusac

Codfish tuskuh Dry X: tuskva
hast Real X: kagaksuuh Rock X:
kvikma To fish X: tutusKiih

Coffin maaqyaksac

Cohabit Secretly living together:
haptaaq ?uuchi Live in the same
house. ?ukcaqAit

Co-heir miltaquk hahuuti

Coil X of rope: Caamaaksakhsa X
snake: waal?in?as

Coin See Cash.
Coincide milsik

Cold mataa [t is cold: mataa

28 The root maat with differ-

ent affixes eg maalsik getting
cold (weather): ?iCiA ?uusaak
mataa — very cold. I have X
hands: matmaatnuks [ have X
feet matmaathtas also matyiihas
kuk“inksu (hands), matyiihas
AiSAin (feet) X country: matnit X
water: mat?ahs in general maalsit
To get a X: mal?aqstud In a cold
atmosphere: mat¢inA Suffer from

feel X: Citas$ik Shiver from X:
waaxniq8iA Biting nose, ears:
qviiqAaa (+ everything starts
aching) X in the house: matmiit
Words that have at as an affix
such as iron, glass, stone, etc.
mataal X cool: maatwahsut

Collar Necklace (colored):
Aisumyum X of shirt X'aaCinum;
qvaadink X bone, neck: Ciitinum



Colleague M)y X: ya?aalcigs
Colic yacingini

Collect hiiSumyuup; hiSsaap See
Ask hiinadat

Collision Collide: éax¥inkS§iA

Color tasma; Aiisma; kicmaas (
+ blush/make-up) Xed: tascuu,
Adiscuu; kicCuu; pint¢uu 7o lose
X: taskvacCiA; AiiskVaciA; kickvaciA
also with the affix ?atu: tas?atu;
Adis?atu; kic?atu To rub out, ef-
face with: up. tasatup etc. Xed
man: tupksath Xed woman: tupk-
saagsup

Colt tana?is kiwiitaana
Column Aama See Pillar.

Comb sack?ahs For vermin ( +
Lice): qi¢yak To X: saCk$ih X
another: satksaap Xed: sackcuu

Come X: hinatS$iA X back:
hu?acacii; hu?apinA Come back
without completing trip: hiisapatu
X down: ?ustpit$iA X from an
inlet: hitawii?is X home: walSiA
X too late: wiiéak X in time:
haaé¢ak X in: hinii?iA X in again:
hu?ii1?iA X approach: AawiiC¢iA X
Jfrom-originate: 7umutaqs$iA X
for a certain purpose: Tu?iip;
?unaah; ?uucha X back, of the
dying: hu?ahtac¢iX; hu?ahtas X
visit: ?ahtas or ?aht witas X visit

sick: hamiiXas X to after a faint:
hinayaqASiA X up out of the
water: hinusa X out of fainting:
hinusa X up from edge of sea:
hinuusCa X from far: sayiihtaq$iA
X from everywhere: hi$syihtaqsix
X to somebody for business etc:
1 X to me: si?ii X to you:
sut?ii X to him: Tui X to us:
niith?ii X fo you: sith?i X to them:
u?ii or Pu?ii?at or u?ii?atals See
In, At, Up, Down, After, Out etc.

Come [mperative: Cuk¥a; uk“aa
?aAik; cukvaAik Plural: ¢ukva?i¢
X by canoe: ¢uk“a naSuuqgs X by
land: na?uuk Ask to go along:
nanuha¢ X fo something of con-
sequence: TussaahtaksiA ( + Made
something of oneself.) X upon
strike, find: KvatSiA

Comical ?u?uuqcyak

Comfortable wikyaa + They
made him X: + wikyaa?ap?at?ic
qvaa?iik

Comforter Auminum ?
Command See Cause To. Speak
with X: 7anaghwa X fo go on an

errand, send. Tuksaap Xment:
wawaadak

Commence $iA; CiA affixes. See
Begin.

Commission Make tell: ci?agstup
X per canoe. TukVigstup



Commend kakapiicaqa
Commencement /n the X: 7a?min

Commit X fo a higher court:
Tuussinah X a sin with affix:
2uk“it X a thefi: kuwit also ?

X adultery: ?ihsyu¢ik X one-
self: Tukvii?ast kvaa?hii?ap or
kvak“ahuus; ?u?ukuh say steal
murder etc. instead commit mur-
der theft etc.

Common hiSiic God is our com-
mon father: hi$iic ni§ nuwiigsu
haatapi hawit X people: mas¢um
To give in common: hiSsiic?ap
Anything to be given in X:
hissiith?ima

Commonly Often: ?ayums affix
at It is X that way: q~a?ii§?at or

q“a?iis§?ana?at

Commons masc¢um Mass of the
people.

Commotion Sayuk¥iA

Communicate haSiiyap See Con-
tagious, Correspond, Tell etc.

Communion la communio.

Commutable k“isca?apcum?at ( +
They should move it/him.)

Commute kvisca?ap

Compact See Close. pit with af-
fixes X inside: pitéu eg: Box also
pit?aqgA etc.

Companion yaq“ink?at;
yaaqgséafin?at

Company [/n X: 7uk¢imaalakh
Like his X: Caamas?ap; Tu?uk*i To
frequent as companion: ?ukstaSin

Compare No word. To exam-
ine which is better, stronger etc:
pih8i}; yaaqpiyi Aut; ha?ak With
?uupi the nearest word to express
compare is: Tuuc?uksuupstat also

.....

ter.)
Compass naacsityak

Compassionate 7o feel pity:
faksukA X to express condolence:
tatakup Worthy of compas-

sion: taksahi¢iA X take pity on:
fatakamiigA

Compatriate nuphsihstath Re-
maining in their own country.
?ukci?ath nupsath

Compel haak“ayiih

Compensate taqiiyap

Compete ?ucsukspind (+ Trying
to be ahead.)

Complain taakhti 7o find fault
with: yawaacik



Complaint ?uuSyihamis (+ 4
complaint about pain/sickness.)
See Sickness. To be in trouble:
Tuusyai

Complete hawii?ai The prefix
ha implies the idea of “X,” full”
hasiik Entire: humagA

Completely Entirely: hacacik To
completion: ha?atup A full day’s
work: ha?atup ?uustaq naas See
Entirely.

Composed Of See Consist, Made
Of etc.

Comply ?umaap

Comprehend See Understand
kamathic¢iA

Compress Catyaksap 7o reduce
to a smaller volume: X'iAksaanup

Compromise Cacumping$ii

Conceal haptum?ak; haptSii;
wik?at?ap: See Hide.

Concede See Grant.

Conceited ?ayahi You are a X fel-
low: ?ayahi?ick qu?as; ?ayisa?aqi
( + Somebody tricky.)

Conceive hiniip limaqgsti X
become pregnant. ticiit Xed:
?u?ucyak or ticiit X a bastard:

hicwisa

Concern See Business- It does
not concern you: wik?iic suwaas
waalmis

Conciliate hu?acinksiA

Conclude ?uustiswa; hiniip
himagsti; 2umis?ap; ?uustaqsiAwa
Come to an understanding:
?apcacii

Concord wiiwikwatstal

Concourse X of people: 7ayadink
qu?as; qu?acpat

Concubine Cihwiigsu
Concur [ X with you: nupiit¢ikni§

Condemn ?uyii?at X to death:
Puyii?at qahsiA?aqA

Condition With affix quu

Condole 7o express Xnce:
tataKup; Auutsinhap?ap timagsti;
Cinaak

Condone See Pardon.

Conduct Behavior of the In-
dians: q¥aa?iiq qu?as Good of

X: ?uhtaas; ¢acumisa Bad of X:
wihtaas; wawumsa Lead: kutiic;
mawaa eg: a blind man, lead by
the hand: kutiiA Change X for the
better: cumqiiyut Change X for



the worse: wikumyut

Confess ?iighuk; k¥ahi?ap;
?uughtii; ?iic?iighuk Tell, Nar-
rate.

Confession /a penitence

Confidence X when speaking:
hasaacuq“aa Trust: tagaak To
have no X: ¢usaa

Confine 70 be Xed: waadaksiX;
cahwiiCiA

Confirm ?aanaghmii?ap What
was only a report is Xed.:
?aanaghmiiCiA?i§ or ?apcaciA?is;
taaqmiiGix?is

Confirmation la confirmation
Confiscate suk“iA; KapSiA
Confrater ?u?aalciqs Your fel-
low priest. ya?aal€iq?iq leplet
or yaqcaas?itq My X chief:

ya?aatciqs hawit See Companion.

Conflagration ( + Destructive
fire.) mu?iiA

Conflict nusink$ix Their state-
ments X: kVisciik

Confluent (River) ¢a?aquu When
rivers meet: ¢acink

Conform See Imitate nuunat

Confounded Puzzled: hayacu [
am puzzled what to do: hayacinis
q“is?aqAiis

Confront wawaatmatut X fell to
the face: watyuuyap X of doing
wrong, to make see: naCinksap To
make speak: cigsaap Xed: taagink

Confused Mixed up in speaking:
hayumtéugsii

Confute See Deny.

Congratulate yuyuhtuta or the
better way to say X is: nana§?uta

Congregate See Gather.

Conical sackqii; yuckqii

Conquer ?ukspin}; hita?itap Got

ahead: Tuucuwat [ X: siicuwat X
them: suuccuwat He X: ?uucuwat

We X: nithcuwat You X: sithcuwat
They X: Tuucuwat hita?ats§ or

Puucuwat?at

Consanguinous Sughyuu Rela-
tives: Tuushyums

Conscience limagsti

Conscious hin?aayaqi
Consecrate ?utaq eucharist
Consent nuu?ii; 7apaak She Xs:

?apaak?i§ or ?2aapukvid if not Xing
at first. Give permission: éinugi



Refuse X: yamuugA; cCumwaa;
Aul?ap See Approve.

Consequently yaq“inwi;
yaq“inuud See Cause Tuusaahi
[ take it to be a consequence:
Tuumis?aps

Conserve yutsinhi Take care
of it: yutsinhak?um [ will X
it: yutsinhi?aqAuks hasah?ak;
Tuu?atuk; suu ( + To hold.)

Consider Reflect: tatapata;
tapatwat To look attentively:
pih$iA hence tapatanut, pihaanut
In mind: ta?aqX Hesitate:
?a?aamacu X good, X bad etc.
with ?ap

Considerable wiishi: Not little
or few. There are a X number
of people in Hesquiat : wiishi?is
qu?as hiskvii

Considerably sayapi; saya?uupi

Consign ?u?iip [ Xed it to Anton:
u?iipnits anton

Consist X of: 7uhtin

Consistent nuppiit limaqsti;
?uhtaa

Console ciqwak; tataakup;
Autsinhi?ap fimagsti; Cumgstup X
yourself: Autuk timagsti

Consort ?uchi with the affix hi

or ha A lasting X: qiichi My X:
yaqchiyiis

Conspire ?asink Talk the matter
over: Tuu?macu X deliberately
over killing somebody: qaahmacu

Constable mamai?iih
Constant hiitsasa q“aa
Constantly taaksiA
Consult ¢ii?iA

Consume With the affix: k¥aciA;
?u?akvaCiA X by fire: mu?ak“aciix
X by rubbing: taskvaciA ( + Rub
it out.) X all the food: hiisk¥aciA
ha?um

Consumption Autk“acCiA also get
lean: XihaqSiA

Contact Come in X: CaqSiA eg:
powder and fuse. Come with
bad X: 7uk“inks$iA wayiikhtin ( +
Haywires.)

Contagious X disease: tamis
To suffer an eruptive disease:
tusyitha To catch a X disease:
hiinuuta I'm X: ? To communi-
cate a X disease: hiinuutap

.....

.....

missing: Puusiic mic 7o X, to
hold..with the affix éu when



speaking of deep and the affix
?ahs when speaking of shallow
articles or objects. Xing water:
daduu Xs: 2ukX and ?akA affixes
eg: bottle. Contains potatoes eg:
in a dish: qawic?ahs (?ugs of lig-
uids in a canoe.)

Contaminate piipiSmisa See Spoil

Contemn ?uuscu?agi; wiksum;
wiipap
Contemplate nanamic; yaa?at -

look on. Intend: ?Tuucha

Contend 7/ X: was X for:
Pucukstaatl; 7uuk“ayiih

Content See Pleased, Satisfied
etc.

Contents taakcu; yaqéu?iq See
Full and apply affixes.

Contentious caatéaxs$?iik;
niiniAk“aSiik
Contest See Dispute.

Contiguous X house: 7ukvinkvas;
Tukcaas (land.)

Continual X/y: taaksiA

Continue X with obstinacy: waak-
swii; ?acuk; ?acuksiit X assidu-
ously: taak$iA; wikta; CiihtaCiA X
still: Siqtaat X repeat: hu?aass$ik

Contract X, shrink: kumtSiA,
taaginyuud By X: nuuphta?ith Xa
disease: hinuta; Suuwita X a debt:
uuswiqstuh Do not X debts:
wik?i1 2uswigA mahsa

Contradict c¢aatcax$ X another’s
statement: k¥isciik X himself:
kvisciikwat Spirit of Xion:
¢aatéax§?iik or hachac¢ax§?iik

X eachother’s statements:
Caatéaxsstaat X by going away:
¢aatcax$ yaacSik

Contrite yaCaatsuqAh You must be
X, have contrition for your sins:
yaCaatsugA cum?icuu$ q¥aanit?i
suu tii?aa

Contrive See manage- hiniip
qvis?akiii Think of: 7uwin?ak;
2ukvitSiA

Control 7o be above X: 7 X your-
self: ¢iicma See Contain.

Contusion See Bruise.

Convalescent ( + Recovering
from an illness.) tii¢a; kutksik;
kutqak; SahyutSiA

Convene See Gather hiSumyuup
Convenient Camaapul Not

X: yaumaapul When it is X:
qViiyulii Camaapi

Converse ciqink, ?uu$macuk
( + Talking about somebody.)



Puumacduk ( + Talking about a
topic.)

Convert See Change.
Convey See Carry, Bring.

Convict X with expression of
crime - Xed of murder: hahaas
gahsaapck¥i ?uusit

Convulsion hahaacatc¢; hin?atu;
wahnaksiA

Cook siqiithsi 7o X: siqa?ap
ha?um; siqiit He is Xing: siqiit?i§
See Boil.

Cooked siqcu What are they
cooking?: ?aqicakh They are
cooking: Tuéakh?i§

Cool X weather: matsaapi X
food: mataat?aX X liquid after
being hot: matuwahs X water:
mat?ahs fana X room: matmiit
tana

Cooling X water: matluwahs?i X
food: mataat?ak?aX Weather is
X: matcin naas (+ shadows) X
wind: malsap?i X after a passion
from anger: matuu?ak; Aulsia;
ukvatuksiA ( + A change of tune
in mood) Speak pleasantly:
¢umutsiA ?

Coon Aapisum

Cooperate Work together:

miimituwa To help: hupii; ?asiita
Cooper mamaAimtit?iik
Copper &a?uus; &iipugs

Copulate X - dogs: Kukuc¢ink

- general term of mate ( + the
word is related to “chain.”) Tu?iic
tuucma Vulgar: quupquupa ( +
the word is related to “poking™)
waatwaata [nsemination: 7alSiA (
+ same word as “vomit”) Absti-
nence: hasah

Cord X rope: ¢istuup Thin X:
éiisapum X of wood with ta?as
One X: nupta?as Two X: ?akta?as
Navel X: ¢ii¢isqum

Core Eg: Apple X: huhuupkaks-
tum To the X, see Entirely.

Cork ¢&iipsk*aapum; kack“aapum;
lickvaapum; huksk¥aapum accord-
ing to material made of. To X:
Siipskvaapup; ?apsk“aapup

Corked: &iipsk“aaput Still X:
Piigskvaapul UnX: wiksk¥aapui

Corkscrew
giips?aiuksk“aapulyak,
Ciickvaapuiyak

Corned tupatat To corn:
tupatat?ap

Corner X of house: 7amink“it X
of table and other objects: 7amink



X outside: 7amink“as
Corpse piicksyi
Corpulent Auukviit

Correct ?apcayap X a child.
haahuupa; casSiA ( + Go away.) X
oneself: 7a?aapciyuksiA

Correctly You have it X:
?inumsa?ak?ic You speak X:
?apciik?ic You guess X: K at§iA?ic

Correspond AiisAiisatstaal To
suit, to fit - the Indians express
the idea by the word kvitaa. When
things do not correspond, agree
in color etc. they say witaa?i$ of
things that correspond, look nice
that way etc: Kwitaa?is. He/she
doesn’t suit what he/she is wear-
ing: witaa?i§ 2ukvi¢

Corrode X by rusting: Suxk“a?ap

Corrupt piyacik X a boy: piyayap
To rot: SiCSik With the affix
Tuusk“aciA which implies destruc-
tion, corruption, deterioration.

Cost Notice the affix ?7qA in the
following. What does your coat
X? ?aaqingAh coatuk?ik It X two
dollars: 7akqumqA?i§ See Price.
X expensive: ?ayaqh See Charge,
Expensive.

Costend saacaqA ( + Something
Stuck in your tummy, constipat-

ed.)

Costly ?iiwagA Not X: wikagqA
See Cheap karhaanak; ?iihmis;
?ayahum; ?ayaqA

Cotton White X: X'ishtin Printed
X: qicat White sail X: tiicapum

Cough 7o X: wawaasaqa;
wasaqSiA - from a fit of Xing:
wasaq“aciA or wawaasagk“aciA
Whooping X: hugAhuqia X medi-
cine: wasaqsyi hiccup: tikvicqa
Noun: wasaqmis

Could / X not. wirhaagA nic
Counsel See Advice.

Count huksaa; huks¢iA X on
fingers: huksagAnuk; q¥aaquminuk
Xed in: ?uupaat

Countenance See Face hiluut
See Favor

Counter maaksaéum

Counterpart yayaaqpaal; miithii;
?usaahtak

Country nismha Rough X: pisaq
nisma Fine X: Aut nisma X
man with the affix ?ath or for
woman ?aqsup eg. American
man: Boston?ath American
Woman: Boston?aqsup. A Xman
of such or such a X: Tu?ath 4



Xwoman of such or such a coun-
try: Tu?aqsup What X are you?
(asked to a male): 7aqaathk What
X are you?(asked to a female):
?aqaaghsupk 4 Xman of England.:
king george?ath A Xwoman of
England: king george?aqsup Of
your X: histathiik Of different

countries: kVik“iisath 4 X of ours:

male: niiwaath female: niiwaqsup
What X is he?: male: waastath or
taqaath female: waasaqsup or
?agaaghsup My X: histathiis My
former X: histathnitiis, histathnigs
The X or people you belong to:
histiic?iq qu?as

Couple ?aka See Pair. Married:
hicnup See Copulate.

Courage 70 have X: ?7iih?at
timagsti 7o give X: ?iiwayip¢ip
limagsti 7o keep up X: wik?ii
wiiwinhi¢iA fimagsti; ?iiwayap
limagqsti; ha?aksap timagsti 7o

cey

in a fight: takwiih$iA; wi?aksik

Course X in travelling is ex-
pressed by the affix stiih, &ik or
sak A straight X: tagiiyakéik Fol-
low a certain direction X: hisiik;
wikcacCiA, wikciik or wikciiks$iA;
wiikstiith X in shore: wihii?aq¢ik
X off shore: hitcatuk¢ik X toward
land: takaa X from land: taagh
Go out to sea: taakhtaCiA At sea
opposite a certain spot. takhtakh
To follow the outside X by canoe:

Naamiis To follow the inside X by
canoe: taqswii?ak

Court Police, justice ciquwit To
make love, not practiced by Indi-
ans. They have no halfway about
them. See Marriage.

Cousin ?uushyums Follow rules
as in Brother, sister. First cous-
in: Cikvaacyi

Cover X or covering notice sum
or ? in following: X for a hole,
iron pot, kettle etc.: huq*iqgsum X
for a package: X’ahiqgsum X for
head: ¢&iisiicum X for box, trunk:
A’ahiqsum X for gun: 7aaCanum
X as dress: muéi¢?acyi X also for
a package: ?a¢iluqsum hence say
to X or put X on - X the pot etc.:
huqvigsap X or wrap package:
Aahigsap Put on hat: ciiciiyap¢inA
Put X on trunk: Aahiqsip Put X on
gun: ?aaanup puu Order given
to dress: muéii¢up X a package,
book: ?aCyuksap mucksaap is a
pretty general term from mu¢ma
a covering dress or other goods.
Xed in a canoe: muc¢?ahs Xed in a
house: muc?it To be in the house
with face covered: muCpiA Face
covered: mucquut To X oneself
after being naked: muci¢iA Head
Xed with blanket: muc¢qumt To

X with a dress, blanket etc.:
muci¢up X a hole outside:
huqvigs?as?ap X head with hat:
ciyapuxsiA X with hankerchief:
maaliic from maaliicum or Ciisiic



from ¢Ciisiicum also tihumt eg:
fashion of women. X ears with
hands: K'uX'uvhumt X face with
hands: K'uhuut X with boards:
fahiiCiA X eggs by birds: tahiicas
X with carpet, floor: ticpitap X
with earth: tuq?itap X with rub-
bish: tums ?i¢itap X blanket

in bed: mucicasip X an Indian
basket with things: muciisin?ap
from Xing: mucpiisum X a

baby in a cradle: 7aaink¥aanup
from ?Taacink¥anum: A4 cradle’s
Xing Xing, plenty blankets as
Xin bed: ?ayii¢as Kachak -firom
mucicasinum -bed Xing. A pas-
sage Xed with water: tuhswii
from tuhS$iA the water rising, The
earth was Xed with water - del-
uge: tuhk“ac¢ik nisma or maat-
maas X with water: Suwis —beach
Suw?as - land Suwpil - inside.
Food eg: potatoes X in boiling
water: SupinA Water Xed with
ice: muusiA (-shut.) X a canoe:
pataCyap firom pataacum?a - Xing
for a canoe.

Covert X shelter: maqciityak
Covet kvin?at; 2uucumhi; ?atqaak
Covetous k“iik“in?al?iik

Cow tuucma muusmuus

Coward tuutuh?iik; wiiwinhi?at
Himagsti

Crab hasKaamac (+ /ittle) hasaa-

mac (+ dungeness)

Crack X of glass, canoe: nuhS$ik
X of large trees: nuwaqstuh X of
bones: tu¢ik; tu?akva?ap X earth-
en ware: kiA§iA See Break, Bite.

Cracked X of a canoe: nuhyuu-
See Split

Crackle X’iAkSiA; A’iAkaa; kuuhS$ix
? -eg: noise of biscuit. X of shoes:

XiiX’ii¢Sin or ?

Cradle nayaqpatu To put baby in
X: nayagsap Baby in X: nayaqyu

Craggy Kahsi?7ui

Cramp tukviic X of sleeping foot
or hand.: tataSinq?atu

Cranberry papa?is
Crane ?aanis

Crank wiiwikhtin¢yak ( +
Cranky.)

Cranky X of a canoe, vessel
( + liable to capsize.): ucaa
Not strong, eg: chair: wiilma;
wiiwinhi

Cravat nuutinum

Crawfish See Crab.

Crawl sa?ak Baby begins to X:
saaCiA X in stealthily: saayii?iA



also with the root hi hence hiiyi -
a snake. See Bending, Stooping.

Crazy hayuxS$iA; ?atiiqs; ?asitSiA
A X way about him: ?asit¢yak

Cream ?; ? ?uk?inma

Crease ?a?alink; A’aCkinksSik
Create ?a?iiqtak; ?uk“iilt also with
ap. Who has Xd us-man: ya?atqin
qu?as?ap?at or qu?ii?ap?at He Xd
all things: ?a?iiqtakck™i hiisit
Credit X believe: tagaak Buy or
get on X: ?uyiku?it To give on X:
Quyiikut?ayi

Credulous ( + Gullible.) tata?iik

Creep See Crawl. X up to game:
Kuuq“aa; ¢uu?uk

Crescent Ciih haa
Crest eg: Of a rooster: itqum

Crib (+ Animal fodder contain-
er.) hawacsac

Cricket Insect X: mumuwadkuk
or mumuwack%in

Crime Commit X: ?iihsyuciA

Cripple X legs: kikiSink; qi§?agA
X hands: kiskkisknuk

Criticize yawaaciA; ?

Criticizer yayawiik
Crockery kiAtuup

Crooked X inkyuu; qisSkak X
winding road: X'ink X'inka;
hiikhiik¥a X nose: éu?ihta X
body: qis?aqA X in the middle:
qisSkwin X fop: qisk?ihta X face:
qis?aqgsut or ¢igwaksut X sawed:
¢ilyuu; yuumaapi

Crop X the ears: mumutumyuup
Cropped Ears mumutumyuui

Cross la croix (+ this is a French
word meaning “cross”) or la
croix kumt X of St. Andrew:
¢iwaakyu la croix. Make die

on X, literally to die on X with

the arms extended: tatahi?ap
qahsaap To make the sign of
the X: KupsaatinA X: qasqiqyu;
tawanum 1 have a X on my mind-
tawanum?ac timaqsti 7o be X (

+ Angry): hiixwathi; 2uussuqgA;
hihiixwat 7o be X ( + Angry) of
babies: yamuuia X the arms:
XuXuhcu X the legs: tawan?ap qa-
yapta X a stream: hitapit X wade:
tumgpil X a mountain: yachta?ap
nucii X stick for a canoe: kacitum
X beam of a house: taap?akma

? See Across with the affix pa or
spa X eyed.: Cifincksut X piece

of canoe: taap?um To put in X
piece: taapik$iA X wise: kasqiqyu
X pass a canoe: ? X cut saw:



hisc¢ak; ¢ughyak X road: kasqiqyu
tasii, roads crossing. The X road:
kat?um tasii

Crouch See Crawl Kuuq“aa ( +
Like fowl.)

Crow Kaa?in At the Xing of the
rooster: ciq$iA?aiquu Sufufu

Crowd ?ayacink; tusqink; pitqink

Crowded pitqaa; titqaa; tusqit
(-inside) tus?as (-outside) affix
changes according to locali-
ties. X out: tawit We were X out:
tawacqumciA min ni$

Crown X of the head: ?aplaasqi

Crucifix fatahi- with arms open-
la croix kumt

Crucify fatahi?ap qahsaap
Cruel wiighi

Crumble tuqsiA; pahk“ac¢iA X to
pieces: saaxtsiA

Crumbs X thrown away:
hawack"i X of food: Kack"i
Crusts: qatkspum

Crush titq8iA; titgsaap; tugsia;
tugkvaa?ap; kvalSiA; kvatsaap;
? with the affix k"aa?ap X by
force of throwing: cickk“aa?ap
X the head of the serpent Gen-
esis: yackkvaa?ap tuhcitak hiiyi

Of anything not solid eg: a hat:
Aacksik Of stones or anything
very hard: Kahsik

Crust X of bread: qatkspum
Burned X: mucpum

Crutch tatacwintyak

Cry ?aaqSiA ( + A4s in yelling.) A
loud X: TaaqyaqSiA or ?aaq?aaqa
Weep: Cihak Weep as Indian
women: Kaat§ik To X for some-
thing: 7uyuuk Sihak Determine
what. To do a thing Xing: Sihpic
He goes home Xing: Cihpi¢?is
waatSil He walk Xing: Sihpic?i§
yaacuk [Indian Xing: tatyuu from
fal$iA To start Xing: Cihsyucii
To stop Xing: KahwiiCik Seldom
Xing, of children: Xaah?iik; A
“ahuut Habit of Xing: Sih?iik X
after anybody when going or be-
ing away: Sithuut

Crystal hiina

Cultivate X ayaqil firom Xayaqak:
a cultivated patch.

Cuff To put handXs on:
mamaaAhi?ap

Cunning ?aéikwaqgA; timagstiqnak

Cup naqyak; ¢iyaakum; +
Aikeutum

Cure tiic?ap; wiikSahi?ap To
become better, Xd: wiikSahiCiA,



.....

fit: qvaq“aaCinA Over the worst
pain: hinusa; wiiwikZapsii-
See Abate. X, free from pain:

wikat$iA; wik?aaAapul; wikyihiCiA

Cure fish etc. see Dry, Salt etc.
kviikvis¢yak
Curled Hair: xumsiiqumt; ? Curl:

xumsiic X: X'inkyuu

Curly X hair: ?atxumt from
?atxyu; ?atxSiA Neglected:
uutxumt; ?

Curlew Bird ( + Sandpiper) ¢iinu

Currants Berry of whiteman:
hihisitkuk /ndian X: huuliwa X
bush: hut?igmapt

Current Small stream X: a?aana
See Tide. X up in lake: éatstiis X
from inlet. Caawis In general Ca
hence against X ¢acaCink With
the X: ¢akhii The X towards
shore: ¢aéi?a; éakstiit; Gum?atu

The X to sea from land: éahtaak X

up a inlet: éatstiis

Curse A X, spell: k*iit kvaa?ap
God damn yugSiA

Curtail 7o make a long story
short: susupiqa

Curtain X in general:
muucqsamum Lace X: ¢i¢imat

Raise the X: k¥iicam?ap;
kviiciyamup Lower the X:
hiciyamup; tiicyanup A X fo pro-
tect against wind etc.- old Indian
fashion: muyapum. Protected by
a X, especially when a young girl
comes of age. Now everybody’s
gota X. The word is also used
when in confinement or sickness:
muyapit

Curve X inkyu; X inkmit;
?utinksap

Cushion Pillow: ?acuk¥anum

Custom With the affix ?ik also
in certain cases with the affix
pal It is still the X in Mowachat:
kvapatuk muwac?ath or yaqpatuk
muwac?ath The general affix is
ik

Cut The affix i is descriptive
of any cut, wound, burn, ulcer
etc. A cut with sharp instru-
ment: Cii?ii knife also: 7a?ii in
general. A burn: mu?ii A boil:
nuk¥ii so that by having the root
you need only add the affix and
the noun is formed. The affix
kva?ap is also used here when
the idea of change, destruction
is to be expressed with the idea
of Xting. The affix ta?ap when
there is a question of dividing,
cutting through. X with a knife:
8i&iX X with an axe: hiishiisa;
hisSiA; hisaa X with scissor: A

"apSiA X a tree: fuxsaap X with



.....

X off the head: qatksaap X hair:
Siiqumyuup; mutsaap X hair in a
knife, whittle: 7aksiA; ?7aak?aak“a
X anything square, straight:
¢umyihtanup See Wound, Stab,
Hurt, Split. X off with affix ?atup
also in two parts, divide by Xting.
X off with knife: ¢i?atup X off with
saw: Ciitatup hence X castrate
animals: k¥it?atup X a deep gash:
Suxsix X grass: &imaas firom Ci¢ik



D

Dagger c’uqy’ak
Daily qum’a naaSiix

DaintyDam Beaver X:
musyu?aktatu orDamage FEx-
pressed by the affix destroy in
part or entirely, cause loss.
Repair X: hu?adit Pay X: taqii?ap
Xed: 7uuskvaciA; AaawiiCiA

Damn No word. See Curse.

Damp paasyuu X wet: mu?agqA X:
Kupck“i ( + from sweating.) Suf-
fered from Xness: paask“aciik

Dampness X of the day:
paasaack“i ( + Morning dew.)

Dance Different X: yatyaata,

PR
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“aasX’aasa

Dandle c¢apiis ( + on lap.), ¢apiit -
On the knees.

Danger We were in X: ¢atiik
minni$ ( + We had a close call.)

Dangerousathi Not X: wiikcathi of
eg: wild animals: tutuhsuhta See
Fearful.

Daring haacak Negative: wiicak
also wi?ak Challenge: haliit

Dark {itaa; tupagk; tumagh X
room: tupnit X sky: tutuupkuk
X colored: tupkta X speech:
wiisaacuqwa X cloudy: tiwahak;
wiitsum /¢ is getting X:
tupaqstuA?i§ In the X: tumaqcak
? ; tupk€aq; tumyuu See night.
Before X: naasyuu

Darn ¢iyatSiA (Mending.)
Date What X: 2unac¢iA?aih
Daub See Besmear.

Daughter Girl-small: tucac
Girl-large: haak¥aaX Oldest X:
mamiigsu Youngest X: yuq“iiqsu
Same rule as clarifying brothers.
See Brother. X in-law: q*ii?iqsu
often called hakum The posses-
sive affix will help to determine
whose daughter there is ques-
tion of. The affix or asx is also
sometimes used. The X of Peeto:
piitoqas the q being placed before
for euphony.

Dawn naSiASiA; AisSiA; kaAhaa

Day naas Luminous part:
kaAh$iA; kaAhak Twenty four
hours: nuuppiil naas also nupéiit
X by X: naasyuu Nice X: uuuuquk
(naas) Clear X, not cloudy:
kuuAuhak Cloudy X: tiwahak Day
at sunrise: huupkusta?i X about



?: Raasuk“iA X at noon: 7apwin
naas Afternoon (after twelve):
ti?atsutsiA Three o’clock or
about: tuuCinAcaqCinA Five
o’clock or about: tuu¢inA Sunset:
huup?atu Evening: tuupSiA Nine
o’clock or about: ? Night: ?athi
Midnight: 7apwin ?athi After
midnight: Ai?acutS§iA X when
rooster crows: kaAhcuut$iA How
many Xs?: Tunacit A few Xs:
qumaacitis Every X: qumapiior
qumacit The whole X: Tuna?iq
naas How many Xs ago?: ?unacit
cq“al or ?unacith?aAh How many
Xs (to come): Tunacit cum?aih

or with the affix ?7uk“a ?iih :
Tunacith qvaa?iih ( ni§) X before
yesterday: Ra?uk“itmit Day after
tomorrow: Aa?uk“it?iik YesterX:
?amii?uyi Tomorrow: ?7am;iiAik
Dry, not rainy X: naas?aak When
anything needs to be done in a
hurry before darkness comes on
say naasums or kaAhaksums 7o
come back the same day: ?iiqiiya
Not to come back the same X:
harhaa See Night.

Dead qahak; tacaak ? : This of
many. The dead: qahakminh?i

or Caak(minh?i) X, killed:
gahsaapck“at My parents are

X: tacaak or qahSiAuks ?a?ii¢um;
wik?ii¢iAuks ?a?iicum X in the
womb: qahak k¥aqstuh X still-
born: qaahakmaat X lost child,
died: ti 7 The one that I lost died:.
yayaaqciqis Hear that someone is
dead: qah?i¢ik See Die. Two X:

?aAasuul

Deafpuut Plural: Tuutpuuh Be-
come X: TupuulSil X of one ear:
?upuuicas X not understand.
wikaap

Deal 70 X: nuSaa To Xonlyina
certain article: 7ananah maknaah

Dear X, beloved: yaaakh At-
tached to, value: ?iihmis Costly:
iiwaqA; iihmis; ? ; 2ayagh How
X!: tunum Very X: ?fuyihum 7o
sell X: Tuskaksila Not X: wiksila
X does not want to part with it:
Kumnaak; ?iithmisuk; ?atqaak;
yayum?ak

Death qahmis On X bed:
gahakwas?itsha (Lie down to die.)
qaahcha ¢itkvit Sickness will end
in X, to take it for approaching
X: qahmis?ap To save from X:
tii¢sma fight for life.

Debase See Abase.

Debateumatéu; 2ucumkak Indian
fashion (quarrel): niaak

Debauch wikhtin q¥a?ap Xed by
excessive drinking, impurity etc.
with affix uyiitha?ap X by drink:
naqyiiha

Debt qumaa wiqA Pay your X:
tagiiyap?i; qumaawiqhiik

Decamp S$iiAuk - Move. Go away:



?usScaciA; ciitSiA ( + Run away.)
Decapitate qatksaap

Decay pahsik; hinumksiA Xed:
pahak; hinumk

Deceased See Dead. Recently X:
wikiit§iA; hacatsiA; qahsi?ai

Deceititmis; qayahmis Full of X:
Citaqt?iha

Deceive sukvink; suk¥inkSiA;
CitCita; CitSitSiA; hayumhi?ap [
have been Xd: suk"ink?atnic;
CitCita?atnic; qayaahSiA ? ;
qaqayiiha I am Xed, mistaken
in my judgement, in what I said
or thought: Sinumc wii?aks
wawaamitiis

Deck X of a vessel: hiniqs See
Aboard, On board.

Decent; 4 X man: ?7a?umsacyak
qu?as; ?a?aapcyak X coat:
?a?apcyak coat

Decide faqa?ap

Decided taqaGix It is X: faqa¢ii?is
We have X: taqagiDeclareighuk;
kDecline See Refuse wikinmaap;
¢inugA; wiwis?aqi

Decorate See Adorn inax?ap

Decoy wiiwiiKaathta?ap

Decrease X in size: TucknuuciA?is
X in number: kamiiGiA?is The
water Xs: kamii¢ii?is &a?ak or

X in quantity, also of tide: 7axSiA
or ?axkvacCiA

Decrepit hini¢um

Deed A4 good X: ?inmisa Do a
good X: Aulsita 4 bad X: ti7aa Do
a bad X: HiDeep haci; hacx"ii;
haac¢xuk (-eg: at sea.) A X per-
son fellow: hac¢i?i§ qu?as Not X:
?anacxvi?is or 7anaci?is X snow:
?ata Kviis Thick, too or very X:
hahac¢xvipi

Deer muwaé Young X: tuupii?wa
+ Fawn: + tictixumt Head of X:
kaasuut Skin of X: mukva?aq

Deface tasuui

Defeat ma?ak“a?ap ( + Also
chewing one’s head off.) 1

am Xed: u?apul You are Xed:
?u?aputat?ic or ?ukspiinui?at?ic
See Conquer (?). Xed:
ma?ak“aciA

Defect See Fault, Flaw.
Defend yamaat See Forbid.

Defer The idea is expressed by
inhi later on.

Deference (/I did it) out of def-
erence for his father: ?iisaknic



nuwiiqsuk
Defiantiigh?iih See Boast.

Deficient yumiihta; yuyumhi (
+ Someone that doesn’t do/say
things right.)

Defile cisxata?ap See Soil, Stain.
Define X /imits: KaKahi
Deflower kuwa?an?ap

Defraud See Cheat. ?
DefyaiSee Challenge, Dare.

Defected wii?aqA; wiiDelay See
Defer.

Delegate Send with verbal mes-
sage: wawaatas?ap See Send De-
liberate {fatapaX; ?apca?ap timagsti
X with somebody: 7a?aashi [ am
first going to X (from what I see,
hear etc.): pihaanuA?agAs ¢aani

Deliberately q“anahick"i;
q“aachack"1

Delicate Sickly: tatumhi;
u?uwapi Not Strong: witwinhi X
ear: nana?ii X nose: hacqaayaqi
“ihta

Delicious X drink, food: Cumpat;
¢umyagA X odour: cumpuugs

Delighted 70 feel X: nasaak;

naaSukviA To feel X to meet one:
Aayahu?aat See Glad.

Delineate See Define.

Deliver Transfer, give up ; hinii
See Give. X a message, parcel:
hinii X verbal message: ?iighuk
X us from evil: tiiXed: tiilX of
pain: h?aqstuA?ac yaakmis Xed
of a child: wacaaksik X a boy:
ma?iAgacnaksiA

Delude sukvink See Deceive.

DelugekvaciA maatmaas —the
flood, covered with water.

Demand See Ask, Beg.
Demolish qi?ak¥a?ap ( + Every-
where.); higk“¥a?ap; Tu?ak“a?ap
See Destroy.

Demon Le yap ( + French.)
Demonstrate humciA; kVahi?ap
Demoralize piyayap; wiihtas?ap
Den maiigA

Dense Compact.

DenounceDenude haanahtup ( + a
person.)

Deny See Contradict. yayaa?in
Refuse: wikayi, Kamaak; hanuuk



Depart ?uuscaci X for a long
time: qiimuupcha X always. saaca
X die: qahsiA

See Die.

Depend The idea is expressed
by ?aanactiih 1 X upon you:
?aanactiih si§ sutit Notice the
affix ctith I X upon you —believe:
tagaak

Dependant an expression used
to help express the idea of X- We
only eat because God grants us
food. We are dependent on God
for food: inwii ni§ ha?uk ?uh?atnis§
qacii?at ha?um haatapi hawit

Deplore See Bewail. yaacaat
hlimagsti

Depopulated wikiitSiA or

cey e
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?ap; wahSiA X give testimony:
KvaAkvaahiya X on the floor: ?ust
pitap

Deposit 7o give in charge to,
care such as money: patkVaapanup
I want to be X my money with
you: patkVaapanup mahsas

suutit taala X /lay aside: nuhsiA,
nuhyuuDeprave piyayap

Depredate kuuwit kva

Depress See Discourage.

Depression 1it?as (outside) X
center: titkVanum

Deprived To be X: atu See Deny
—Refuse. Came to be X: Derange
See Arrange, Fix X:?

Deranged ninimshkvaéyuu Cra-
zy: withtaas See Crazy.

Derelict X vessel: tamatapi X
widow/widower: litwaacwii X
abandoned: wahck"i

Deride ( + To be scornful or
mock.) Derive umutagSiA

Descend hitaatatu X take

down: hitaaSatup X come down:
QustpitS§iA X a river in a boat,
canoe: hitahtit X a river on foot:
yacit or yaéatis X swimming:
susaatit X flying: mat?atu X from
proud position: k¥aatu

Descendant With the affix ckvi
See Ancestor. X generation:
ha?uuktagaput Another genera-
tion: AaTuuktaqapuDescribe Tell,
Narrate: iiciighuk X, tell details
entirely: hahaqA?iiciighuk

Descry hamip

ceqy e

Abandon.

Deserve Different forms are
employed to express the idea.



The most frequent are taquitaga
or tatakum For that reason,
account eg: I do not deserve it
(eg: scolding) witwikkums or
wiiwiktaqa You X to be put in
Jjail: Tu?umhi ?ic maAitquuk oror
tataqum?aqA?ic maX gain He
Xd two dollars: hayaaqA mit
?aAqumyiih taala; 2u?umhi?is
?aAqumt taala [ pay what you

X: hayaaqA?aps suutit He Xs fo
be hanged: 7u?umhi?i§ maaqin-
uuquu or better to say: maagqinuui
cum?i§ Well done! He Xd it
taqustaga?at?is

Designate humc¢iA X with the
finger: KupCik

Desireumahsa X hanker: Kaapc’at
hence habit: Kaapc’iik X: ?uhsaa
X food: Tuhsaa ha?um X a certain
man or woman: ?ulatsinhi X of
things: k¥in?at The prefix aah

is frequently used. I X wish for
death: ?inisaahs gahsiik or qahSii
mahsas

Desirous See Desire. I was very
X to go: yaaucumbhsa or yaa?ak
mic ?ucaCiA mahsa; + haaDeskD-
esist See Cease.

Desolate See Lonely. wiiwikKuk

Despair [ can do nothing, nothing
can be done: hiinipsiA; hiniip?ah

I X can do nothing: hiniipsiihs
Give up: taCik Xing: wiiwinhiCiA
limagsti; wiiDesperate wikuu ?

The weather is X: wikuu?i$ haas ?

Despise wiimashtak; yaaqgA Be-
little: wiikuta?ap Not like: wiipap
You are despisable: wiikutak?ic
(qu?as)

Despond See Despair.

DestinationHe reached his X:
hinin; haanas?ii Did not reach X:
wiinas?ii

Destineaiuk [ X it for Nootka:
?u?aiuks nuutka

Destitute X of friends: wikhyuu
X of food: kinhak X of things:
2u?uus?atu X of everything:
hi?iqof Indians very often the
word “awaphi” is often said and
applied to poor, lazy natives

or whites. Poor, miserable, in
need: taagDestroy See Demolish,
Consume. In general with the af-
fix kva?ap and “destroyed”hence
Tuusk“a?ap and — undetermined.
X a house: higk“a?ap mabhfii

The house is Xed: higk“aciA?i§
mahtii X, do away with:
wiKiitsap X: wikiicumyap; Aawii;
wiksaahtaksap

Detach hiitaatup; ?atup as an
affix. Xed: wiiwik¢i For things
glued: Kvit?atup

Detail 70 narrate X: hiishhi Pass
from one X to another: (isSik as
it were on a string also muhtii}; ?



Detain 7o stop: ? ; hanuuk X
Jfor a moment. wiinapisanup Xed
cannot get out: saadiit Xed can-
not get away from beach: saadiis
and other affixes Xed by or on
account of Tu?uyuk“at I was Xed
by bad weather: Tu?uyuk“atnic
wiigsii or saaéayu K“aalnic wiigsii

Detect hiinaX; hinu?aat

Deter tutuuha [ am Xred by
somebody: tutuuh?atsis

Deteriorateap; piyayap; Aawii?ap
Xed: Tuuskvacii; piyacil; AawiCiA

Determine Fix boundaries:
qaqahi?ap X price: ka?upCiA Xed
decided - daring: hacaak wi?ak [
will do my best. haak“ayiha I am
Xd to go: hapals ?ucacii [ say it
only once - one mind: nupic waa;,
nuppiiDetest wiimashtak; yaagA;
wiksum

Detract maaSee Backbite.
Develop Of trees: 7akh$ik Of
things: TiiwaCik Of persons:
qu?ii¢iA See Explain.

Deviate wikcacii

Devil Le yap (- French.),; +
niiyam

Devise ciciiagA wahsut ( + Truth
is coming out.) See with testa-

ment.

Devoted Attached to eachother:
yaakvink; ?aaphii¢ink?ath staal X
to the care of the sick: ?7anashap
?2u?atuk {atiit qu?as

Devour ha?uk kva?ap

Dew paasaa X falling: paasSiA;
paas?atu

Diagonal ¢inakyu
Dial mitxumt
Diameter kacwin

Diaphanous ( + Can see through
it.) naCswii?at

Diarrhea [ have X: Sulsuyas

Did The affix ckval; ckVi em-
ployed as an affix to determine
the past. See verbs.

Die qahSiA; gah?atu; hacatSiA;
wikKiit§iA; 2inmiqumyuuA qahs$iix
In connection with the above,

use the root usuuthe word

qahsiX efc. is often understood

or ?ayasuulA?is qahs$iA One Xd.
cawaasuuA Two Xd: 7akasuuAd No
one Xd: wiksuuh All Xd: hi§suui
Cause of death expressed by yiha
What did he X of: ?aqiithamih
qah$iA He Xd of diarrhea: Suyiiha
My child Xd: KimaqSiA 718 ( +
also when a child turns blue from



lack of breath) His or her child
Xd: Kimaq8iA?iS Husband or wife
Xd: Xitwat$ix X for somebody:
hataa¢iX X slowly, a long agony:
qiimaksiih

Difference [t makes no X: taqaa
Aul; miithii?i8

Different 1. (See another) with
the prefix k%is and an infinity

of forms as examples: X place:
k“isaacu X thing: k¥istuup Made
of something different: k¥ishtin X
species: k“isaahtak 2. Another
with prefix uu X man: Aa?uu Be-
come a X man: Aa?uuCiA 3. Rawii
not that spoken of or meant X
man: Aawii X things not of ser-
vice useless as not the article in
question Not a pipe-something
X: Rawii?i§ qviSSsac 4. Separate
xacCaa X things, colours, tidings,
a 5. The difference in age, time
between is expressed by uksnaak
Between great X: qithsnaak There
is a difference of two years be-
tween us: ?aAq?iChsnaakni§

Difficultuuscuk Opposite: wikcuk
X to please: hix¥athi Opposite:

? Found it X to tell: Tusitamic
?iighuk or ?ayaqsiAmic ?iighuk X
to say, do or think, reluctance:
?usita or ?ayaqSiA See hardly too
difficult to do (too lazy.): ¢iiq¥aqh
X to catch, find: ?

Diffident Suspicious: éuusa To
go to somebody with diffidence:

éuusaapic or wiicapi¢ Timid:
wiicak

Diffuse X of liquids: ¢a?ak“aciA
X of news: 7a The news got Xd-

?al$iADig cuséusa; CusSiA X out:
¢uskva?ap X a hole: ¢us?itap X
potatoes: tiikvaa; tiik§ix X out a
canoe: wikahsip

Dignity Of the same rank or X
with: aal€iq ya?al¢igs Leplet - 4
priest like myself-both priests.

Dike c¢uusaanui
Dim wimat

Diminish X in size: 7u¢knuucii?is
hence Tucknuuyapis X in length:
in number: kamiiCiA?is hence
kamiiyap?is X in quantity-dis-
appear: ax8iA such as food, tide
etc. Smaller all the time: ? Less
all the time: wiitmiiCiA by the
affix §iX to the verb itself Xing:
wiiKiit$iASiA

Dine No word. ha?uk fo eat -
then mention time.

Dip Drench: til§ix Indian fashion
as fish into oil etc.: Kuut§ik X a ?
into the water: tii?atup X a finger
into the water: Kuup?atu

Dipper kacutum; naqy’ak kum

Direct Straight: nuupinga or



nuupinksak: Without stopping.
X road: hiisiksa tasii; taaqyakéik
X right direction: ?apcahtak In
the Xion of Ahousat. Tucahtak
?aahuusath X to send: Tuca?ap;
uqs?ap X to someone: Tu?iima
X blind: kuutiic maquut X gun:
?amihtanup; ?amihi?ap X a ca-
noe: kikiéa See Course.

Directly [ will do it X: Aah?aqAs
At once: taaquk

Direction Take a different X:
hiik8$iA ( + Also means to stop
by.), kvisciik$iA; kViscaciA

Dirt ¢iSxmis Excrements: hicmis
Dirty Rubbish: tums

Dirty With the radical ¢i§ X of
paper clothes: ¢isxat; X floor:
¢isxit; X walls: ¢isxatcink; X table:
¢isxas; X dishes: ¢isx?ahs; X pots,
buckets (inside): ¢isx¢u; X face:
isxuut; X hands: ¢i¢isxnuk; X
feet: ¢icisxta; X body: ¢isxit; X
nose: ¢isx?ihta; X eyes: ¢i¢isxsut;
X knees: ¢iéisxpiqini; X shoes:
¢isxumt See Back, Blood for oth-
er affixes. See Standing. X in hab-
its: ?asxak; X articles: 7asxtuup;
X to act filthily: 7aasx?aasxa; X
dust flying about: ¢isxapul; X do
not want anything because it is X:
¢i¢isa; To work at something X:
¢isxap

Disabled yuyumhi X cannot

walk: yayumhi X wounded:
?usuuqta or X accident. hurt X
through sickness: 7uwaphi; ? ;
yumyak

Disagree ? See Agree and prefix
?

Disagreeable ? X person: ?;?;
yumuutuk X place: wiwiiquk

Disappear wikiitSiA X fo sight:
wimat$iA X go away: 7ucalik X
X all at once: kapsCik; wiKiitSiA X
dive: taps¢ix

Disappointed wiiwikéum?ap; ?

Disappointed No proper term.

In vanum ( + Latin: Brought to
nothing.) wiiwikéum The feeling
of regret when X: caakcamii¢ix
He rejoiced but is X: wiiwikéum
mit nasaak He expected he would
find his child alive but was X:
caakcamii¢iA?i§ gahsiXuk fana

Disapprove Find fault. yawaacia;
?,1iqA; ? 5 ? with affix —to words
giving account for disapproval,
meaning bad etc.

Disaster

DisbanduScak“aciA

Disbelieve Discern hamatSiA

Discharge hinuttap - See Unload.



X freight. patqwitta X a gun:
KNiiAtap; X'iCiA X of a gun by itself:
NiiAtaa X from work: wikii?ap;
hawiiaA 7aqAap X matter: sigSik
See Pass.

cey e

Discourage wiiwinhi?ap limaqgsti

Discouraged wiiwinhiCiA fimagsti
X: saaks$iA timaqgsti ?

Discover See Uncover. X some-
thing: 7usu?aat X find out: hiinak;
?inisa ? X expose to view:
kvahi?ap humcii

Discriminate wikmiithi?ap;
u?uskwap

Discussashi; ?umacdu; ?

Disease tamis Eruptive tamismis
eg: locally.

Diseased Sick.

Disfigure Cause:
?u?uyataDisembark hinuuita

Disembowel ciswahsup

Disengaged X from band.
AlAikhiCiA See detached. Not
busy: wiiktaq

Disgrace yumxmis; waamis;
waawaakumsa You X your par-
ents: yamxsyuup You X yourself:

Disguise With the affix ti?ita X
as a woman: tuucma ti?ita

Disgust To be Xed: wiiXing:
¢i¢isCyak; wimaaqA Xing fo taste:
¢iSpat Xing to smell: ¢ispugs

Dish Wooden X: xinkiiya; X:
?uksac ha?um; ha?umtsac 7Tin
X: KNisaqum Earthen X: kiiuuk
X cloth: timiihsyak; Aussaapyak
To put (food) in a X: Tuyuksap
xinkiiya

Dishearten wiiwinhi?ap limaqsti
To be Xed - afraid of the job, too
hard etc.: ¢iik¥aqA Not have the
heart to: wii?aqstui

Dishonest kukuwiih?iik ( +
Thief.)

Dishonor Verb: yamhaa Came to
be ashamed: yumhsyuup

Disjoin See Detach.

Disjointed X of members of body:
yumscaksiA; Ku?atu; Ku?atacii
Separated, X in general with the
affix hitatu or ?atu

Disk citxVaqumit

Dislike wiipap; yumpaa with affix
Tuupa or simply a and express
motive of X. He Xs his wife on
account of her being old: miixtpa



tuucmaak or a?is tuucmaak mix-
tuk

Dislocate yumsc¢ak$iA Out of
Jjoint: wakk kuscu

Dismiss hawiiaA?ap?it X send
away: wiimashap X send home:
walsaap X leave: wahSik X send
away: Tuusca?ap; wiimashap;
faciA; wahsiA

DismountitSiA; yacpitSiA

Disobedient wiiwikmap?iik
(-Habit) wiiya?umaap; na?aa

Disobey wikmaap; wik na?aa
You never obey: wiiya?ic Tumaap
or na?aa; wikiicmap

Disorder Affix according to
place: X in a box trunk: yumdéu;
tuutxéu Things on X: tuutxkvacyu
Jfrom tuutxk“aciA got in X. See
Disperse.

Disorderly X man: wiihtaas qu?as
X hair: tuutxumt

Dispatch Send: 7uks?ap

Disperse See Scatter nupii
kva?ap; saaxtk“a?ap Xed on
beach: saaxtiis (outside): saaxtas,
saaxtkvaCiA Get dispersed:
nupiikVaciix

Displace k“isaacinyap X inside:
kvisithi?itX outside: k“isiihi?as?ap

I have no place to move it
hi?itahs or on beach etc. gov-
erning it: hiiipis?aahs X shake:
matsaap, also simply move: qi?iip

Displeased piyayap timagsti; piSak
timaqgsti 7 am X at Tom: pisa?ac
timaqgsti Tom X to find fault:
yawaaCiA X fo feel hurt in feel-
ings: yaasuqta; ?; ?

Dispose X of, sell: maak“atu See
Give Away etc. See Bequeath,
Prepare. Xd ready, willing I am
Xd to go: 7apaaks ?ucacii

Dispossess hinaahin

Dispute hian; ¢aatCaxS$stat; ? One
always Xing: ? X?: ¢axink

Disregard X, not obey: wikmaap;
wiiKatuk

Dissatisfied See Displeased. To
be X: Tuluswa Habit of dissatis-
faction: Tuluswa?iik See Disgust.

Dissent See Disagree.

Dissipate hayuxkva?ap See
Clear.

Dissolute hayuxsiA; wiihtaas

Dissolve tuqsiA; tugkva?ap;
tugsaap

Dissuade yumgA



Distance Verb of vessels,
canoes: Ahsuhsul X run-

ning: qamatsuhsul X walking:
yacsuhsulh The X, A short X:
?anaa?is; 7acknaa?is A long X:
sayaa See Far. What is the X
from Ahousat to Hesquiat?: Caa
?unayii or ?uk¥it hiSk“ii Quite
a X (between): saayack A short
X (between): Tanack also sayaa;
?anaaDistemper tamis ( + Disease
in pets.)

Distinct Separate: xaCaa X being:
Aa?uu; xacaa X clear: has; hamat
To speak Xly: hasCakéuqvaa Write
X: hasuk Aiis§iA

DistinguishRecognize: hamip
or hamat?at He Xes himself:
hamatS$iaA?i§ or hamatsap?i§
2u?ukuh

Distract wikcaksap; wik’iitup

Distracted wikcakS$iA [ am X:
wik’iitup?ac

Distress 7o be in X: fagDistribute
hissiih?iip; nusiA; Xiic’'u X blan-
kets: nusSiA - also of money, food.
X people all over the house:
hissaac’itap Xin classes in house:
xaxacit?ap ( + Separate the class-
es/sexes of people.)

Distrust Suspect: dusaa An object
of X to be Xed: éuscukum ? We
are Xed: éuscukum?akh?atnis
oruSal?atnis

Disturbiméakhap X by push-
ing: ¢aqsiA; CaaqCaaqa You X my
sleep: Yiméiq?ap?ic siicit wa?ic

Ditch ¢usanut
Dive faps¢ik

Diver t’at’apsCiA?iik (-Habit.) X
on board of a vessel: taps¢ikhsi A
good X: yaqnaak (Literally long
of breath.) A poor X: niicnaak A
long time underwater: qiiyukA
Coming to surface: hinusa A bird
(+ Loon): 7aama A bird (+ Saw-
bill): caapin

Diverge wikcaCiA Xin canoe:
hiiksiA

Diverse hihigsahtak
Divest hanahtuX

Divide See Detach, Distrib-

ute, Break. X generally: xaC$ik;
xacsaap X in two: ?aphtacii;
?aphta?ap; mithtaciA; mithta?ap (
+ Making them even.) X food eg:
between two: ?akuu?ip X between
three: qaqacéu?wup X between
JSour: muumuuwup X between
many or all: hihiSuuwup X arti-
cles: pathta?ap Xd: pathtacii also
?uk“ihta?ap from patkhuk See
Cut - The word varies accord-
ing to the instrument wherewith
the division is made. The affix
hta?ap is employed. X the road



or river: hiScahtak Opinions are
Xd: xaxaca?at?i§ timaqsti A4 band
of geese are Xd: patqhtaCiA?is
hugsim

Divided X with an axe: hishtaCiA
X to split: sithtaCik

Divine Guess right: K~at$iA
X speaking of another per-
son: nataal X Indian doctors:
naacnaaca ( + Psychic.)

Divorce Separation of married
people: wahstat Literally aban-
don each other. Xd: wahkvaciA

Divulge kvahi?ap

Dizzy hayiqul X on a promi-
nence eg: tree, top of a roof-
¢ifindap

Do In the sense of being busy
working: Tustaq; ?utaq (-undeter-
mined.) What are you doing?:
?aqitagk You do nothing but
backbite: ?anatuk?ic maaAraya
I have nothing to X - can find
nothing to X: hiiqtak?aahs also
hiiSahap?aahs from ?ussahap fo
be after. See Make See Perform,
Finish. To X with see Instrument,
Tool. X imperative singular:
q“is?ii; q¥aa?ii Not X impera-
tive singular: wik?ii qvis; wik?ii
q“aa X quietly, not in a hurry:
AuutAuuta X a thing temporarily:
hacyaak; haCyukviA X a thing in a
big hurry: yuSuutaqut To be fond

of Xing a certain thing, X habitu-
ally: 2u?uk¥i; q¥is X a thing for
good: nisthaq“is also saaéink Go
home for good: saadink walSix [
have nothing to X with it - I know
nothing about it: wiiwiiku?aalnic
I will X as you X: q“aa?aqAs
qvaa?aqAiik You may X as you
please: q*isTum q¥aa?aqAiik
How do you X?: 7aaqingk [ am
Xing well: wiiksahisi$ orThat
will X fit: Tu?umhi?i§ That will
X: ¢uu?ap?ak?i That will not X
cannot tolerate: wimaaqA?i$ q“aa
I have Xne eg: sealing: hawiials
yaSmat

Doing What are you X: ?aqitagk
X after: 7aqiSahapk X: ?aqisiikk
Make perform. Whose X: ?aciich
hlimagsti; ?; ?acak

Dock Wharf

Doctorustaqyu; Auk“aana Plu-
ral: To X Indian way: Raacitut

in general. Feeling with hands
touch: X'ulsix Sucking practices
by Xs: KVix$iA A4 noisy blow-
ing: puutqsiA; puutqpuutqa Ask
the services of a X: tatak¥in Pay
for services: kamaatyak hence
fetch a X: kamaatSiA He Xs John:
u?uksyaal?i§ John Whom did he
X: ?aacacyal?atnih Res. Peter:
Tu?uksyi?aal?atnit Peter.

Document piipa

Dodge humgsiA



Dog Plural: CitniiA Have a X
along on a walk: Sit¢iis Has a X:
Citénaak X pup: Cinana or CiniiA?is

Dogfish yacaa To go after X:
yayaciith Work at the X: yaactak
X prepare for boiling - put on a
heap: nu¢?ii?uup Boil X: K'ihsiA
Make X oil: Aihyupal X flesh after
it is pressed out: ¢iitin X oil:
halma X oil for food: ¢iéiitksit

Doll nayaqtii?ita
Dollar taala Half X: Kahwaat
Domain nisma

Domestic X animals: saahtak Get
tame: TuNiCiA X servant. Tuusati

Domineer ?aniic mahsa timagsti

Doom Condemned to death:
waa?atum gahS$iA?aqA

Done Cooked: si?ak X finished:
hawiiaA; hawiicaksSiA

Door mus?asum; tasii X small
opening Indian fashion of old:
kuhOpen door: kuwitap; kuwas?ap
Shut X: mus?itap; mus?as?ap;
maX’as?ap X open: kuwas X
shut: mus?as, maA?as At the X,
near: tasciit Connected with X or
opening: mu§?asumyak; maiyak;
tagiiéik ? Pull the X on going
out: ¢iiqumgAinA; ¢iiqumgAanup ?

Imperative: ¢iiqumgAinu?i from
the affix last, after, behind.

Dot tixma 70 X: tixSiA

Double’acinksap; kvakinksap A4

X line: taanadink To put X line: t
tanapinup X: X'ac¢?aqstup Xd fold-
ed together: 7akinksak See Col-
lar. A X blanket: &itink; ?aXashca
(Citink)

Doubt Hesitate: 7a?amaéu  Say
Xfully: wik?anaghwa Two minds:
?aApiit timaqsti when speaking
in a Xful mood the expression
q“aawuusi is often used also the
affix qaada - I guess but I am not
sure. I X but I suppose it is he:
?uh qaaca Not believe: Sitaak
Xful (news): wiktapi

Dough catéuu flour: X'ik’ickuk
To knead the X: ¢aatCaata

Dove Pigeon: xalumin X tailed:
mamacink (Lumber joint.)

Down X of a bird: puugAiitum

Down-ado The syllable followed
by the affix (see place) of locality
etc. eg: ust?it; Pustpitap X in-
side: Tust?it X outside: Tust?as X
beach: ?ust?is or hitinqis X in the
ground: hitaghas X in the sand.:
hitagAis Come Xstairs: ?ustpitS$iA
eg: schooner hitactit Put Xwind.
?ustpitap X in the water: hinasu

I found X in the river: hitasuin



the sea: hitasu tupat X a hill:
?ust?as X the river: hitatis Go

X the river: hitasu taqaatis X at
mouth of river: 7alamingis When
stoney bottom: 7a?amin?a To fly
X: matiiX To sink X: ti?atu From
the time X: hisamiiX; histmiiA See
Descend, Abate, Cut and other
verbs. To lie X: tahpiX; ¢itkvit To
push X: Catpitsap The affix pitSiA,
pitsaap expressed Xward move-
ment or action and is often used.

Downcast wii?aqA; fakvaa?at
himagsti; wiiwiiquk timagsti

Downward Not upright: caqyu
To hang X: caaqapi Your house is
lower on one side: caaqapi?ak?ic
mahfii

Doze wa?i¢uX; Kicit
Draft Riisa ( + Written.)

Drag X oneself: Cupxaa X some-
thing in a bunch: nusiis X pull:
Ciiyaap X grapple eg: for a lost
anchor: Kunaah (From KuciA,
hook to -?unaah try to get.)

Drain 7o let X dry: éac?atup A X:
c’aaghk éaky’ak

DraperyDraw See Drag nusiis
X through the teeth: hiiSiA eg:
herring spawn from eelgrass. X
Ciisaap X water: &iipup da?ak X
in a syringe: CiigASiA; CiigAciigAa

also for X up ones breath X out
of a case, box: Ciikustap X a knife
huutwat in the same sense a gun:
puuwat X backX Money: suk“iA
or aakuua; CiiyiA taala X a line
eg.: with pencil: Aiisasip X line on
the beach: Aiisaanup X line on the
ground - away from the beach:
Cii?itap X line in the houseX line
between gardens: Cithsnu?itap
notice the prefix and see “cut”
with various localities X survey:
AlisAiisa X breath: hih$iA X suck:
Kvix$iA applies to chimneys etc. X
shrink: ?

Drawers Underclothes:
kvinityak; ?uksagAyak; picagAyak;
A’upsaqstum

Drawing X knife: 7akyak; ¢iima
Dray cik ¢ik ( + A low cart.)
Dread See Fear hayaagA

Dreadful tutuhsuhta 7o be dread-
ed eg: Sickness: tuh?ai

Dream puupuuca Have a X
puu?isnak 7o speakin a X:
?ighiyatuk To X about: Tuutut
puupuuca [ dreamt about you:
suutuinic puupuuca or pu?isnak

Dreamer Aum?uk¥ak

Dreggs With the affix ck¥i Coffee
X: kaapick™i



Drenched X by rain: ¢aaqstul;
catwii

Dress Article of dress:
muéic?acyi Fancy X: ?iinaxma
Woman’s X: nayiimisa Other
women’s X: tu¢?in; Siq¥anum; ?
Under X: (slip) ?uksaqiyak The
color or quality are expressed

by the affix “htin” silkhtin - of
silk Aishtin - of white calico then
express the article of dress. To X
oneself: muéi¢ix To X: muéicup
A fine suit fit dress: AulxVak q¥acat
Tinaxma - fancy dress. The Indi-
ans are dressed up! ?iinaxat ?i$
qu?as Put on fancy, best dress:
?inaxiiCiA; ?iinaxhap See disguise
- Relative Tukwi¢

Dressed Lumber: X’ak’askat
Dress lumber: X’ askal?ap

Dress Skins: k“iiqsap X wounds:
maAaqsup (?aa?ii)

Drift X from shore - anchor-

age: qayaacii at sea with tide
wind etc. taCiA To search for a
canoe the got adrift from shore:
qaayaahin?ith Fefch a canoe that
got adrift: qaayiA Drifting at sea:
ta?ak X about at sea: tamatnii X
on sandy beach: tasak X rocks:
ta?ul X carried away to land:
tawituA We were carried to Noot-
ka: tawituA minni$ histuA nuutka
X towards shore: taquuik X to sea:
takhta¢ik Anything that X ashore
takes the affix nii from ?usni not

determined or ?uuni if deter-
mined ?uuniiqit ?iS: Hesquiats
generally understood a whale that
drifts ashore. A sea otter drifted
onshore: k¥aAnii X wood: kaxnii
X logta?ak Adrift live on shore:

.....

Drill huhtiksi?iih ( + Practice.)

Drink naqSiA Liquid getting
down: &actiit; ¢caciipiit X medi-
cine: Suyiic or ?u?iic Cuyi The
relative with naq$iA is Tu?iic What
I have drunk: ya?iic nic nagsiA
Give me something to drink:
kaa?is naquuta [ am thirsty I suf-
fer for wanting a drink: nagmihas
Gone for a X: na?as or naqsSiA
witas X it all: hiyaqh nagSik X
empty a cup: wihéin?ap nag$iA X
from a cup: cupCigh naqsiA Ad-
dicted to Xing: naqaa

Drip (ifiqata; CiqatSiA; AicSiA; ?

; tiit tawahsiX; Supksik ? Eyes
filling with tears: Supa qasii Has
tears in eyes: Supa?at qasii

Drive cas$iA X make go: yaa-
caap; yacuk?ap Fetch ( + ani-
mals) with the object of X: cayik
X ( + animals) along beach:
casiis; caliis X ( + animals) into
a field, fence: casaa?itap X ( +
animals) into a house, stable:
casii?itap X ( + animals) into the
water: cassitup X ( + animals)
into the sea: cassayap X ( + ani-
mals) back: ¢ass$iA hu?aca?ap X



upstairs: cassayip?itap X a nail:

Aapiq8iA X by force: piSiyaq cas§iA Drum muqumit 7o X: kuthkutha;

or hak“ayiiha
Driver ( + Herder.) cashsi
Drizzle ?;?

Droop Xs his head: cacaqapi?i$

naasqnaasqa
Drunk hiixwatul, nagcuu
Drunkard naSik

Dry Not wet: Xusuk Got X: X

5w

ussi?aA wih denotes absence of

Drop X of water etc: Siqatck¥i To moisture water etc. and is used
fall in drops: Ciqatsik; CiCiqata To with different affixes wih?ahs or

let fall in X: Siqatsap X eg. in a
swoon: caqpit§iA  To cause to X

X'us?ahs said of objects not deep
eg. canoe, dishes. Beach not cov-

fall: caqpitsap X dead: kapsyiha X ered by tide: wih¢iis Below high
in call: hiiks$iA (it?iiq) X let fall by water mark: wih?Tuk Of marshy

accident : titusa X to let fall not
by accident: tipitsap X (not take)
staCik Xin a hole eg. dollar:
fictiit

Dropsy caqA?ituA ( + Tip or
bribe.)

Drought On account of heat.
?usaahi A'upaa

Drove See Band.

Drown hatmiiha X by capsiz-
ing: huqyiitha X af sea: tupatyiiha

Cause to drown, kill by drowning:

hatmiihayiiha?ap - See Sink.

Drowsy ?asxak 7o get X: 7asxSiA
X feel sleepy: pu?atatu

Drug Su?yi

Druggist Su?yi?aqAit

place, pond: wih?iik Of a cur-
rent getting dry: wih$ik X mouth,
lips: KuSaksut; ¢ithagsut X by
itself: Xussix X fish, food with the
affix ?ast See Fish X:
X'uSaa?ap also X'ussaap X food: A
“uuk“it also by the affix ?astiit eg:
Dry dog salmon: ?aakvaastiit X
clothes on a line outside:
Xuusapas To X oneself "
X uX uus?at Dried by itself: X'uSuk
Cause or made to dry: Kuscuu
Place to X: K'uSuwil 4 long dry
spit: KuuSaanut Spoiled by dry-
ing: Kuskva¢iA Land high and
dry: wih¢iis?ai

Dubious See Doubtful.

Duck No general term differ-
ent kinds. Mallard duck: haahtag
Pintail X: kakaakAi Ball X: ¢éikinc
Sawbill: muuhint; caapin Small
mallard duck (teal): Sifica +



Scoter: Kuuxu Diver (small
ducks): wackmiih Boaster:
?a?aawi

Duel Fight a X: qahstat

Dull Slow: naawink Not sharp:
misk; miskihta; mu?ihta

Dumb muqviiyut ( + Mute.);
muq¥iit

Dung hicmis X of birds: citck™i
Durable See Last.

During X the day: naasyu X the
night. 2athiyu X: ?unic X mass:
la messe ?akquu; ?

Dusk Not dark: kaakhapi It is
getting X: tuumapul?i$

Dust ¢iSxmis; Kitxmis; Kitx¥akmis
X eg: atable: yaxsik Covered

with X: ¢isxat Room full of X:
¢iiSxapui

Dutiful uhtaas; nana?a?iik; ?ushtin
Duty No word; expressed in dif-
Sferent ways. It is my X: wiraagAs
wik (non possum non + Latin.)

Dwell See Live, Abide.

Dwindle ; wikiitmii¢iX;
wiksaahtaksiA

Dye X Verb- tassii; tassaap or

tasyuu Lose X: tas?atu

Dysentery SuuASuuya Bloody X:
hiiswakAi






E

Each [n the same sense of “per
head” is expressed by doubling
the first syllable of the word
denoting number or quantity

- they have three dollars each -
qaga¢aqumituk taala They have

X one sack flour: nunuphtakuk
XNikickuk X of us (separately):
xaxaca X in the sense of all: hiSuk
or taqwii X one (or all) is work-
ing: taq“ii?is ?uustaq regularly
then “each one” governing a verb
is translated by taqii; hisuk X
time: taqii mayi; hispiit; hismayi
See All, Every qumaapit Xother
is expressed by the affix stat They
love Xother: yaa?akstat X with the
sense of “as many as” translated
by qumaa; qurhaa?atk X day:
qumaa n’aassii

Eager See Anxious - X to work:
yaa?ak ?ustaq; ?inisaah ?ustaq;
?ustaq mahsa

Eagle ?awatin Black X: éihaayuta
?awatin White X: Xiisik ?awatin
Different kind: 7amu?aca

Ear papii Right X: ¢umcaas
(papii) Left X: qacaas (papii)
Sore X: papiqyiiha; yaa?ak?at
papii Xrings: tuxVii; tutux¥akum
Ring through X: Aakinmitsum
Hole through X of long stand-
ing: kukuh?akut Closed hole

>

in X: mumus?akul 7o close Xs

by pressing hands over Xs: A
uAuhumt Long X: yaagsumi
(papii) niicumA (papii) Inside of X
hitaqA-papii Behind X: hiinapas?i;
hiinapit?i

Early hu?ak Rise X: hu?aksyuuc
X riser: AumKiik Too X:
huhu?ak?apul 7o leave X:
hu?akwaciA X in time: haacak
Die of an X death: wiihtuuA

Earn ?u?iih X get: 7u?ip X gain
profit. Tunaqit What or how much
do you X: ?aqin?iihk or Caa q“aa
?1ih?ik Do you X money: Tu?iih
taala; ?u?ith?ap?atk taala How
much did you X, get. ?aqiniipk

Earring tuxvii See Ear.

Earth nistha The inhabited X:
maanut Here on X: hit ?ahkuu;
?ahkuu; ?ust?as?i hitqum X soil:
¢isumc

Earthquake taqiiA

Earnest 70 be in X: ?aanagh [
am in X: 7aanaqgh si§ Getting
in X: 7aanaghmiiCiix [ take it in
X: ?aanaqh?ap si§ Not a joke:
?aanaghmis

Earthen Brown: Sumatumt Clay:
Nicxtum Breakable: kiiAuk

Ease X the mind: wiiwikstup X
the body eg: pain see Abate



wiiwikéapsiX The pain is Xd:
tiiyaap

Easily wikcuk 7 can do it X,

X without straining: wikcukuk
k“is Finds it easy to walk along:
yuhyiik?i§ yaacSiA

East tuCaacu To the X: tucaacpa;
hisakusta hupat

Easter Sunday paques (+ French
for Easter.)

Easterly X wind: tudii Clouds
travel from east, sign of X wind.
cah?iiA [t looks like X wind.
tuuéuk“ik; tuutuuéicyak?i§ The X
wind springs up: tuuéuk“ix

Easy wikcuk; caCum?iik X
handy: Camatéa X good temper:
? with the conditional cum?at
Itis X to do it: qViscum?at [t is
X to catch it eg: animal: Tuyip
cum?at?i§ To be X in mind.:
wiiwikstuA 7o feel X in body -
different ways of expressing the
idea - to feel X bed: cumpih X
in a chair: camaas [ do not feel
X free with him: wiicaak To do
a thing X: Auut Auula; tah?ii X
quiet-kind: ?aaphi; ?

Eat It can be Xen: ha?7um

Eat ha?uk; ?u?iic This also ap-
plied to drink. The affix ?ic or
M?iic is placed after the article
of food eg: to X flour: AikicKuk?ic

To X biscuits: xaxaskuk?ic To X
anything raw: 8a?ulic X cooked:
sig€a?ic Nothing to X: hiyiic The
affix 7aqA describes the state

of the stomach as regards food,
not Xen, nothing in the stomach:
wikagA (ha?um) X Plenty: ?ayaqA
X everything entirely: hiyaghA X
to give to X to tribe: Xiicuu To
give X to tribe eg: biscuits: 7u?int
ANiicuu xaxaSkuk What does he
give to X: 7aqi?inA Xiicuu Make
X, give as food: ha?uk?ap See En-
tertain; 7u?umacu Invite strang-
ers to X, hospitality: yaacsik To
X relative, friends through mar-
riage: maaltiit To give food to

X to friends of son or daughter-
in-law: yaa?asuk To X from (a
plate): 7ukvik ha?uk To invite to
X: hawawiiq$ To invite oneself
X: kvis?ii; kviisum?as To be as-
sembled to X: X'ii?ipik To begin
to X: hawaaqiiC¢iA A/l X: hawaaqa
or hatwaaqa To X what was left
of another meal taken elsewhere:
maamutis fi-om maamut

Eatables ha?umsahtak; ha?um,;
ha?umstup

Ebb muulsSiA; mutaa Beginning
to X: mutkusta; muutsSiA Full X:
muutuk KaKamaqA One espe-
cially large X is called: ¢urhaas or
panigsustup

Echo nayi?ii

Eclipse maci?at hupat



Economical ?atqaak Stingy - See
Economise Be X:?

Economise yutk“a?ap X water:
yutkva?ap?i ¢a?ak X take care of
your coat. yutk¥a?ap coat X food:
k¥aacum ?uk“iit ha?um We will
X: yutk¥a?ap ?7agA ni$

Eddy ?a?amitxéu Is Xing:
?amitx“a

Edge X ofa table, book etc.:
hinaa?a X of a well, canoe:
hiinagsi also River etc. X of a
knife: ?7apwii?a X of a plank:
Camaa Smooth X: cumihsanut To
round off an X: Saap$ik; saap

Edify ( + Instruct or improve
morally or intellectually.)
hiinumsa?ap?at although the
Indians call hiinumsa that which
is not edifying - can find no better
expression - disedify would mean
hi?aa?ap?at with same restriction-
waawaakumesa is perhaps near the
meaning of disedifying.

Educate huhtikSiih?ap
Educated hiisit huhtik
Eel hattinwa

Efface task¥a?ap Xd : taskvaciA;
taskvaCyu; wimat

Effect ?uuSsyuh No X: wiiksyuh

The medicine had a bad X:
h?ii?ap?is Suyi It had a good

X: Muusdaksii?is 4 good X:
?apcanak$iA No X, speaking of
medicine, food etc.: wikaap Did
not feel it, it has the X of, See
Cause.

Effects patquk See Goods.
Effeminate tuuci?uk

Effete ( + Worn out, exhausted by
bearing young.) Kusaqsii; wikiit

Efficient ?us$c¢ak; ha?ak
Effigy See Portrait.
Effluvid Of filth: ¢iisxsit

Effort Make an X: 7a%iSiA,
hak“ayiih Do a thing repulsive-
ly: PayaqSiA; ?atiiq§ Try every
means: hiiShwat

Eggs qinhaama 70 lay X:
¢ahwaaciA Hatch X: qu?ii?ap Sit
on X: tahiiéas Salmon X: nixtin (
+ After spawn); ¢imagsti ( + Be-
fore spawn) Herring X: K¥aqmis
( + After spawn); Kums ( + Before
spawn) Cod X: taswa

Egotist ?ukvapat?i
Egregious ?ihaaqa

Eight ?alakvat See Two.



Eighty muuyiiq
Eight Hundred mupituk hayuuq

Either Not regular examples - 1
do not see it X: yuq“aas éanii

- similar to I also. You can
take X of two objects - choose:
suk“iA?aqA?ic yaSiA?aqAiik /¢

is X Peter or John: Tuh?iis$ pe-
ter 7uhquu john or uh?iis peter
wikquu john and vice versa. You
must X eat or die - you will die
if you do not eat. qahSiA?aqA?ic
wikquuk ha?uk

Eject hinii?as?ap For natural
evacuation: hitawakA

Elastic Cupcups

Elbow ?ayityak X of'stove:
Ainkiisqum X of a river: ¢aatCaa

Elder Eldest - See Brother.
Elect See appointed. Who is

elected Chief ?: ?ata?ap?at hawit
John is Xed: ?uhii?ap?at john;

?uhii?ap?at john; ?uhii?ap Chose:

fasaa Xed: ?uhiiciA
Elegant k“acat
Elevate ?iia?ap

Eleven hayu?uh?ii§ ¢aawak See
Two.

Elk Xunum X skin: X'unupqa?ak

Elope tuuciisum of'a woman
tuuciisciA of a man.

Else See Different. Somebody X:
Aa?uu Something X: k¥istuup etc.
Nothing X that is all: hiSukSiaX [t
can be nobody X: wirhaagh Aa?uu
quu Could not come from any-
where X: wirhaagA mit histaqsiA
?unacuk X otherwise construct as
with, “either” as shown.

Emaciated kutyiik$iA; X'ihaq$iAx
Emancipate hawiiaA?ap quut
Embalm wastksinhap

Embark hinaasiA X baggage:
hinaasip

Embarassed See Annoy. [ am X
what to do: ? I am X what to say
? Timid: wiiwica?iik

Embellish See Adorn.

Emblem See Picture.

Embrace hiicinksiA; ?apksiA;
?apk“aa

Embryo fawagsti
Emetic ?atsyi
Emmigrant SiiAkusai

Emmigrate SiiAkusal X of birds:



huyaa The geese X: huyaa?is
hugsim

Eminent ?iihpiit

Emit With the prefix hist X smell:
histpuqs The fire Xs smoke:
histag$iA q¥iSaa ?ink

Employ ?aaciA Hence to be X
or help: ?aasiita To be Xed as a
workman: Tuush?at [ am Xing
three men: qaccaaqs Tuush?at To
use, see Use. To X days, months
etc. in doing a thing is simply
expressed by naming the number
of days, months etc. eg: I X four
days: muuciilnic

Empower [ X you to do it. siyaaqs
q“acit suutit ?inAk k¥is Who X
you to do it?: ?aciic 2aqAhk kwis

Empty 1. X of things: wikéuu,
wikéink Partly X: wiis¢uu,
wiiséin?ap; wiis¢inA 2. X oflig-
uids: wihéuu; wihéink; wihéinap
also if partly X: wiséuu as above.
X of a house: wikit qu?as — no one
in.

Emulate miithi mahsa
Encamp See Camp.

Encounter yacink$iA X meet:
?apstalink See Meet.

Encourage haha?aksyupcip
hlimagsti; ?iiwayapcip limaqsti;

qu?ii?apcip timaqsti See Exhort.
X to good: Aukuthiyap; AuAulsyap
X evil: pipiSsyap

Enclosed With a fence:
Aaqumyuup X in an envelope
etc.: Katiigsap See Put into.

Enclosure Aaqumuym; Aaqumt

End hawii?aX eg: When the road,
land etc Xs: hiistmaa tasii; hiist-
maa nisma etc. It Xed in a fight:
&ié¢i?7agaqum?agi or 2u?ukum?agi
8i?aqii¢ik The X of the month:
hacat ?atu ?aAquu hupat The X of
a rope, land etc.: 7amihta What is
his object?: ?aqii?iph See For ob-
ject. What is your object? What
are you after?: ?aqicha - from
?ucha To be in search after. See
Cause. The X of speech - mass:
haawii?aA (with ha long from
hawii?at) also see Finish.

Endanger ?uuscathi?ap
Endeavour hak“ayiih

Endless taak$iA; ? with end,
misery, rope etc. Never finished.
wiiya hawii?aX Without object:
wikq“ayiih; wikiip

Endorse ( + 7o give approval of
or support to, especially by public
Statement.) t’aqaacik?ap

Endorse See Aid, Find good, Ap-
prove yuyuwat



Endorsed t’aqaacik
Endure See Tolerate, Resist.

Enemy X of war: wiina My X:
yayaq“in?aqAs One who avoids
me: &adiisuk My X: ya?atiis
yaaqA?at One who is down on
me: Aa?uu?at si§

Engage 7o hire: ?aaciA X to
come along: hatiit also with waa
Go and X him to come in: 7 See
Busy.

Engaging Kaapcat; Kaap¢atcum?at
English X man: king george?ath
Engrave &i¢ik

Enforce Command.

Enjoy Sugmis?ap 7o like: Cuqgdap;
kaapap X good health to be well:
wiikSahi See Possess, Have X
Sull: Cugmis

Enjoyment He has no X of his
money: wiik?atuk taalaknak X:
Aut?acyi limagsti

Enlarge ?iiwayap; Cissaap;
?uusata?ap; ?ithmii?ap Xin
number: ?ayii?ap Xed: ?iiwaciA;
¢is$iA; Puusatacii; ?iihmiiciA;
?ayiiCiA

Enlighten ?iighuk; haahuupa

Enormous ?iihsasa; ?ihagaq

Enough Sufficient. 7u?umhi X
not too little, not short. ?ayat
Not X: wiityaak X eaten (drunk):
nisaak; niswac¢iA That will do
(now): uu?ap?aii Heis crazy X
to do it - say he would do it, he is
crazy: q*aa cum?i§ ?in¢ wikhtin
Not eaten, drunk X : wiicpaat in
the sense of able, can, see those
words.

Enraged ?uussugAi;
u?uussuqiapi; pisaq

Enrich wiicignak?ap Xed: wiici-
gnak hawit

Enslaved q“aa quuA quu; ?ahasa
quut (?uusiic)

Ensnare (iTik“iih; gaqaamits; +
faaciisy’ak

Entangle qapSiA; tuutxsii;
tuutxvacia -eg: Twine k¥atuqsia;
kuucink (Hooked on.)

Entangled /was X in the ropes:
qap$iAnic ¢istuup X twine thread:
huutxyu; tuutxwacyu X in bush,
wood: K¥atu?as Thick under-
growth: Kvatukak

Enter X into a house, room, barn:
hinii?iA X again: hu?ii?ik Xin

a rush: puyii?ik X into town:
yaaciiA town. X a hole with the



feet: yactiil; hitatstit The water X
into a canoe, not tight: cahaa?is
dapac Waves X into canoe:
kvax$iA A sea X broke into ca-
noe: ¢alaa?up?at The water X
into house, flood: tuhii?iA The
water X into house by roof:
cahaa The water X into my house
through cracks etc.: cacwii [t
did not X into my mind say so:
wikcanuAmic; ?unuuis wik waa
They cannot all X into the house:

ey

nasaA hii§?iiA

Entertain ?uuqSahap [ am going
to X, amuse you: TuuqSahap?aqAs
sithit Give a feast: Tu?uméu See
Feast. X bad feelings towards:
yaagA

Entertaining Suqmathi

Entice kakaapcyup He Xd me to
go along: kakaapcyup?atnic

Enterprising Daring: hahaaca?iik

Entire humaqgA; yaqiima Not
broached ?

Entirely Very often expressed by
the prefix ha Do it X: hasiik Kill
him X: hasuup qahsaap 7o eat
something X: hacat?aqhk Wholly:
humagA; hisit; (?)

Entrance X of house etc.: tasii X
of harbor: yuut

Entrust na¢cumhi?ap;

PTuu?atuk?ap

Epilogue Indian fashion:
ciigmatapi

Envelope X aCiiksap Xd in smoke:
qusuk Xd in fog: ?u¢qyuk X of a
letter: XaSiikyukum

Envious hut?atu

Envy hut?atumis

Epileptic KahKah$

Equal miithi and is used in com-
position of X height. milqii Ex-
actly X: mimiitapi See Alike.
Equivocal ?

Erase task“a?ap; Aiisk¥a?ap

Erect See Standing, Build.

Erelong ( + Before long.) wik qii
wik; ?u?ak; hiik¥al; hiikVat?ai

Err ( + To be mistaken or incor-

wiikstiih; wiiktis; haacuhiwa
Error fi?amis

Eruption ?usit X on the body:
usitut X on the: TuSuut X com-

ing out: hinayuuciA; hitakvitSiA ?

Escape X in the sense of flying

ceqn e



?ucacil; pukViA Hide: hapt$ik A
narrow X: hacuuhta; ?usita with
above, came near being caught.
¢atiik You cannot X: wirhaaqA?ic
You cannot X the eye of God:
wirhaaqA?ic éanii?atquuk ?uh?at
haatapi hawit You cannot X
death: wirmaaqA?ic wik qah$iA X
to tell eg: a bird: taCik; matsap He
X us: wikiip ni§ We did not catch
it, we let go- A deer Xd us: tacik
ni§ (muwac)

Escort na?uk matapi The cus-
tom of Indians X a young un-
married woman for protection:
hahaak“aA?atuk

Espy naciiCiA

Essence The nearest word I can
find is: yaghtin?igh: The thing it’s
made of.

Establish When first Xed: $iiA?iA
When permanently Xed: §iiA?7as A
fine Xment: AulsiiA?as

Esteem X of things and some-
times of person: ?iih saahtak?ap X
of persons: ?ihpiit?ap

Eternal Without beginning:
q“aasasa hu?ak ?uyi Without end:
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ways: q¥aasasa; saadink; ?unic

Ettiquette He doesn’t know the X
hayumhi?i§ k¥aacum

Evaporate Cu?akvaCik X of medi-
cine, lose strength: miskaCiA X of
solids as of ice, melt. quxk“acik

Eve With affix nahi Christmas X:
christmas nahi

Even X askak Not rough, planed
lumber: K'askal An X surface
See Alike. X ahead: X asKihta

or Camihta X edge: Camihsmut
To be X eg: in a race: mil§ik;
mitink8iA See Equal. X country:
Aul?as; wik tuckas; mit?as X just
enough with no balance: ? Get
X with somebody: ha?uk“ik; ? [
will catch him: hiniip?aqAs 7o
make X eg: soil, land: mit?as?ap

Evening tuucink; tuupsiX; ?aathsii
This X: tuupsiik Wait till X: tuup-
saap; ?aathsaap

Event See Happen. In that X:
Tuyi qv¥aaquu; ?uyi k¥isquu At all
Xs: hiisit (aqr)- at all Xs. [ will
go home tomorrow: hiisit?aqAs
walSiA ?amiiAik /n all Xs he
would have died: hiiSit?7aahnit
qahsiA

Eventually ?uusSyuya

Ever taakSiA Without ceasing:
taak$iA In other cases it is left
out as a pure Anglicism. For X is
equal to always, hence see Al-
ways.

Everlasting See Eternal.



Every qumaa X day: qumaa
naas$iA X year: qumaa kviisqsiA
Xone, all: hiSuk Xthing: hiisil;
q“iq qviiq; hiyiqtup X kind: hiyiq
saahtak; hiSsaahtak Xwhere:
hiSsaacu; ?unacuk

Evidence Give your X: kaa
kvii¢it?iik éusaa Give me your
reason of suspicion.

Evident /tis X: hamat Ifis X

to me: hamat?aps X to my eyes:
hamips X to my ears: hamac
na?aa?at It becomes X: hamipSiat
It becomes X to my eyes:
hamipsii?at na?aa?at

Evil piSmis Indians using this
old way of speaking of the evil
one use the word &ihaa — to come
across something unusual, super-
natural, superstitious: ¢ihsii?at
hence they say Ciihsna?aat again
when something unusual is before
into public, mostly at the end of
this Aukvana feasts. Evil One they
now call Le yap, Le diable (+
French). Rings X in neck: Cic¢iyut
in other parts: Sicak or Tickvalyu

Ewe tuucma mamitu

Exact See Ask hiina¢; ?uusks;
?igma or quma - The X number.
Xly so: qvaa?ii§?ah?aa; KVat§iA?ic
X not more nor less: waqA Op-
posite: wigh  Xly two months:
wagAqumi ?aiqumt hupat Not X1y

so, ten dollars short. wighqumt
hayuqumt taala

Exalt X oneself: kaapiAaciih

Examine naacuk 7o X somebody:
cigsaap or hininyuh waa?aqAii

X one’s conscience: hininyuh
kvaa?ak qun tii?aamis X a patient
as Indian doctors do: Kulsih X
everywhere: haha?iiA

Example ?u?uuktisyak Give an
X: fu?uustis?a’k Follow the ex-
ample of N: ?uuktis?at N, you are
giving bad X: wiihtasa?i?ap?ic
Follow the X of somebody:
u?uustis Follow nobody’s X:
wiitwiktis

Excavate See Dig.
Excavation kuhd¢u
Exceed With ?upi superior mode.
Excellent Auulsasa

Except ?anahi wik X one: awaak
wik See Less.

Exchange ha?uyi; haha?upalSii;
ha?uuqstaat They X coats:
hahaCupalsiA?is coat. Trade:
makvink See Change. X canoes:
ha?uyiigsik éapac

Excite See Encourage - To anger:
?uussuugstup 7o fight: casinksap



Excited ?uuSsuugi; 7uuSmaqyu; +
naSaak

Exclaim ?aaqSiA X for pain:
?aqaayaqsSiA

Exclamation X of ah X of pain:
?aqaa X of disapproval: hi

Exclude wiiwiksum; Ai?amas?ap;
wiimashap

Excommunicate The nearest is
wirhaaqA?ap Xd: wirhaaqA?ap?at

Excrement hicmis Smell of X:
hicpuqs Covered with X such as
little boys pants: hick“acyu or
hickva¢iA Hard X: naSqak Not
hard X: ?

Excuse Somebody say nothing:
wiitwikwa X me: wiitwikwa?is He
has an X, motive: ?7uSanuul You
have no X: 7 X me sir: Caa?ak
Caani He wants to X himself,
tries to find a motive why not:
?unaah?i§ q“inuhayii wik

Execute Hang: maaqinup Death
for death X: qaahinksap

Exempted wikcum
Exert X oneself: ?7aa?isik
Exhaust See Consume.

Exhausted tuhwahsut

Exhibit huméik

Exhort haahuupa ? Encour-
age: Tiihsinhi?ap timagsti;
ha?aksinhi?ap timagsti;
Auutsinhi?ap limagsti

Exile SiiAa?ap; ?acmuupsap
Exist See Be.

Expand Flowers X: SaapSiA
Wings X: taph$iA Hands X:
AaAahicnuk“iA

Expect Look for: hiinut; 2uuwut
hence X a long time: qiiwut X no
longer: wiikulSiA We did not X
you anymore: wiikul§iA min ni$
suutit

Expectorate taagkusas Do you

X: taagkusas?atk 7 do not X: wik
kusas?ac or wik?ac tagkusas?at X
spit: taaxSiA

Expedient hiinumsa Not X: 1i?aa
Expel X firom a country,

tribe: Siihayap X in general.
wiimashi?ap; wah$iA X from a
house: hinii?as?ap; ¢iiyaap X by
hand: kutii?ap Fortis ( + Latin:
Strong): hitak¥a?ap; hitakvacii
Expend Give away: Tuussiih?iip

Expensive ?iiwaqA See Dear.

Experience [ have X: nanactas



I have no X: 8aalinqas He has
no X: éadinqta?is I want to X
first: nanactinA?aqAs Caani Try:
namifSiA; pihSiAx

Expert ?acik; 2umaSuk See Able.

Expire Finish: hawii?aA Die:
hacatSixA Jesus Christ died on the
cross: Tu?iimit la croix; hacatSiA
jesus christ. Time X: Tu?ii?ak?is
When the time X: Tu?ii?aAquu

Explain Ciighuk; ka?upsiA;
huuhtiksiih?ap; kamathi?ap or
kamathiCiA?ap etc. See Tell,
Develop sasayaqacu Ciighuk 7ell
properly: amihta Ciighuk [ can-
not X the conduct of the Indians:
hayumhis q“aqghii qu?as q“a?iiq

Explode (Gun)Kah$ik Powder: &
“ih$iA X: X'iAqaa?al in the sense
of crackle.

Explore With the affix 7unaah X
the country for land: nisthaaknah
X for coal: tumiisnah X gold-
kuunaknah

Expose Show: humc¢iA Xd to dan-
ger: ?uuscathap

Exposed X to bad weather: wi-
iqnit X fo wind: yunit X to cold:
matnit See Divulge.

Express X juice taaqSi; taaqva
Say: waa; ciqSiA I cannot X my-
self'in English: nasaAs english?at

waa; waa mahsayiis
Extend tasaap

Extenuate wikciyap; yaayaa®in
To make small: 7u¢knuyap?is

Exterior Aatiqumt

Exterminate Speaking of people:
wiksanap X in general: wikpiiyap;
wiiKitsap; wikiitmii?ap

Extinct wiikmat; wiksaA X fire:

wik’aak; éuhii

Extinguish X fire: wik’'ukvi?ap;
uhii?ap

Extract X a footh: &iikustahs?ap

vvvvvv
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Extraction With affix ?atcki. Of
English X: king George ?atckvi

Extreme X danger of dying:
?anasumiiCiA In X danger, came
very near: Catiiksa; ¢acaatapi

Exude c¢aawahsut Sweat:
¢aawahsuA A'uptckvii

Exult naSaak

Eye qasii Eyes open, staring:
huiqaa; ? Xlid:? X brow: SaSici
Black X: tutstuupksut White

X: NicKiisul X red by anger:



AiAiithkuséu qasii Small Xs:
?ac?inhsut?is Big Xs: ?acithsut

To have sharp Xs: hacqal To have
feeble Xs: wicqal X or seeing - 1
have two Xs: 7akqumi?ac gasii
Near sighted: wicwaatsut Sore X:
qasyitha One sore X: qasmiihacas
X grow better: CacumhiciA qasii
Use the X: nacuk My Xs are bet-
ter, well: wiikSahi?ac qasii Squint
X: 7alin¢sut One Xd: KaXacksut
One X covered: mumuuqsut (glass
X) Xs covered (with bandage
etc.): mucquut X lost by acci-
dent (burst): tilqsiA qasii Cause
etc. tilqsaap Shut Xs to prevent
accident etc.: humqs$iA Having
Xs closed: Kicaa eg: in sickness
from KicSiA to close Xs. Annoyed
by light, sun etc.: KacX’aSinq?atu
Open your X: nacuksi?i X open
in sleep: huhqaa To open an-
other’s Xs: nacuksap Raise the

X: naémisanui; na¢inA Lower X,
look downwards: nacpik Swol-
len X: xVacx“aaksut Swollen X
after sleep: pucpuuxsut Dust in X:
kikiitnaqsuA To throw dust in X
of somebody: kikiilnagsut?ap To
fix X on somebody: nayiihap To
turn away the eyes: 7ahaciA qasii
Water, tears etc. X: Supaa?at qasii
Pupil of X: tupkpitlcum To X-use
the Xs: qasS$iA + Snap one’s eyes:
+ KaAsiA

Eye Glass kihyak Wears X:
kikiihsut

Eyesight Good X: hacqat Poor

X: wicqat How is your X: Caa
gwicqal ?aiiik

Eyesore wicwipaxsum

Eyewitness na¢mutaqa [ am an
X: nanaémutaqasi$



F

Fable humwicaqyak Tell us a X:
humwica?i

Fabricate ?uk™iit

Face hituut with the affix Tuut
Beautiful X: Autuut Ugly, dirty
X: ¢isxuut Swollen X: puxéaqut;
xVakuut Large X: ?iithuut X cov-
ered with mud: ¢isaqut X painted
red: K¥ahuut X painted black:
tumiisut X covered with gum:
?iSuut Red, (angry) in the X can
be multiplied: X'ihCaqut Lean X:
Nihaqut Spit in the X: taaxéutuup
Washed X: ¢uksut  Notice matut
in the following: Say to the

X: wawaalmatut; taakmatutwaa
Strike in the X: Kikmatut With
the X towards: Tuyacap eg: turn
your X towards me: Tuyacap?is
X each other: fu?uyatap X each
other in bed: Tu?uyac?it Sit with
your X towards me: ? My house
Xs the sea: ?7uyanak ?uk“il tupat
yaquk?iis mahtii Blow water in
X eg: in case of fainting: 7 My
house Xs the wind: yuukstasuks
mahtii The vessel Xs the waves:

nuucacink huyumc 7o X the wind:

takaas yu?i or yuyucink He did

it before my X: naca?ap sii¢it q“is
X painted, decorated: ?iinaxyu
Change of X through fear, sudden
news: k“iishin¢yaks$iA Wounded

in X: ?aSiithasuut

Fact It is a sad X affair:
taaksita?i§ It is a X: taqums?i§

Faculty See Empower, Ask per-
mission.

Fade X colour: tas?atu Flow-
ers X: K¥ah§ik To get weak:
wiiwinhi¢ix Colour of face X:
tacuASiA; X'icxSik applying to
clothes losing colour.

Fail By the negatives: wik; wiik-
sa; wiktum

Faint hin?atu Improperly:
hacat$iA Expire - See Disappear.

Fair X weather: Suuqumhi;
¢umiicap X wind - with us:
?apcahtak yu?i We have a X wind.
¢amaa ni§ We sail: siika ni§ [t is
X: hiilnumsa?1§ [t is not X: 1i?aa?1s

Fairly Good: Aulma‘¥igi

Faith To believe: taqaak I have
X in you: tagaak si$ suutit See
Confidence.

Faithful ?uhtasa A4 X wife: ?uhtasa
tuucma A X Catholic: ?7uhtasa
catholic?at True: taqugk To

be X to one’s word: taktaquyi

waa wamit?iq You must be X

to your word: taktaquya?i?aat
wawa?iik You have not been X to
your word: wiiksa?ic X'akfaquya



wawaamit?ik
Faithless wiihtasa; Cit¥ita
Fall Autumn: ?ayiich; ?aakpat

Fall -A verb ti and many affixes.
X detach itself from an object:
ti?atu An object when walking:
tic?atu X into a hole, excava-
tion etc.: tictiit X on feet like a
cat: titighinX X into the water:
tiic?ituX X into the sea: ti?7atu X
into a box: tii¢ink X into a well:
ticaa?iX X out of pocket, bag etc.:
tikuséu X out of canoe, over-
board: tiittaa X into fire: 7 X
into stove: ? An object Xing upon
top of head: titaaskak An object
Xing upon hand: titinkuX A4n ob-
Jject Xing upon feet: titightak An
object Xing upon back: tipi?ak An
object Xing upon belly: ticsingak
An object Xing upon eye:
titicsut?aX An object Xing upon
mouth: ticugsik An object Xing
upon knee: titipiq?aX An object
Xing upon table: tiisih An object
Xing upon ground (inside): tipik
An object Xing upon ground (out-
side): ti%iiX An object Xing upon
sandy beach: tisax An object
Xing near the sea, rocks: ti?uuk
An object Xing below high tide:
tiwicul X on the hands (inside):
sapiA X on the hands (outside):
sa?it X on the knees (inside):
NikpiA X on the knees (outside):
NikiA X on the side (inside):
CitpiX X on the side (outside): &itit

X on the back: niApiA X on the
back (outside): nikiiA X: caqas?ai
- Make a X, X down, X on the face
eg: Jesus Christ on the road of
the cross. X: 1ah$iA —X down on
both hands. X down, arms open:
fahaas?aiX X: tahSiA — the Xing
down for instance of a house,

a wall, tumble down to pieces
etc.: mahSiA X said of trees:
?ux8iA  Xaphas?ak — means to

X from a distance - and all the
above tipitsik means to X from

a distance and all the above can
nearly all take the affix pitsiA to
express that the fall was from a
distance. So eg: caqaas?aA means
Xing on the face - but caqpitSii
means that the Xing on the face
was from a certain height or dis-
tance. X of hair: KVaq8$iA X water
in drops: Sifiqata Trees Xing

on house: 7ux“asiA Trees Xing
on man: ?ux“as?ak The wind X:
CiigASiA yu?i See Abate. X on the
head: tuhas?aX X on the head (in-
side): tuwiik X on the head (out-
side): tuwas?aX X on the back:
niAas?ak X on the knees: Xikas?ah
X into the trap: ¢iminqi?aA?at
Earth Xing into a well: X a¢stiit X
clothes from a line: 1aSiiA X on
the ice: caqaas?alA quux X upon -
express object: caqiias X: Xaphit
X at beach: Raphis?aX X outside:
Aaphas?aA X inside: Aaphit?ai

X at entrance of door: caaq?atu
hitiit Price Xs: k¥a?atu?i§ X into
sin: TusyuuCiA X on knees eg:
before Bishop: Kikpil bishop.



Everything Xing at the same time:
nuupiik“aciA

Fallacious Deception hayuui

Fallible / am X: ?aqin¢ (itCitaquus
Infallible: hayumhi (itCita

Falling Sickness: qahqahs

False Untrue: Citagh X news:
Citmis The idea is expressed by
CitSita He has X hair: CitSitak?is
hapsyup He is a X friend:
Citfita?is Cughyu

Falsify kvisca?ap Change:
kvisitap

Falter qaqah?aqstuh My legs X:
qaqah?aqstuA?ac qayapta

Fame X has it, it is known:
2u?at?at. He has a bad X:
pis?at?at He has a good X:
Aul?at?at

Family 4 married couple: hicnup
nak or ma?ayil Parents having

a X: Parents having children:
tathanak The word X is not as
well expressed as in English. Of
the X of John: Tughyuu john. [
invite the whole X: hii?iAsi$ siihit
qumaa ?iqsuu: / invite you as
many as you are. All the family,
friends and relatives of an indi-
vidual, Indian fashion as of old
?uktaqumt; + ?aayuushyums He
is family: yaqtaqumt Relatives,

related to: 7ushyums

Famine X amongst the Indians,
have nothing to eat: hi?iic?ah
No food in the tribe: kinhak;
ha?umyiiha

Famished [Indians becoming X:
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q“i?iic?aah

Famous See Fame. X as
a warrior. ? X for wealth:
wiicignak?aA?at

Fan ?

Fancy nana¢cumhi Fine, beauti-
Sful: AuAutapi

Far saya X between, a great
distance: sayack In a comparison
with X the object or part com-
pared with is put last eg: God is
far greater than man, say Man is
far from being as great as God:
saya ni$§ qu?as qin ?uk“il haatapi
hawit ? An ox is far stronger
than a horse: saya?i$ kiwitana
q¥a?iiq muusmuus X saya takes
the usual affixes of locality or
place. Say then: X (inside): sayit
X (outside): sayas X (on beach):
sayiis X (at sea): sayaclist X, at
large at sea etc.: sayaéitu To go
X: saya?i Xreach for, movement
tfo: saya?ith X reach: saya?iip; ?
and other affixes according to
how X etc. This X with the pre-
fix hiistmaa Your land extends



this X: hiistmaa ?aAuk?ic nisma
How X does his garden extend?:
waastmaa ?aikukh A’ayaqak As

X as: tuma?ii As X as the tide
rises: k¥imaa?i?aA muulSiA As X
as the country is open: q*imaa?iq
XNisnaak X from being all done,
finished: saya q“ak Not X from
being all done, finished: hiikvat
To go X afloat, to sea: sayaacitink
Walk, wander X: sayaaqacmit X
sighted: hacqal X hearing: nana?a
X smelling: hacqaayaqAihta

Fare X improperly: hatum;
nawahi¢ik Ransom: ? ; tucsiA
What is the X: ?7aqinichath

What is the X you charge?:
?aqinich?atk?at The X is charge
two dollars: 7akkumtis?ac?ai
taala What shall I pay to you X?:
?aqinichs suutit Are you going
to charge X for my children?:
2uusiis ?aqh yaqugiis faatna?is X
food, living: ha?um how did you
X, succeed?: 7aqis?at nihsuu See
Gain, Succeed.

Farewell : yucyuu?um,;
yuucmatapi?um; Sahiyuut; Sahyut
matapi

Farm X aya?uwas

Farmer X ayaqnak

Farther saya fana Seattle is X

than Victoria: seattle saya tana
ukvil victoria

Farthest sayasa Very X: sayasasa

Fashion qvapal It becomes the
X: qapii¢iA It has been the X:
q“apatnit

Fast Not eat, to have eaten noth-
ing: wikagA ha?um X of Lent:
nupit ha?uk ha?um Le careuie

( + French.) X, quick, speedy:
yuusink At once: taquk To
grow X: yuSaacila X running:
Xayix; Gumtaa; Xixkak X of work:
yuusink Talk X: yuuSinkvaqsut;
tiikkaa X of steamer or canoe
moved by engine or paddling:
caaxuk X by sail: silkak X wom-
an: wikhtin tuucma X, tied: litma;
qitaa See Tied, Bound, Anchor
etc. Xinjail: makit

Fasten See Tie titmaa?ap;
malAsaap; tamuugsap; (?) (notch)
X the door: titmasap or maX’as?ap
muSasum X the door with a bolt:
Nihsamup X with nails: KXapiqsix
X with ropes: mamaAcas?ap
(outside) X nailed to the cross:
AaAapiqCi tataahi X nailed to

the wall (inside): K apiq?atsap

X nailed to the wall (outside):
Napiqcéas?ap X to the fence
(with rope): makas?ap ?u?uk“as
Raqumyum See Attached to with
affix ¢i X to grab: sukvik

Fastidious hiix“athi

Fat Grease: Aaqmis X of a whale:
Naaq and other animals and



birds.

Fat Not lean: Kac and affixes:
X acxuut Xinside: Xacsugh Too
X: KaK'aacapi Fat man, heavy:
XNac or Aukviit qu?as X belly: tix-
inqi; + tixsinqi Getting X:
XNaacaciA

Fatten eg: A pig: Naaca?ap Xing
food: Kacyi To become X: &
“acaciA

Fatal ?uyiiha He died of a
X wound, the wound was X:
?uyiiha?i§ qahs$iA facuumit

Father nuwiiqsu A child address-
ing X says: nuwiiq Speaking of
another X, child says: iuwi

Father In Law q“i?iiqsu
Fatherless qaqiiyaksSiA

Fathom X Indian way, both arms
extended: tah$iA How many

Xs?: ? One X: nupyat Two Xs:
?aAyat Three Xs: qacciit Four Xs:
muuyat Five Xs: suéiit Six Xs:
nupuuld Seven Xs: 7aApuut How
many Xs in the sea: ?

Fatigue Tire: pussSiA Tired: pusak
Fatiguing: hiix¥atmis A tiresome,
fatiquing wife: hiix“athi

Fault hi?aamis /¢ is your X:
suwaaq?ic q%is?ap; suutsaahi?at?ic
It is my own X: 7uk“asahis See

Cause. To find X: ? ; yawaacik;
u?uuswa Always finding X:
yayaawiik; ?7u?uusSwa?iik 7o
throw the X on another: ?uucii?ap
Whose X is it?: ?aCasahi?at My
own X: ?7uk“asahis

Faultless wiiwikaqh

Favour 70 do a X: Cumsila;
2uuséaksik; maaxtaqsik;

? Acknowledging a X done:
wisita?ic; ? ; 7uuSnaaksap?ic;
2u?uuscum?ap?ic: To approve,
to be in favour of: umcu?agh X
take part. yamaat; 7u?ukéi X to
assist, help: ?asiita; hupii

Favourable X wind: ¢amaapi
yu?i; CamaqgA; ¢ama ?apcahtak X
tide, with the tide: ¢akiii X time:
?apyuuyi prefix Cum expresses
the idea of favorable in general,
hence X: camuut; cumu Plural
X: ¢aCumu; Camaapul Speak X:
cumwaa; caumwa Approve:
cumgA Approve in words: ?

Fawn tuupiiwa

Fear See Afraid-Dread. To be-
come afraid: tuuh§iA To X, be
afraid: tuuhuk The relative is
Tu?uutyak sometimes employed
by itself - tuuhuk being under-
stood. I X my parents: tuuhuks
Pu?uutyak ?a?ii¢um?aks or sim-
ply Tu?uutyaks ?a?ii¢um?aks
also tuuhuks ?a?iicum?aks
What do you X?: ?a?aqityakk or



?a?aqityakk tuuhuk You need not
X: wiiwikityak?i or wiiwikityak
tuuhuk We X everything, always
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of “looks like” I X it is going to
rain: miimiA¢yak?i§ with the

affix u?utyak - looks like. X to
be alarmed: hayaaqA X for any-
body, safety: hiinitha X: ?uwiqA [
always fear it that such would be
the case: taakSiAnic 2uwaqia For
X that: ?7uumaak I X I would be
scolded: 7umaak cicifin?atquus X
in the sense of bashful: wiicaak
Never afraid, bashful, daring:
hacaak

Fearful To be X with great dread:
hayaaqAyiha Inspiring fear:
tutuhsuhta; 2uusmaqyu Danger-
ous: tuuhmaqyu eg: Sickness:
tuuhat Bashful: waa?ak The sea,
waves look X: TuuSmaqyu?i§ tupat
X that, suspects: tataqi

Fearfully He struck his wife X:

.....

Very.

Fearfulness That causing fear:
tutuuhsyup

Fearless Brave: wi?ak;
wiiwiKityak?iik

Feasible ?umaaqA Not X:
wimaagA; nasaA cum

Feast 7o give a X: Tu?uméu The

Indians are feasting: ¢axcaqa?i$
qu?as; Caxtak hence Caxtmis

The fact of Xing, to entertain:
hithinuméu Different Indian

X: Auk“aana principal X of the
tribes may be called the wolf

— takes the place of the above,
only takes four days. To give
blankets or other articles: nusiA
X on occasion of menstruation:
Cictuut Give to eat: Xiicu To go
to X on foot. waqSuu X canoe:
waqSuu?as 7o be at a X: X'ii?it
This strictly speaking of Aiicuu,
but also said of the other X. The
X over: Kii?ak“VaCik Somebody
gives a X to eat: Xiinaak The
case of a X, the relative Tu?int is
employed - He gives biscuits at
the X: Tu?int?i§ xaxaskuk What
did you get (to eat) at the X?:
?aqi?ininihsuu Uninvited at a X:
wiikii?at 7o go to a X uninvited.:
¢apii?ix

Feather Small X: muthpiit Large
X: Ciyaat Down: pugAiitum 7o
X: ?7aak?aaka X the bird for me:
?aAcuu?ap?i maamati

Feature See Face.

Fee See Pay hatum X for a doc-
tor: kamatyak

Feeble Can hardly walk:
tituus?aqh To become X:
ﬁfuus?aqstu?\; winax; winit Not
strong: wiiwinhi [In sickness, get-



ting low: wiikuu; wiikuucii; wi-
iwikcum; wiksaahtak; wikiit?aA?is;
?unuu k¥itSiA?at qayapta etc. 4 X
voice: wisaqsut He speaks in a X
voice: wisaatuk See Delicate.

Feed ha?um Verb X: qaacii
ha?um; ha?uk?ap

Feel I X well say I am well, but
it is practical to add na?aa?at [
feel cold: Gitassiks na?aa?at I can
X it: hit?i§ ?ahkuu na?aa?at When
do you X it?: waastitk na?aa or
X pain: wawaasCapk [ X angry:
?uussuugA si§ na?aa?at [ X it:
na?aa si§ 7o feel: na?aa [ begin
to X it: na?iiCiA si§ eg: the effect
of medicine. [ X [ am sick: na?aa
si§ ?insta?it To X pity: taksuugi
To X sorry: yadaatsugh To X for
somebody, take his part:. TuTukéi;
yaamaat 7o feel bad, angry:
pissuugstul 7o X touch: K'utsik
See Touch. To X weary, down
hearted, discouraged etc. see
those words and translate to X
as it were “to be.” To X like, see
Inclined.

Feign ?uuti?ita as an affix. X to
be sick: ta?it ti?ita

Fell X a tree: Tuxsaap; ?uxpiigsap
when determining instrument say
X with a saw: Citpigsap X with

an axe: hispigsap X with fire:
rupigsap

Fellow See Companion, Accom-

plice. My X priests: ya?aal€igs
leplet, the affix Tu?aalCiq express-
es the idea to perfection

Female tuucma X child: tu¢
saahtak X of'a certain country,
town etc. by the affix 7aqsup X of
mowachat. muwac?agsup

Fence Aaqumyum 7o build a
X: Raqumyuup Xd: Aaqumyuus;
Aaqumt

Ferocious nafik
Fern SiAmapt; Sikaa
Ferry Boat Aihpuiyak
Ferry To Aihpi?a?a

Fertile X land: Aut nistha X tree:
?ac?iighsa?aA eg: Apples Not X:
wicwikhsa?aX Very X lots of fruit:
?ac?ayaqhca Productive - look
well: cum?ii?iA Opposite: wiimiit

Fester si?aqstui

Fetch suk“iA; hinacsap; huu?iiA
and affixes X another: suk"iAlip
X into house: hinii?itap Invite

X strangers to get hospitality:
yaaciiA See Eat and Invite. They
X me yesterday: sukviatnic ?armii
X repeatedly: suuAsuuya?atnic
?2amii X in canoe, see Canoe -
with the affix ?aqs or ?ahs

Fetid See Smell, Stink &upuugs;



¢iSpuugs
Fetter maAma; maAyak
Fetus tawagqsti

Fever Hot X: K'upaa?is; + X'upaat
X cold: mataa?is speaking of the
sick.

Few kamaa?is; kuckmaa?is

To become X: kamiiCiA?iS;
kuckmii€iA?i§ Too X: wiiyaal yaqg-
cum; ?u?uuscum Different affixes
with kamaa(?is) or ku¢kma(?is)

X in house: kamiil?is Notice ?is
Quite a X: wishii Seldom: 7?7 A X
times - to get a X: wiimi?ip

Fickle See Changeable.

Fiddle A X: maaqii¢u nunuukyak:
?uuksna?aat maaqii¢u nunuukyak

Fie ( + Exclamation of mock dis-
gust, distaste.) tis; tis?18

Field Aayiqak; Aaya?as Culti-
vated.

Fiend pis?aqA

Fierce He looks X: Tuusmaqyu
naaca?at

Fifteen hayu ?uh?ii$ suca
Fifteenth hayucit?uh?ii$§ suca

Fifth sudacit

Fifty ?akiiq?uh?ii§ hayu

Fight &i?aqa To beat: &iiqak

To cause to X: &i?aqap X for:
?uksma?aqa X fo death: qahstat
The affix Tuhwal fo determine
the instrument used in the X eg:
with guns: puhwat X with knives:
xutayuwat X attack each other:
hitaCinkSiA X man and wife (

+ arguing): qatpat X among
themselves: taaqink; ta?adink X
one against one: ¢aéucink; ? X
by pulling hair: ¢in?ik X tribe
against tribe going to war:
wiinatstat also wacih - One tribe
X another. X dogs, cats: ?aliiqs
Growl: &i?aqa X quarrel: hiiSin;
niAaak Coming to blows in the
Sfamily: sumiit; ¢iicma?aqa

Fighter With affix ?iik and one of
the above.

Figure ?uk“aput as an affix. X
of a man: qu?acpul X of an ox:
muusmuus?apul Make the X of
a man: qu?acapuutit X fo count
with: huksyak See act with:
Puk“¥aapui

File tina; kviéak; tidak To X
sharpen: k¥iCiA; tiCiA To Xin
general: AiiAtiiya; k¥iiAkviiya

Filed tic¢uu; k¥icuu

Filings With the affix ck"i
kvitck™i; titkck™i



Fill In general. X entirely:
Kamaanup X with - of solids:
?uucin?ap X with - of liquids:
Cucin?ap - of solids also hitatinap
hence say X with large potatoes:
?a?iih¢in?ap qaawic X many,
much: ?ayaéin?ap X a barrel with
whiskey: Su¢inap maAumt whis-
key. X by pouring: ¢iéin?ap See
Full Kamaa; Kamaacéu Liquid:
Sucuu X load gun: tuéinap Fill a
sack with potatoes: tuéinap qaa-
wic Fill a box: fwhaa Fill pock-
ets: tuuctaqgsiA

Filter Auutxsittupyak 7o X:
Auulxsitup

Filth See Dirty.
Filthy See Dirty.

Fin AahAahnukum X of back:
cuupii

Finally Not directly trans-
lated - The steamer X arrived:
hiinawii?aAca?i§ He was X
caught: hiniip?at?aas

Find ?uuwal X a person or thing
- looked for: hiinaA X an object
or person looked for. X any-
thing belonging to another person:
Kumnap; ?uusnap; ?unap X a
thing good: ?7uyu?aat?inh Aut Bad
or otherwise etc. with Tuyu?aat
The one that found: Ta?ast Where
he found it: histu?aat Come in

possession: Tuyip X anybody
(upon arrival) dead, sick: Tu?iik
qahak; ?u?iiA ta?it We found it
that way: q¥a?iiA minni§ Not to
find: wiikaX or wikit See Lost.

I cannot X my pipe: wiikaA si$
q“i8sac He Xs out - he begins

to see: hiinu?aat SiA To X fault
with - See Fault - yaawaacik X:
tumsk?up How do you X that
medicine? ( + How do you feel
about that medicine?).: ?aqin?atk
yaqii Suyi I X it good: Auth?ac X
has bad taste: ¢ispath?ac [ find
you are wrong: tii?aa?aps suutit [/
find he is right: hinumsa?aps

Fine Aut; q¥acat See Beauti-

Jul Thin - of thread: ?uckinkit?is
X rope: ?7anikit?is Not coarse:
?a?inhtakuk?is X weather:
Cuuqumhi; SuuSuuquk (naas) X
fee: hatum; ta¢ma ? [ am Xd five
dollars: Tuuks?at si§ hatumdéat
suéaqumt taala Pay a X: hataadiX;
facsik ?

Fingers &idisaqgnukum Thumb:
?iihKumc Index: Kupyak Middle:
tayii Annular ( + ring): Tu?acu
Small: qatka

Finish See Complete, End
hawii?aA See Entirely — ha?atup;
hasiik; hitasiik Xed: See also
Empty, Nothing left hiSuksi?aj;
wikiit§i?aX; wikit; wikpiX efc.
Notice the affix in the following -
Finished eating: hawatu X seal-
ing: yaSmaq?atu



Fir maawi; maawigmap;
Aakwismapt In other tribes
tuuhmapt; éuhsmapt

Fire ?ink X place: ?inkul See
Burn. X hidden under Xwood:
?inkvaqAa?a X without blaze:

? House etc.: mu?iiA Ship on

X: mugstiA Injured, destroyed
by X: mu?akvacik X going out:
wiikuk¥iX; éuhii¢ix To put out
X: Xuk“i?api; uhi?ap To set X
to: paAS$iA; ?inkviit To make a

X: tinkviit To place wood on

X: hitaa?up To blaze: éupksik
Blazing: éupkaa To poke the X:
nas?a?ap The X is out: wikaak;
éuhii Fetch X, ask for: paak?ik
To put kettle on the X: niis?ap

To take kettle, pot off the fire:
nicnaap 7o pull out of the X:
Ciicnaap To put in X (one stick):
nup?iiwup 7o put in X (two
sticks): TaApiiwup and so on with
the affix piiwup To fall in the X:
ti2uuX?ink 7o fall into the X from
a standing position: caSul (head
first) To throw into X: ti?uup To
push into X: &atuup To lie near
the X: ¢itkvic?it Sit near the X:
taal?is To warm oneself near the
X: hitiic?it Strike X with matches:
si¢iA To put X to candle, lamp:
paAqiinup Omn fire: mu?ak On
the X: hita?a; hita?uA To make
light with a X torch: hiCSiA from
hi¢ma: a X torch. The X catches:
?ink“aciA X off a gun: X'i¢ik X
accidentally: XiX'uus; X'iX’itah

Firewood ?inksyi Fetch X on
shore: 7aCyaap Fetch X by canoe:
waacaqs?iA Make X: ?inksyiqit

Fireman thumu?iA?atuk

Firm Fixed, steady: titmaa;
hitminA; titmaa?ap X character,
unyielding: waakswii; hacwii;
wik?umaap; wikiicmap

Firmness White men have X of
character: haacaapi?i§ mamatni
Indians have not X of character-
wiicaapi?i§ qu?as Be firm, have
X of character: haacaapi q“is
kvaa ?aqAiik Be firm as Catho-
lics - hesitate not. haacaapi?ai?i¢
catholic?at

First In the beginning: 7a?7um X
of a series: Tuuwii; utwii Xin
diginity, age: Tuwiik X to do a
thing: ?u?ihta; yaqwiiya; yaqwiisa
X ofall, our X parents, the X
yaq“iiyii qu?as Declare personal
as follows: siwii; sitwii; suwii; sut-
wii; Tuwii; 2utwii; nithwii; sithwii;
utwii?al or Tuwi?at or ?  Inter-
rogate: who X?: ?acatwii Who

X of you?: ?aCatwihsu with other
affixes according to verbal con-
Jjugations. Before another action
it is common to use Caani eg: You
must X go to Mass, then you can
go etc: aani?al ?aqlic la messe
?ah?aa?a’ ?agA?ic ?ucaciA etc.



Firstborn rharmiiqsu; ?a?umnak
tananaksix My X having chil-
dren dead or alive: 7a?umnakquu
tananaksik

First Class ?anakh Aut; ?uupi Aut
First Cousin Siik“acyi

Fish ?apltuup better to say:
Custuup Real cod: KiKkiksuh (lo-
cal) cod: tuSkuh (rock) cod.:
kvikma; suuma Large headed
cod: Suux ( + Catch close to
beach in winter.) Red cod.
waanut Halibut: pu?i Dogfish:
yacaa Shark: mamac?aqA Her-
ring: Ausmit White fish: K'isapiih
( + perch) Different kinds small
X: 2aamaanut; hapacus ( + smelt);
¢iipin  Different kinds of salmon:
cuwit; suhaa; hinkuu?as; ?aak;
sacup; hisit; miiSat; éaapi Trout:
NakumyaqA Whale: Tiihtuup
Killer whale: kakawin Porpoise:
hicwin Hair seal: kukuhwisa Fur
Seal: Kitaanus Seal pup: huupk-
siis Seal half grown: yayaayaqghi
Different kinds shell fish: Clams:
hupisi; ya?isi; hi¢in Mussels:
Aucum; Kucum Snail cockle:
Nackvin Vegetable fish ( + small
urchin): hiix Sea snail: ta?inwa
Starfish: + qasqiip + Urchin:
tuéup On rocks: haa?istup +
Crabs: + hasaamac Little crabs:
haskaamac Octopus: tiitup dry
X with the affix 7ast eg: Dry dog
salmon: 7aakvaast Dry X: satsaaSt
A kind of salmon, dry: satup

Fish Verb in general: ?7acyuu
also with the affix 7u?u?iih eg: X
for cod: tutuskiih X for halibut.
pupuwiih To X with a trawl: ¢iic
To X with a net: ¢ii¢iA,; ¢iiAéiiya
To X with a rake: cuucuuca To X
with a spear: ¢axcaxVa To X for
seals: yaSmat To X for hair seals
etc.: Saapuk Other ways of Xing:
tamiita - without hooks, the bait
being a small fish which is quick-
ly hauled up when the fish bites.
maaX’inka — mode of catching dog
X by sinking and pulling up hook
close to surface of the sea (jig-
ging). KiikaKak — fish for hali-
but also pupuwiih ?acaxs: X for
rock cod. Another way is called
huphups To X for large headed
cod X: Sux Sux Xing ground,
bank: mitak

Fish Hook ¢&iicyak; ¢imin; Kuéak
from Kuéih to hook, a means of
catching X in general called
Kuwak$iA ( + By the river with a
pole and hook in the fall.) The
affix 7k with the kind of fish
determines the quality of the fish
hook: yacdiiyak — a hook for dog-
fish tuskyak —a hook for cod fish-
ing. kwakak is a rake for herring

fishing.

Fist X iAkinA; X ik?agAinuk
Closed X: taq¥ink; kukumwahta
Strike with a X: Xik$iA Strike in
the face: Kikmatut Strike each
other with the affix stat eg:



+ X ikstat

Fit X in general: 7u?umhi, 2umaa
Not X: witwumhi Too short.
kapxVaa X of a hat. Tumacu Fit of
coat, pants: lumagqA X of shoes:
?2umadu X prepare: ?iinaxap eg:
schooner, vessel. Spasm, see
Epilepsy: Tuussita

Five suéa See Two. X times:
sudapit X hundred: sudapit suéiiq
or old fashion: ?akpituk hayuuq
Puh?ii¥ sudiiq

Fix [ am in a bad X: ?uusii?at sis;
Tuusii?as; ?uusyinA in general
TuuscinA which is used as an af-
fix. To be in a bad X on account
of the weather: wiiq¢inA To X in
the sense of retaliate: ha?uk“iA
Punish: 7uuséinup To X, make
amends: ?amaak“i?ap To X, make
Sfirm: titmaanup; ?uutaq 7o X a
day, tell: ka?upsSiA To keep the
eyes Xed on: ?iigstinakuh; nacaat;
nacuk; nacuul See Face. To ar-
range eg: a room: cumpitap 7o
X books on a table: ¢atumaasip
Xed: Tutaq¢u; hawicu; cummiit

Fixings ?iinaxma Orna-
ments: Auttuup Materials for X:
?iinaxpatu

Flag X ithmatqum; yuumatqi X
staff: Aa?as X to raise:
XNihmatqinup X half mast:
?aphtapi A'ithmatqum

Flame G&upkaa See Blaze.

Flap X of sails etc.: Xaphaa;
Xaphmatat

Flash Light: kaAhSiA

Flat X in general: mahyuu also
with mit and affixes. X (outside):
mit?as X (inside): miwit To lie X
(inside): Kathit ( + slanted) To lie
X (outside): XNath?as ( + slanted)
See Stand. X nose: Kulihta X
boat, canoe: Auqpii; mitpii X not
uneven eg: roof: miitapi X house,
old fashion: ta?iicapi X roof, not
Steep: Auqyuu X on the ground
(inside): Tust?iiAsasa Sit X on the
ground (inside): q¥aaqAiit Sit X
on the ground (outside): q¥aaqAas
To feel X: wii?aqA limagsti; ?imiha
X insipid: misk; wikpat X top:
Xuq qii X side: X'uqcpaa

Flatten See meaning of Flat and
add ap A hat X eg: by sitting on
it: Xackvacik; X'acksik

Flat Heads X uqqiik eg: Cape
Flattery Indians.

Flat irons quS$saapyak

Flatter cumtkvaa; CaCumwa — Ap-
prove. See Boast.

Flatterer ¢ac¢umitkvaa?iik

Flavour See Taste.



Flaw Crack: muwaqi ? Xina
gun - some X in the material:
patpac?aqA

Flay X skin: ?2ahumyup X flayed:
?ahumyuuA or ?ahumt

Flea madasin

puk¥iX - run away. X into bush:
pugA’as

Flesh The Xy part: 7apt; aptitum,;
?apttuup X the fat part: Kaaq X
the lean part. ¢isqmis To eat the
fat part. XaSiic To eat the lean
part: ¢is?iic

Fleshy X man: ?aptituk To be-
come X. NaacaCih Of sickly chil-
dren becoming X: ?apitaksii

Flexible ?aik also ?akk?ik eg: of
boots.

Flight See Escape, Run away:
tuuhSiA See Flee.

Flimsy ?anah?is; wiiwinhi
Fling Throw: ticiX; tuciX; tukvik;

A woman’s way of gambling or
throwing dice: tuuAtuuya

Flint X uuh X gun: Xuuhaksut
puu

Float yux“acist X on shore:
ta?uul; wihcisal - on beach. Xed

on shore: taanii See Afloat,; Drifi.

Flog X imhX imha; X aphSiX; A

“aaphX’ aapha

Flood X of tide: muul$iA; muuta;
muutuk Deluge: Auhk“aciA maat-
maas

Floor huktqum 7o put a X: huktq-
inup On the X: ?ust?iil

Flooring dicyi

Flour X iXickuk X sack:
XNiAicKuksac To strike fire by rub-
bing sticks together: siiksiiya

Flow c¢aaCiA Flowing: ¢aa —
current. X out: SupSiA X over:
Cupwilta; ¢iittaa A river Xing into
the sea: ¢aacist tupat Water Xing
into a house: ¢aayiih X of blood:
his$iA See Bleed. X of menses:
Ci¢aat; numaa; numaak X out:
Cuwahsut

Flower X iihciip Verb: X'iihcipSik
Have X: Xiihcipnak X plant:
Kiihcipmapt

Fluctuate ?aApiit limagsti;
?aphtaas

Flue Chimney: qVi$sacus;
Aa?asum

Foal fana?is?uk kiwiitaana

Foam pacmis Get Xy: pac$iA eg:



X at the mouth: paacwahsut
Foe See Enemy.

Fog ?ucqmis Xgy: ?u¢qak We
were caught in a X: TuCyiiha min
ni§ Detained by X: Tu¢gmuup

Foggy ?ucqak 7o get X: 7uéqsik

Fold X a¢saap; X ainksap;
kviAinksap

Folded X a¢Cuu; X acink; k“ikink
To wear anything X: k¥iAink?i¢
Several times X: q¥aq“aAink

Folds qilqiicat; + KiickkVacyu See
Double.

Folks qu?as; ?uushyums

Follow tiic see Accompany:
tiicmatapi eg: Walk a road:
hisiik tasii 7 Xed the way you
went: hisiiknic hisiiknit?ik A4
road crooked such as sea shore:
hiikhiik¥acik; yaacuk hitingis X
tracks very recent: tiic X tracks
not recent: naa¢aanut yack"i [/
will follow the tracks: naacanut
?aqAs yackVi X example: Tuuktis
1 take you as an example: uuktis
si§ suutit or suut tis si§ The word
Tuuktis often being used as an
affix.. X the example of one:
¢iikatSiA also ¢iika tii?ita [t Xs
from being bad: Tumisa?aA?ink
pisaq See Consequence, Cause.
X, succeed someone: ha?ughs$iix

Follower With ?7uu?ukéi He is
a X of yours: Tuu?ukci?at?ic He
has few Xs: karhaa?is?uk qu?as;
kamaaqh?ic?at?i§ ?2uu?ukciat

Folly See Foolish.

Foment 7o put on Xations:
faagtaaqa; fumtuuma

Fond 7o be X of: yaa?akuk with
the affix ¢i X the priest: lepletci
To be X of food etc.: kaapap To
be attached to persons or things:
ya?akh

Fondle ¢amiit; Masculine:
hahaatmadap: hahaatmahi?ap
- in general or Feminine:
hahaatmagqsap

Food ha?um X for a voyage:
kuuk Take X: ha?uk To go for X:
ha?um?iX or kuukwiit as above.
No use as X, not X: wii?lum See
Eat. X left after meals at enter-
tainment or invitation: maamut
To work for grub only or X:
haawa?iih or haawakvayiih

Fool 7o be a X: wikhtin; hasila;
hayux$iA 7o play X: wikhtin
tii?ita To treat one as a X:

wikhtinsna?aal To speak as a X:
?a?iih wahsut

Fool To X play: 7u?uk¥ink X
cheat: suk“ink



Foolish See Fool wiikaat timaqgsti

Foolishly 70 do a thing X:

cey .

q“is; wikhtinsita

Foot Ai$Ain; X akaghtum X of
hii?ithta as an affix. Shoes on

X: SuSuushta Cut X with axe:
hiihishta Cut X with knife, glass:
iéighta Splinter in X: gaqaghta
Wash X: éuéumthta Deformed X
or sore preventing proper use of
it: kinkin ? Club, crooked X:
NiiX’inkhta Upper part of X:
Nak’ahtum The sole of X:
?ap?aacéut (AisAin) Ankle: Sisii
Fore X: kuk¥inksu Small:
?a?inhta?is Large X: ?a?iihta
Four Xed: muumuupitqathi 7wo
Xed: 7a?aipitqathi Heel: hitaakAik
AiSAin

X asleep: tataSink?atu X of a
mountain: k¥ik"imaqhtas?ik

nucii X of a tree: Tapmi?aqAas or
kvik¥imaqghtas?ik suas Cut a tree
at the X: ?umaashta?ap Stand at
the X of a tree: Xakiipias To go
on X: yaacuk To cross a river on
X: tumgpit X mark: yack™i; yacyut
To push with X: yackSiA To put X
into shoe: yac¢ink

For Possession-It is X you:
suwaas?aqA?ic -literally it will
be yours-This dog is X you:
suwaas?ic or ?aqA?ic SiniiA —bet-
ter with the future than with the
present. X end purpose, object.

?uu?atup; 2uu?umqga See Cause.
X in favor of: ¢ip Fetch water for
somebody: ¢ii?iAlip X instead
of, price trade - I got a hat X my
coat. Tuktaa?aqiuks hat yakuk
nitiis coat. X motive: Tuuktaga X
no motive: wiiktaqa X nothing,
gratis ( + Free): wiikta?aqh To
take one man X another: ?ana?ap
I took him for Jim: ?ana?apnic jim.
To mistake X: tuqlip [ mistook it
X my coat. fughipnic siyaas coat.
X is sometimes omitted although
expressed in English, and is
seldom used as a conjunction.

X, after, in search of: Tunaah,;
Tuucha affixes. I was looking X
you: sutnaah nic [ was looking
X you, wanted to see or speak to
you: suucha mic X a certain pur-
pose: ulii; Ta?ip X a gift - See
Gift - fuliima Fight X, quarrel X,
dispute X: Tuksma?aqa In many
cases see the proper term in its
own place and avoid the word X
eg: Do a thing X nothing, turn by
saying Given nothing: wiksiyuh
Work X, say help, and see that
word and so on. X a certain

time by doubling ?uyi I want it
X Christmas: Tu?uyumqas christ-
mas. [ want it X sealing time:
Tu?uyumgqas yaSmat

Forbear kuwil?ap Let him do.

Forbearance wikiicmap No X:
hisiicmap

Forbid haanuuk; wik?ap; yumgA;



wiKiiyap; qgaanum?ak

Forbidden numaak The X article
of food eg: berries: nuut nu-
maak kamum /7 is X, dangerous:
?uuscat It is X: ?uuscathi?is

Force To compel: haakvayiiha By
X: piisShwat To do a thing by X:
pisx$iA To have X: haa?ak

Forcible X speaker: haa?ak (waa)
Ford X a river: tumqpit from
tumqsiA Wade in a river: tumqaa
A X: 7anaacxpi?is?is

Fore Admonish hu?ak or
nayiikwaa; casS§iA; haahuupa efc.
with hu?ak or nayiik

Fore arm ?a?apcu

Forebode hu?akwaa; nayiikwaa;
hu?ak or nayiik; kamathi¢ix

Forecastle ?aapcuks

Forefather naniiqsu; nananiigsu;
hisack"i Our X (Adam and Eve):
yaqviiyickh qu?as; ?a?ummit
qu?as

Forefinger Kupyak

Forego To go before: Tuwii?it
yaacuk

Forehead ?umtsaata hence to
pour water on the X - Baptize:

9.

¢i¢aatinup
Foreigner k“isaath

Forenoon wikyuu ?apwin naas;
kuu?at ¢aqéu See Day.

Forelock hiiniic

Foresee hu?ak nacii¢ii; hu?ak
hamipsiA; hu?ak kamathiiC¢iA with
the path hu?ak nic etc. Not to X:
wiiwik?aqA; wiikcanuA; hayapat X
account for: Tuunis?ap - Take it to
be the consequence of-

Forest hitaaqAas [nto the X:
hitaaqAiA Out of the X: hitahtas

Forerunner ?uwii?it
Foretaste nacpiii
Foretell See Forebode.

Forethought hu?ak waatsugA Has
no X: wikat timagsti

Forever saadinkcha (?uucha
saadink) saadink witas X no end:
saadinksasa; q“aasasa; saadink
kvaa

Forget wikwinciA; X’'uu?aX’;
Xuu?aka A thing once known:
hayumhiCiA X prayers: wiciksia;
wimataksiA X leave behind eg:
shoes in house: X'uu?it and differ-
ent affixes according to place. 1
forgot my coat (When we camped



on beach): X'uu?is?inyaps coat.

X lose the line of thought, not
think of: wiikéaanuk X go astray:
hayapat$iA; wikcayap X lose:
pawalSiA X oneself, be silly:
wikhtinéiA; hayuxsSiA X in speak-
ing: wikcayap X through care-
lessness, I X: wik?ats [ did not
notice: wiikatuk nic also I do not
know: wiiwiiku?aats

Forgetful Double first syl-
lable and add affix ?ik &

“uuX uu?aA?iik; hayumhi?iik;
wiwiimatak?iik or bet-
ter to say: hahayumhiciA?iik;
wiwiimataks$iA?iik; wiwicik$iA?iik

Forgive Say nothing about it
wiiwikwa Have no resentment:
wikmiiha; wiksuuqA Take pity:
falakmiigstul X: AuyaciA timagsti

Fork qadak Table X: hawaadak
Fork X for meat: qadik

Forlorn ?uwaphi

Form ?uuqapui 7o X:
?uuqapuA?ap; 7uuqapuAr?i’ 7o
take a X: TuSsaahtaksiA Take the
X of a house: mahtigix

Forever yaqviiyitq Past:
yaq“ilyamit His X first wife:
yaq“iiyakmit tuucma

Formerly With the past and
?at X The Indians were strong:

haa?aknit?i§ ?at qu?as X: hu?ak;
hu?ak ?uyi X a long time ago:
qii?aii; hu?ak ?uyii qii?aAi

Formless wikstup; wiksaahtak
Nothing like it: wik ti?ita

Fornicate ?ihnaak; ?iithnukvit;
?iihsyucik

Forsake faCiA; wahSiA eg. 4 way-
ward son: tigiX; tiyaap

Forsooth ( + In truth, indeed.)
?aani

Fort X i?aqu?it
Fortitude haa?aksukstum

Fortunate cumsita See Luck.
Forty ?akiiq See Two.

Forward See Send hu?aca?ap;
hinatsap Go X: yaacS$ik Push X (
+ An object): Tucuqgsap In front,
on vessel: hitwin Bold: wikmaap;
hacaak

Foul See Dirty. Use X language:
kukuwaqa; sasackva; ?aSxaatuk;
?a?asx“a

Foundation X of sfone: muktqii X
of wood: Aastqum To lay X of lo-
cal houses: Aastqiinup

Foundling wikiic fana?is;
Kum?uukt tana?is



Fountain éakustas

Four muu See Two. In X parts:
muustaqyu

Four Footed muumuupitqathi
Fourteen hayu ?uh?ii$§ muu
Four Times muupit

Four Hundred muupit suudiiq
Old way: ?aApitak hayuuq

Fourth muustagyuck“i
Fowl maamati
Fowl eg: Anchors: Ku€inksik

Fraction See Fragment, Part and
something more or above - with
the affix Tuuspaat One dollar
and a X: nupqumt taala ?uuSpaat
Twenty and a X: caqiic ?uuSpaat
matapi

Fracture See Break.

Fragment With affix ck*1 X of
food: ha?umck“i

Fragrant cumpuugs; + ¢amaspuqs

Frail wiitmaa; ? X of people:
wiiwinhi

Frame X of house old style:
?a?ahwak mahfii Break down X:
kickva?ap X of roof: si¢xpatu,

si¢xim Roof framed: si¢xyuu X
Jfor drying furs: ¢alpatu

Frank taquqX To speak Xly: ha-
waa taaqyakat

Fraternize Suqghyuu; ?aaphii¢ink

Fraud nimiSyak ? To practice X:
nimsa ?

Freckled X face: Culéuksut

Free Away from restraint.

Camaalapi Set X, no more chains,
prison: AiqpiA X with his money:
yumiihtak Not X with his money:
SiigAnuk To X, liberate: Xigpitap

Freeze X ofliquids: quxSiA X of
solids eg: potatoes: quwaqstui
Verb: quxsaap; quwagstup

Freight patquk Carry Xin canoe:
pat?ahs Land X: patqwitta Carry,
bring in X (to inside): patq“iityap

Frenchman pasayuks?ath

Frequent X a certain companion:
2uukséifin; 2u?uk™i X a certain
house: hinii?iASiA?at

Frequently taakSiA Incessantly:
qii¢iA; qiipit (often) I was X
absent from mass: qii¢iAnic or
qiipitnic wik la messe X enough,
1 go X to mass: la messe si$?aal
with the affix 7aat X: ?ayums [ go
X to Victoria: ?7ayums si§ 7ucacii



victoria The idea is better still
expressed by doubling first syl-
lable: Tuui ?uca yiis victoria. See
Abundance. Habit by the affix ?iik
He is X sick: ta?i1?iik?i$ or taCik?i§
X accustomed to: q¥aasasa He
comes X to see us: q“aasasa?i§
hinii?iA hilqin The frequenta-
tion form of all verbs is often
employed by itself to express the
idea.

Fresh Recent, new: Aahck"i;
¢usuk Meat, fish etc.: waastk No
dry (soaked): tatuk See Cool.

Freshet éaadii

Fret To be Xting: TuuShinat
hlimagsti; 2uuswigA; kikiiShi?at
Himagsti

Friction To make fire by X:
siiAsiiya ( + also the action of
striking a match.) X with match-
es: siCiA

Friday sudadit

Friend Relation, (people) of
one family, house: Sughyuu;
Puushyums X live in the same
house: Sughyuu?it Comrade:
Cukscifin; 2u?ukvi Loving each
other: yaak“ink; ?aaphicink;
yaa?akuk Xs: ya?akstaal;
?aaphictaal

Friendless qaqii?ak; wikiicma Be-
come X: qaqii ?aksiA ( + Parent-

less.); wikiicmii¢iA; ¢awaaghyu;
wikhyuuciix

Friendly ?aaphi He is X to me:
?aaphi?ac He is not X: wiighi?ac;
Aa?uu?ac ( + As though you didn’t
exist.) To be very X to somebody:
?isaak Court friendship: taak“iih;
Piisukvit; ?iisaak

Friendship Give signs of X, as
often done by women: Sinaak;
?a?aaphiwa; nunigA ? Pay a visit
of X: ?aht witas; ?ahtas

Fright Take X: tuuhsiX; éihatsik
Run away through X: puk¥ik

Frighten tutuuhsyup, tuuhsaap;
ihatsap X drive away: casSik

Frightful tutuhsuhta; 2uusmaqyu
Fringe X of shawl: ¢iisa?um

Froer widak 7o use a X: wiiGiX;
wiilAwiiya

Frog wa?it Toad: mux“apiih
wa?it

From X place: hiistha X time:
hisarha X where?: waastrha X
where?: waasq¥iima [ am X Vic-
toria: histaq$iAs victoria. Where
do you come X?: waastaqSiAk
Since (from) when is N become
chief?: waasq“iima hawi¢iA Since
(from the time of) Christmas:
hisarha?i§ (or ?uyi ma?is) christ-



mas. I am X Belgium: histaths
belgium. Where are you X?:
waastathk In the above his the
plural is hiyiis — hist’at Plural:
hiyiistath 7o fall X: hisap’itSiA
To take X the table: hiistiA suk"iA
hawacsacum X midnight: hisarha
also ?7uyima ?apwin ?athi X is
also often included in the In-
dian word itself to which it has
reference eg: I know it X John:
2u?umtaqas john. Whom do you
know it X?: 7a?aamutaqakk [
heard it X you: susutmutaqas /
received it X John: ?Tuuc?ugs john
or nahi?at nic john. To bleed X
the mouth: hiiswahsut; ?uwahsut
— came X Blood: hismis To go X
one place to another: pisatuk

Front See Face. X of the house:
hiichinhsa Near X of house:
hitsii?as To come in X of anybody
meet. TapstacinkSiA To be in X:
?a?umhiciik

Frost White X: K¥imac Ground
covering with white X: K¥imacsiA
X: quux; quux“aa Injured, killed
by X: quuxkvacii

Frosty X country: manit; quuxnit
Froth See Foam.

Frown ¢&iila

Fruit kamum 7o bear X eg:

apples: hacha?umqghsa Begin to
bear X: hacha?um?aqhcinA Dif-

ferent Indian fruits (See Berries)
hisinwa; situp; qawii; hastaadi;
sinumxsyic; papa?is; yarha; mu-
nisaq Raspberries: qagawaskuk;
kaatgawii

Frugal ?atkaak; ?aatksiA

Fry ciix¥aa X pan: ciix“adak; +
ciixsac Salmon X: nixtin ( + eggs)
Live X: taatna?is cuwit

Fuel q“i¢iith?aah

Fugitive &iitixck¥i X hiding (in
bush): &iiyaagX'ix

Frustrate Disappoint, defeat:
hinmi?ap; wikiitmii?ap; ? ;
faakwii?ap

Full X in the strict sense: Kamaa
It’s used for liquids, solids, per-
sons etc. So you can say of a
bottle, a trunk, a house, It is X:
Karhaa?i$§ or It got X: KaminA?i$

or again To fill it up entirely:
Kamaanup X improperly, contains
etc. not strictly X: 1. ?uéuu for
solids 2. Sucuu for liquids. 1.

A box full-containing potatoes:
gawicc¢u Aahigs or ?uéuu qaa-

wic 2. A barrel X of containing
water: ¢aéuu maXumt or Suéuu
éa%ak 1. Not X (solids): wikéuu
2. Not X (liquids): wihéuu Not X
yet containing a larger or smaller
quantity or number: wiisé¢uu for
both liquids and solids. X other
ways are by determining state of



Xness or manner thereof eg: X
hard: AiAkéuu Half X, see Half.
X no room left. pitéuu X pressed:
AiAkéuu X one on top of other, no
room: tusqéuu A house X of peo-
ple: tusqit etc. A X day: ha?atup
naas X eating: nisaak

Fully Entirely: 7umaaqi; ¢amihta
Nothing short: haaq ? X twenty
dollars: haagAqumt ? caqiicqumt
taala

Fun 1. 7o say a thing for X:
2uméap 2. To make X of:
Xikiixsumé& Play: 2uméaagmis
Pleasant. Suqmis For X eg: Play
cards: witwikmas

Funny hiitkina (to see) Jolly:
CuCuqéyak The X man of the Indi-
ans: Suughii Talk X: 7uuqvatuk
Fur puugAumyamum

Furious pipiyacikapi

Furnish X with food for a trip:
kuukvayi See Food.

Furniture X of old Indian house:
mamacu 7o furnish a house:
hiihignaksap

Furrow c¢usaanut

Further 7o go X: Tucaq$iA To put
X: ?ucagsap Distance X: nacukvit

Furtively haptéyagA Go X:

haptaaqcik

Future [In the X: 7uuSyuya when
determined: uyi; ?uma?ii,
?uma?ii?agi

Fluid Suptuup; ¢ii?ak
Flush Aihcaqui

Flux hiiswakAi X after childbirth:
kvatstuup

Fly mat$iX; matuk; huk“iA; huyaa
this last especially said of birds
fying in number eg: when geese
migrate X up: huukusta X alight
on lake: hukéaas Ca?uk

Fly Insect: maack¥in






G

Gain See Earn ?usiip; ?7u?iith X
proceeds from ukt X get nearer:
AihasiASiA Xin gambling: hita?ap;
hita?itap X one game, two etc.:
nupit; 2aApit Everything, every
game: hiiyitap X by: ?ussyuh;
?usyuh; + ?usaahi What do you
X by praying?: ?aqisahik X noth-
ing: wiiksahi X much: ?iihsaahi;
?ayasahi Some X, profit made:
?umaas He X has along much
food: 7ayamaas?i$ ha?um He X
nothing: wiikkmaas

Gale See Wind wiigsii
Gall + X bladder: kiistumc

Gallon ¢iiyakyak Relate how
many X: Tunaigh Measure by X:
Ci¢iA; ¢iiAdiiya

Gallop muugmuuq¥a
Gallows maaqinupyak

Gamble haana?a ( + Bone game.)
X with cards: KaaxK'aaxa X wom-
en’s dice: Auul tuuya X men’s
dice: hiixhiixa ( + They used
dentalium.) X for: ?7uéaas; 7u?ums
X for something: Tu?uuscas;
u?uuSmas X for nothing:
wiwikéas; wiwikmaas To gain

in gambling: hita?ap; hita?itap; ?

Gained by gambling cards:
Kax?ukt with ?ukt etc. To lose:
hita?iA; ma?akvaciA etc. with the
affix kvaCil Gained by gambling
with the affix 7ukt haana?a?ukt;
Kax?ukt; AuuAtuya?ukt

Gambling X place: haana?aquwit;
Kaxuwit

Gambler haana?aqA; X’ax?agqi
also with the affix 7iik

Game Animals pursued by
sportsmen: Tiithmis X toy: ka-
kaana; 2uméaqyak Play one X
(cards): nupitca?ih Play two Xs:
2aApitca?iX with the affix ta?ik
Gain one X: nupithita?ap Gain
two Xs: ?aApithita?ap Lose one X:
nupit hita?iA Lose two Xs: 7akpit
hita?iA Indian X practiced when
buying women: tuupaatsna?aat
Tuksna?aal means to play with
and is used as an affix. See Play.
X practiced by Indian children -
play house keeping: maamaak’ina

Gander cakup qaqup
Gangrene (ick“aciA
Gap kuwaqgi

Garden X ayaqaq X seed:
tukvasyak

Gargle 7o X: ¢umaléuq 4 X:
¢umalcuqyak X: rhuqSii



Gash ?aa?iiqak from ?aa?ii
wound, and qak an affix meaning
“very large” X with knife €i?ii X
with an axe: hiswii with the affix
i expressing the instrument.

Gate Door: tasii

Gather hiSumyuup See Fetch.

X stand, come around (inside):
hucwaaq“it X stand, come around
(outside): hucwaak“as X pick ber-
ries: ay’ix See Berries with ?ap
or tih X eg: carrots: Tu?u?iith

Gathering See Assembled, Band
etc.

Gave See Give. He X it to me:
Tuucuks (literally His I have.) He
X it to somebody: Tuussiih?iipnit
He X it to his father: Tu?iipnit
nuwiigsak He X it to me: siliipnit
Which he X to me: yaq“ii?atnic

Gay caht?agA; ?2u?uqcyak; ?aaphii
Gaze naaca with the relative
?unakuh What do you X at?:
?aaqinakuhk naca or simply
?aaqinakuhk firom See.

Geld kvitalup

Gelded kvitkvat

Geneology yaqck“ii or
yaqck“iimit

Generally [In general - seldom

not: wiimiittwik X it rains in the
winter: wiimiit?1§ wik miASiA
¢u?ich X: ?ana?ita

Generate fanacit hence bring
Jforth tananaks$iA

Generous ?inmiihtak ? X in frad-
ing: taayik

Gentle X of people, not lively:
Aumkviik X of animals: ?aaphii

Gently AuufAuuta

Genuflect ( + To bend the knee to
the floor.) XiqpiA

Genuine Not mixed: 7anahtin

Gestation During X: ?unic?iq
ticiit

Gesticulate AiAiikmatapi

Get Possess with the affix 7unaak;
?unaaks$iA [ X a wife: tu¢naaksiAs
1 got tobacco: q“iSnaaks Get him
to go: yac?ap?i with the affix 7ap?i
See Fetch. X become (see): §iA;
CiA; stul X fat: KaacaCik X afraid:
tuuh8iA X angry: 7uuSsuugstui
Get in the sense of catch, gain,
possess, receive etc. see those
words, also different adverbs as
employed in connection with X. X
up (wake up): AupksSiaA + Get up:
+ tigpik

Ghosts &ihaa applied by Indians



to all kinds of ghosts, bad spirits,
anything mysterious etc.

Giant ?iihpiitaq

Giddy ( + Dizzy) hayiiqul Light
headed: ¢askuuk

Gift Not yet made with affix ma;
?ik or maak when received with
the affix ?ukt ie: A present to be
made, an article intended to be
made a present of: nahiima Des-
tined as a X at a feast. pacak A
present that was received or
made: nahii?ukt 4 X for some-
body determined: ?Tu?iimak [
intend this as a present for John:
?u?iimaks ?ahkuu john A X re-
ceived on the occasion of a mar-
riage: tuc¢haa?ukt 4 X (thrown in
after a bargain): Aayum

Gimlet ( + Small hand tool.)
citkyak

Gird See Belt. X oneself tapwink

Girdle X for women’s dresses:
X apCikwincik

Girl Not a boy: tu¢saahtak A
little X: tutsac; tutsaana X above
seven: haakvaak?is X near or
about twelve: Ci¥iicnah X at time
of menstruation: Siicaata X later:
haakvaaX X spinster: tu€¢kvak

Give X a present: nahii X food:
qaaci Distribute food about in

a feast. nuSiA X in a feast (extra
gift): pacik; paaApaaya X a pot-
latch (and ordinary gifts therein):
nusiA X before a potlatch to the
one who gives the feast. hinat
— To gift for such an occasion:
hinatyak — afterwards: hiinat?ukt
See Gift. X to eat (in a feast): &
“iicu X a feast on the occasion
of the menstruation of a young
woman: Siictuut 2uustuut (unde-
termined) or Tutuut (determined)
is used in connection with a feast
at which food, blankets etc. are
given (as a relation) and means
in the name of, or honour of eg:
Be family who have a girl that
becomes of age — give “a feast of
gifts” in her honour. They call
it: Siictuuta — In honour of one
that is pregnant: tictuuta etc. X
the act of handing over: hinii,
?ayi; ?iyi; uyi and u?ip are
used with hinii and also by them-
selves. I will give you money:
taala qayi?aqAs suutit Give it to
Tom: hinii?7u?iip fom [ gave it
to Tom: utiip?aknic fom See
Entertain. X make gifts to rela-
tives of sons or daughters in law:
ya?asuk, such a gift is called:
ya?asum; ya?as?ukt See Gift. X
after a bargain: kayami X throw
in with a generous will: tuyii
(from tuk“iA and ?uyii) X up,
taCiA X up in defeat: taak“iihsiA;
wi?ak$iA X back: hu?ayii X up
in despair: hinipsii?ah; hit?iihsiA;
hiinahap?aah — cannot do it, X



it up. He gave me something:
?uusayatnic What did he X you?:
?aqiyatnik The relative with the
different terms to express the
meaning of “give” is uyi (or ?ayi,
?yi) He gave me a book: ?uyi?ac
nahii book. What did he give
you (food): ?aqiiyatnik qaaci [ do
not know what it was: hayumbhis
q“iyii?atnitiis A. The impera-
tive “give” let me have, is : kaa?a,
kaa?is [ give it to you (take it):
maa B. To make a number of
gifts is expressed by hitak"iA -
after they are given away. I gave
him five blankets: suéaq“inic
(Kachaq) C. Also with the affix
kvat or k¥aCik He received five
blankets: suéak“at?i§

Glad naSaak; Aut?at fimagsti X
to see (the arrival) somebody:
Aayahu?aat We are X that you
came: tayahu?aal ni§ suutit X
news: Aut 2uyaghmis an ex-
pression in frequent use by
people upon receiving some-
thing wishing to say they are
glad - thankful: 7uuSnaaksiis or
?uusnaaksap?ic siicit

Glance gasSiA
Glaring ( + Bright.) has; hamat

Glass The original word

was hiina ( + Crystal) A X
bottle: hiinaqumt X window:
kukuAuhsum Lamp X: Aaqum X:
kiixuuk; aakAumt

Glean ( + Collect or scrape to-
gether news, gossip etc.) laasaa

Glittering has; pathak

Globe hupkumt

Gloomy wis X weather: 7 To
feel X: wii?aqA; wiiwiiquk Get
X: wii?aqstuhk A X heart: wii?aqA

limagsti; SiiwaAuk ?

Glorify 7o praise: caCummisa;
cum?ap

Glory ¢umgA?acyi; kaAmis;
cumhmis He glories in it: CumgA
2acyi?uk?i§

Glove Autcuutik To put on Xs: A
“uuA’uléinA To take off X: hitaatup

Xutéuudik

Glue Kvicyi To X: Kvitsaap X fo,
X sticking: k¥inaasiA; k¥inink

Glutton ?ayinq
Gluttony ?ayingmis

Gnash X the teeth: marmaackSin (
+ Also teeth chattering.)

Gnats tanakmis
Gnau ( + Insect larvae.) siicmin

Gnaw ma?akva?ap X (of mice):
?aktkva?ap



>

Go (walk off) yaacsiA; yaacuk;
yaacaa with affixes accord-

ing to localities. See place eg:
beach: yacis X outside above
high water mark: yaacumhuus

X outside: yaéas; yacmaas efc.

X away, move camp: §iiAkuk X
somewhere determined: Tucayuuk
X somewhere undetermined.:
Puca?ap or TuuSciyuuk X stay
away: yacmuup X on a walk:
yaacmatapi X on a voyage:

Aligs; Aatwaa X call upon some-
body: Tu?ii; Taahtmatapi [ went
to see John: ?uliimic john X

in a house: hinii?iA X outside:
hinii?as X out of inlet — outside: A
aa?inA X to inlet: 7 X by: yacpaa;
yacpiq X and see: nasiA X after:
hiihin?iih8§iA X a high elevation,
hill: yacpitsix X with an object

in view eg: to eat: hawaas with
the affix ?, witas; ?u?is; ?as; ?is
Latin: ? X and tell: waa witas X
alone: ?anacink X husband and
wife: hicnupink X down to beach:
hitingsiA X away undetermined:
Puuscacid; ?uuscayuuk X and
follow a certain course with

the affix ¢ik or the prefix hisiik
eg: close on shore: hisiik"a X
through forest. hisaqtu See the
different words which accompany
Xeg: X astray, on board, along,
canoe, fetch etc. X imperative:
¢a?aal?aici X ahead: cuyaal — im-
plies as company eg: John comes
for Jim. Jim says to John “I

will accompany you.”: cuyaat or

cuyaal?aiéi The plural of ¢i is cu

Goad (+ A4 long stick with point-
ed end.) qaCakwihta

Goat mumukKkuk

God haatapi hawit; hinaayit¢i
hawit hawita yitum is the best
and most correct word. Unfortu-
nately I found an Indian woman
so called in Hesquiat and there-
fore I avoided the use of “ hawita
yitum.”

Goitre huuyuut

Gold kuuna A4 X watch:
kuunakhtin watch X ring:
kuunakumt KuKuupsum

Good Aul X taste: Camas;
¢amaspat X fo eat: ha?lum X for
something: Tuussaahtak; ?uuséak
X for nothing: wiksaahtak; wikéak
— of no use. X right: ?iinumsa
Become X: ?1inums?iiCiA; Auyacii
X not cross: ?aaphi; cumxtak

¢um as a prefix implies the idea
of X — well, favorable, useful etc.
and is often used in the form of
¢um or ¢am ?im has the oppo-
site meaning and use. For X, do
a thing for X: nisma?ap Go away
for X: saadinkcha Stay away for
X: 7acmuupsii; ?acukSatSiA the
prefix ?ac for X.

Goods Xin a store: maktuup X
luggage: patquk X in general:



qiqq“iiq

Goose qaqup (+ Swan) hugsum;
mixtaapih; X’istah

Gooseberry mitka?um

Gore malSiA Xd by a cow:
matsi?at muusmuus

Gospel ?uuc wawaacak jesus
christ

Got See Get.
Gouge kuhc¢uu; ¢uxyak

Govern ?uu?atuk; + ?uu?atukhsi
Xor: tayii hawit

Gown Womerns X: tuutiisyak coat
Grace See Favor.

Graceful Kvitaa 4 X Bishop:
Kvitaa?i§ bishop

Gracious Merciful tatakmiiqA?iik
Grain Seed: tuuk“asyak

Grand X father, mother, uncle,
aunt. naniiqsu X son, daughter,
nephew, niece: k¥aa?uc X X son
etc.: Aayacqum

Grant See Give, Allow. Not deny:
wiiwiiyafina

Granted ?ah?iiya; Cuu kuwita

Grasp suk“iA; hiinahin; suu See
Take.

Grass General name: Xaqapt
Different kinds: &itapt; ?2agmapt

Sea X: K¥inyumc Mow X: &ithaas

Grassy A aqa?as; Citap?as;
?agma?as

Grasshopper muumuuwack"in
Grate &iil¢uu

Grateful 7o thank: ?atiq$ik X
thankful: wisitat limagsti

Gratis ( + For free, no charge.)
wikta?agA

Grave Dig a X: Custii?itap; +
¢us?itap; maaqyakyak“ix To put
into X: Cuyitap

Grave To look serious: ?7aanaqhut
Quiet, firm: ?iihpiit Commit a X
offense: Cihsyuuciix

Gravel mukumc

Gravelly X beach: mukvaqis

Graveyard maqyaqul; maqyak“as;
+ fatak“as; + piicksyi qu?as

Gravy Aagmis

Gray c¢asumt X hair: cayup X
beard: ¢asaksut



Grease Aaqmis

Grease Verb: AaqSiA ; Aagsaap
Plural: AaqCaqsiA

Greasy Aaqat See Dirty for affix-
es. Having been greased: Aaqcuu;
hatyu Slippery: Kaskat;

Naskumt and other affixes. X flag
pole: Xaskmatas

Great See Big also Glutton. A X
eater, always eating: hawik A4 X
sumptuous eater: 7ayinq X great
grand descendants: 1. Aayacqum
2. fucqum 3. ?akasum

Greatly ?anaqgh; Camihta with
the affix pa and doubling the
first syllable. He is X ashamed:
€iiCiihapi?i$ ?inmiiha

Greedy See Glutton ya?iih Do
not be so X: hu?ita?iyaa?iih

Green Colour: &isyuqak X wood:
tatluk X planks: Auphak X not
ripe: datuus X fresh: tatuk X
inexperienced X horn: hahaayu?ii
He is X yet: hahaayu?ii?i§ ?iighi

Greenish ¢Cisyuq tana

Greet Aayahu?aat From the Chi-
nook Aahuwya

Grid Iron ?

Grief 7o cause X: takvaa?ap

limagsti 7o grieve: fakvaa?at
Himagsti

Grimace ( + A4 sharp contortion
of the face expressive of pain,
contempt, or disgust.) hayiiq$
hawitut ? Do not make X: wikii
hayiig§ hawitut ?

Grin macksiA; mackmaacka X on
face: mackuut

Grind X feeth: ¢iickmatlink X a
knife: kviCiA; kviiAkvViiya X coffee:
quxckva?ap

Grind Stone tina; muksyi tina;
mitx“aa tina q“i¢ak

Gripe maciA X of bowels:
thadii?at taada or better to say
maaAmayac taala Seize, take hold
of: suutacii

Grizzly Bear naani

Groan X with anger: hinghinga;
tata?in X with pain: X'inkA’inka
See Sigh.

Groove ¢&ici Tongue: &iitcuqum

Groin sita X of people:
hinas?akAi

Grope (+ To feel around.) Autuk
Grotto ?7a?iA

Ground Land: nisma; ¢isumc On



the X (outside): ?ust?as On the X
(inside):?ust?iiA Tree lying on the
X: tu?was Sitting on the X: ni?as;
Mu?as as an affix if outside and
other affixes according to local-
ity. To run aground (of a vessel):
nisai

Grouse huwiik; humhuma

Grow X aaqacik; X bigger:
?iwaciA X fast. yuuSaadih X
slowly: nawacik Full Xn:
2unuuwiiCiA; wiinapul X a patch:
XNayasnak; A'ayaqak X well:
cum?iid X not well: yum?iiA X fo
be a man: qu?ii¢iA See Become,
Produce.

Growl X ofa dog: hinqaa See
Groan ?aSiiqS Find fault:
yawaalilk A Xer: yayaawiik;
KaaAKaaXa; KaASiAx

Grown X of plants, grass: Xaqak
X of people, animals: wiinapui

Grumble yawaaciA; q¥aaqmiiha
Scold: ciciCin Snub: wisksiA;
wiisk wiisSka At what do you X?:
?aqic¢itk yawaaciA

Guard Take care of: 7uu?atuk

Guardian ?uu?atukhsi

Guess faataapata; ciggik (speak)
Indians gambling X point finger:

K’upCik X right: K¥atS$iA X wrong:

titaap X at random: ?anastis

Point finger: KupCi or speak out:
cigSiA or waa etc.

Guest wiina; wiitahma A X living
with a certain family: wiikpii¢ In
conversation the Indians speak-
ing of guests — say who invites
entertains etc. You or by whom
are you entertained etc. for which
see which entertains etc. Whose
Xs are you?: ?aca?atsuu yacit?at
or hinum¢u?at etc.

Guide A X: nacii?ukvishsi X

on road: tasiishsi I want a X:
?unaahs naéi?uk“ishsum 7 will be
your X: nacii?uk“ishsi?aqs suutit
See Accompany, Conduct, Show.

Guilt ti?aamis

Guilty 7o be X of (determined):
?uksyuucid To be X of adultery:
?iithsyuuciA To be X of something:
2uuspiq X of nothing: wikpiq
(innocent) What is he X of? turn
and say why!: 7a?aaqumh He was
X of stealing: kuuwitsyuuciAnit
Speaking to several — Who is X?:
?aCagnihsuu or ?aca?ast q“is

Gum Pitch: ?8¢iip Chew X:
ic?iisa Hemlock X: X aaciip

Gums dii¢aanum

Gun Generic name: puu Ham-
merless X: K'aak’askumt (puu)
Double barrel X: ?7akinyuk
Breech loader : qatqats One bar-



rel X: nupitink Flint X: Auhaksut
Rifle: taagiiiyut or iunupqumtadik
Revolver: sitxVaa X shots — shot
X powder: mutéusik Bullets:
pattiiwa Load X: tuucinup; tuéuu
(+ loaded) To level a X: kih$ik
To fire a X: X'i¢iA; XiicX'iiya The
X starts: KiX'ita; Kikuus The X
bursts, explodes: Kahsik (puu) X
not loaded: wikéuu X does not go
off — cap snaps: &uhsix Cock the
X: puusksaap Cocked: puuskyuu
Report of a X: X'i?ak [ hear the
report of a X: Xi7aA?i§ na?aa?at

Gush kvaxSiA; kVaxaa;
kvaaxk“aaxa; siCiA; siiAsiiya;
aa; ¢aacCiA; tuh$ik; tuhtuuha X
forth an abundance of blood.
tumasksiA; ? ; maskaa

Gut ¢iyup



H

Ha ha

Habit with the affix 7aat He has
the X of going to church on Sun-
day: sunday?i8?aat with the affix
ik doubling first syllables. The
Hesquiats have the X of keep-

ing Sunday: saasunday?iik?i$
hiskvii?ath Another affix is ¢i It is
the X of the Indians: q“¥aaq“aci?i$
quu?as To have X — like: Tu?uk¥i
He has a X of fishing: 7a?acyuci?i§
or Tu?uk*i?i§ ?acyuu

Habituated Accustom: ?ay’at;
?a?aayat Not X: wiiyaaA,
wiiwiiyai

Habitually See Habit.

Haggard X looking: Siqaa

Hail haa¥in¢iA

Hail kaacSiA X sfones: kacumin

Hail Greet — X Mary: 7a?a marie
Addressed to inferiors: k¥aacis (
+ To call out in order to stop ,
attract attention.) - Kaa¢?is; Kaacis
?aah?in (Nootka.)

Hair hapsy’up Grey X: ¢ay’up
Horse mane: haapinum?ak ki-
witaana Plenty X: naSumt Little
X: watumt X falling out: K¥aqsiA,

Kvaqaa Curly X: 7atxumt X tied
up old fashion: uudqiic Long
X: yaqsumt Short X: nitsumi?is
X cut half'long: mutyuu Xless:
?asumi Xy: haapinA X cut short:
saap; éiiqumyuup X in disorder,
hard to comb: KVatiqumt X oiled:
hatyuu X split in the middle:
tasuut Black Xed: tumkik White
Xed: Kiisik ik is an affix de-
scriptive of head, color, size etc.
?ihik (large head) Xiisik (White
X) Pull by the X: ¢in?iA X bells
worn by young women or girls:
huhupkatum One wearing them:
huhupksitut; huhupkata

Hale (+ Free from illness.)
wiiksahii

Half X of round objects: Kahwaat
X a dollar: Kahwaat taala X
moon: Kahwaat hupat X: qat-
waat X breed: qatwaat mamatnii
X: aph as a prefix or root is
often used and takes different
affixes according to localities,
objects etc. eg: A barrel X full:
?aphtaéu See Full. The X of a
house: ?aphtiix mahfii X way, on
beach: ?aphtiis X way outside:
?aphta?as X canoe: 7aphtaks
Divide in half: ?7aphtaa?ap See
Cut, Divide. Divided in equal
parts: aphta?ak; aphtaCiA More
or less than X (undetermined):
2uuséuwat More or less than

X (determined): Tuué¢uwat X a
part: patqwaat X (of potatoes)



are rotten: patqwaat?i$ Ciick“acii
John is X crazy (looks like crazy):
wiitwikhtin?i$ john (+ literally
John is crazy.)

Halloo ( + A shout to attract at-
tention.) naa ( + Pronounced as
a shout.); hii ( + Pronounced as a
shout.); + huu ( + Pronounced as

a shout.) Isay: 7a?wa ? ; 2a?wac
?

Halo X iitink
Halt See Stop.

Halibut pu?i Dry X: pux“ast;
?aptast Fish X: kiikiitat?ah ;
pupu?iih; + kiikiitat?iih

Halter ma?ihtum

Ham X of pig: 7apcags kusuu X
in general: 7apcaqs

Hammer Xapiqyak; ¢icky’ak
Indian stone X: pinhpinh 7o X:
AapiqgSiA

Hand kukvinksu; A'uA’'uhnukum
To lay X upon head eg: in bap-
tism consecration: N'uhqinA Flat
of X (palm): X'uhc¢aasqinX Right
X: ¢umcaas; + ¢umcuut Left X:
qacaas; + qacuut Both Xs: hiiScaas
Shake X: susink“iA Stretch X:
KathX’aathnuk“ix The affix nuk or
nik is descriptive of hands - dou-
ble first syllable eg: To have cold
Xs: marhaatnuk To have dirty Xs:

¢i¢isxnuk Slap X in face — open
X, as denoted by X'uh; X'uhmatut
Touch with X: AulsiX a word very
often used in reference to Indian
doctors. Push with X: CatSiA
Open Xs: suuyaci}; susuyink“iA
Close X: taaqSiA X closed: taaq-
ink Hold in X: ? Wash the X:
¢ucink; ?  Has (anything in) Xs:
PugAnuk as an affix and relative
— He has a gun in X: puugAnuk
What has he in his X?: TaqaqAnuk
I do not know what he has in X:
hayumhis q“iigAnukii Splinter in
X: qaaqstui

Handy ?uustak An Indian
chisel is X: 2uuséak?is Rayaax“as
To have something X, use-

Sful: cumnaak [t was X for him:
cumt§iAnit X not hard — easily
reached etc.: Camatéa Lucky,
come in handy, just strike it:
haspat That piece of drifiwood
comes in X as I had no more
Sfirewood: haspat?i§ yaqii Kaxnii
wiknit$iAnic ?inksyi

Handcuff maAyak To putin Xs:
mamaAhi?ap

Handful gaqaatkAinuk

Handkerchief ciisiicum;
maaAiicum (bandage fashion.) X
nose: niskyak X for mouth: taxyak

Handle ?a¢pum X of a kettle,
pot: maamaaSinum 7o break a X:
K¥apuup To put on a X: 7aépuup



To X eg: a canoe: Tuksna?aat
To X hold: suu To X people:
ququ?acatuk X of a spear: miAcyi

Handsome cCamashi

Hang The root ku; kucii, hooked
to, stuck to, is used — from the fact
that anything hanging is hooked
to, attached to another object
hence say X an object up: Kuupup
The object Xing (inside): Kuupit
To X up (inside): Kuupit?ap X
not from a hook or nail etc. eg:

X linen on a line: taakVapup X

a man by neck: maaqinup X
oneself: Tu?uk¥ah maaqiinuui

X down with the head: caaqapi
Feet tied: mamaghta X lean of a
tree: hiinapi X down fruit from
branches: hichith¢a; ?anapi In
connection with Xing the af-

fix maalapi is sometimes used in
case of the item swinging about
or loose — the lamp Xing there:
yaatapi lamp

Hangings ticanum; tiica?itum
Hanker Kaapcat X after: Tuhsaa

Happen What Xed?: ?aqish It
Xed accidentally: 7anu?aatnic
q“is I do not know how it Xed:
hayumbhis q“isii What Xed

to you?: ?aqishk Something
Xed to him: ?uus$piq?i§ What
Xed?: aqipiq Nothing Xed:
wikpiq?i§ Of anything unfortu-
nate: yuamqumyuui X strange:

Puyasita Xed to meet the case:
?aapcanaksSiA X is often expressed
by k¥aASiA It X always rain on
Sunday: k¥aAS$iA miASiA sunday
2akquu With affix Tu?ast — Who
Xed to discover the fire (Who was
the first): 7aci?ast nacii¢ia ?ink

Happiness ?uu?agAmis;
?Tuu?agstum; CumqgAmis;
¢umgstum 7o give X: cumgstup;
uu?aqgstup

Happy 7o be X, rejoice: naSaak;
¢axt?agA; cumcéuu?agi; cumgA;
u?aqh X to meet (a friend):
Aayahu?aat (?usit) I am X to hear
that you are all well: Auyacii?ac
timagsti ?incuu faaqwaa wiik$ahi

Harbor /n X: hitasus Channel to
X: yuut

Harbinger ( + Anything that fore-
shadows a future event.) hamat-
kum

Hard X to the touch: k¥ipata X
of clothes: Xikkal X of swellings,
boils: XiAKkuk X of stones, rocks:
qatk Boils: kutkak; qatk?agA
Bed: qutit; qutak Tough (meat):
¢aah; qat Stiff, X to bend, break:
qusuk eg: excrements: nasuk;
nasqak Not breakable, of nails:
?aniq Difficult: Tuuscuk X work:
hiixVatmis [ find it X: hiixVaa?aks
We found it X: hiix¥aa min ni§ or
hiixvaa?ak min ni§ 7oo X: nasai
Could not be done: wimaaqAnit?i$



To X to be done: wirhaaqA?at Too
X we gave it up: ciik¥agA min nis$
Work X: 7anagh ?uustaq X des-
perate case: witkkuu X to know:
wimaagA?aA kaamathak

Harden See Hard with Become
qatk?aqgstul; gatk?aciA; + gaataCiA

Hardened qatk?aqA
Hard Hearted wiiwiikumaqA?iik

Hard Headed ?uussuuqA Stub-
born: ?asxVaa

Hard Eared ?upuut

Hardly ?usita He X escaped
haacuuhi?is$ tii¢ He would hardly
do it: 7ayaqsiA?i$ q%is

Hardship hiixVatmis /[t is a X:
Puuscuk?is

Harelip titsuk

Harlot 7o whore: Tu?uk“ah
makyak; hayuxs$iA tuucma;

.....

madhouse?aqsup

Harm 7o hurt: wiigsita; wiighaap
He did me X, He killed my horse:
wiigsita?atnic qahsaap?aAuks
kiwiitaana [ am doing no harm:
wiksitas To suffer X: Tuusk“acii
To do X in general: iTuk“ik;

cey e

hi?aamis also wikiitmis

Harmless Good natured: ?aaphi;
wiiya A'askvik; wiiwiksita?iik

Harness mamaaq“akum

Harsh 7o speak Xly: Tusagsut; X:
pisatuk ?

Harpoon qahiita; X for sealing:
kuku?umt X for whaling: tiqumt ?
Use the X: éaxSiA

Hasten Do a thing in a hurry:
yuuSuutaqut; yuuAyuusiya See
Hastily ¢aSkSiA See Hurry yux-
taa

Hastily yuusuutaqut 7o do X:
yuusSinksiA

Hat ciyapuxs X on: hatuks Head
uncovered: wikuxs To put on X:
ciyapuxsi}; ciciyap¢inA Uncover
head: wikux$iA Imperative -
Take off X: wikuxsiA?i Relative
yaquxs What X will you put on?:
wayaquxs?aqAik

Hatch Get alive: qu?iiCiA;
qu?ac?aqgstui

Hatchet ?;?;?

Hate yaaqX X, to have a grudge:
?amitha The reason I X: 7u?ingA
- Relative Why do you X him?:
?a?aaqingAk yaaqA [ X him be-
cause he killed my brother:



Tu?ungAs yaaqA gahsaap mit
yaqukiis kafaatik; + ?uunuui?is
yaagA qahsaap mit yaqukiis
kataatik X, to refuse to see:
caciiSuk

Hated X (by everybody.):
yaagAsma ?

Hateful Worthy of hatred.
tataaqgAwin?aqA?at; yaaqA?at;
yaagAcum?at

Hatred [ have no X against you:
wiksii§ yaagA suutit

Haughty ( + Proud, arrogant.)
kucxvaa

cey e

affixes and necessary changes:
A few examples — X up a canoe
upon landing to prevent it from

.....

.....

canoe to dry land: wih¢iisanup X
canoe to water eg: when the tide
begins to rise: Ciicsanap X canoe
Jfrom bush: ¢iihtitap ? X canoe
into bush: ¢iigh?itap X canoe
into shady place: maal¢iisanup
Xup a sail: ¢iipup X in partly —
sail: ¢iitahsip X up: Ciimisanup

.....

.....

?anaqhcii See Pull, Drag, Draw.

Have 7o possess with the prefix
Tunaak or the affix ?ak; ?uk; ?ik;
k 1.X a house: Tunaaks mahtii or

mahtiqnaks X having reference to
the qualities of the body or limbs
is expressed by the affix 7at 1 X
fine eyes: Aut?ac qaasi An exam-
ple with Tk and ?at He X a good
wife. She has a good temper:
Autuk tuucma Aut?at?is fimagsti X
in the sense of to X in his holding
—who has my book?: ?ata?atuks
Tuupwin?at book Have, keep,
hold: Tuupwin hence Appropri-
ate — X and not return: ?acapwin
( + Somebody that won’t give it
back.) To X as..I X Mary as my
wife: ?uhuks tuucma mary — Mary
is my wife. I have no children:
wikii tuks faatha?is 1. Not to
have, to be short of it — in want
of: Tuu?atu I X no axe — being in
need of one: Tuu?atus hiishiisaéak
2. Not to X — absence — thus be-
ing prevented from performing
an action — with the prefix hi; hac
or hii X no food to give to you:
hiyii?aahs suutit (qaaci ha?um) /7
X nothing to say: hiiwaa?aahs [ X
no room to do it: hiisacu?aahs 1
X no place to put it. hii?iip?aahs
He has no covering, no clothes:
hiic?aah I have X no place to
go: hi¢aci?aahs [ X no instru-
ment to do it with: hithwal?aahs or
?uu?atus q“ithwal?aah?iis

Hawk niniik’Viik Fish X ( + Os-
prey.): Sumwac Small X: KaAwii (
+ Owl.), kiitcuup (Small owl.)

Hay A’usCuu A’aqgapt — specify
kind. See Grass.



Hazelnuts X aX acpayagh

He ?uh; ?uh If’s hard to define
which is best. It is X: Tuh; ?uh?iis;
?uh?ak; Tuh? [ suppose it is X:
?uhqaada So it is X: 7uhaa?is It
was X: 7uh muut?i§ X did it: 7uh
nit qVis?ap In the conjugation of
verbs use ?inh or in case of doubt
or not having seen — the form

1n¢ X is sick: ?inh ta?il or ?in¢
ta?il in case you know it only
from hearsay. Another way of
expressing X is by the form ?is (or
i¢ in case of doubt or not have
seen or been a witness- John is
gone to Victoria: TucaCiA?is john
victoria - If you only heard so

as report you may say Tucaciiii¢
Jjohn victoria. In indirect interro-
gations the form is yi ori or yii¢
same distinction as above - I do
not know what X says: hayumhis
wawaayii or wawaayii¢ X any
person: yaquusii X that kills my
horse: yaquusii qahsaapcip siicit
kiwiitaana yaquusii equivalent to
the Latin ? - see who- yaqii; ya?at
etc. X (also she and it) as a dem-
onstration pointing out person (or
object) with the prefix ha or ya
and affixes according to locality

- (in the house) X: ha?iiA, ya?ii’x
hasmiit; yasmiit Qutside on the
beach X: haa?is, yaa?is (Outside)
X: haasum?as, yaasum?as On a
table, bench X: haatas, yaatas X
coming: haatak ? ; yaatah? X
walking by: hisiikvis, yaasiik"is —

on beach etc.

Head t’uhcit’i ik as an affix
descriptive of qualities of head

- hence big X: ?iihik White X:
A’iisik X of a river: hiininqa To
cover with a blanket. mu¢qumt
With a hat. c’iyapuxsi’k with a
hankerchief: tihumt Uncover
the X: wikuxsiA or c¢’iyapatu to
wash the X: c’uuyuk To cut off:
qatgsaap 7o strike the X with
Sfist: Kikc’utumA (t’uhcit’i) with
an axe: hiis¢utumi Bow the X
hiipiA X down: caaqapil Raise
the X: witSiA; wiicinA X of a bar-
rel: ?7umtsaatak maaAumit Fore-
head: Tumtsaata Back part of X:
hitagAinkstas Sides of X: watwat
Top crown of X: ?apcaasqi X
ache: t'uhmiiha My X turns :
haayiiquls, Cifinéaps Skull: qumic

Head To be at the X foremost
Tuupi To strike X against anoth-
er’s X: tuhink To strike X against
wall: t'uhalca eg: By falling:
hinqit 7o lead: 7uwii?il; 2u?ihta
John was leader, at the head of
the trouble: 7u?ihta mit?i§ john X
of a boil: 7ap’iqa Comes to a X:
?ap’iqanaksiA

Head Cover In general our X: ?

Head Strong ?uuSsuugA; wikiic-
map

Heal masS$iA [t is healing:
mas$iaX Wound covered with a



scar: &iqati; ¢iqat$ix X raw yet:
masyuu Becomes raw X: masS§iA

Healable massSiA cum?i$

Health Life: tii¢mis; Sahyutmis;
wiikSahiimis The state of X:
q“aaSahi?iq How is your X?:
?aqisahik also ?aaqink- How are
you? Conducive to X: tii¢sy’i or
wiikSahic’yi Conducive to bad
X: tatsy’i Bathing is wholesome:
tii¢sy’i?18 hat’iis?at Sleeping is
unwholesome: tatsyi?i§ wa?i¢?at

Healthy Alive generally used -
tii¢; wiikSahi; Sahyut He became
SahyutS$iA He is not X has poor
health: tatamhi

Heap hiiSumyuup 4 X of some-
thing (outside): hiiSumyas

Hear na?aa - not to be deaf.
French: entendre. X listen:
na?aatah Make somebody hear:
na?aa?ap [ said it within his
hearing: na?aa?apnic When
praying Lord hear me: na?iicis
receive intelligence: Tu?iiCiA

We heard bad news about you:
yum?ii¢iA ni$ suutit 7 heard you
were dead: qahii¢iAnic suutif -
M?iCiA often used as an affix. X
to be in possession of news etc.
hasit; has§?1iCiA - I have heard that
already: hasils ?ah?iiya We heard

cey e

ni$ ?ink t’a?it [ understand , or
we understand , listen , hear etc.:
haasitsa ?ic - Very often used by
Indians who listen to one or more
narrating news etc. Did you X
the news: haasitk John is dead:
qahs$ik waa?is john X from out-
side of house: na?aaci?as X within
my hearing (inside): na?aapi?aat
sii¢it X from hearsay: Tu?umtaqa
From whom did you X it?:
?a?acumtaqaik [ heard it from
Jim: fu?umtaqas jim

Hearken na?aatah- From hear-
say: hahaasitmutaqa From X by
the Indians: ququ?ac mutaqa The
source from: Tu?umtaqa

Heart The X itself: tiicma The
sense of will, wish etc.: timaqsti
X burn: muuAm’uyashut; +
muushuut

Hearted Bold X: wi?ak;
haa?aksuqA Big X: ?ithsuugi
Down X: siiwatuk limaqsti Small
X: wiiwinhi?at timagqsti; tana?is ?at
limagsti

Heartless wiiwinyu?iik; wiiya
fatakmiigA also wiiwumsa?iik;
wiighi By heart- without seeing:
aniiqtu

Heat Ofthe sun, fire: yuxck"i;

( + Breath.) Xupmis The X is
felt: yuxvaa?i§ The X of the
body: Kupck“ii To X: X’upaal?ap;



A’upaataCiA See Boil kawasit;
kawasap In X - of dogs cattle etc.:
fic’ata

Heathen [ndian: siwash sasa ( +
From Chinook.) wiitwumsa No
other term.

Heave Breather: sayaa ?iip
hihsiA

Heave X up the anchor: Ciisip

Heaven hinaayil Go fo X: ?ucacii
hinaayil; takaayipiA The good will
go to X: takaayipiA ?aqA Aul qu?as
X sky: n’aas The affix yit is some-
times employed eg. X stars in the
sky t’at’uusayit and is equivalent
to the French “en haute.”

Heavy kvatyiik; ¢a?at Too X:
kvatyiiksa X loaded: taaq“aas
Too X loaded (canoe) in stern:
kvaacCist Too X loaded (ca-
noe) in bow: ca?aqA Diminu-
tive: Katyiik?is Augmentative:
kvak“atyiikapi Anything X
(eg: stones): kVatyiiksaahtak;
kvatyiikstup

Hectic Consumption ( + Hectic
fever.): Aihaksut

Heed ?uu?atuk; ?uusiicmap;
taqaak; hasahsap; na?aa; suu; A'uu
See Care, Believe, Listen, Remem-
ber etc.

Heel hitakA AiSAin To walk on X:

kvaa?ahs ¢ik Kuk

Height /ts X: ?unaaca?iik Moun-
tains of the same X, Masts of

the same X: mitqii Equal: mithii
Top: qii That one is of the same X
as the other (not higher): wiikapi
See High.

Heir ?uck“iqs$iA Son, X of fa-
ther: tanack“iq8iA Grandson of
Grand Uncle — Father — Aunt
etc.: kVa?uuck“iqsiA I am his
X: tuckviqSiAs  Distant X:
sayack“iqSiAs [ am my father’s
X: nuwiigsakniqs He left an X:
?aninyap (child.)

Hell hiinaputa To fall into X:
hiiyaputa

Helm Aicyak

Help ?asiita; hupii Work with:
u?uwa 1. Help work for - with
the relative 7uchan [ work for
John: Tuchans ?asiita john 2.

The kind of X —with the affix
?uqhsi eg: interpreter: Cighsi X
as cook: sighsi X as a labourer:
mamuukhsi The affix ?ita from
?asiita comes often in handy eg:
X landing or handling baggage:
patqviita X as cook: siqiita 4 X, a
great advantage, handy: Tuuiéak
The priest has been of great X

to me: Tuuséaksikuknic leplet X
take the part. yamaat; Tu?ukci

I cannot X it, prevent it, do it
hisita?aahs; hinhaap?aahs I could



not prevent it: hinaapS$i?aahnic 7o
look for X: ?asnaah To ask one to
X: ?aadik Ask one as co-laborer
X: ?aadiiA

Helper Servant. ?usati,
mamughsi

Helpless hinhaap?aah; ?uuwaaphi
Cannot walk in severe sick-

ness: k¥akvaatiik?at qayapta;
qaqah?akstuA?at gayapta

Helpmate yayaquwa — relative of
u?uwa to work with. Who was
your X?: 7a?aCuwamik John was
my X: Tu?uwamic john My wife
s my X: Tu?uwas?aal yaqukiis
tuucma

Hem X at the bottom of a gar-
ment: hiinic?aqA; niic?agAinup;
KaécagAinup

Hemlock g“iAagmapt
Hemorrhage hisSiA

Hemorrhoids X ihum Protruding
X: SupwakAi; niitqvakAi Prolap-
sus Ani: X'upacwakAii

Hen tuucma SuSufu Slang X:
¢iikinis

Hence X for the reason: yaq“inyii
See Cause and adopt form as
required for the occasion. X from
this time: hisama, ?ahkuu X firom
this place: hiistmaa; ?7ahkuu Go X

fo: histaqsiA ?ucacii

Hence Forward ?ahkuu X/ will
be good: ?ahkuus AuyaciA?agi

Her See His Tuuc

Herald See Harbinger.

Herb X aqapt To go for X: hiniipa
Herbivorous X agaa?ac

Herd See Band.

Here ?ahkuu X (determined, out-
side): 7utii?as ?ahkuu X (inside):
hit 2ahkuu This X: ahnii That
here (this.):hiyahi See He and ap-
ply affixes according to localities
Come X: Cuk“aa

Hereafter ?uuma?ii; ?uyi?aqgA;
uyi

Here At Hereby etc. ?ahkuu

Heretic Name applied by the
Indians of this coast “Just now”
from the fact that from the first
appearance the Methodist minis-
ter sang a hymn finishing by the
words ‘just now.”

Heritage Indians property such
as land, whales etc. hahuuh

Hero See Brave.

Herself ?2uh See He — She did



it X: 7u?uk“ahnit q¥is By X:
¢awacink Work by X: ¢aawuu See
Alone (elle meme of the French.)
She X: tu?ukvah She says so X:
Pu?ukvah?i§ waa

Herring Ausmit Dry X: Ausaast
Fish X with net: &ii¢ih Fish X
with rake: ¢uuccuuca X rake:
Citkvatyak X spawn: K¥aqmis To
set branches for the X spawn:
q“ASiA (qViAagmapt — hem-
lock) Hemlock branches used:
q“iAasum Descriptive of move-
ments of X — X rising: {imatq“a
The taking up and home of the
branches covered with X spawn:
q“1ASiA

Hesitate ?a?amacu; wiwiipii 7o
be afraid. wiicaak See Doubt.

Hew hiishiisa

Hide haptSiA — the act haptsaap;
haptsa?ap X oneself: haptSik

— See Abscond. To keep se-

cret: haptum?ak To X in walk-
ing, crawl etc.: haptaak¢ik Of
the serpent approaching Eve:
haptaak¢iknit hiiyi hapt is the
root and affix changes X in the
house: haptpitap X on the beach:
hapsanap X outside: haptaas?ap
X under canoe: hiitcaapups X in
your pockets: hitéutakii haptsix X
in mouth: hitéuqva haptaa?ap X
entirely, well covered: hatugsiX;
hatuqgsaap — used alone — also

in connection with haptsiA eg:

hatugsap; haptsaap — very care-
fully thoroughly hidden. X put
out of the way: Ka$$ik; Kassaap X
go stealthily on game as Indians
do: ¢u?iik; ¢uu?uk; Kuuqva X run
Away,; Abet. One knows a mis-
deed and is supposed to keep it

secret: hatugckum

Hide With the affix 7a?ak added
to the kind of animal — A cow X:
muusmuusa?ak Elk X:? Horse X:
kiwiitaana?ak Dressed X: ?asitak

Hidden With hapt and different
affixes X on the beach: haptis X
outside: hapt’as X well covered:
hat’uq“¥a X in clothes: hapcaqstui
See Hide.

Hideous tutuhsuhta; pipiSaq?api

High sayada Above: hilmisa
Great in rank: Tihpiit X in price:
?ivwaqA X sea: muutuk X river:
?iih¢a?ak X of a mountain: ?iih
X of flagstaff: yaaq kustas also
sayaa Of a canoe: siiéak X of
sticks out, Xer than: tithapi

Hight See Height. Of the same X:
¢umcmut Higher on one side (the

.....

tuckas

Hill fu¢kas Go up X: hitapi?iX;
hitapiqinA Down X: ?ustpitsii; ?

Him Accusal: 7uk™ it See He.



Himself ?uh; 2u?uk“ah See Her-
self.

Hind hita takii His X leg:
yuk“atakii gayapta ?

Hinder wik?ap; wikii?ap; haan-
uuk; yumgA; ¢asS$iA; hawiiaA?ap
etc.

Hip hinas?akAi

Hire X anything carriage, horse
etc.: usiis 7aakuuk How much
did you X it for? ?aqinicniq
2aakuud [ X it for two dollars:
?aAqumt hishnic X a person,
man: ?usiis ?aalik X a person for
twenty dollars: caqiicqumthish

His ?uuc Relative yak — with
possessive form ?7iq; Tuk; uuk
etc. See Belong X father: yaquk
nuwiiqsu His quandom ( + for-
mer) uncle: yaquknit na?iiqsu

Hiss himaak The ball X as it
travels: himaak¢ik To X one
speaking: waawaayup — make him
feel ashamed.

Hit See Strike, Beat. The Chi-
nook Xap guess right strike the
mark etc. K¥atSiA

Hoard Put away: nuhS$ik

Hoarse Kasiiyuut

Hoe c¢imaasyak; tuuktuukyak;
¢usyak 7o X: ¢uuséuusa; tuuksii
Not very definite and employed
at random by Indians either for
spades, hoes etc. according to the
use they make of them.

Hog kuSuu

Hoist ciisaap X an anchor:
Ciisaap tayuusum Ciipup X a flag:
Ciipup X'ihmatqum

Hold suu The frequentation of
suk“iA — Take. X in the hands:
fuqAnuk eg: X a knife in the
hands: TugAnuk or sukAnuk
xutayu X in arms eg: baby:
?apk“aahut nayaqaq X baby on
lap: ¢aamiik See Contain, Full,
Inside. To take X of: suula¢ik

To take X of everything, leaves
nothing alone: susumyit To

take or hold for with affix ?ap 1
hold him or take him a sensible:
Tuushtin?aps 1 X him as being
good: Aul?aps X or keep anything
borrowed: suupwin X tongue:
¢arhaq X your eyes on: naac¢?atuk
X eyes down: nac¢?a?atu He X
my place: huu?in?ac He will X
my place: huu?in ?aqAats 1 X his
place: siyaaks huu?in

Hold On Wait, stop: huu?ita?i X
to your work: taqaas?i ?uustaq

Hole X in general: kuhyuu — the
root kuh expresses hollowness,
emptiness etc. A X: kuhma Bung



X: Kacq¥aagAum X through:
kuhswii X eg: vessel: kuwakAumt
Large X through: ?akswii;
?a?aaqA Make a large X through:
2aqswiinup Small X through:
tukswii?is Not through: wikswii
Make a X: kuhsaap; Aacwiinup X
in the ground: kuhstii?as affix
stii?as and stiit X inside: kuhstiit
Dig a X in the ground: kuhstii?itap
To fall into X: tictii?as A shal-
low X: tikstii?as To fill X with
earth: tugstii?itap To fill a X in
general: mussaap Stuck in a mud
X: éupsti?as; ¢up?as To patch a X
in clothes etc.: Xah$iA X in ears:
kuku?umt Xin nose: kuuhsuk

Hollow kuhéuu; kuwagA eg: of’
trees — ground X not level: tit?as
X in the middle: titwin

Holy No word for it.

Homage An object of X:
kapii?acyi Pay X to the Chief:
hawitkvap Pay X to the Queen:
hakumK“ap

Home (at) walyuu In the house:
hitiit Not at X: wikit Plural: wii-
kuus Not at X yet returned: 7iquk;
maanuk“at; ?iqcuu; ?igsaacu 7o
go X: walSiA To feel at X: ? Op-
posite: wiiyu?aat To feel Xsick:
wal?iigA Send X: watsaap To

be left at X — in charge: maqgAii
hence Stay at X: maqAiiq*it Those
who are left or stay at home eg:
sealing season: maqiii The X of

the Chief: hit?iiq ma?as hawit My
X is at Hesquiat: hiskvii?athsi$

Homicide He committed X
gahsaapnit qua?as

Honest taaqvii /am X: taaqwii
si§; taaqyaak

HoneyComb pawac?uk ?aasac

Honor ?a?iihéap X God:
?a?iihéap ?ukvit haatapi hawit

hood coat?uxsum

Hook Kudak X salmon: &iicyak;
¢imin; tityak See Hang up hook.
Verb to X: Kucik; Kuuhkuuya Xed
together: Kucink Xed to hanging:
Kupit

Hoops maAumyum
(W)hooping Cough huugAhuugia
Hop X aaxX aaxVa

Hope 70 X: 7umakvath; hinak“ath
1 X it will be fine weather tomor-
row: hinakvats Cuuqumbhiquu ?arii
equivalent to Suuqumhiquué ?amii
1 X you will get well: hiinak“aths

.....

en: Tumak“aths taqayipiAquus

Hopeless [ am X: hii?iimakv“aths
taqaak - as in the act of hope
means I am confident.



Horizon X at sea: hitsuu?is;
tagsuu?is To look at the X
nacsuu?is

Horizontal humtas

Horn X of animals: maat Shed
off X: mal?atu Branches of X:
katkvaCyu rhaat To hook with X:

mal$ix To blow the X: huhsiA,
huuhuuha; huuh?aana

Horrible ?uuSmaqyu

Horrify Cause to be horrified.
hayaaqAsyup To be horrified.
hayaagA

Horse kiwiitaana

Horseback 70 ride on X:
kiwiitaanaqcis; X’appi X’arhaas
Host My X where I am: hit; 2u?ii

Hospitable Habit of inviting
strangers to eat. yayaacit?iik

Hospital ta?aaqu?it

Hostage A person or article as a
pledge: makit

Hostler ?uu?atukhsi kiwiitaana

Hot The weather Kupaa Very X:
AuX'upapul X water: Xurhahs As
a piece of iron: X'upaat — when
object is round: K'upumt Red X
eg: stove: qawasil; cicita

Hour Chinook: tintin What X is
it, what o’clock?: Tunacik ¢akh

House mahfii Plural: mamahtii
affix lu?aaq; ?u?it Inhabited X:
ma?as Plural: maatmaas This
also applies to tribe and tribes
in the house: maciit; hitiit In
our X: hitqin In my X: hilqaas;
hitqaas mahtii In the same X:
yaghyu?itqin All or many living
in the same X: 7ayaghyuu?ilqin
Live in the same X: Tughyuu?it
Neighbours Xs: Tukwink"as
Where in the X: waayit Many
in the X: ?ayiit Play in X:
Saxtmiit Log X: Ausumt mahtii
At the front of X: hiitci?as At
the side: hiicinhsi At the rear
of X: hitstSu?as On the top of
X: ?apqii?iA To go from X to X:
yacmaas hinaya¢ X falling down:
maahgik mahtii Warm in X: ?
Cold X: matmiit

Hover huutapi eg: King Fisher
Au?aqa eg: Eagle.

How 1. ?aqin¢ (direct) q“a?yii
(indirect) X does he write?:
?aqin€ AiisSiA I do not know how:
hayumbhis q“aa yii 2. ?aaqin?apk
(direct) kva?apii (indirect) X
does he make ink?: ?aaqin?apkh
?utaq ink 1 do not know X:
hayumbhis kvaa?aps 3. ?aqisk
(direct) qvishi (indirect) How
did you come?: ?aqishk hinat$iA [
do not know X: hayumbhis qvishiis



4. unah X many quraa (indi-
rect) How many Hesquiats?:
?unah qu?as hisk“ii I do not
know X many: hayumhis qurmaa
5. ?aqingA; ?aqin?ic, price, cost
kvagA q“aa?iic?i (Indirect) X
much costs your coat?: ?aqin?ic
coatuk?ik Ido not know X much:
hayumbhis q“aqAi or qva?iic?i 7.
?una: Counting, measure, time
etc. with proper affix — In indirect
interrogations with qumaa and
proper affix. The Indians have

a great practice of not putting
the interrogation X directly — but
they begin by prefixing Caa and
forming an indirect interrogation
eg: instead of saying: ?unacit sum
sunday, X many days from Sun-
day, they often say ¢aa qumaacit
sum sunday. Sometimes the word
X is not expressed eg: I teach
you X to write simply say I teach
you to write — so you know how
to spell say do you know to spell.
Besides there are a number of
other ways to express X which I
cannot all mention here, but 7una
and qumaa with different affixes
are the usual and most common
Sforms. X many days?: Tunacit

X many years?: ?umaaq?ich X
many fathoms?: ?uniiAh X long
(time): Tunic X large — size:
?unayi X large is your horse?:
?unahii kiwiitaanak?ik or Caa
?unahiiyi kiwiitaanak?ik X many
times: funapit X many months:
Punaqumt hupat and so on with
different affixes as above stated.

However ?anahi Nevertheless:
kuwita [ would have gone away X
I will not. kiwita?aqis wik X any-
how: qvaa ¢il q¥i?ihtaa; q“¥ahtaa

Howl mamaasul$; maasulS§iA Dog
X: Cihak

Hug ?apksiA; ?apkvaa [ was
X: ?apksi?atnic X the shore:
hiikhiikva

Hum humhum; nuAnuuya X on
the road, sing: nuuk"iis

Humble wicwaa; wi¢xsuugA Low
condition: mas¢um Be X in your
heart. wicxsuugisu

Humiliate q“iq?iigsap
Hummingbird saasin

Humor Discharge, moisture:
sigmis; sigqak

Humored Good X: axt?agA;
¢umgA; ?aaphii; Cumcuu?aqi
Become good X: Caaxtuk“ii;
?aaphiCiA etc. To be in good
humor: ¢axtak Bad X, sad:
wii?aqA Angry: ?uussuugA Dis-
pleased: yuméu?aqh; wiighii 7o
speak in bad humor: tucilsii;
Pu?uuSsuugAiwa; wiimashi

Hump wic¢h X back: wichsapat;
q“aamin; ?



Hundred sudiiq See Two.
Hunger See Hungry.

Hungry 7o be X: hawiigh To
become X: hawiiqstuh Appetite
expressed by the affix Tuushsaa X
(determined). 7uhsaa eg: I have
an appetite for tobacco: q“iShsaas

Hunt X on the beach: XiX'umyis
Xin the bush: Xik'um?as X at
sea: &aapuk To X a certain kind
of animals or birds with the affix
?2u?u?iih eg: X deer: mumuk¥iih
X sea otters: K¥aKvatat?iih

Hunter A4 good X: k“iisahi A bad
X: wiiksahi; 2uwaaphi

Hunting Ground X in gen-

eral: 7utu?ithuwit X for deer:
mumuk“ithuwit Good X for sea
otters: K¥aAnit See Abundance.

Hurl Aaphstut?up X of speech:
taakmatut

Hurry 7o X: askSiA See Haste
yuuxt$iA; yuxtaa /amin a X:
yuuAyuusSiyas [ did a thing in a
X: yuSuutaquis To be in too great
a X: yayawa You are in too great
a X about it (go slowly about it):
yayawa?ic In a X — unexpectedly:
kapsCiA X at once: yuuSink To
become, get in a X: yuuSuk" ik

In a X as if afraid to delay or

not do: tuhtuuha Why are you

in such a X to go away?: 7aqink

tuhtuuha?aacsiA

Hurt X in general. wiighaap See
Harm ?usuqtap To X wound:
Pusuqtap (cut etc.) ?aciiqsap X
bruised dislocated joint etc.:
?imscaqSiA X cause pain:
miX'itsap To X somebody in his
feelings: yasuqtap To X some-
body by words as in a speech:
u?uusciiqa It X his feelings:
yayacak?i§ I am X: Tusuqtas;
?2acuus He was X cut, wounded:
?acuu?is [ am X in my feelings:
yasuqtas 7o be X: hink$iA 4 X:
hink¥a X one’s head by a fall (as
children): hink?1i&x

Husband cakup; ?uchi or ?ucha
Thy X: ¢akupuks or yaqchiqs

To have a X: Capxnaak Plu-

ral: Cayaapxnak To take a X:
CapxnaakSiA That is my X: Suhuks
cakup Relative: Tuchi or ?ucha
Hide X: hitachinA ?uchinA Take
another X: AaTuuchinA See Mar-
ried.

Hush ¢amaq Stop talking:
¢arhaq$iA X up: ¢ama?ap

Hut mabhfiina; mahfii?is

Hymn nuuk

Hypocrite yahi See Conceited.
Play the X with the affix ti?ita

Pretend to be honest, good: Aut
ti?ita; 2uushin fi?ita






I siy’aaq The first person in
conjugations expressed by ins;
si§; s [t is I: siy’aaq siS ; siy’aaqs;
?ns siy’aq etc. I myself - simply
myself with addition of person
and time: Tu?uk¥ah X myself did
it: kvahnic I alone - see alone — 1
alone did it: awuumic [ alone,
no company: or ¢awaacink

Ice quux X water: quuxsit Wa-
ter covered with ice: quuxsituk
Things covered with X: quwagA
Amongst the X: qux¢ink X forms:
qux$iA; qux“aa

Iceberg hupk“acyu quux
Icicle A’thapuA quux

Idea See thought — I have the
idea: waas t’at’apata The X was
constantly before my mind: nasais
wikwinCiA; taakSiAs ?uwigAa

Identical uhsasa

Identify hamip To X an object:
uus?iA hamip$iA To X by ... as
proof of sign: Idiot yumihta qu?as

Idle Do nothing: wi-

iqtaq ; wiikSahap X talk:
wiiwikstupwaacak X eg.: horse:
wik¢ak kiwiitaana X lazy:

Siinugiiik X rest firom labour:
pus?atu X away one’s time, gain
do nothing: wiksiiq"il

Idolize X his wife: uuc¢k’vap X
his child: tan’akIf The affix quu ;

conditional mood in conjugation
of verbs — See Whether, When.

Ignoble c’iSsita

Ignorant hiisit hayumhi X of:
wikat; wiiwikuaatl; hayumbhi

Ignore witap Not know: wimatak;
wikat Not yet heard: wiwiku?aat

I ta?it Sickly: tatumhi X: ?uushi
To be in good humor: p’iSsuqt;
wii?aqA etc. See Humor. To take
in X part: yasuqta

Il Bred ? An X chief: ? haw’it
Illicit numaak

Illegal numaak; ?uusc’at

Illegitimate X child: icwisa Ill
Looking witq; p’iSaq

I11 Natured wiighi
Iliness What is his X: il; tamis

Ill treat wiighaap

— light)



Illusion 70 be under the X: ughip
Illustrious See Famous.

Image uukvapulh X of'a man:
qu?acaput See Figure.

Imagine n’an’a¢cumhi Think — do
you X that!: waa?atk timqasti

Immaculate wiiwikagi

Immediately At once: takuk; nay-
aqa He died X before you came
in: tiiccaqa?i$ qahs$iA ?ink hinii?iA
He died X after John came in:
tiiccagai$ qahS$iA ?in hinii?iA john
or nayi$ qahsiA hinii?iA john.

Immense kqak

Immerse X eg of linen: tiilsitup
X fingers, hands: K’ uulsitul See
Dip.

Imitate c’iikaa t’i?ita; + Ciikata;
kaSaa t’i?ita less general - of ac-
tion — conduct — take as example
to follow: I will act after you:
suuttis?aqt si§ also: suutt’i?ita
?aqh si§ also: suutfi?ita ?aqX sis
qVis; c¢’iikalSiA Mimic words:
nunuwa See Follow.

Immigrant Sefttler: Siik’as ?
Immoderate upui

Immodest X /n dress:
wiiwita?atuk Modest in dress:

hahaatatuk X language: kuwag-
mis Use X language: kukuwaqa;
sasasCkwa; + kVaakvaataqa Xin
conduct: kiishin

Immolate See Sacrifice.
Immoral kiiShin; hayuxsiA
Immortal wirhaagA gahsSiA
Immovable nism’a; tilmaa

To be X in purpose: nism
wimaagAlmmutable yaghii; wim
wily’a kVisiia; nism’a

Impair See Deteriorate.
Impalpable wimat

Impart See give X news. iighuk

Imparted wiiwik¢i from kéi Par-
tial: witwikc’uwaat

Impassable wim’aaqAImpossible
wim’aaqgA yayacap

Impatient yayawa X habit:
yayawa?iik

Impenetrable See Penetrate with:
wim’aaqA eg: The water is X:
wim’aaqt c’aaqstui

Imperceptible wimat

Imperfect Not complete: yagcum
Defective: yumiihta



Imperious ( + Arrogantly
domineering or overbearing.)
kaapiq?akstui

Impertinent See arrogant in
speech: witwikhtinwa

Impervious See Impenetrable.

Impetuous Violent: Impious
sukinkhi haatapi haw’ilmplement
uuséak (X determined: Tu¢
Tuwaly’ak

Implore See plead. Please: aakSiA
Please give me food: aaksii?is
gaacii ha?um

Import Kkisyiihstap

Importance Important:
uussaahtak;htak News of X:
iithsaahtak; usaahtak ?uyaghmis
It is important to take care:
uu$saahtak?i§ ?uu?atuk?at Say
something of X: He generally has
X matters to say: uuswa?iik?i§

- mostly employed in the sense
of evil talk, backbiting, seeking
trouble.

Importune ( + 7o ask for repeat-
edly or insistently.) wipaxyihap

Impose Hands on head: >uhqinup;
X’uhqinA Cheat: suk¥ink You
are Xd upon: suk“ink?at?ic You
are Xd fooled: vk*inkImpossible
nasaA Impotent to do a thing:
wim’aaqA Can not be done:

wim’aaqAat

Have not the means to do it:
hiisita(ah) Have not in my power:
hinhaap(aah) See Cannot.

Importer ita or ?uhagi

Impotent wikiit or
k’usaqSiAlmpregnable
wim’aaqAImpress hawigstup — /
want to X on your minds: hawiqst-
up mabhsas siihit

Impression katx“as What I say
makes no X on them: katx“asaat
To be under the X by mistake:
uqp [ was under the X that he
was dead: uglipnic hu?ak gahak
- matak is very often employed.:
I am under the X that he will
die: qah$iA matak ?agAImprison
maApitap 7o be in prison, irons:
maApiA; maAit

Improbable wiiwikcyak
Improper iia

Improve q“aqvacind; kakpuA - To
be improving (health) To make
better, to make improvements:
i?7ap

Improvident 7o by X by squan-
dering: inmiihtak; wikhtinhwaa
X not thinking of the future:
wikwigA ?

Impudent See Arrogant
hahaaca?iik



Impure See immodest. X water:
c’18xsit

Impute uk“it They X murder
to John: uk“iti§ john They X it
to you: susutit They X it to us:
niniihit ni§

In or hit with the affix accord-
ing to object, place etc. eg: in the
box: hitéu ahaks

In the water: hiisit ¢a?ak X the
salt water: hitasu At the bottom
X the water: hilasuu?is See the
words to which X has reference
eg: X canoe: hitaqs X house: hitiit
In the sense of inside of — See in-
side. X a cup: cup X a sac: lesac
or lesac¢i also with the affix uk¥i
See Put in etc. See In order efc.

Inaccurate wiiAwiikciya - fo be
inaccurate. You are inaccurate
in your statement: wiiAwiikciya?ic
also 1?aa; wikciik

Inadequate wiiwinhi Adequate:
Inadvertence [ did a thing
through X: wikumii¢iAmic or
aats ?ins q“is

Inanimate wiik?ayaqA

Inattentive wiikatuk

Inaudible wimac¢qumt

Incalculable wikhukscum

Incantation Incapable Unable:
wim’aaqA Unqualified: wic’ik

Incarnate 70 become X: qu?iiCiA
Incensed 7o feel X: yacu?aqgstui

Incessant See Continue: taaksia ;
wiiya?i ihsik

Incest ukviic (Commit X.)

Incite Inclined X of'a tree — See
Bend: hiinapii X to feel disposed,
with the affix orma Xto cry:
ithma X fo satisfy: ?7; Xpass
urine of men: of women: K“ama
See Desire. X to be on a side to
eg: I am X to believe: Heis X to
be bad: agquu

(B)Inclosed With a fence:
Aaqumyuup X in an envelope
etc.: atiiqsap See Put Into.

(B)Inclosure aqumuym; Aaqumt

Include To reckon with: upaat
Not X: wiikpaal To X count also:
huksaa; huks¢iA X everything:
hiiSink?ap

Inclusion upaath Not X:
wiwiikpaath X of myself: siipak
X you: suutpul X of him: Tupui
X of us: nithpuk X of you: sithpu
X of them: upurat X of all:
hiisSpui

Incommode ( + 7o cause incon-



venience or discomfort to.) yama-
sap

Incommunicative kanu?agA

Incomparable yaqgsii?ak; ya?ihta
An X horse: yagsii?ak kiwii-
taana Superior to all: hiisit Tupii;
wim’aaqA or better to say:
wik’iit?ath miithi?at

Incompatible ?

Incomprehensible wimatak?at
waawaayii It is X: hayumhimis?at

Inconsistent wiihtas;isciikSiA
Inconstant iik; ?aya?at limaqsti

Incontestable wim’aaqA?at c’aat
c’ax§ [t cannot be disputed.: ?

Incontrollable SsuqAapi — Furi-
ous. X of behavior: witwihtas?api

Inconvenient yuumaapi

Incorrect X language wikciik;
wikca?ap X untrue: itmis

Incorrigible
wim’aaqAam’aak“atIncorruptible
wim’aaqA X honest: t’aaqwii X
truthful: t’aqugi

Increase uusatacii - ?utaap (add
X:) Xin number: ayiC¢ik Xin
size: iiwacCiA ; ha¢ucilncredible
wim’aaqAak?at, CitakVat The news

s X: itakvatuyaghmis

Inculpate Accuse ap Reproach
of stealing: kuuwitsiyuy’ap X put
the fault on another: ap Do not X
me implicate me: wikii siisiici?ap
9

wiikSahiCiA; wim’aaqt?aA tii¢?apat
An expression used by doctors
that a patient is X: tii¢quu

Indebted 7o be X: q To whom
areyou X: 7 I am X to no one:
wik’iicwigAs or wikwigAs 7o

be X for a favour received.:
wisita?ap?atuk [ am X to Jim for
papers received.: wisita?ap ?atuks
Jjim; Sitaaks nit paper — also ironi-
cally.

Indecent See Immodest.
Indeed aan’i Absolute —a
Indefatigable hahas?aqX; wiiya
pussiA; wiiya wiiwi§?agi

Indelible ( + Impossible to re-
move, erase, or wash away;
permanent.) K’wit?atu ; c’aaqi
k’“inaa; tiy’aqt; titmaa

Indemnify ( + To make compen-
sation to for damage, loss, or
injury suffered.) t’aqii?ap

Independent 70 become X his
own master: uk“atiiCiA A4 young



man not depending on his par-
ents: To be X not listen: wiikit
na?aa

Indian qu?as; qu?asa Of certain
tribe masculine with the affix:
feminine with the affix: aqsup or
Southern X: h Northern Indian:
kiikicukva?ath X of other side of
island: hiinapaath Coast east of
Hesquiat: hiitakAi?ath Coast west
of Hesquiat: hiitin?atuath

Indicate X with the finger: Kupdi,
(show); kK’a?upSik An indication
of:um¢ An indication of bad
weather: wii?ayum¢ An indica-
tion of good weather: ulndifferent
X in a choice: hiisk X don’t care:
hiisit nuuhiisit Aut X neither good
nor bad: ? X not very: wiikapi

Indignant 7o feel X: yawiqA ?;
yawiqstuA ?

Indirect wik t’aaquk; wiikcaapi X
questions by prefix ¢i ;or ¢u and
placing after the verb the form of
indirect interrogations.

Indispensible usum ; ?a?anasum;
wim’aagA wik

Indissoluble Cannot be melt-

ed: wim’aagA tugk™ aciX or
wim’aagA?at tugsaap?at
Marriage is X, say married peo-
ple cannot be separated, divided:
wim’aaqgA titk™ aciA

Indivisible wim’aagA xachtaciA

Indistinct wimat Mixed together:
tuutxkvacyu

Indolent ( + Habitually lazy.)
watkak; ?uuwaphii;iin’uqA?iik

Indomitable Wild: wim’aaqA?at
?aaphi?ap?at

Indoors hitiit The affix iit marks
inside of house, hence Near the
door: tasCiit  in the centre: it
Away to the back of the house:
hitaqAit

maciit (maht’ii hiit): In the house.
In the chief’s house: it maht’iiak
haw’it The one standing up in
house: ? or ? Not in: wikit No-
tice also it or pit in the following:
(Tie) put in jail: maApitap (Untie)
set loose: Help getting up, raise:
t’igpitap Put down: ustpitap in
these and many cases besides if
not always it or pit signifies that
the action is performed indoors

(E) Indorse ( + To give approval
of or support to, especially by
public statement.) t’aqaacik?ap

(E) Indorsed t’aqaacCik

Induced utawaa X her to return
to her husband: Autin waa ?inkii
hu?achini

By attractive ways: utaa

Inducement Bait: tiita



Indulge ha?um?ap X in sleep:
ha?um?ap puSinwa X in tobacco:
ha?um?ap q“iSaa

Indulgent Lenient — He is too X to
his children ukvit t’aatnaak

Industrious apaak; hahas?aqt;
X’iinahut; ?u?ustaqci

Inebriate hix“atuap; naqcuu?ap

Inevitable hisitaah wik; wim’aaqt
wik
Inexcusable That has no excuse:

wiikShingh wik See Excuse.

Inextinguishable wim’aaq
Cuhiiyap?at

Infallible hisitaah wikca?ap Can-
not err on stating or defining

the word of God: waawaacak’uk
haatapi haw’it

Infant n’ay’aqaq During his in-
fancy: n’ay’agaq

Infect tusatalnfected tusal The
ship is X: tusalship

Infectious tusmis See Disease.
Infer X from ap; ?7umuutaqgsap
Inferior X chief kataatik hawit

X indian: kalaatik qu?as X low:
mascéum; 2u?aqhk X article: i

Infertile ?
Infidel hiiSit Citaak; wiiwumsa

Infinite qvaasasa; wiiy’a hawii?ai
X everywhere: hi§saacu

Infirm Sickly: tatumhi X: Inflame
See Fire paASiA

Inflammable muq That is X:
muq?i$ ahnii

Inflammation /nflamed: x“akyuu
X get red.: ih$iA

Inflate puuxsii

Inflect X the voice in singing:
¢iic tipilnform 7o give notice:
hin?atsap; hasii?ap; ?u?u?iitap;
hasitap; waa?ii¢iA?ap To accuse:

.....

?a?aatu etc. See Ask, Tell etc.

Ingenious niickVaat X worthy of
admiration. niick“aatInhabit With
the affix from ?u?ath Inhabit-
ant, an inhabitant of Hesquiat:
hisk“ii?ath or or histats hiskvii X
a place, occupied: ma?as X a
place that can be X: ma?ul; mam-
auu; ma?u?is We X the : iiyath ni$
or Tu?ii?aA nis; + hiyath

Inhabitant See [nhabit.

Inhale X smoke or tobacco as
Indian smokes used to: iphSik



( + Kinnikinnick) X the air:
cuuyaqA X the breath of the sick:
c¢uuyugstuA hihmaak tata?it See
Breath.

Inherit X: I X it from my father:
uuc’uknic n’uwiiqsakniqs See
Heir. X: hist?ukt We X sin from
Adam and Eve: hist?ukt ?ukt ni§
hiadam uh?iis eve

X: hist’atuk — hist’atuk min ni$
hiadam Tuh?iis eve ( - This being
the better way.) Did not X it from
far: stukt?uk?i§ X it from far:
sayihstukt?uk

Inheritance Applied by Indians
to items, which they consider of
great importance such as whales,
lands, streams etc. : hahuuta; +
hahuuti 1t was the property, X of
his father: ?uuc’uknit hahuuta
n’uwiigsaknit In other matters,
see Inherit.

Inhospitable wiiya yacit
Inimitable wim’aaqat c’iikatat

Inject X in general — work a sy-
ringe: citk§iA X into rectum: c’itk
miikA?aqA?ap from: ¢itk(Sik) or
c’itkmiikA?ap with akdescription
of posteriors. X into the ears:
c’itkmatc’u

Injure See Harm, Spoil, Deterio-
rate.

Injustice No general term — the

Indians always express the injus-
tice — the nearest is: 7 John com-
mitted an X towards us: ? Also
the most common expression X:
11?7ukviA; hi?aa and again wiksita

......

john.
Ink tuupksit; kaacituAy’ak
Inkstand kaacituAy’aksac

Inland hitc’u; hiit’agAas firom
hitatsuhta Come X from woods:
hitaht’as

Inlet c’amaaqak Up an X: hitstiis
From an X: hitawii?is To go up
an X: takstiis Move up an X:
SiAstiis Move from a X: §iAwiis

— the affix iis - to inlet , wis direc-
tion from inlet, hence move to X
(also) SiAiis

Inmate X of the same house:
ukcak; it X together ughyuu?it

Inn Kanuu?it X hotel:
hawaaquwit

Innocent wiikShina; wiksita

Innumerable ayaqak;
wiik?atuksin?at

In order X that: X to, with affix
witas; wutas; ?as; yas X trade:
makmayas X visit: X fish salm-
on: ¢iic?as X: 7u?ip I come with
that object, X to: u?ip si§ I come



X to ask — inquire for informa-
tion: 7uuchas ?a?aatu witas See
End, Object.

ey e

ask: aGo and find out: nasix Go
and find out what they will an-
swer. nasit¢i waa?agA?atiik X for
the news: uyaqh?a Fetch news:
Go for news: X approach and
ask for explanation: waat?iipas X
get one to talk: cigsaap

PROREY

the affix and also on with the
other different meanings.

Insane See Crazy.

Insecure Not fast(ened): wiitmaa;
kintaa; wiitwik¢i Dangerous: athi

Insert hitaqstup X in the writing
—adeed..... Tuulata?ap

Insensible Not feeling the senses:
wik’aap$iA; wik’aap Become
faint: hacatSiA See Faint. Not
listen: wiiy’a na?aa; wikiicmap

Inside See In - Indoors: maciit
and hitiit properly indoors are
often employed to means simply
interior, inside — the affixes: uqor
aqand c’u are of most common
use — X of barrel: hitc’u makumt
X of'body: Have X of hand.:
hiyagAnuk Fat X: ’acsuuqPut

X: Yet X: wikyu hitakusc’u ( -
not yet outside) Shot X: shotaq;

XN’iyaqlnsipid wikp’at

Insist X by words: c’aatc’axs
See Dispute. X upon a per-
son by words: haakayiihap;
?a?1iSiA?uh?ap

(E) Insnare Insolvent ( + /nabil-
ity to pay one’s debts.) 7 ; u?atu

Inspect n’an’actinX; pihSiA;
haam’iiA Let me go and X:

.....

Inspire cigayi; haahuupa; hinii
Install Procure eg: X a priest:
leplet X a new priest: unaksap
leplet X in a certain locality:
hiap; ?u?ii?as?ap; ?ap To X one as
a policeman: policemanInstantly
taquk; kapsCii

Instead X of: wik The negation
wik: I come X of John: hinat$iAs
wik ?aqA john

Instep isii ( + This word means
ankle.)

Instigate uksap; haahuupa;
q“ismahsap

Instinct fimagsti

Instruct huuhtiksiih?ap;uupa;
cigaayi

Instrument T7he affix eg: No X:
wik¢ak X hook: Kucak
What use X: ak ( + What is it used



for?)

Insubordinate wiihtaas ; 2u?upui
wiihtaas

Insufferable wimaaqgA?at

Insufficient karhaa?is; wiiyaaX,
wiiwinhi

Insult suk“ink See Abuse.

Intangible wimaaqgA?at hiniip-
Intellect imaqsti No X: wik?aqA
Himagsti

Intelligent Intemperate nafik See
Drunkard.

Intend Simply use the future, or
express in the sense of “my mind
says”: waa?ac limagsti The affix
is also used and mi?aqA in the

sense of inclined to. See Incline.

Intent With X: qvaamahsa; Inten-
tion No word, the idea of object
or X of doing something is ex-
pressed by: eg: I came with the
object or X: I had no object X:
wik?ipnic [ had an object in view
X: uuSahapnic No X: wiik§ahapnic
It's my X: Intently Intercede
aasiita Auyayap limaqsti; ?aasiita
c’ii?aaqstinA; ?

Intercept ? ; wiinas?ii?ap

Interchange X gifis: pact’at with
the affix: stat

Intercourse Friendly X:
aaphiictaal — in dealing:
makvinkstat Carnal illicit X:
ihnaak

Interest maamut How much X
will you pay?: akAk maamut He
has five dollars X: su¢aqumtuk
maamut

Interesting X to listen: at He is
interested, likes it: kaapap?is;
Interfere ? eg: When quarrelling:
hitaagsta Not X: wiik’agsta X
talking: cii?aagsta

Interior X of the country: hilc’u;
hitaaqAas See Inside.

Intermarry haha?upata hitachinA
Interpret upcii; ciqiita

Interpreter upciihsi — One who
speaks for another.

Interrogate a See Ask.

Interrupt X when one is narrat-
ing: ? X when working eg: at a
canoe: [ Xed: 7a$saapnic

Interval With the affix or uhsnaak
We do not seal during X of the
two months: ?7akqumisnaak nis
hupat wik yaSmat

Interview ciqsyuup



Intestines hifsuuq; c’iyup

Intimate ( + To announce, pro-
claim or make known.) hinii
himagqsti; waa ; ciqaay’i X, at-
tached to each other: in See
Attached.

Intimidate See Defer tuhtuuha

Intolerable Withuu eg: The
heat is X: 1§ X’upaa or Intoxicate
naqsaap

Intoxicated hiix“aluui; nagcuu

Intoxicating hiixValsy’i ( + An
intoxicant.)

Intractable wiihtaas; wimaaqA?at
?uhtaasap?at

Intrepid See Brave wi?ak; X'iAkak

Intricate X of rope: X, best to
say. hayumhicuk

Intruduce Put inside: hitagstup
Did it first: uwii q*is  “B.” intro-
duced money among the Indians:
“B.” Tuwiimit ?unaaksap taala
ukvit qu?as

(BE)Intrust nac¢cumhi?ap;
PTuu?atuk?ap

Invade tuuhSii; wiina

Invalid ( + Not strong.)
wiksaahtak; Aaawii

Invalid (Sick) tatumhi

Invariable (Not changing.)
q“¥aasasa q“aa; wiiy’a k“isita

Invent With the affix followed by
any of the proper verbs: eg: who
Xed the steamboat?: steamboatit
; John Xed the art of making
watches: ast nit john ?ac’ik watch
or watchitt I X: si?ast You X:
sut?ast We X: ni?ast etc.

Invert huuqvapup; caaqapi

Inspect.

Inveterate acuk X not changing
or wikAaa kvisita Never correct-
ing: wiiy’a ?7am’ak’vat

Invincible Cannot be defeated:
wirhaaqAInvisible éanii?at;
wim’aaqA X under something: s
or usci when inside.

Invite X to eat: haaw’awiqS X
strangers to eat: yaac’ih X
call: haaSin X fo go to ban-
quet: hinatum?as X fo go to the
banquet last time. CaaSa?iA X
for any object ( + any reason):
susuk“iAmas X to go along:
hatiit X to help: ?aa¢iA X to an-
other tribe to potlatch: haaSin?as;
hinata?as; sukviX; ?u?iA See
Fetch, Call, Ask. X send for:
yuyuusip



Itch siisixk“in
Invoke ( + Appeal to God,
prayer.) ciciqink Itching puumalsii

Involuntary Could not help:
hisilsii?aah See Accident.

Involved See Envelope hiitaagsta
X in a murder: qaahugsti

Inward With the affix suqA;
hitsuuqA Sorry in my heart:
yaalaatsuglrascible ( + Short
tempered.) ; ?

Iron cikimin Made of X:
ciikipghtin X clothes: ¢imal?ap

Ironically Speak X: ?iméikwa

Irons Hand cuffs: maky’ak Putin
hand cuffs: mamakhi?ap

Irrigate paas?ap

Irritable ; ?

Island ca?ak

Islets Prominent rocks. ¢ii¢ak
Isolate xacCaanup

Issue t’aat’nack“i He died with-
out X ( + Without having chil-
dren.): wiikiny’ap t’aat’nacki

It ?uh Mostly not expressed.

Itself uk¥ah By X or from X:









J

Jabber X eat up one’s words:
giikéuq“a

Jacket jacket.

Jack Screw ?ii¢a?apyak

Jack Knife tahsnut?ak

Jail maAuwit

Jailer mamaaA?atuk

Jam  tasalyak  Xed together:
pitqink; pitingsap; pitqink$iA X
one’s foot: pipitqhta X one’s hand-
pipitqn’uk

Jar With the affix sac eg: butter
jar: buttersac or simply kiiAuuk

Jaunt With affix maatapi X absent
from home as a pastime: wiikil
maatapi  On a fishing X: 7aacas
maatapi X on an excursion: ?uuc
maatapi

Jaw ciwaap (Chin.)

Jealous hut?atu Of a X disposi-
tion: huut?iik

Jealousy hut?atmis

Jeer ( + To mock, make fun of.)

uucus; Aiixcus

Jest ?umcéaap; wik?anaghwa;

2u?uk“inkh

Jerk tithin ( + Sudden pull mo-
tion.)

Jewel ?iiwaqA muksyi

Jib Sitatsanum  Flying X:
1. ?afiihtagak ¢itatsanum 2.
yaaghsnut 3. yaqpicas

Job See Work.

Join With the affix ?uk“ink;
Tukvacink eg: The opening of a
wound: hu?aCinksap from hu?aas
and ?uk“acinksap X in wedlock:

X utinksap - X hands together X
attach: ?atinksap See Attach.

Joined Take away ap from above
eg: Blankets X to eachother: &itink

Joint X of limbs: ?; K¥aAk¥a¢ Out
of X: yums¢iqsiA; ?

Jointly nupiwaqgA

Joist ?; ?; + taap?um

Joke See Jest.

Jolly ?u?ukéyak

Journey With the affix miitapi or

matapi Go on a X: 7ucmatapi Go
on a X to Europe: ?ucmalapi eu-



rope Go on X by canoe: X iigs;
Aatwaa X when not determined:
PTuuScumiapi

Joy ?

Joyful ?uu?agA Rejoice: nasaak;
Aut?at timaqsti Cause of Xness:
Aut?aacyi timagsti

Judge Speaker: cighsi To X of a
thing, see Inspect, Examine. To X,
to think: tataapata; pihsiX; ?a?aashi
Deliberate — more than one, make
up mind together — who X that way
or whose mind was it - ?adiicnih
?a?aashi

Judiciously Spend X: Auutkva?ap
Judicious ?uuShtin?aqi

Juice Cugstum

Jump tuxSiA X over: tuxcpaa
X down: tuxpit§ih X into sea:
tux“aciStui

Just See Honest taaqyaak X now:

Aah X home: Rahuut X landed:
AahsaA [ X saw it: Aahu?aals



K

Kedge ( + A light anchor.)
tayusum?is

Keel &itqum
Keen sack X cold: saaCksit mataa

Keenly 7o feel X: satkmatsugh
eg: a reprimand.

Keep To hold: suu X not return:
?acapwin X in a certain place:
hit?ap Xin jail: hif?ap maAuwit;
malit?ap X eg: boarders: suu
ha?uk“ap X in the sense of have
rendered as have: 7unaak etc. X
not spoil: wik Cicsihk How long
will this X, preserve?: ¢aa Tunic
?atii X a short time: Kaac¢?at X
a long time: qii?at X (precepts
of God.): Tuu?atuk X take care
of: uu?atuk I X it for my child:
2u?atups taatnaakks; 2u?umqas
taathaakks X for some purpose

- not part with it — an object:
hasah?aiuk X do not part with it.
hasah?aAuk?i

Keepsake A'uA’utum
Keg mamaaik“in; maAumi?is
Kelp husmin

Kennel mahfii?ak Ciniix

Kerchief maaAiicum; ¢iisiicum X
Jfor women: lihumyum

Kernel fitiigstum
Kettle niisyak

Key Aiqyak Lock with a X:
maA?iitap Open with a X: XiSitap

Keyhole Xigyaqut

Kick yacksiA; yaackyaacka;
passSiA; yackk“a?ap

Kicked yackéu Was X: yackyaat-
nit or better to say yacksi?atnit

Kid ( + Baby goat.)
mumukKuk?is

Kidnap kuuw’it qu?as
Kidney nixtin

Kill qahsaap with relative:
?uusuup [ Xed an ox: qahsaapnic
muusmuus or qahsaapnic ?uusuup
muusmuus a/so ?uusuupnic muus-
muus

Killed gahsaapat 7wo are X:
?aAsuuA qah$iA Of animals - Two
were X: TaAqumt ?uusui qahsiA
Relative Tuusuud Dead, X:
Tuusuup 7o kill.

Kind Humane Aut; ?aaphi;
?aaphi?aqgA; hiisak“at;



fatakmiiqAiik See Indulgent.
Sort species with the affix (u)
saahtak One X: nupsaahtak What
X: ?aqisaahtak Of the same

X: ?usaahtak Of another X:
kvisaahtak The prefix q¥a is also
used — of the same X: q“asaahtak
All Xs: hihigsaahtak X: hihiStup
X polite, obliging — you are very
X: wisita?ic All X of articles:
hiiS§saahtak — histuup

Kindle paAsiA; ?2ink“iif; ?ink“ii?ap
X make light. kakhsaap X

a match: si¢ik X a candle:
paAqiinup

Kindly The Indians in connection
with the meaning make great and
frequent use of Aul and ?aaphii X
gently: AuutAuuta

Kindling ?inkwiityak X wood:
taScu?akAum

King hawit The X of England.
hawituk king george?ath

King Fisher tamuuk

Kings Evil ( + A4 form of tubercu-
losis.) Ticint; Cicuut

Kiss hi¢ink$iA Report ( + Sound)
of a X: éumsksiA; + KVixSiA

Kitchen Our Indians use the
same word, also siqiittuwit

Kitten piiSpaana; piiSpis?is

Knave ( + A dishonest man.)
yuyumixsta?iik (qu?as); pisaq; ? ;
?

Knead caatCaata; ? ; CaacCaata
Knee éahciti

Knee Pan ( + Knee cap.)
Catéiicum

Kneel X'ikit the root X'ik with

the affix according to locality X
on one knee: saataayit X'ikit X on
right knee: Cumcayit X'ikit X on
left knee: qacayit X'ikit X and sit
on heels: Nik?aqhilt X genuflect: A
“ikpiA X in canoe: Xik?ahs

Knife xutaayu; ?akyak Pocket
X: Rac’inuut Table X: hawaalak
Bread X: &iima

Knit X of a bone: hu?acinksia ( +
Become joined, heal.)

Knob X of'a door:
mus?asumyakut etc. with the affix
kut which is descriptive of head
or face.

Knock See Beat. X at the door:
Adiks?atink; ? X with fist. X ikSiA
Beat: hissik X down: K'aphpitap;
Cathpitsap X an object: 7uxsaap

Knot X'uqa X eg: in rope:
tamuqyu Make a X: tamuqsap
Make one, two, more X: nuping;



?aApinq efc. (sap)

Knotty X tree: Kuucqaanut X: A
"ucqat eg: plank.

Know kamathak Not X:
wimathak Understand: nana?a
X what is said: na?aa See Able
huhtik; wiéik; ?ac¢ik; ? X rec-
ognize: hamip Not X: taCuu¢ X
news: hasit; hin?at See Learn:
hasiciA; hin?alSiA See Inform.
The prefix hi; hi; hih is used
when in a state of perplexity eg:
I do not X what to say: hii waa
?aahs [ do not know when to go:
hicacii?aahs [ do not X: hayumhis

Known 7o make X: q“aahii?ap
Become X: qvaahii€ik See Accuse,
Tell and others of like meaning.

Knowingly kamathaktis

Knuckles huutinkum



Label ?

Labour ?uustaq; mamuuk 70 be
in X: ¢’ahwaciX; cahwamaSiigA

Labourer ?uus?at; mamuukhsi;
Tukhsi

Laborious hiixVatcuk What you
do is X: hiixVa?i§ yaqtak?ik X
man: ?aapiik ?uustaq; hahas?aqA

Labyrinth Do not know the way
out: hayums?as

Lace Shoe X: mamagqma,;
mamaAhta

Lacerated ?a?aak“acCyu
Lack ?u?atu; wiiyaai

Lad haawitaA?is; haac’uhi
ma?iAgac

Ladder xa?aamin; yacsacus Go
up X: hinaasii

Ladle kac’utum
Lady hakum; ?iihp’iit tuucma

Lagoon Auhca?iiA

Laid X up, sick: ta?it X up again:

hu?aqApiA
Lake Sa?uk

Lamb mamituu?is

.....

yumyuma yaacuk; qi§?agA;
yuyumbhi (yaacuk)

Lameness hupiimis

Lament See Cry. ?aaqyaksiA,;
faakvaatuk Sigh groan: tata?in

Lamentable ?iihcukum; fakcukum

Lamp ?inkc’u X glass: Aakum X
shade: hugqum

Lance I/ndian X: hi¢htaa X for
whale: hiinaanuhsum X a swell-
ing, abscess. CiiCik

Lancet &iiéak

Land Country: nism’a Earth, not
gravel: ¢’isumc; nisma Beach:
wihis (Where it is dry.) ?is de-
scriptive of land bordering on salt
water or water. X above beach,
descriptive by affix 7as eg: Level
X: mil?as High X: tuck’as X go
on shore: hitasak X temporary
(Go on shore.): KatsaA X ship
along wharf: XaahaltcinA See
Camp — Call. The affix 7uuulta
is used in the sense of landing.

Landing X frreight also step-



ping on shore from boat or ca-
noe — X merchandise: p’atq“itta
The affix A is also employed

in the connection with the idea

of landing the locality being at
the same time expressed — We
landed in Mowachaht: histuk min
ni§ muwac?ath — See Drift — Go
straight for land: tak’uh X place:
yuut(naak); k’an’ut; kaniis Nice X:
Aulis X put on shore: wihisanup;
hitasanup See Beach.

Landbreeze yuuwahsui; yu?atu
Land Otter waaxnii

Landwards wihiiya; wihis
Landlord hawitisum; hawit

Language citciiqa; + ciiqciiqa;
waawaaCak with the affix ?(u)waa
Speaks pleasant X: 7uTuukwa;
?a?aaphiiwa Foul X: sasatkwa,
kukuwaqga Sour X: sasatkwa
Speak the X of the Indians of

this coast: ciiqciiqga The X of
northern people: kiikiicug%a ( +
Derogatory.) Speak X of white
man.: mamamatasa; mamamainiqa
Speaks own X: Tu?uk“asatha;
Tu?u?kvathi; Hesquiat X:
hihisk“ii?atha

Languid See Feeble.
Lantern hiciisy’ak

Lanyards cCiiputy’ak

Lap hiinaacii

Lap Have a baby on X: ¢’apiis
Carry anything in X: yaciis Dog
sits on my X: hinaacac SiniiA Dog
Jumps on my X: tux“acinu?ac
Put it on my X: hinaatsinup?is

or ?u?iipatsi?is Drink as a dog:
Cuupkmatsit

Lard kuuSuksit Grease X:
Aagmis

Large See Big ?iih X wide: X’uq;
Auk“iit See Wide: ?aq Wide
shirt: 7a?aqt AithaqAy’ak Very X:
(?a)?iihak; ?a?iih?api — See Ca-
noe.

Larynx c’iiqac

Lascivious ( + Given to or ex-
pressing lust.) kishin

Lash X’aphy’ak 7o X: X’aphSiA
See Flog.

Lass haakvaaX

Lasso 7o X: k’ak’aaminup?ith A4
X: qapy’ak

Last The X — this expressed

by : TukumgAi eg: [ am the X:
sitkumqAi si§ Thou are the

X: sutkumgqAi?ic He is the X:
PukumgAi?i§ We are the X:
nithkumgqAi ni§ You ( + Address-
ing more than one person) are the



X: siihkumgAi ?2icuus They are
the X: TukumgAi?i§ He came in
the X: TukumqAi?is hinii?iA The X
time: TukumgAi?ap The X supper:
yakumgqAi?apnit supper X long —
not used up: qii?akvac¢iA X long-
preserves: qii?at X a short time
son spoiled: kK’aac?at Expressed
idea of Xing long: qii; qii¢iA —
Long as a verb is not regular
translated. The rain Xed three
days: qacc’uCitS$iA miaa It X too
long: qiiqiipi?i$; qiiqiipul The
run of the herring X a long time:
qiipat?is Ausmit How long did it
X: ¢aa ?unic ?akii The prefix ?iq
corresponds with the English yet.
The snow X or there is snow yet:
?iqpat?is k’viis See Abundance:
Tuupat

Latch Kuucamum 7o X:
Kuucamuup

Late 7oo X: wiic’ak; wiic’uu
Away X eg. at sea. qii?uk;
qii?uksiA; qiitkvaal X up at night:
qityuu¢ X in the day: sayaa?ai
qaAhak; yaaqii?ap naas X in the
evening: yaaqc’aak Deceased —
the affix nit. The X queen: queen
nit

Lately Aah; Aah t’ana

Later ?uyii t’ana; ?2uma?ii also
hitacpa in the sense of beyond

a certain time eg: Why do you
come X than I told you: ?aqink
hitacpaanup hinaAsit wawaa miqs

Lather Foam: p’acmis To X:
pacsaap

Laugh X’iix8iA; A’lixVaa Rela-
tive: ?u?uusum¢ X at somebody:
KNiixc’us; X’iikiixsume X fiiendly
X he X at you, smiles: K’iixVaa?at
?c Incipient ( + Just starting):
NiixvaqsiA; A’iik’iixwaqSik We
had a hearty X: Tu?usum¢ min ni$
XNiixVaa X for nothing: wiiwikink
Kiix“aa

Laughable A’iixcukum X pleas-
ant: ?7u?uugmuthi

Laugher Always laughing:
Kiiwik

Launch X a ship: hinaayap

Laundry c’u?aaquwit ( + 4 Laun-
dromat.)

Lavish ( + Extravagance or
abundance.) yumihta

Law This and other words ex-
pressive of our civilized law —
suits and law — business do not
exist in this language and there-
fore imperfectly rendered.

Lawyer Indian X: ciSik Examine
in court: ciqsaap X helping in a

case: cighsi; ciqiita; yamaathsi

Lawful wikc’al UnX: ?uusc’at



Lay X eggs: ¢ahwacik

Lay Xeggs: 7 Xto place: Tuip
with affix as to locality. X on or
upon, place upon: hitaas?ap See
Put etc.

Lazy ¢inuqA Habit of being X:
¢iinugA?iik X too hard: ¢’iikVagk
Xunwilling: wiiwi§?aqh See
Unwilling.

Laziness ¢iinugAmis

Lead X shot, X weight to fish line:

t’'iwanum See Conduct: kutiic X
an animal by rope: m’aqiis

Leader nacii?uk“isum

Leaf X of a tree: X’acK’aghsum X
of vegetables: X’aaqiqum

Leak c’acwii Leaking: cahaa;
CiCigata X inside: CiTiqatit

Lean Nof fat: X’ihaq; t’ihaqyu;
t’thaqSiA Become X: K’ihaqSiA X
slender: ?anikit?is X bend eg:
tower: c’iikvapi; hiinapi X over
(canoe): ciikapi X meat: c’isqmis
X against wall: ¢agatc’a X
against door: Caqalc’a X against
pillow, sitting: qupiA Walk Xing
on an arm eg: sick: Catas¢ik X
against fence: ¢ataqcas

Leap See Jump: tuxs§ik

Learn huuhtik$iih X by infor-

cey e

teach: huuhtiksiih?ap
Learned huuhtik; ?ac’ik (paper)
Lease See Hire ?Tuusiis ?7aakuui

Least ?upi ?anah?is; ?aanahsasa
At X: tagma

Leather ?aasataq

Leathern Made of leather:
?aasataghtin

Leave X to ask permission. ciiSiA
He has no X: yamqgA?at?i§ He
has X: CiinugA?at?i§ [ obtained
X: Caumwatsis - Literally I have
been told favorably. Give X:
nu?ii; Aut?ap; kuwitap 7o de-
part — on foot: yaacSik; yack“aciA
Per canoe X beach: ?acsiA also
AihSiA (- fo X for (per) use of
paddle or oars) hence Aihsi?i
implies an order to use paddles
when eg: wind fails. X go on
voyage abroad: Aatwaa; X’iiqs X
the country: TuScacih X implying
absence X early hu?akvaciA In
all directions: hiScaak“aciA efc.
per affix: kVa¢ih X behind, forget:
Nu?inyap He was dead when [
left: Tu?inyapnic qahak (Oppo-
site of Tu?at — he was dead when
I arrived: 7u?at nic qahak) — or
qahakin?aps X the door open:
kuwasinyap maht’ii He left one
son: c’awaak“inyap t’ana X be-
queath: See Give X abandon:



faCik; wahSiA X at home: eg:
when going out sealing: maqAii
X a thing as it is: q“aasasa?ap
What is left: Tuuqapul; ?iiqapui
One, two, or more left: c’awaak;
?ata etc. with the affix accord-
ing to locality. One left in the
house: c’aawumt Two left in

the house: Taakumt X with affix
“left”: Tuumat Have you anything
X?: yaagmatukk [ have nothing,
none lefi: wiitkmatuks I have five
dollars left: Tuumatuks su¢aqumt
taala or su¢aqumt matuks

Leaven puxsyi in general in-
cludes yeast. To X: puuwit

Lecture Scold: cicifin; haahuupa

Left Opposite of right: qaca To
your X: qacutatik On the X side:
qacuut X leg or X hand: qacaas
also yumcéaas To the X of: qacpaa
Living to the X (inside): qacutit or
yumcéutit and other affixes ac-
cording to locality. X See Leave.

Leg Member: qayapta ap-

plied also to arms of a table,
chairs: ta?alma The X of a chair:
ta?almak chair A wooden X:
huucéaas Break a x: k’¥ak’VahiCiA
Has a broken X (limps):
k‘vak’vahi or k’Vacaas

Legend humwica

Lend Give X: ?aak’utayi X bor-
row: Taak’uui

Length X of a house: ?uunaqumt
mahtii  ?uuna — with affixes. See
Long.

Lengthwise humtaapi Opposite:
t’aaqapi

Less With the affix sum eg: It

is four days less than twenty:
muuciitsum?i§ c’aqiicCiA [ is five
cents X than: five cents sum?i§

X with the affix Tuskvaat It is
five dollars (wanting): suéaqumt
kvat?is$ taala X (not counted in):
wiikpaal Give me the dollar X

to the five cents: hinii?is taala
wiikpaal?ap five cents. X is very
often rendered by prefixing wiikii,
sa and wikii qumaa to the object
spoken of eg: There is less snow
than last year: wiiksaa?i§ miithii
?at’a k’viis qVaamit?ii q¥isq?iich
There are X children in the
Nootka than... : wiiksa?i§ qumaa
t’aatna?is nuutka etc.

Lessen ?ah$iA To cause to X:
?ahsaap See become — and use
same affix: ihwatSix The rain X:
CihwatSiA ?i§ wiiqsii See Abate,
Dimish.

Lest ?uumaak X for the fear
of: uluutyak X I should die:
?uumaaks gahSiAquus

Let To grant permission - See
Leave, Allow. X implies a wish
a determination with the affix



?aA or ?at X him die: qahsii?7at X
him feel ashamed: yumhaa?at X
alone: taCik — very often with the
imperative wik?ii X blood, See
Bleed X lance: ¢ii¢ih X go. talik,
fa¢yuu?ap X him do, do not pre-
vent: kVaa?ak?ap?i X in: hinii?itap
X out: hinii?as?ap X off gun,
arrows: K’iCiA X lease: ?uusii$
?ak’uuA ?ayi (maht’ii — house) X
the affix ap comes also in use eg:
let him do it: Tuh?ap?i Do not X
him: wiik?ap?i

Letter letters, piipa; Aiisal [t is
written in a X: Tuul?ak letters
Receive a X: hiniipSiA letters or
uyipsiA letters Send a X: Tuca?ap
letters

Level Water X: aqs?i,
¢amaasy’ak X of anything (out-
side): mit?as (inside): mitit To X
soil, land: mit?as?ap; miwaas?ap
X: miwaas The prefix ¢a; ¢i Op-
posite: yu or wi is descriptive of
anything level, even, good, well
done etc. hence it is also used

for expressing the idea of level —
C¢amaas; Camaapui

Lever kumty’ak

Liar Citagk A big X: SiSitaghapi;
CitSita?iik

Liberal See Generous: ? ; hawik,
faayik

Liberate Give liberty: X’iqpitap

Xed: XNiqpiA X slave: wikii?ap
quut X ransom slave: ?
X advance fine: tucsia, hataacii

Libertine Of no account: wiihtaas

Lick CEupksiX; cuupluupka Xin
face: Cupkmatut X on mouth:
Cupkmataksut See Beat.

Lid huqgvigsum

Lie A X: Sitmis To hold for a X:
Citmis?ap To tell a X: SitSik bet-
ter to say Citlita; CitCitSiA X rest,
be stretched out, inside: c’itk™it
X rest, be stretched out, outside:
c’itkvas X on stomach: tahit X
on back: niiAit X on side: ¢iitit X
halfreclining: qupil X of dogs,
animals: muq“it X in the sense of
“is” eg: lies or “is” lying on some
object: hitaas X uncovered eg:
potatoes in patch: wik¢aas

Life To be alive: tii¢ Full of X:
caskak [Isaved his X: ¢ii¢?apnic ?
; T tii¢?apnic

Lifeless qahak; hacatyu X dull:
yumwaaphi

Lift ?i¢a?ap; ?i¢a?apSiA X a ca-
noe, carry on shoulders: kiit?iA
The fog Xs: kvitSiA ?uéqmis

Light Not heavy: yux?is;
k’atyiik?is; yuxyiik?is What is in-
side eg: Box is X: yuxc’u Nimble
X: X1Akak; cumtaa X wind with



affix is: yu?i?is or yupi?is or
wisaak yu?i and wisaak X vain:
wiwikhtinéyak X by which we
see.: Nink X day X morning:
naassums [t is day X: kaAhak?i§
X of room.: kakaAsu?it X colour:
wistahyu X not dark: kakhak; has
See Fire - Produce X by fire in
canoe: hicaak Material for such
a X: hi¢aakma — See Kindle — X
burning brightly: 7 Opposite:
wik’aak Dead or X out — See
Dark. X fire: hi¢qii X on canoe:
hicaak See Kindle Illuminate:
kaAhsaap Illuminate in house:
kakaAhaksap X pipe: paAsit
q“iSaa; pakéinup To take along a
X: hiciis Come to X eg: a crime:
kvaahi¢iA To X ( + To land.) of a
bird: mataas eg: on a fence X (
+ To land.) on sea: mataacist A
band of birds X ( + To land.) on
the sea: hucist X ( + To descend.)
from a carriage: hinutta

Lighten eg: Fire at night:
kakaAhuk$iA X make less heavy:
k’atyiik?ap?is; yuxyiik?ap?is

Lighthearted cCaxtsuugA

Lightening A’iihA’iiha; It is
X: X’11h8iA or X’11hA’11h8iA or
A’1ihA’iiha?is

Like Similar: q¥aa; q¥aa?iik;
Pusaahtak; miithi 7 am always X
that: q“aasasa si$ qvaa There is
no girl X yours: wikiit tucsacqin¢
qv¥aa qvaa?iik suwaas My coat is

X that: ?usaahtakuks coat — See
Alike X relish, enjoy, pleasure:
Cuuglap X love: yaa?ak; kaa-
pap; ?7umahsa X hanker: k¥in?al;
uu?atsumhi X approve: Aul?ap;
kaapap See Desire.

Likely With the affix
Pu?uuc’yak It is X going to
rain: miimiAlyak?i§ It is not X:
wiiwikeyak?i$

Liken See Compare.
Likeness X portrait, X of Bishop

Seghers: Tuut’ii?ita bishop segh-
ers.

Likewise yuq“aa; yuq“aa q“is

Limb qayapta — See Branch
k’Vaskwiit Plural: k~asitum

Limber Get X: hinak“alac¢iix
Limbo hiinaput

Lime A’icmis

Lime Kiln X’icitut

Limit 7he X: hiistma Where is
the X?: waastmaa M)y means are
Xed: Mu?ataqcik sis

Line c’istuup; maaqiicum;
maAsk¥aapum X for fishing:
¢isyak To fish with a X: &isSiA,
ciisciisa Stretch out a X: ¢&iisaap
Walk in a X: ¢isaak One by one:



cawaatum X mark: Aiisma To
X: AiisSiA; CisSiA Stand ina X
(outside) : taaqyaas; ?a?acinkvas;
c’iyas X row eg: three X (pota-
toes): qaccupiwaqh’as X a house
(outside) ( + eg: Insulation):
CitsiA; Ciita X a house (inside) (
+ eg: Insulation): ¢&iiditsupitap;
Pu?uksupitap X clothes ( +

The lining inside.): X icagstup;
A’ahsaqstup Xing: X ahagcum

Linen X'iAkal White X: X’ishtin

Linger Stay away: ?aacukvatsii,
?acmuuupsSiA X in a house:
wiinapit What makes you X so
long in the house?: ?aqii?itk
wiinapit

Lingerer ?a?acmuupsiA?iik

Lingering X sickness: Auutk¥ac¢iA
X slow dying: qii?ak“aciA;
qiimaqsiih

Liniment tasy’i from tasSiA Rub
on, apply X to, also: tasy’ak;
taastaasay’ak X fo be lightly ap-
plied: paasma; pasy’i - only to be
used as a moisture.

Link hisa¢ink?iq X (chain):
k’uk’¢ink X together: kK uucink
from kK’ uéak — hook See Attach.
X together again: hu?acinksap

Lint puuAukvat

Lip c’iptéiksum Shut the X:

kipsiA Keeps the X closed, does
not speak: kipaqsut Noise made
by X eg calling one’s attention:
¢imsksiA

Liquefy Become X: Culii;
Cu?aksiA; tugsix Cause to X:
fuwagsap; tugsaap

Liquid With affix sit Filthy X
(water): ciisxsit Clear, good X:
Auulsit Also applies to air, wind,
cold wind: maatsit yu?i; Cu?ak

Liquor hiixVatutsyi ; ? The Eng-
lish words often used.

Lisp Has a X: tiqaksut

List Vessel has a X: ciikaa;
ciikapi; cikyuu

Listen na?aatah See Hear, Obey.

Little ?anah?is; ?ucknah?is Very
X: hamat X not much: kamaa?is;
wiitmaa; wiitmaa?is Too X :
wiiyaaA (short); kamaa?is

Live Not dead.: tii¢; wiikSahi
(unhurt) X long — to very old
age: haahtuuA Opposite: wii?ii
or withtuuA X dwell, simply hit
He X at Nootka: hit?i§ nuutka
Where does the Chief X ? : waasih
hawit or waasih ma?as hawit
Sometimes omitted eg: where
do the Hesquiat X? (at present):
waasih hiskvii?ath They X out-
side: hit?ii§ X’a?aa?a To X on



— eat: ha?uk What do cows live
on?: ?aqiich ha?uk muusmuus

or ?agakukh ha?um muusmuus
John Xs on grasshoppers: john
ha?uknit ?u?iic mumuwack"in
To X with: ?uk¥ink To X with Fa-
ther etc. in-law: hiskmiit To live
with man or woman as husband
and wife — even in sin: ?uchi

Liver Aimaak
Lizard AiiSum
Lo! See naSi See Behold.

Load X a gun: tuc’inup X a ca-
noe: hitaqs?ap X: ? p’at?ahsap X
a wagon: hitadinup

Loaded X a gun: tuc’u X a ca-
noe: p’at?ahs Not X: wik?ahs
Itis X: Suqs X with potatoes.:
fugs qaawic; qaawic ?ahs X deep
in water: ?aa?inhac?is Full X:
taqvaas X with lumber (vessel):
?uus Citaat Not X with lumber

— left it behind: wikaas Citaal X
has on board , along with affix
ahs

Loafer wiksaahtak qu?as,
¢iinugAiik

Loan See Lend: ?aak’uuk
Loathe See Hate.

Lobe X of tongue: kaéiyum (+
Epiglottis.)

Lock mus?asumy’ak; maA’asy’ak;
malAsaapy’ak; maiy’ak PadX:
huupgsyamum 70 X shut the
door: mak’as?ap; maX’itap (in-
side.)

Locked maX’as Not X: X’i?as
Securely hidden: hat’'uqyu See
Hide.

Lodge Sleep: wa?ich Xina
neighbor’s house (custom of
young people): t’aaw’as

Lodger wiikpii¢
Lofty kac¢waa; nuchak

Log Drift X: Kaxnii Tow X:
maX’aak

Loggerhead 70 be at X:
AaAa?uctal; niiAaak

Loin hinas?akAi
Loiter AuutAuuta yaacuk

Lonesome 70 feel X: wiiwiiquk;
wii?aqAh To feel X for somebody:

......

Long yaaq Too X: yaayaaqapi,
yaaqs How X?: Caa ?unayii X
time: qiit As X as: tunic How
X: Caa Tunic?alii X ago: hu?ak;
qii?aAii; hu?ak?uy’i X distance:
sayaa How X (far): Caa ?unayii
X tall: ?ih; yaaq — How X: Caa



Tunahii To previous add affixes
as required. X desire, wish for:
?inisaahs eg. I X to see my child.:
?inisaahs n’aCuuA t’ana?isugks
The young men X for arrival of
schooner: “ 7 haawiihaX schoo-
ner” ; yamahsa ? X have an
appetite for - Tuhsaa — the word
Pumabhsa is less strong. X to see a

person: wiiTiiCiA

Look 7o X at: naaca X glance
at: qasS$iA X after, take care

of: naa¢sumbhi; ?uu?atuk X for:
?unaah ; hiininyuh; hiininyuh
naaCuk; naacuk X wait for: hiinut
(+ eg. When expecting someone.)
X through: naéswii Spy: kih§ik X
about: nanaaCmatapi X into see
Examine. X back: na¢qumqgii X
out, danger: humqsiA Look Out!:
humqaa?i Look up: n’aémisa X
in the face: n’aCiik X continu-
ation of See: naaca, see Look!:
nasi X in the proper direction:
?aapstinakuh X in the wrong
direction: wiikstinakuh X at eg:
a game, fight etc. : yaa?al X go
and see or look: haamiix [ will
away, turn the face: ?aahaCik X
for to be in, want of with the affix
?unaah - I X for you: sutn’aah

si§ He Xs for, is in want of help:
?asn’aah?i§ Xin eg: passing a
house: yaks$iA X down almost
shutting eyes: wicaa X eyes
starting eg: of a dying person.
huAqaa X like, have a appear-
ance: Tutuk’uk as an affix - X

like a white man: maminikuk X
like as if it were going to rain:
miimiAcyak affix ¢yak X sick :
tata?itc¢yak in this connection see
Examine — Seek for etc. and bear
in mind that nha¢ takes many dif-
ferent affixes according to local-
ity, object etc. eg: X into a hole:
n’adistiit X through: nacswii: efc.

Looking Glass nacaty’ak

Loon A bird: ?aama Simple
minded(loony): wiiwikhtinc’yak

Loop qamiity’ak; kakamixy’ak

Loose A’igyuu 7o get X: X’igSiA
Make X: Xigsap which all imply
the opposite of bind: maisit Not
tight: cihtaa Become X: cihtSiA
with affix hitatu eg: k“it?atu See
Detach — also wiiwik¢i X not
properly fixed: wiilmaa; kumtaa

Loquacious ( + A tendancy to talk
a great deal.) citik

Lord hawit

Lose pawalSiA - With the relative
Tu?uciqa; yaayaqciqa — also affix
walSiA or PuuskvaalSit ?u?uciqa
is often used by itself — miss —
what did you X : ? I X one dol-
lar: Tu?uciganic nupqumt taala

X a child: tatanaciqa X the affix
(?u?a)k“acik implies the idea of
loss, destruction, abuse and is
often used — X I lost much money:



?ayak“aciAs taala What did you X
, miss, part with?: ?aqiik“aciAk —
or better to say: ?aqiikvalSiAk X
not gain: hita?iA How much did
you X?: Tunaqumik hita?ix or
haa?ak“aCiA X lost in the woods:
hayum?as X Lost at sea: hayumt
X schooner: ta?atu; wiikaASiA
schooner Child X mother:
wiikaA$iA P2umiigsu X by death a
child: AimaqSiA X by death hus-
band or wife: Aitwat$iA

Lower X more down: hit?a?atu
X to humble: q“aaqiiqsap X
let down: hita?atup X price:

kvac?atu with affix Tuus?atu — See

Reduce.

Lowland tit?as; nihyuu; mit?as;
mityuu

Lucid See Bright: has

Luck Good X: ¢umq?ita Bad X:
yumsita

Lukewarm A’umahs; X umahs tana

Luggage See Baggage.
Lumber Cciitaat

Lump A kind of a X: huu?ii X
swelling: x“akyuu

Lungs yux

Lustful kiShni

Lying On eg X table: hitaas -
according to locality. See Place.
Stick X sand: kiic?aqAis

X one on other trees or sticks:
kiicapi Lying across stream:
kiicpiit



Hesquiaht Language Program

Vision statement: To reconnect

to the language and culture of our
ancestors; to share between gen-
erations and cultures to revitalize
our linguistic, cultural and spiritual
legacy in a respectful way.

Download this dictionary free at:
www.hesquiahtlanguage.org

As Hesquiaht people, we’re
alarmed at the critical survival
point our language has ap-
proached. Less than one percent
of the Nuu-chah-nulth populations
speaks a Nuu-chah-nulth language
dialect fluently, and more than half
of those speakers are over the age
of 65. The loss of our language
would mean the loss of an im-
mense amount of ancient knowl-
edge that we want in our lives.
We want to participate in the
preservation and transmission of
our cultural protocol, our spiritual-
ity and connection to place, our
unique expression and worldview.

huhtiksiih?i 2u?uk“asatha ?aciish
q“isuusiik huhtik$ix

Learn your language. Do what-
ever it takes.



hu?aca?ap ni$§ ?ahkuu ciqyakck“ak?i yaq“iimit qu?as hisk“ii?ath
yaqck“aat?iq hupii?at ?ah ciqyakck™i
suwaasii¢iA?i ?ah ciqyakqukqin

We are bringing back the ancient language that came from the
first people of Hesquiaht.
It was they that assisted so long ago in offering their language

for this.
Make this language yours.



The text in this publication has been transcribed into nuuc¢aanut phonetic
alphabet from a handwritten dictionary by Reverend Auguste Joseph
Brabant. In building the dictionary, Reverend Brabant used the input of
local people at Hesquiaht. The dictionary used for this project is a full
version compilation of his A-Z notebooks, which were written with the
input of elders during his time at Hesquiaht. It is dated 1911. For the
purposes of this project, high definition photographs of every page of the
archived dictionary were taken and studied by our team.

The use of the nuucaanut phonetic alphabet, from the International
Phonetic Alphabet, became popular within the education system in the
1990’s. As a language tool, it provides us with an accurate reflection

of the sounds of our language formerly written only in approximated
English orthography.

The avid learner will find many audio, video and text resources online
and some in print form to aid in learning to read the nuucaanut phonetic
alphabet.

This copy of the dictionary is the work of Larry Paul, Angela Galligos
and Layla Rorick. This is not a perfect publication. You will find mis-
takes both with spelling and word meanings. As a team, great effort has
been made to stick closely to the content recorded by Brabant over one
hundred years ago. This includes the names of people he chose to use
as examples. All extra content added to this dictionary is marked with

a “+” Where extra content is inserted, it is meant to be helpful to the
modern reader.

This work is meant for the use of all Nuu Chah Nulth people and stu-
dents of the language. We cannot say for certain by which people or
person(s) Brabant meant this dictionary to be used, or for what purpose.
As humble transcribers of this book, we ask that you, the reader, accept
this printed version as a resource for those who wish to know and speak
the language of our ancestors. Please share it freely and widely. Do not
use it for commercial purposes.
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Notes to the Reader
1. + English

“+” appears before an English
word or phrase that has been
added to the original text for the
purpose of clarity. For example:

Here is how the entry looks in the
original handwritten dictionary:
Magi the three x: Haweh , Les
mages

Here is how we have shown
added information using the “+”:
Magi (+ The wise men in the
bible) The three X: hawiih; les
mages (+ French)

2. + Modern hiskvii?ath words

“+” appears before a hiSk“ii?ath
word that has been added by
Larry Paul for the purpose of
sharing commonly used modern
hisk“ii?ath words. For example:

Here is how the entry looks in the
original handwritten dictionary:

Nasty tsiesh siethla; tsiesh tseyek;
see dirty

Here is how we have shown
added information using the “+”:

Nasty cissita; ¢iiS¢yak; + ¢i¢is¢yak
See Dirty.

3. ? Uncertain

“?” appears after words for which
there is uncertainty about ac-
curacy. Because this dictionary
dates back to 1911, there are some
words that have fallen out of use
with today’s fluent speakers. For
example:

Recommendation tatakutum ?
4. 7 Messy Handwriting

“?” appears by itself to replace a
word where the original handwrit-
ten text was illegible or unrec-
ognizable in its antiquity. In the
following example a ? replaces the
second hiSk“ii?ath word:

Persuade cumgAwaa; ?; haahuupa
5. .and h and x

The use of periods for punctua-
tion has been kept to a minimum
within the text to avoid confusion
between punctuation periods (.)
and h and x

6. nit and mit
Note that the past tense “nit, nic”

is an antique form of the modern
“ mit, mic.”
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M

Machine muula (French moulin)
the affix &ak; ?ak expresses instru-
ment, tool, machine eg: sewing X:
niéak

Mad Angry Tuussuugi; pisaq To
become X: piyacii

Made See Make. X of: Tultin as
an affix or by itself. X of gold:
kuunaaghtin The material it is
X of: yaqhtin?iq It is X of iron:
Tuhtin ?i$ cikimin

Magi (+ The wise men in the
bible) The three X: hawiih; les
mages (+ French)

Magnify ?iiwayap X in length eg
view: CipSii

Maid (+ A girl or young woman,
especially unmarried) tuucma or
haak"aaZ: young woman

Mail Carrier piipiipagmashsi
(whose work it is to carry letter to
the houses.)

Maim k“ak“ahi?ap (break a leg)
yayumbhi?ap

Maimed yayumbhi; k"ak"ahi;
Tuusuqta

Mainland nismasa Side of X:
nismacurat

Mainly He came X to tell:
?uuchasasa tiighwitas

Maintain See Dispute. X an
assertion (X a confident or force-
ful statement of fact or belief):
hachac?ah$ X support, see Keep.

Make X something undetermined
tuusit (+ This also means “that
person.”) tuusiit hence affix it or
%iit X a canoe: tuuk¥iit éapac or
better ¢aapaciit slang for X a ca-
noe: taasuk The relative tuussiik
(not determined), tuusiik (deter-
mined) tuustaq: to work ?tuutaq
determining what, hence questions
what do you X?: Taqicitk; taqitagk
I X a canoe: éaapacii%s; éaapactaqs
Did you X anything, did you suc-
ceed?: Tuussiiknik See Gain, Be-
come, Earn, Cause. He Xs much of
his son: ?iihsaahtak?ap?i$ tanaak
It Xs no difference to me: hiiSittaps
Aut; hiigits nuu?ii taaq“ii Aut X

up one’s mind: hiniip timagsti;
taataapata X, send, order with
affix tap eg: X him do it: tuh?ap?i
X, insist, compel-1 will X you do it:
haak"ayiih?aqs suutit

Maker with the affix tit eg: hat X:
cilyapuxsit

Male cakup



Malevolent (+ having or show-
ing a wish to do evil to others)
wiihtaas; pisSaq

Malice Through X: pissita Has X
in heart: pistagi

Malicious wiighii Xly: pissita

Malign (+ evil in nature or effect)
fiitmuthti Puuciiyap

Mallard X duck: haahtac¢

Mallet tiéak 0ld Indian X:
pinhpinh

Maltreat suk"ink; wiighaap

Mama ?um?iigsu When address-
ing mother: tum?iiq When spoken
of by another: tum?i

Man quutas (+ humankind or per-
son) ; ¢akup (+ male or husband)
Servant X: mamughsi; fuusati No
more a boy: quutas Middle aged
X: tappiqyu quutas Old X: mix-
tuk; 7iiéum White X: mamatni
Colored X: tupksaath The affix
tath defines the idea of a X, mem-
ber of a tribe-country eg: A man
of Hesquiat: hisk"iitath A X of
Ahous: 7aahuus?ath X chief: hawit
(quu?as) Important X: tiihpiit

Manacle + 4 metal band,
chain, or shackle for fasten-
ing someone’s hands or ankles
mamaaAhi?ap

Manacles rmaAyak

Manager ?uu?atukhsi;
hawit?ap?at

Manful (+ brave) quu?as

Mange six“ii 7o be covered
with X: sixk"acii

Manifest (+ readily perceived by
the eye or understanding, obvious)
To X: kVahiirap; tiighuk It is X:

k" ahii?is or k" aahiiciA?is
Manifold (+ of many kinds,
numerous and varied) ?aya;
tayasahtak

Mankind quutas; quu?as sahtak

Manly Do it X: quutas?aZ;
¢camihtatai

Manner See How.

Mannerly of proper conduct:
?Puushtin; Puuhtaas

Mansion mabhtii

Manslaughter (killed acciden-
tally) qagahwisa

Manure A'aqsyi Excrements:
hicmis

Many ?aya with different affixes



or by itself. That X: qumaa There
are so or that X Indians in Hes-
quiat: qumaa?is quu?tas hisk"ii
See Indirect Interrogations qumaa
and affixes. See How. The af-

fix qaq; tayaqagq is equivalent to

“a great” or "very” many. There
are very X people in New York:
fayaqaq ?iS quuras new york. As X
as, I have as X as you: qumaatagks
qumaatak?ik How X days: Tunacit
or qumacit Too X: 7ataayapi Not
so X: wiiksa qurhaa

March yaacuk + Month of X: +
fayaqumt

Mare luucma kiwitaana
Margin kaakapssac

Mark ZiisSiA X a sign: Aiisyuu
X badge: hahumttu X signa-
ture: Aiisma His X: TuucAiisyuu
or Aiisma X trace of animal:
yacck"ii; yacyut

Marked hahumttu; Ziis¢uu See
Blaze. X has a mark on body:
tutu?intak (+ tattoo)

Marriageable X, of a girl:
caCapxnakcum X, of a boy:
hutuucénakcum

Marrow A’iiwagstum
Marry To get married: hitachini;

?uchin’; hitachinZstaal;
?uchinistaat X another:

Aatuuchini To X, of a woman:
capxnaaksiAx To X, of a man:
tucnaaksiA hence a married
woman: ¢apxnaak A married
man: tu¢naak To X, Indian fash-
ion, by bargain: tuchaa To X
Christian fashion, Hesquiat: A

"utinksiA also malied$ik To cause

to be married, perform ceremony
of woman: Capxnaaksap Perform
ceremony of a man: tu¢naaksap
also hitachinup; fuchinup the
affix tuchi is employed in speak-
ing of married people. Married
to first cousin, of woman: hacichi
Married to first cousin, of man:
tuuémuupchi Finds no part-

ner: hichinuuh Buy over again:
hurasita X after separation:
hutachinX X by fraud, another
man’s wife: tuchin X by fraud, an-
other woman'’s husband: ¢apxhin

Marsh ¢itkas; ¢akVaras
Marten A'iiA'ihiyuuh
Marvel nick"a; fuuspata
Marvelous nick"at

Mash See Crush. k"atk"“a?ap

Mask huquuma Wear a

X: huquut Different Xs:
haa?tuuk"“awiityak (+ one that
changes or gets changed);
huquuma (+ mask); hutuxsum
(+ dancing mask); hinkiicum (+
chief’s headdress)



Mass La messe. High X: Sunday

Massacre hiisit (+ qahsaap);
hiSsuup; + hiSsuupaya: They want
to wipe them all out, get them all.

Massive k"atyiik; ?ihaq

Mast ZXaqsum X socket: wiki-
imagsum One X: nupcatas Two X:
taAcatas Three X: gacc’itcatas
Master hawit See Conquer.
Masticate taac taaca Xed: ta¢

cuu; + To chew food for baby:
taacayitaat

Mat tihal To make X: tihatit slang

X: mamuuk X to sit on, in canoe:
?a?achta X used for bed: tunaax
X to spread out, eg: to eat on:
ticitum

Match X for kindling: sitit To
strike a X repeatedly: siiAsiiya

To strike a X once: si¢iA X equal:
miithi; 7umaaqA; miitcak eg:
horse. I am a X for you: Tumaaqi
siS$ suutit

Matchless wikiit miithii

Mate mate

Material yaqghtin?iq Of what X?:
taqihtin Use the affix htin It is of

such a X: tuhtin?iS The X is iron:
cikipghtin

Matron mixtagX tuucma (+ el-
derly woman)

Matter See Material. What is the
X? to somebody: Taaqink What is
the X? to a third person: Taaqin¢
Nothing is the X: wiikShan Noth-
ing is the X first person: wiikShans
X, pus, discharge: siqgmis Full of
X: sitagstul It does not X: hiiSit?is
Aut

Mattock hismaasyak
Mattress hapsyupcu
Me siicit; + siya

Meadow éitap?as; fagmaras; A

‘aqa?as

Meager A'ihagsii
Meal One X: nupit hatuk

Mean Avaricious: 7atatik;
hanaagA Low, bare: wiikutaq
Absence of extremes: Tutumhi X,
refer to, denote: Tutuk™it eg: I X
you: tutuk"its suutit or suutits
What do you X?: tataqiwak To X:
tutuwa I did not X that: wiiksa
mic futuwa X intend with af-

fix tTumahsa X to be in earnest:
taanagh hence 7aanaqghwa: to say
a thing in earnest.

Meaning What is the X?:
tataqiwagh?at The X is:



Tutuwaqgh?at?is

Means By X of: Tuuhw’at X
money, I have no X: wiiwiiknaks
He has the X: hiihiSnak?iS By all X:
haak"ayiiha No by no X: wiiksasa
By any X (forceful): hahaak"ayiih

Measles measles

Measure A X: kabak X eg oil:
¢iyasyak To X: ka?iiA; kaCii X

......

1ahsiZ; taah taaha

Meat cisqmis (properly) lean
part - to eat: cistiic the lean part
of whales, fish etc. is also called
Cisqmis - the fat part is called X
‘aaq and the not boney part ?apt X
of a dog fish: ciitin

Medal X as worn: huupapashum
X as around neck: huupsiqgpum

Meddle See Interfere.

Meddlers ?u?uuciik mahsa
timagqsti: Wants it always his own
way.

Mediate Interpose AutsuugAstup

Medicament ?uqsyi (as an affix)
X soothing: pinhsyi X blistering:
titaasyak affix of Pucak

Medicine Suyi; yi as an affix eg:
Cough X: wasaqsyi X for stom-
ach: tacyi Drink X: Suyiic To have

recourse to X: fuyaat To give X:
fuyaal?ap also for charms: Suyi X
man or woman: tuustaqyu To be
doctored: Tutuuksyitaat

Meditate tataapata; X'uu To have
in mind to do a thing, TuwiqA as

an affix.
Meek Aut; Aanaak; ?aaphii

Meet ?apstacink Not X:
wikstacink Where did you X him?:
waastacink nih suu See Assemble:
hiSumyit Find: tuuwat; hinuu?aat
Come across: TaminksSiAx X a canoe:
¢aminksiX; hinatéini

Meeting To fail X: q"iq"ipatsSix
Place of X: hit?aZ hiSumyit

Melancholic wiitagA To cause
melancholy: wiitaqstup

Melodious Music: tuuq™atuk;
q“acatatuk

Melt tuqSiA To cause to X:
tugk“a?ap; tugsaap

Member Large X of body: qayap-
ta X of a tribe: tutath See Limb.

Memory A (+ person with) good
X: kakaamathak?iik A bad X:
hahaayumhi?iik

Mend ?igsitap; hutasitap X puta
patch: X'ahS$iA X life: Tataamak"at;

srve



Menses First X: ficaatSiA Just af-
ter or during first X: ficaata Dur-
ing periods: nuurha Observances
during X: nuumatut Matter of X:
nuurnatck™i

Mentally tataqA To think or
say on one’s mind: tatagAwaa or
taataapata

Mention ?iighuk; wawaa Not
to X: camaq X keep secret:
haptmis?ap; haptum?ak
Merchandise maktuup
Merchant Has a store:
makuwilnak; maak“ink?aat X
employed to trade: makhsii
Merciful tatakmiigA?iik
Mercy To have X: tatakmiiqZ
Mere ?aanasa

Merely ?anasita

Merit See Deserve.

Merry ?utuuqcyak; caxt?agi
Message To send verbal X:
citaqstup Carry X: waamaas X by
canoe: tuq“iqstup (verbal) Bring,
carry X eg: fish: kK"ittahs?tap or
k%“ittahs, have along.

Messenger Secret X: haatugsk"in

One who is a X: TuuSsahap?at
Metal gatktuup

Meteor tatuus?atu

Midday ?apwin naas

Middle ?apwin See Between
taphtaak; Taphsnu?it to center.

Midnight ?apwin ?athii

Midway X of road: taphtaas X of
sea: Taphtacist

Might Probably, likely. It X be
John: Tuh qaaéa]ohn. See Can. It
is not, it X be: ""aa wuusii X it be
possible, feasible-you X go: Tucacii
cum?ric

Mighty haa?aq“aq

Migrate X of birds: huyaa X
people: SiiAuk

Mild X (language) wiisaaqX’as
(ciigciiqa) X cold: wiisaagqA’as
(mataa) X hearted: taaphii

Mildew Covered with X:
paask™“aciA; namums

Mildly AuutZuuta
Milk ?inma X (cow): cink cink?ap

?finma General: Tuutaq finma or
?inmataq



Milky Way tatuusanut

Mimic nunuuwa See Imitate. A
X: nunuuwaviik

Mind limagsti One X: nupit
timaqsti Has a strong X: haatak?at
timagqsti To X take care of:
Puu?atuk X baby: 7atiik“aat X
house: tuutatuksumhi To have

in X, intend: TuuSwiqA, often

used as an affix-see Heed. X

obey: tumaap Never Xs his par-
ents: wiiya ?i§ fumaap Never X:
wikiicmap Changes X: XAatuupiit
timagsti It is out of my X, give it
up: wikwigstuA; tacii etc. wi-
iwikwa; wik?atSiA Make up one’s
X: taataapata Make up X together:
tartaashi

Mindful To be X of: hin?ayaqX; A
‘uu To become X of: hin?alsix Not
to be X of, not to mind eg: cold:
wiksaahtak?ap mataa

Mine siyaas That house is X:
siyaas si$ mahtii or 2uhuks mahtii

See My.

Mingle naminksap; naa?inksap
Associate: naatinksiA; Tuukscitin

Mink caastumc

Minute “minits” Very Small:
tanah?is; 7atinh; k"atyuu

Mire (+ Wet, swampy ground)
¢itkuk

Miry (Outside) ¢itkas

Mired ( + To sink or get stuck)
eg: cow: ¢uupiitas; cuupiitiz;
cup?as; cup?iii

Mirror nacatyak
Misbehave tiitagA; wiihtaas

Miscarriage Has a X: hitaak"acii
See Abortion. Stillborn, dead:
gaahak maat; qaahakwiqgstui

Mischief tiitaamis; piSmis
Mischievous pisaq; wikhtin

Miser (+ cheap) ?ataat?iik See
Avaricious.

Miserable taak"ignak ( + also
means poor, destitute or hurting);
taakcahi; fuuwaphi To become
X: taak"ignaksiZ; taakk™acii To
cause to be X: taak"iit

Misery All descriptive of X or
being miserable: yimpiq(SiA);
?uusyaa; yumqumyuu#; tuyasita;
tuusyinA X time of distress:
mahyuu naas ( + said when ev-
erything seems to be “caving in

on you.”) X miserable weather:
wiiwiiquk

Mishap yumpiq

Misfortune Met with X: yumsita



Misgiving Have X: CuSaa ( + also
means suspicious)

Misguide wikca?tap; wikcaciitap
Misinform 7o be Xed:
wikcaatataq ? To X: fiithti You
have been Xed: (iithtick"at?ic
Mislead See Misguide.

Misplace wiksiih?iip

Mispronounce wikciik;
hayum?aqsut

Miss X not hit: Hiitaap X shooting:

wikathta Hit X killing: tiichtaa X

lose: pawata X meeting eachother:

q“iq"ipatsiA + To miss a family

......

Missing Not in the room, ab-
sent: wikil; wikiit Still absent:
?uuyuukwa%; fiiquuk Who is X?:
?ataayuk“aatl X Victoria ( + head-
ing to Victoria, but missing it):
histuuk“at mituuni John is X:
Puuyuuk“aat?is john. Also john
wikiit

Mist Fog: tu¢qmis Drizzle:
maaqaa; muhak; kKicaa

Mistake I made a X: tiitaap nic;
Yitaa mic See Err. X road: 1ii?iZk;
wikcacii; wikcatap X speak-
ing: wikciik X erroneously think:
tuqtip The idea of X generally

expressed by tiitaa
Mistrust ¢usaa

Mistrustful To be mistrusted:
cuusukum To be X: cuSaa;
cuucusriik

Misunderstand wikaap past
tense: wikaapck"i A Xing, enmity:
Aatutstat

Mitigate (+ to struggle physically)
winaxSii

Mitten A'uA’utcuyak

Mix See Mingle. With the affix
tuk™ink or Tuusink eg: with water:

éaawinksap X with much water:
tayacink(sap) carak

Mixed up tuutxyuu (entangled)
Pure, not X: wiikink

Moan tata?in

Mock See Mimic-Deride. Tuucus;

......

......

nuunuwaviik etc.

Mockery To say a thing in X:
suk"inkwaa

Model ?uuktisyak To make a X:
tuuktisyak"it



Moderate ?tutumhi Xing:
CiiwitSiA; tutumhiic¢ii X of sick-
ness: kapuAsii

Modern X Indian: Aaahagsak
quuras

Modest ?iihsuug?; ?iihpiitsugi
Not proud: witak; witwaa;
wiitmiiZ

Moist See Damp. paapaasuk;
paapaasmutuk; tatat X fresh fish:
tatuk X, wet: mutagi

Moisten paasata?ap; muraqgstup
To be Xed eg: by dew: paasatacii;
paask™acii

Moisture tatmis X dew: maaqaa
Molasses Caamassit

Mouldy paask™atyu Swollen up
X: Aupxyuu

Mole ( + on skin) ¢uksii +
many freckles on the face: +
éukskwaé}'laqu} + many freckles
all over: + éuksk%atyu

Molest See Disturb, Annoy. wi-
ighaap; yumsit

Moment On the X at once: takuk
X suddenly: kapsci?; pakscii In a

X707

Monarch hawit

Monday nupciitck™i; + nupciit

Money taala; + taana; + min-
maaks X for play: Tuusiis Lose,
spend X: taalak“acix + Can I bor-
row X?: + 2aakuuA?is minmaaks

Monkey monkey

Month hupat One X: nupqumt
hupat January: cumaasumt;
February: wiiyaasumt; March:
tayaaqumi; April: huyaaqumt;
May: yaSmaqumt; June:
qawasSumt; July: hisitqumt; Au-
gust: Yiticasumt; September:
furhaqumt; October: éiiyaaqum};
November: 2aak"atu?isumt; De-
cember: tifasumt

Mood To be in a bad X: TuuSsuugi
Good X: ¢axtagX; Aul?at timaqsti

Moon ?athiic?i hupat X shines:
naapi Xrise: huupkusta X set:
huup?atu New X: hintaciz;
hinat?ai hupat The first appear-
ance of new X: taamatacii Full

X: mitumt hupat also humaqgi or
humagqgstuA; mitumyuuA Quarter
X: taphtaak (+ half) Last quarter,
breaking of X: k" at$iZ or k"atyuu;
k"aatk“aata; k"ataa X expiring:
hacat?atu Halo around X: Xiitint
hupatl X eclipse: macitat hupat

Mop A'uuspitapyak; tiimiihsyak;
+ tiimiityak

Morass (+ An area of muddy or



boggy ground) citkas

More ?uupi There are X Indians
in Ahousat than: ?uupi ?iS ?aya
quu?ras taahuus X with personal
pronoun: siipis; suutpi; Tuupi;
niihpi; siihpi X another, other,
again, once X, see words as re-
quired, also with sum - One day X:
nupciitsum?i§ I have still X: fiquk;
{iiqapul See trading, give, get X:
AXaayami Increase, becomes X eg:
bad confession: Aayaatacii A thing
X: TuuSpata

Moreover ( + As a further matter,
in addition) waa Aa

Morning X: kutat Becoming
clear (+ becoming bright in the X):
kaaZh; + kaAhaa; + kaaAhpiAraZ; +
kakaZhpix

X day break: kaaihSiA; kaaihakAa
? Xdaylight: naasums Early in
the X: huutak kutat (+ at the time)
tempore X: kutat tuyi Tomorrow
X: ku?aliik; 7amii kuratiik; ku?at
taAquu From X till night: ha?titap;
hatatup

Mortal eg: Wound: qaahc¢athi X
in danger of death from exposure:
gaahcuup

Mortar (+ white colored mixture
used to bond bricks or stone) &

"icmis

Mortification X sets in:

AimaaqsiA ( + colour of skin chang-
es in mortification)

Mosquito tanakmis
Moss purup

Mosquito tanakmis Bite of X:
tanakwi Bitten by X: tanaksitat

Most hiisit Tuupi; tuupiisasa:
indifferently used as more which ?
-also many eg: X people say many
people.

Mostly Nearly hiik"at (?ai)

Mote ( + a tiny piece of a sub-
stance) Taanahsahtak?is

Moth KkatsaAmis + puucpuufinwa

Mother ?um?iigsu Speaking to
X by own child: Tum?iiq Spoken
of by another: tum?i X in law:
qviitigsu Step X: tuwiigsu Child
to X: tum?isk Son speaking of X:
fum?riiqa

Move.

Motive See Cause. Without X:
wiiwiktaqa

Moult haatuuqumyuuf; kwaq§i7i;
k%aqaa

Moulding ( + a shaped material
or substance) X’ahyuu



srvs

paask™acyu; paask™acii

Mount X hill: tu¢kas X upstairs:
hinaayipiA X horse: X"appii
kiwitaanaqcis X chair, bench:
hinaasiA X a hill: hitapiqinA X
tree: ¢iq“aasiA See Climb, Ascend.
X back: kanupaat

Mountain nucii Plural: nuucyuu
High X (+ big): nuciiqaq Foot

of X: tataphtas nucii The top of

X: Tapqiitak nucii To go up X:
hitapiqinA + To go half way up X:
+ taphtatii nucii To reach top of X:
haqinZ nucii Come down from X:
hitaa?atu also hitapitsixA Only one
X between: nupqumisk“as nuéii X
covered with snow: k¥iisuut Plu-
ral: K"iisuuh

Mounted ?uutaqcu; hawicu (+
put into place for use)

Mourn fihak; taaksuugA See La-
ment.

Mouse ?iicq”in X trap:
tiicq™atqyak

Mouth hitaksul; + hinaksut In-
side X: hiyagX’ahs; hii?i§kaqAahs
X of a river: hitatis Opposite X eg:
Columbia River: Taptaqsut X open:
kawahak 7To open X: kawahsix

X shut: muqwita; kipaa To shut

X: muuq™itsiA; kipSiA Put into

X: hitacuqsiA Have pipe in X:

kaaqsuut; katagsut; q“issac One
X full: karha ¢uq“a; nupitéuqsii
Two X full: taipitcuqsSii Struck
on X: X'ikagsawiitat; A'ikcuksitat
? The affix for X outside is tut or
tagsut

Moveable (Inside house)

.....

Move X from one place (camp)

to another: SiiAuk X to advance
not walking: pisatuk X eg:

leaves: pisSiA; piis piisa X trees:
hithitma?iA Cause to X: pissaap X
from one place or spot to another
(Inside) eg: object of furniture:
k"isiih?iipiX X out of the way: X

‘iitaagsta; humqsiA To X up, make

more room: tusqsii

Mow X grass: ¢iimaas

Much ?aya Noun:?ayums Too X:
?uupi; tutupui Some left: Yiigapui
Very X: tutuustai ? It rains very X:
miimiiAapi; fu?uusaA miXaa ? See

Very. See Many.

Mucilage ( + glue) kVitsyi from
K™itsiA, stick.

Muck (+ Moist farmyard dung) To
become X: citSik

Mud ¢itkas Stuck in the X: ¢up?as
Muddy ¢isx?iix X outside: ¢itkas

Multiply Become numerous:



?aayuucii
Multitude ?aya; 7ayaqaq

Murder See Kill. qahsaap;
(Pusuup quuras) quurasuup

Murmur See Complain.

Murmurer yaayaawiik;
ciiciitaputa?iik; yaayaawiicuqAriik

Muscle tuktapt ( + tendons.) (+
Seafood) X fish: Xuc¢um Small X:
A'ack“in; + kucum To go after X:
gatuta; A'uA’ucriih

Must cum or imperative, also
future.

Musket puu; nuppitinyuk;
nuppit¢inyuk

Mutable ?ayaak timaqgsti See
Changeable.

Mutilate X (+ to break) limb:
k"ak“ahi?ap X disfigure:
?utuyattap

Muting (+ To soften or muffle the
sound of) niAq“aqumyut

Mutter cigmatsuqi Habit of
Xing: cigmatsugA?tiik

Mutual By affix staat

Mute rmuq"iiyul X to say noth-
ing: wiiwikwa

Muzzle maX’'ihtum To X: mai

‘ihtanup

My siyaas
Mine siyaas

Myself siyaaq; tu?uukuh;
Tutuuk*ah

Mystery hayumhimis It isa X:
hayumhimis?ai?is q"“aaqhii q“aa



N

Nail Iron X: Xapiqma Finger,

toe X: Catéa To hit X on the head:
k¥at$iA To hit X on the head in
speaking: kK"atwaa To X: Aapiqsii

Nailed Aapiqyu

Naked hanah; + X'ask; + A’askumt
Entirely X: haanahsa X hill: Tasuut
X body (no hair on skin): Taskit X
stripped of clothing: hanahtui X
to strip of clothing: hanahtup X
head: wikuxs X feet: wiiwikhta

Nakedness Male + pe-

nis: kimis; + tiihmis?at?i; +
humthumyariihmis?at?i ( + Show-
ing off what he has.) Female +
vagina: nanama?; + hick"in; +
tiihmis?at?i

Name Sumtii What is your X?:
tacaqtik I have no X: wiktaas
What is its X?: taqictih I have the
X Mary: tuktaas mary. To receive
a X: tuktini Call one by his X:
tu?uk™it yaqtaatiq Pronounce his
X: fumtsii See Appoint. Tuh Tap
etc.

Namely To give the name:
katupsii

Nap To take a X: nuupqumyiii

waric
Nape X of neck: hitagXinkstas

Narrate ?iic?iighak; muuhtit;
tuughti; ?iighuk; hasiitap;
k"aahiitap; + fiictiigha

Narrow yuckyuu employ the re-
quired affix, with yuck eg: X about
face: yu¢kuut X end: yuckihta X
opening eg: stove pipe, pants etc:
?atnikit X hole: tukéu?is X road:
yuckaadi tasii X sleeves: yuckat
Too X cannot get in, through:
pitqcuu

Narrows eg: Nootka X: tukswiitis;
Tanagswitis

Narrowly catiik; catsita

CiciScyak See Dirty.

Nation ma?tas Speaking of a X,
use the affix tath X, all the tribes:
maatmaas Of what X?: 7aqaath
Of my own X: yaqcitatqs Of an-
other X: k"isaath Of the same X:
Turathsa

Native A X of Hesquiat:
hisk"iitath A X where one is born:
hiistmat hiinumt 4 X: histath

Nativity q"iiyumi?iq hiinumt
The X of Jesus Christ: q"iiyumf{?iq
hiinumt jesus christ.



Nature Of good X: ?aaphii;
CaxttagA; camut; kus?aq?&; cumgA

Naughty pisagq; titaa; wiiqhii;
hiix"athi; bad.

Nausea 7o feel like vomiting:
TattiigA

.....

Navigable hihiisiik cum ship;
hihiisiik?agi

Navigate Zihaa See Canoe.
Navigator Kkihsii
Nay wik

Near Not Far: Tanaas; Aawaa;
?ucknaas (outside); tanaatis;
tucknaa?is (beach); taaniit (in-
side); Tanaqstis (canoe) To go X:
AawiiCiA Position X to: Tukcaas;
tukciil; ? According to locality for
affix, see place.

Nearly hiik"at; c¢atiik; catal;
Cataa See About, Almost.

Neat Aut; Autxat; q™acat

Necessary To be X: Tucuk;
q“acuk; ?ucuk q"is?at quu (To be
done) It is not X: wik?ii§ q"acuk or
wik?aA?is q“acuk

Neck ?umwint with the affix ?int
or wint; fiitinum Sore X: yaak"int

Break X: k"aawinX Thick X: &

‘uqwitint Xlace: maaq“inum;

hiininum; hiininhum X of land:
Tumwin?as

Need Want: tutatu Have X of:
tufusum You X not ask: wik
cum?ic ciitfiAquk To be in X of, to
be indignant: taaq"“ignak; ?u?atu
See Cannot.

Needle niéak Thread a X: kac-
wiinup

Needless wiksum

Needy 7o be X: Tutatu or tuustatu
Neglect wiikatuksiz; wiikatuk
Neglectful wiiwiikatuk?riik
Negotiate mak"ink

Neighbor My fellow man:
yataatciqs quutas Living next
house: Tuk“ink%as; 2uktaas;
?uk“ac¢ink“as; yaqtaasqin Of the

same tribe: yaqciitatqs

Neither yuuq“aa wik X of them:
taak"ii wik or hiSuk wik

Nephew wiituu; 7aasiiqsu

Nerve tuktapt To have X:
haa?taksugA; witak

Nervous Timid: ¢iix"aa; Cihsuugi



Nest paawac To build X:
paawaciit

Net ¢ima X for birds: tihyamum
To fish with X: ¢iiAciiya

Nettle fiitmapt; + fiitmakt

Never wiiya X not yet: wikyuu [
will X do it again: wiktum ?agAs
hutaas (q"is)

Nevertheless + q"“aacit He did
it X: q“aacit q"is ?aciish He went
X: ?aciis(+h) mit ?ucacii X:?ata?;
takaas

New cusuk; Aahck™ii;
Aawaathck™i Xly made: Aahiit;
Aahiitck™i X blanket: wikyuutat
X virgin: wikyut hak“aa? affix ac-
cording to object.

News tuyaghmis To have X:
tuyaghnak Give the X: ?iictiighuk
To give the X to each other:
tiictiighatstaal Go and get the X:
?uyaghmiiZ; fuyaghat; kuuh Re-
ceive, hear X: tutiiCiA Hear good X:
cum?ii¢iA Hear bad X: yum?iiciA
Hear X of death: qah?iiciA

Newspaper newspiipa

Next No regular way of transla-
tion, of persons: yaq"ink?iq Of
objects outside: yaq“ink"as The X
time: Aatuuk 7aA quu; hutaas 7ax
quu

Nice Aul See Fine. The root cum
and affixes according to objects.

Nickname Give X: wikcaanuA?ap
fumtii An assumed name for
feasts or plays: Tumcaqyakh fumtii

Niece ?aasiiqsu the word is also
used for distant nieces or cousins.

Night ?athii See Day. During X:
?taathiyu

Nimble ¢askak; A'iXkak; ¢umtaa
Nine cawak™al See Two.
Nineteen hayu ?uh ?ii$ cawak"at
Nit siktin

No wik To say X: yayaa?tin, deny.
Noble High toned, important

Indian: tiihpiit X dignified:
tiihpiitsugA

Nobody wikiith; wikiith?at Alone
in want of help, company etc.

with the prefix ?; 7 X to associate
with: wiikscifin; wii¢ink I am X:
wiksaahtaksi$; wiiksaahtak?ap 7at
Sis

Nod hic¢iA X when drowsy:

gaatgmatiik

Noise To produce a X: tuusatuk
hence what X do I hear?: Taqaq
histaatuk with the affix Taatuk;



taqaatuk also with the affix tai
Loud X: tuusatai Do not make
any X: wik?aX'i or wiik?aaX’api X
of a gun: X'itak X of a bell: tintai
Strong clear X: hastai

None wikK'iit; wik’iith?at X left:
wikiit$iX; higuksix

Nonsense wikitmis; ?asitmis
Talk X: wiiwikstupmiswa; wiiwik-
stupwa

Nook + A small corner or recess,
especially one in a large room.
Papwin fuk"it

Noon ?apwin naas Before X:
kuratcuta

Noose gqagaminuphiyak;
gaamutyak; qaaminupyak Catch
in a X: qaaminupSiA

Nor yuq“aa ?in wik; wikAaa

North X wind...light: yutatu
Strong X: yuhtagak Wind
from X: yuhtaa X west: hactiii;
hactiiZtuqak X west by X:
hactiithtak X east: ?

Nose nica To blow X: nisks$ii
Crooked X: qis kihta; ¢ik¥ihta with
the affix tihta X bitten off: ma?tihta

Nostril kuuskuugA'ihtum To
snuff up the X: CiiqASiZ; ciigAciigAa

Not wik Not yet: wikyuu; wik-

tum X at all: wiiksa; hacwii wik;
faanaqgh wik

Notch éidis
Noted Known as such: Tu?al?at

Nothing wik; wikiit; wikiitmis
He knows X: hiiSit hayumhi; wiikit
kaamathak He gave me X: wi-
kaayatmic I saw X: wiikinakuhs
Through X: wiikinyu

Notice Pay attention: tagaatuk
Give an answer: tutumapsii To
give X: hintatsap To regard, es-
teem above others: kaapap

Notify hintatsap
Notwithstanding See Neverthe-
less. tuyihta He works X that he is
sick: TuuStaq 7iS ?uyihta ?inc ta?it
See Although.

Nourish qgaacii hatum; hatuk?ap

Novel (+ Something different, out
of the ordinary) k™iishin

Now 2ah; Aah?uyi; Aaahsasa [
will do it X: 7ahkuu ?agA sis

No use wiiksasa; haacaapi wik
Nude hanahsa
Nuisance ?; wipaxmis; hapuxmis

Numb ?u?aatwigA X hands:



calc¢ink; wikaat ?

Number To X: huksciA; huksaa 4
full X: haaqZ; ? (round)

.....

Nurse X a baby: tfinmatap;

+ maamas?tap X, to take care

of baby: 1aatiik“aat A X:
?aatiik“aathsi X the sick: tatituk



O

Oak qatksmapt (+ This is also the
name for yew)

Oar niAyak

Oath No word. Kiss the book:
hic¢inksiA book

Obdurate + Stubbornly refusing
to change one’s opinion or course
of action. w’aakswii; w’aakswii
p’iSaq

Obedient ?uu?uumaptiik;
nanatariik; raapiik; nuu?ii

Obey ?urmaap; fusiicmap; naraa;
k%is waa ?atiik; nuu?ii; cacumsa
Of good will: cumwigZ; cumgi

Object Xend, see End. An X:
q“igsaahtak To X: yumq#;
yayumwa; yumwaa Begin to X:
yayumwiicix

Oblige Compel. To be Xd (to do
a thing): wimaaqA wik You must,
are Xd to: tuk"it ?icuus

Obliging To be X expression of
thanks: wisitap; maaxtaqsiA;
yuwil ?; wiiyaqhs$iZ; taaksiiz X to
be kind: taaphii

Oblique qatwin X crooked:
titxyuu; hatyu

Obliterate task“a?ap Xd:
task"acii

Oblivious hayumhiciAriik See
Forget.

Obscene To speak X language:
sasackwa; kukuuwagqa; fatasxwa

Obscure tuptaqi See Dark. X
not easily understood: Tuuscuk;
wimat; wikaap

Obsequious taak"iih

Observe X see: naca X keep:
tuutatuk X speak: ciitaagstini;
futuwa I want to X: tutuwa
mahsas X comply with: TuuSmap;
tuutatuk

Obstacle With the periphrase (+
the use of more words than neces-
sary to express the idea) yaq™in
wimaagA?at

Obstinate ( + Stubbornly refusing
to change one’s opinion or action.)
TuussuuqgA; waakswii; q"Vicwii;
hacwii wik éiinuq?&sasa

Obstruct X, close: mussaap;
CiipSiA See Fill.

Obstruction tigsum; ?7a?amingyu
In the way of a passage express



object or cause of obstruction
Tatumhi

Obtain ?unaaksiZ; hiniipSix;
tuuyipSiA See Gain, Get.

Obtrude (+ To impose or force
(something) on someone in such
a way) 7; haak%ayiiha Intrude:
wiiktis hinii?iA; wikiic agA
hinii?iz

Obvious taaq yaak

Occasion No X: hisita; yumatca
Give X cause: tuusStaqa See Cause.

Occident (+ The countries of the
west, especially Europe and the
Americas -contrasted with the Ori-
ent) hintaturat?iik hupat ?

Occult hatuqyu; haptaa
Occupant hiyat

Occupation mamums What is
his X?: tataqinuh (+ Because) he is

a hunter: tTuunuuA?is A'ikhsi ?

Occupy The home he occupies:
yayaa?atuk mahtii See Busy.

Occur kaamathiiciA; 7a?anuu?aat
Ocean Sucist
October No name for season

exactly corresponding with one.
October: ciiyaaqumt

Oculist (+ Optometrist)
gaasmaruk; tutuksyatma?uk qasii

0dd X number: wik?api huksi X
character: ?; wiiwikhtinc¢yak; wii-

pii At Xs: wiighii¢ink; yaaqAstat

Odious wiitagstum; wiipaprat;
tititacyak

Odor With the affix p'uqs Sweet
X: Camas pugs also cumpuugs
Bad X: ¢iSpuuqs

Odorous ¢upuugs

Of Not expressed by itself.

Offal (+ Refuse or waste mate-
rial.) tums; wahck"ii

Offend yumgstup?at He Xed me:
titasita mic piiyayap timagsti

Offense titaamis; yumgstum
Offensive yayaamistup?iik

Offer (to God) hataacii ( + also
to pay) Give: tuyii

Offering hatum
Office Ziisuwit See Occupation.
Officers X vessel: hawiihisum;

tatiihpitasum X on shore:
hawiihitum; ?a?iihpiititum



Offing (+ The more distant part
of the sea which can be seen from
shore and is beyond the anchoring
area) hitsu?is

Offshoot X'aqwahsul; A'aqacix; +
Xagswini

Offspring t'atnack™i

Often ?ayums; qiiCiA; qiipit;
taak$iA How X: ?uunapit

0il Aagmis X not used as food:
hatma ?

Oilcloth pathal; hisat; hiSumt

Oily Zaqcuu Covered with oil:
Aaqat

Ointment masyi; tasyi

Old X of age: mixtuk; ?iicum;
qiitaA Very X: haahtuuA To get X:
mixtSiA; fiicaqsSiA; hatii X canoe:
éimusaq X clothes etc.: mahak X
blanket: mahat; giick"ii; Tighck"ii

Omen ?tuyaamac Good X:
Auul?aamac Bad X: pis?aamac; +
numaak + Something is not right:
+ nuuA numaya

Ominous p’iSfaamac

Omit With wik - not. eg: X Sun-
day: wik Sunday See Neglect.

Omnipotent hiisil fuurhaagx

Omnipresent hithiiS?acu; hiisit
hiSsaacu

Omniscient hiisit kaamathak

On For localities, see place, to
have X see different ? time ?u?ii;
tuyi; qiya; sundayqiya and suffixes
ik eg: tamiiik: Tomorrow. See

? hit eg: hitaas X the chair: hitaas
k™atsacum eg: On board a vessel:
tuus See place, ?

Once nupit See Two for affixes.
One See Standing c¢awaak (nup)
Onion Yisaq

Only ?aanasa; quumasa; fana
with affixes see affixes standing.

Onward ?fuucaapi See Forward.

Open kuhsaap Is X: kuhyuu;
kuhsix X door: kuwitap Is X:
kuwas X trunk, book: ?atqsaap (+
digging in, searching); kawahsap
X hand: suyaci?; susuyakint X
window by raising lower part:
Aihmisaanup

Opening kuwas; kuwasnak

Openly Speak X: haawaa;
k“aahiipiqwa; ?

Opiate wa?ricsyi



Opinion [t is my X: Tuh?ac waarat
timagsti; tuh?ac pipiha

Opponent ?u?upiyas
Opportune camatca

Oppose yum?icu?at; yum?icu;
Caatcaxsstaat (X in words)

Opposite taataqpaat Sit X:
taataquwita; 2a?umhi

Oppress taak"iil; taakcak"a?ap
Oppression taak“iitacyi

Oppressive hiix"athi; tuuscuk
also with affix ?ap; tupii

Optimist hiisk"ap; hiihisk"ap?iik
Optional [t is X (with you):
Tuuk%iic fimagsti

Opulence wiicahimis

Opulent wiicignak; tutuusqgAit

Orator cighsii; ?acik ciigciiqa;
ciigmatuk

Orchard A'ayaqak

Order ?ufusum He X me:
Pufusum?atnic; fuucnaah He X
me to go to Hesquiat: sithaah nic
?ucaciA quus hisk"“ii X eg: mer-
chandise: tTutuukula See Com-
mand. In X: ?inii; 2uucha; witas

In X nicely with the root cCum and
affixes eg: put things in X in the
house: cumpitap

Orderly ¢amagAcu; cumcuu

Ordinarily ?ayums; taaksiA;
fana?ral

Orient (+ The East)
hisakusta?ut?iik hupat

Origin hiistmutaqSiA;
yaagqmutaqSiA?iq; q"“imutaqsiA?iq

Original yaqwiiya; yagmutaqSiA
X sin: tuucck™i adam eve piSmis

Originate fuumuutaqsii

Ornament ?iinaxma;
AuutAuuthtum See Adorn.

Orphan wikiicma X one side:
gaqiitak

Oscillate tiimatapi

Osculate (+ kiss) hicinkSix
Ostentatious (+ showing off)
eg: in clothing: (+ wearing reveal-
ing clothing) hanahyu ?iinaxyu

Proud: kac¢x"aa; nuchak

Ostracize wiiwiksumci? (+ don’t

verv

Other Zatuu See different, other.



Otherwise k% isita Do it X:
k" isita?ap

Otter Land X: waaxnii Sea X:
kWVak"ax

Ought cum; fuuk™it

Our niiwaas X people: niiwath; +
?ah niiwa

Ourselves niiwa; Tu?uk”ah
Ours niiwaas

Out Not inside: wikil; Aamat?ap;
X'aamaas; A'aataas See Empty:
hitakusc¢u

Outbound ZihsSiA

Outburst kahsiX; A'ihiA ?

Outcast wiiwiksuméat;
wiimashaprat

Outfit Noun: tu?uhwakpatu;
niyakpatu Verb: ?inxaa

Outgrow A'aai’aaqapi
Outlet yuut

Outlive tiiCcpa; tiicswii;
tiicswaaqAi

Outlook nachsii (+ watch per-
son) Bad X: wikmagqsSiA Good X:
Tumagqgsii

Outrage See Abuse. titasita
Outright takuk; nayiik; kapscii

Outrun gamatqsuhsuf;
gaamatqwiipiA

Outsail siikwiipiZ; siiksuhsui

Outshine ?uupi pathak;
pathsuhsut

Outside A’aa?aas; A'a?um?as; A

‘atiikmit eg: stove General terms A
‘atip; A'atiiyap with the affix ?as or

waas eg: matwaas (fly away)
Outskirt A'ara

Outspoken ?ataanaghwariik;
haahaawa?iik

Outspread ticxsaap; 7athsaap ?

Outstanding X eg: debts:
yaqwiqAriq

Outstretch tatatxtint; tatxsSii
Outwalk yacsuhsuu?; yacwiipii

Outward 7A’a?aa cpa; Hi?iiA (+
missed where you were going)

Outwear ha?ak%a?ap
Ovation Give an X: Aayahu?aat;

tutumcu; niA’aak?at (+ clapping
for the winner of a fight)



Oven éamaq?&u%

Over Across with affix cpa More:
Tuupi

Overalls éumapt

Overbearing hiix"athi;
TuussuugA; fuusuqgsak

Overboard Fall X: t'iittaa Go X:
hinutta Go X on land: hinaasiZ

Overburden gq“aq"“atyiicapup
Over careful tuturatukapi
Overcast tiwahsap; tiwahak

Overcharge X in trading:
?ataayaqAapup; kapsciA; kimkima
X for labor: ?a?ayaéap See Over-
burden.

Overcome hitatapsiA; hitatap;
hita?itap

Overdo ?tuu?uupuf;
q“aaq"aapui

Overdue hitapifaat; hitapiq
q“iiyuuyiqtaat X beyond ordinary
time: yaaqcpaa; qiicpaa

Overflow tuhwilta; ¢aattaa;
cuupsiA; (caa) eg: boiling water:
cuupwitta X over banks river:
fuwaas

Overgrow A'aX’aagapui

Overhead taqcqii (fuuhsaata)
hin?aayit

Overhear na?aa; naanatuh?iih;
nanaaratah

Overheat A'uX’'upapup
Overjoy naanaSak“apu#;
¢atumgAapui; saasatk"apux;
satk"a

Overland yacyiiq; nismaciq ¢ik
Overlay (+ To lay over, over an-
other) X a child: X"ahink tahinksix
?7; + tahiicpik

Overleap tuxcpaa

Overlook naécpaa; éaniqcepa (+
ignore) Excuse: wikiicmap; wik-
maap

Overpay ?ataayapi

Overrate ?itiihmisapup
Overnight Stay away X: hama
Oversee pihSii

Oversight (+ a failure to notice
something) titaamis Itisan X:
wikiit sita

Oversleep wawaa?ticapui;
qiiqiipuA wa?i¢; wari¢swi



Overspread ticpitat

Overtake X walking: yacaasii X
on sea: Aihasix

Overthrow higk“arap

X: Tuusapup funic 7agA nit
Overturn hugsaap

Owe ?uwig4; fTuupwin
Owl fuxsuk¥in

Own ?tunaak with affix ?ak; tuuc
My X, mine: Tuk"iic

Owner yaquusii No X: wikiic An
X: tusiic

Oyster A'uxA’'ux



P

Pace 7aqiscu To X: taqiSsSii

Pacify Auyayapcip timagsti;
Autnaaksap

Pack To X up: X'iptksix; A'iptk™aa;
maZhsaap A X: maihsa; tapqumt
One X: nuptaqumt with affix
taqumt X in: TuuSyuksap

Package ? in general patquk; A
‘atiiqumt

Paddle ?ux“aapi To X: Aatwaa
To make X: Tuusiit Begin to X:
AihSiA thence Aihaa

Padlock huupkanum; maA’asyak;
Tuuksamum

Pail c¢iimus; + caxwac; + ¢axsac
Pailful nupciqyak ciimus

Pain yayaakwa; yaakmis X
ceases: hintaksii

Painful To feel pain: yayaéap ;
yaakyiiha; saCkyiiha X burning
pain: muuAmuuya; yaartak?at

Paint tasma 7o X: taastaasa;
tassiA

Painter taastaasama?tuk

Painting X pictures: tasc¢uu (+
also to dye or tint.)

Pair X blankets: éitink X man
and wife: hicnup Two together:
?uusink; ?aAacink; mitink affix
Tuk%ink

Palatable Autl; camas

Palate (+ Sense of taste) hitsitk
hitacugwa; nicpat

Pale X'ista; ka¢x%ak

Palpable (+ Able to be touched or
felt) hamat

Palpitate (+ Increased beating of
heart) t'ickt’ickashut

Pang (+ Sudden or sharp pain)
kapxyiiha

Pant haasShaasa
Panther siicpaax (+ cougar)

Pants Zi$iqyak; k"a¢inkyak X
on: RisAitagi; kWadink

Papa n'uwiigsu

Papoose (+ North American In-
dian baby) nayaqak

Parable (+ Animagined story
with a lesson) Tuustisyak



Paralysis qahitui
Paralytic qahit

Paramount (+ Above others in
rank, first in importance) hiisit
Tuupi

Parcel patquk?is

Pardon wiiwikwa; Cacamatatap;
wiiwikwiicii

Pare ?akmalumi

Parent Xs: 7atiicum X relatives:
?fuushyums

Parentage yaqtaqumt?iq;
Tuktaqumt

Parlor ciigmacu qu?it

Parricide (+ Killing of a near rel-
ative) X of father: nuwitsupck"i
X of mother: tum?atsupck™i X of
both: 7atiicum?ak™actupck™i ?

Parsimonious (+ Stingy)
¢amihtak ?; wifiik

Part wik humaqA with the af-

fix taken divide: Taphtatap;
k“athtatap Abandon: tacii Break
verb rope: 7assiA; Task™acii To
take part in: tutaaqsta eg: dis-
cussion: ciitaaqsta with the affix
taaqsta To take X of: yamaat;
Tutukdci

Partake natuuciA; natuu?tap?at
Partial ?uusScuwat
Participate naatuuragi; naatuui

Particular Hard to please:
hiix"athi; k"iik"is¢yak ? Not to
be X: hiisit nutii

Partition ciic¢icnu?it

Partner (+ friend, buddy)
tuk"ink; yataatcigh

Partridge (+ grouse) huwiik; +
humhuma

Pass See Cross. To X walking:
yacpiq X on sea: Aihpiq X sail-
ing: siikpiq General term: hitapiq
hence affix piq also affix cpa eg:
go beyond a certain spot: yaccpaa

Passable River inlet: Tapswiis
tuhswii Might pass: hisiikcum?at
X tolerable: Tutumhi

Passage X at sea: yuut; tashsnut;
tagnaak

Passenger natuuk“as

Passion (+ Outburst of anger) In
a X: TuussuugA

Passionate (+ Angry)
?uussuugA; hiix"athi; piSsuug;
Tutuussuugstuiiik



Passive taata?iik
Past hitacpa See Pass.

Paste k¥icyi To X on: KVitsix;
k™itarap; k"itinksap

Patch X’'ahma To X: X’ahsix
Patent q"“ahii; hamat

Path tasii; yacut

Patient haa?taksug#; ?iihsuugi

Patrimony (+ inherited property)
hahuuti

Perforce (+ without choice, by
force of circumstances) pisyak

Perform q"is See Do, Make.
Perfume hutatyak

Perhaps ?7aaqin¢; Taaqingh¢;
q“aataqi

Peril See Danger.
Perilous ?uuscathi
Perish qahSii

Perjury Commit X: (it{ita

Permanent qgiicha; saacinkcha;
litmaa

Permeate (+ To spread or flow
throughout something) ¢aaqstui
Oil X: Xa?aqstui

Permissible nuu?ii cum?at;
cumgqgstuA cum

Permission Give X: kuwitap
Without X: wiiktis Ask X: ciifiA

Permit cumg4; Aut?ap; (¢a)
cumwa; kuwitap

Perpendicular taqii?ap
Perpetrate with affix tap

Perpetual saaéink(aq?&) with af-
fix sasa; q"“aasasa; taaksii

Persecute yaaqgisita;
yaayaaqAisa

Persevere (+ Continue deter-
minedly) waakswii; faswii;
haak"ayiih; wiktaciA; wik

wiiwis?agA; takaasa; taaksii

Persist haak™ayiih; waakswii;
hacwii

Person quutas affix fath
Personal ?uuc sasa; Tuk"iic sasa

Personally ?uu?uuk®ah; ?uusink
?

Personate (+ To pretend to be
anther person) Tuuk“apui



Perspire A'uupsumhi; muhsix
Perspiration A'upck"ii

Persuade cumgiwaa; 7;
haahuupa

Pertinacious (+ Stubborn)
waakswii; Taswii

Pervert (+ To cause to turn away
from what is right, to corrupt, or
bring to a bad condition) piyayap;
ciikatsap (pisaq); wiksaap
Himagsti

Pessimist wiiwik“ap?iik Noun:
haatmaéa Pet? Verb with Tap;

?; + uuk%Wap; kaapap or better
haa%maéap

Petition ?uuks

Petticoat qaqatqyumt (+also
shorts); tuksaqAiyak

Pew k“acacum

Phlegm fintmis
Phonograph nuukvat
Phthisis (+ especially tuber-
culosis, any wasting disease.)
Auutk™acii

Physic (+ laxative) Sucyi

Pick (+ pluck) eg: goose:

faaA?aaia; taimatumt; 7aAsii To
X up: suk"iA See Choose.

Piece with the affix ck"i A X of
bones: hamutck"i

Pierce kuhsaap; hitagstup;
tagswiinup

Piercing sack X cold:
marnaatapu?; sacksit mataa

Pigeon xatumin

Pile Aama; Aayuu To X up:
tusqinksap; tutas Xs (+ hemor-
rhoids): hupwagZ A'ihtumc
Pillage kuuwit; wiiktis suk™ix
Pillow ?aacuk“anum

Pillow case ?7aacuk“anumyukum

Pimple suuAsuuma; fuusuuma

Pin kaaskumyaqA'ahsyak (+
toothpick); kumcak

Pine X'akmapt

Pink hisitk"ak; + A'iiX'ihcipkuk
Pioneer ?uwii?as SiA'as

Pious ZAut; fuushtin; ciciqink?iik
Pip (+ Seed) tiigstum

Pipe q"iSsac X of stove: q"isut



Pirate kuuwiik

Piss Male X: tuqsSii Female X:
fumsSiA Dog X: cuskSii

Pistol citx"aa

Plague tusums; tamis
Plain Land: mil?as; wikal
Plaintiff taataaqwi

Plan ?uustisyak

Plane (+Tool) hupyak To X:
huuphuupa Xd: hupcuu; hupcaqat

Plank citaat; A'uq™at

Plant eg: flowers: tuuk¥astup To
X tuukwas?ap; tuukwitap; tuuksii
A X: X'ayatas; tuukyak

Plate A'u?ahs
Platform hupas

Play ?uméaap; Caxtak X with
something: Tuuksnataal with affix
cafii X one game: nupit cafii See
Game.

Playful ¢axtagi; 2uméaataqi
also affix tiik

Playmate ?uukc¢imaalciq No X:
wikiit yaaqéimaal¢iq; + Plays with

.....

Plaything kakaana

Pleasant fuugmis X when
speaking: tuuq”atuk X weather:
fuuqumhi X to see: Tuufuuquk;
fufuuqcyak

Please taaksiZ eg: in asking for
anything. Verb: cumgqstup To like:
kaapap

Plentiful ?ayasa; fayapat affixes
tupat and Tunit See Many.

Plenty ?aya; saatqhii

Pleurisy (+ inflammation of the
pleura, marked by pain in the chest
or side, fever) hihmatasuk
Pliable ?aZk

Plow ¢itksiZ

Plug 4ipskWaapum

Plumage tuq“ak (maamaati)

Plumb Level: camaas Not X:
yum?as Leaning: hiinapi

Plunder kuuwit; hii?iA kuuwit

Plunge tapsciX; taapstaapsa See
Dive.

Pocket tuuscuuq“ac; Autéuuéak
In X: hitstaaqsa Take out of X:
Ciikusaanup



Point + Geographical X: 7amihta
To X at: kup&iX X gun: fuhtaa
kihs$ix

Pointed yuckihta

Poison qahsyi; cihaa

Polish (+ to make shine) pathsyi
To X: pathsaap

Polite ?a?aapcyak; ?ap?ii; Aut
Policeman maamaaX’iih

Polygamist ?ayachi + Two wives:
?aAachi; wik ¢aawachi

Pond Sa?uk“as (+ also puddle)
Ponder taataapata

Pool fuwas

Poop (+ Stern of a ship) AiCaa

Poor taaq“ignak; wiiwigAit;
taaq"ahi; + kunuu

Pope Le pape: tuhcaata hawit
leplet; yaqcitaagsta hawit leplet

Populace (+The people living in a
given area) quutas minh?i; mayas
cumck™i

Popular kaapap ?at 7at

Port tayasut

Porter mamughsi; tatatuk;
Tuuratukhsi

Porthole kuhc¢utaqum

Portion Noun: k"alwaat Verb:
k"athta?ap

Porpoise hicwin

Positive See Certain. I am X: kaa-
mataksa; fakaapaks

Possess Tunaak with affix ?ak;
tuk; ?ik etc. out of body-He Xes:
Tuugc; iis See Have, Acquire.

Possible TumaaqA

Posterior (+ behind)
fuqumgqAiraat

Post Aama; Kkictuup

Posterity (+ legacy, what is left
for descendants) taathack"i

Posthaste ?usums
Postpone ?uyitinhi
Pot niisyak

Potato qaawic X grow well:
cum?riii X not well: yum?iii

.....

Poultice sitagAsyi



Pour c¢ic¢iA Xin: ¢icinup X out:
huqcinup; ?

Pout ?

Powder mucusiik; tutaktup X for
face: tiinaxma See Face.

Powerful haa?ak

Practicable (+ Can be done or
used) tumaqA?at; k"iscum?at

Prairie A’isnaak; takcaas;
tascaas; fagmaras

Praise yuyuwaal?at; Aut?ap

Prattle (+ To chatter or say in
childish way) nayaqatuk

Pray cicigink See Ask nunuuk
(aloud)

Prayer ciciginkyak; nuuk
Preach ciigmatapi; haahuupa
Precautions ?uuratuk

Precede ?uwiitil; Tutwiitit 1 X:
sitwiitit You X: sutwii?it etc.

President yaaqtis?at; Putii?itat
Precept See Order.

Precious tiiwaq#; tiihsaahtak

Precipice (+ steep face of a cliff
etc.) hacstiit See Abyss.

Preclude (+ to exclude or make
impossible) hanuuk; wik?ap

Precocious (+ prematurely devel-
oped) yuyuSaciiapi; naSaqstui

Predecesor ? heisX?
Predict hu?akwaa
Predominate (+ Prevailing,
mostly) tunit eg: East winds:
tucaanit See Habit.

Prefer ?uupap; + 2uuk“ap

Preferable kaapacyi

Preference To have X: tuupap
No X: hiiSit nuu?ii

Pregnant ticiit; ticpat (+ plural);
t'anaqiit; ticiitSiA To become X: ?

Prejudiced wiksum; yumqg#;
wikwigA

Premature witiip; witii X death:
witii gahSix

Premises mahtii; ma?as
Prepaid taqgiicu
Prepare Cimcima; ?iinaxa; yuxtaa

Preposterous See Absurd. hayux-



mis
Prescribe katupsiA; haahuupa; ?

Present See Give. Gift:

wiktatagA?ayi Noun: wiktatagqAuk

Present To be X: hiith
Presentments 7uuwut
Preserve hasah?ap; fucinap
verb: Aisaqumicistup; Aisaqumici;
?

Press taaqSiA See Insist X: ¢atSi

Presume q"“aa matak with affix
matak

Pretend ? words ?; ? by af-
fix tuutiitita X to be angry:
Puussuuqitiitita

Pretty Aut

Prevail hitacpinA; tuupi; fuusSapi
More, often: Tayumsapi

Prevent wik?ap; hanuuk; yumqga

Price q“agA What is the X?:
taaqingA See Dear, Cheap.

Pride kucxmis See Boast.

Prime yatihta; yaaq"api with af-
fix Tuupi

Primitive yaqwii mit (+ this

actually means ancestors);
yaaqmutaqSii

Primogeniture (+ First born
child) tut"ii

Prison maAuwit

Private ?aaniic; haptmis (secret);
xacaa (apart)

Privately haptaagh Go X:
haptaaqcik Speak X: tTuuSumcu

Privation (+ Lack of comfort or
necessities of life) tTuuSmaq™at X:

tuumak®at express of what.

Privilege Grant a X: Tuyii See
Permission.

Prize To carry off a X: tutast;
tuwiirast affix tast To esteem.
See Esteem, Appreciate.

Probably with affix matak

Proceed yatSiA; yaacaa; takaasa
Xs with affix tukt

Proclaim k%ahiirap; faqcagh
k"aahiirap

Procrastinate ?; hurapSii

Procure See Acquire.
TunaaksiAtagA

Produce To show: humcii X
of land, crops: X'aSiix with affix



kustas eg: X two sacks: 7aihtaak
kustas

Profane Use X language: kuku-
wagqa; sasackwa; farasxwa

Profit ?uustip; tuusSiiptaya How
much did you X?: Taqiniipnik [
gained five dollars: TuyipSiA mic
five dollars.

Profound See Deep. hacx"ii;
hacii

Progeny (+ Offspring of a person)
taatna; taathack"i

Progress To 7: kaakaapuiSiA;
k™acinA Advance: yaacuk Make X

Progressive hiniipSiASiA

Prohibit wik?ap; hanuuk See
Forbid.

Prolific (+ Producing many
offspring) taatnacit; 27ayanaksix
taatna

Prolong tuusata?ap; qiigiipui

Prominent ?iihpiitaq affix taq.
haamat

Promiscuous namink

Promise ciqSiAiwaa He made the
X: waa mit cigSii

Promote (+ eg: to a higher rank)
tiihpiitsap He is Xd: ?iihpitsap?at

Prompt nayiik; takuk

Promulgate (+ make known to
the public) q"ahiitapsii

Prone hiniip; haapi X to:
Tuuscathi

Prong sasackihtum
Pronounce katups$iZ; fumtsSii
Propagate (+Breed, spread)
taatnacit X news: tathsaap ?;

hiscak"a?ap

Propel yaackyaacka eg: steam-
boat

Prop (+ propeller) 7a¢ma

Propensity See Inclined with
mafiigA

Properly ?aanagh
Propitiate (+ To appease an
offended person) AuyayapcCip

limagsti

Propose with affix k and Tuwiqi
I X to go: tucawigA; Tucacii quus

Proprietor histuuc Who is the
X?: ciic

Prosper wiic'iqnaksiA ?ayi



Prosperous wiicigna

Prostrate A'athit with affix see
place.

Protect yaamaat; tuutatuk

Protest yawaacii; yumq#;
yumgstuZ; cassSii

Protrude yaqaa

Proud kacxwaa; nuchak

Prove tagaak?ap

Provide ?tuuratuk; wiiwiik?atup

Provident (+ Having foresight or
thrifty) camihtak; yuucincak ?

Provision For travelling: kuuk;
ha?umsahtak See Food.

Provoke piSsuup

Pry nanacmit (+ inside) ;
nanacmas (+ outside)

Public hiSiic
Publicly q“aahiigh
Publish q%“aahii?ap; Siighuk

Puff yuupi?is

srve

Pullet (+ Young hen) t'an’alis
fufufu

Pulley ¢ahswum; hacwum

Pulp ha?um ?agstum eg: of
apples.

Pulsate tuuxtuux“a
Pump k“iixk“iixaéak

Punctual ?uyisasa; ?u?ip;
futiisasa

Puncture kuhswii?is verb:
kuhswiinup

Pungent sack

Punish taakViil; cassiz;
?amaak™iitap; tuushan?ap

Pup finaana; YiniiA ?is (+ dog
pup); + Seal X: + huupksiis

Pupil (+ student) huuhtiksiih?aZ
X of eye: tupkpiitcum

Purr huptaa ( + also snoring.)
Purchase ?u?aap; mak"iip
Pure wikink

Purgative (+ laxative)
Suuyaayapsy’i; Sucy’i;
Auyay’apsy’i hicmis

Purify (liquids) cumtsigsapa



Purple kinucak ?; yaapicta; +
sitp’iqak

Purpose kvigk"ayiih?at Have
a X: Tuucha, as an affix also ?as;
?is; wit'as etc. Tutip, see Objects,
End. Walk for no X: yaacmatapi [
went for no X: wik?ip nic Tucacii

Purposely q“aacha; ?uuchasasa
Purse taalagsac

Pus sigmis

Push catSiA; caatCaata: Xina
canoe instead of paddling. X ahead
with a pole: siiAsiiya Root: Caat

and affix.

Pustule (+ Pimple containing
pus) ?;nuqswiitis

Put ?u?tiip See list of affixes at
place. X on the ground: Tust?itap
X on the floor: tustpitap affix tap;
7ip; Tup

Putrid ficaak

Puzzle hayumbhi; hayumhi?ap

Pygmy ?anah?is; hamat?is



Q

Quadruped sastup;
muumuupitqathi

Quadruple muumuu
Quaint tutsasa
Quake diix"it; kikiighi

Quantity A large X: ?7aya A small
X: kamaatis

Quarrel ?; Puusumcukiik; niA
‘aak X of married people: qatpat
Dispute, X for: Tuksma?aqa

Quarrelsome tuusSsuug#;
niiniAq“ariik with affix ?iik
Quash (+ To suppress, reject,
crush) wikiitsap; wiikitmii?ap
See Annul.

Queen hakum
Queer kviishin; k"ik"“is¢yak

Question ?ar?aatuu; cigsaap;
haamiciihuk

Quick caskaa To be X: ¢asSksiZ;
cumtaa; Aayix Used Xly:
yusuk“adii X not long: kaat?is X
at once: tusums

Quiet wik?aZ (silent);
wik?aaAapi; wikcinkyu;
wik?aAsap; Aanaak ? ; wik pissSii
eg: of children: ?iAx"it; wiinapit X
not punish: cum?aqAit

Quill ?iih Yiyaat

Quinsy (+ inflammation of the
throat) x“akiiyum

Quit haawiita?; taciA

Quite humag#; Wikf(""aqx;
faanaqgh

Quiver kikiishi

Quote ?igciik



R

Racoon Aapisum

Race Run a X: kackumqgsupstaat
Paddlers X: AiicAihsupstaat X by
sail: siicsiiktupstaat Of the same
X (kind): tuktaqumt with affix
taqumt

Raffle haana?a (+ also a gamble)

Raft tapq“aq X of moving etc. X
‘usingak

Rafters sicxpatu
Rag qatqck™ii; ¢isqck™ii
Rage ?utuusSsuugAapi

Ragged (+ wearing rags)
cisgk“acyak?ich

Rail ?

Rain miAaa verb: miASixA X show-
ers: YiiXaa; + Squall: iR iiAs

.....

J = ) .

Raise ?iéa?ap To put up, X eg:
pole: Aatitap X crops with affix:
it X potatoes: gaawiciit X win-

dow: Aihmisaanup

Rake noun: satkahs?ihta;
niknikmasyak verb: niknikmas

Ramble (+ wandering around)
?anasStispanac; + hayuxpanac

Ramrod (+ used to ram down the
charge of a muzzle loading gun)
kam’atcum

Rancid A'ihpal; sackpat; ficpat
Rancorous pisaq; piSaqgstat

Random ?aanastis Speak at X:
wiiwikwa; wiiwikstafin

Ransom ? ; hataaciZ; tuccii
noun:?;?; halum

Rap (+ knock) nasqSii

Rape surak™arap; suk"inkk"“arap
Rapid caskak; kapsaa

Rapids caaAcaac

Rare(ly) wiimiil of meat:
wiigA(¢uu); catuyaqi

Rascal wiihtaasa

Rash ?uusmiihums; fuusit X
judgement: wiiktiswaa

Raspberry qatqaawii;
qaqaawaskuk; X'aA’aaé?atkuk



Rat (+ ermine) Sit¢aapud’iik
Rate ?TuugA At any X: hiiShinikh

Rattle kuxmin verb: kuukux-
matqis

Rave haatiihwa
Raven qu?usin

Ravine ?aminsta; 7aminstit;
?aminstas; Papswiit

Ravish eg: woman from canoe:

T

Raw ¢atuud X air: thaarhaatapi
Ray naatiZa

Razor kuukyak

Reach hiinins?i: X a place. Of
touch: turhaa X place: haanas?tii
Catch: Tuuyip; hiniip See Over-
take.

Readmit huu?iiA; huraas
haSahsap The English prefix “re”
joined to a verb is expressed by the

prefix huu; hu?taas; yak

Ready Willing ?apaak; nuu?ii
Prepared: ?iinaxcu; hawicu

Reappear hu?ayucii

Reappoint huraas?ap

Reason verb: tuucinkak; ?7ataashi
noun: fimaqsti See Cause.

Reasonable ?ufumbhi;
limagstignak yimsaa To say what
is X: kWacwaa; kVacit

Rebate k“ac?atup

Rebuke (+ scold) cicifinma; atak
?; casSii

Recall huu?tiii

Recant (+ To take back what is
said) hutacatap

Reception hiinahuuZ Give a X:
Aayahutaat

Receive Accept haSahsap;
hiinapwinciZ; suupwin

Recepticle tuksac
Reciprocal hiiScuwat
Reckless wiihtaas; haayuxcyak

Reckon Count: huksc¢iA; huksink-
sap Think: t’aat’aapata cum ?ii¢iA

Recluse cawaarath
Recognize hamipsii
Recollect A'uucii

Recommence hu?taas; huracii



Recommend ?uu§éaksi{a;
hupii?ix

Recommendation tatakutum ?

Recompense (+ to compensate)
Tuuspaawup

Reconcile hutaghyuuyap To be:
hutaghyuucii; A utinksiz

Reconsider Aatuupiitsap
timagsti; AaZatupwiicii

Recourse To have X to: Tuuk™it
Recover wiikSahiciA; SahyutSix
Rectify ?atapcatap

Recur To mind (+ to come back to
one’s mind) X'uucix

Red Vihuk

Redden A'ihsii X face: X
‘thswiiquuA

Redeem matha ?

Red-hot qaawis?ak; sicitak
Reduce X price: kK"atatup

Reef X at sea: Tanaacxuk?is Xin

a sail: Xatagiyak To putin a X: &
"acagstup

svoas

Tuuk™it

Refine (+ to improve)
cumisaqgsap

Reflect taataapatsumbhi;
taataapata

Reform 7?ap?iiCiA

Refresh maalsii (+ cool); X one-
self: hatumanaqstui

Refreshments hatum 7o take X:
ha?uk; ha?uksii

Refuse noun: wahck%ii verb: not
obey: wikmaap Not give: wikayi;
hanuuk; uuma?in

Regain hutaayipSiA X: hutaciz;
hutasita

Regard See Look. (+ others see
you in a higher X): tuuSsaahtak?ap
(+ To watch and form an opinion

of somebody): pihSik

Regards Give X to say:
tataaphiwarat?ic mention person.

Regent (+ member of the govern-
ing body) tuuk“apui

Regret yaaéaat

Regularly tatakpit at certain
time: {iiqiiyapSii

Reinstall huraas?ap; hura?itap



Reject wiimashap; wik?ap

Rejoice nasSaak; hutaqstuZ;
cumgstuui

Rejoin Answer: tuumaapsiz;
hatuk"iA ciqSiA Fusion:

huracinksap

Relapse X sickness: hutagApii
Again: Yigsita; hutasita See Again.

Relate Tell, etc. see Ttiictiigha;
tuughti X with order, the facts:

muuthh

Relation(ship) ?fuuShyums;
tuktaqumt; Tughyuu

Relatives See Brother, Sister,
Father etc.

Release tacii

Reliable 'anaakwa}; ?afanums;
faanaghmis

Relic with affix ck"i eg: qutasck™i
of body of man.

Relict (+ artifact) titwatck"i
Relieve (+to help) hupii
Relinquish taciA See Abandon.
Relish c¢amas?at?

Reluctant haacuuhi; ?usita;

cinugA

Rely with affix tTuucnaah X on
you: sutnaah X on somebody else
you: tuucnaah X father: huwicnah
X on another: Xawicnah X believe:
taqaak; taaquk™ix

Remain wiinapi; wiinapuA with
the affix mup ? in the sense of
staying away: figmuup?i$ he is
still away, say also: fiquuk?is; ?
still remains away, then see Ab-
sent. X left: fiiqapuZ; fiigapuAck™i
with ck™i Xs over, stays:
takaas?inyuu

Remains X of food: maamut;
maamutck"™i X of dead: piicksyi

Remark Notice: naaciicii;
cuusuk™iA Suspect, make X:
ciitaagstini

Remarry hutaas; hutachini

Remedy ?uksyi; Suyi; 2uuséak af-
fixes yi; cak

Remember kaamathii¢iZ; A'uucii
Remind A'uuyaap
Remiss wiik?atuk; wiihtaas

Remit taaqiiyap Forgive:
wiksuugstu#; caCamatartap

Remnant SiiqapuAck™i with affix
ck%i



Remorse To feel X:
yacaatsugAstui noun:
yacaatsuqstum

Remote (+ far away) sayaa

Remove qitiip; kVisiih?iip X
household: siiAuk; kWiscac¢ii
Remunerate X for work: faspuup
X in general: tuuspatuup; tuusayi;

Tuustaraqstup

Renal (+ concerning the kidneys)
hinasrakAi

Render Translate: tuh?apciA;
tuyaap See Return.

Renew To make new: hu?acit
Anew: hutasita

Renounce 1acii

Renowned hamath; hamip?at;

.....

Rent ?usiis 2akula; fuuyagi
Pakuta

Repay ?Tumaagqstip

Repair huracit; tiqayitat
Repeat Double root, X in speech:
fiqciik with prefix \iq also hutaas

[ could not X that: nasaA cum?is
hisiik or figciik X that: hutaas?aii

Repel wiimashap; wik?ap

Repent yaaéaat limagsti;
kumtaarat fimagsti

Replace huratiitap Return:
hatuyi; hatuqgsap; tigiitap

Reply ?umaapsiZ; cicifupsii
Report fuughti X news:
tuyaghmis X of gun: X'itax affix
FEVS

Repose pus?atu; huuxsatu Sleep:
watich; wik?aASiA ? X of birds:

husiZ; hus?i; huushuusa

Reprimand cicilin X, find fault:
caq; yawaacii

Reproach ?tutuwa; futuk®it be-
cause: tutuuktaga

Repudiate wiimashap; wiksum

IXyr

Jaav

Request verb: tuuks Xin mar-
riage: cifas

Require ?uutata; tusums

Rescue wikyaanup X from death:
tiictap Go to X: Caani

Research nanaacuk

Resent yaasuqta



Resentful yayaasuqtariik
Resentment yaasuqtamis
Reserve ?uuyatuk; hasah?ak
Resemble ?utukuk with affix
kuk q“aafiiq; 27aah?asa See Like.
miimitkuk

Reship hu?asip

Reside histath; hithmaas He Xs
in Victoria: hit?taA ?i§ mituuni or
histath victoria

Residue Yigapuick™i

Resign hawiitaASiix

Resist éinuq?&sa X does not want:

wikhsaa eg: partner in marriage:
?imgA; yumgA; haak"ayiih wik

Resolute haapi; haacaapi Firm:
hatak?at fimaqsti Stubborn:
waakswii

Resolve See Determine.

Resound with affix tat Echo:
nayiirii

Respect ?uuyatuk; + ?iisaak
Respectful ?u?uuyatuk?iik

Respire hiihhiiha

Respond ?umaap$iA; Tuusaqgsii
Rest See Repose.

Restless pisaa; pisatuk See
Move. X: ? X of a child: wiiya ?

Restoration tiicaciAsyi; fihsiAsyi

Restore Make restitution: hinii;
hutacatap; hurayi; ?

Restrain wik?ap; hanuuk;
gaanum?tak?ap

Resume hutaassiZ; figsita;
hu?apinksii

Retail Store: makuwit Wholesale:
nuphtarat

Retainer ?uusiictuuc
Retake huu?iiA; huu?iipsSii
Retaliate ha?uk™ix
Retard ?tuyinhap

Retire yacSiZ; tucacii

Retract huu?iiA; hu?acuksii;
figcacii

Return hu?acacii To X from a
spot: hisapatu; muqsiAx X to house,
home: huutiiA; watSiz; ? to go
home. X give back: hutayi; hinii;
hutacatap X the same day: fiqiiya
Not X the same day: hama X to



take back: mawaa; hutapinyup;
hutacatap X make presents:
patstat See Give Presents. Give
something in X: Tuustataqstup

Reveal k%aahiitap; gahsaap Xa
secret: gahsaap

Revenge ha?uk™iZ; tuusinksap
He did it for X: hatuk"iAck"i

Revile See Abuse pipiswa;
pipisxwa; ?

Revive hinusa; hu?aas tiicaciz;
hu?aas tiic¢

Revoke hutiiA; hutacarap

Revolve hatksiZ; mitxSiA;
nuutksii

Revolver citk"aa

Reward ?uusiip?ap; tagiiyap
noun: tfaspum with the affix tukt
X for labor: maama?tukt X for dig-
ging: custukt

Rheumatism ?uucaqums ac-
cording to old Indian ideas Ciisaap

Rhubarb qigitckuk
Rib naZaqiti
Ribbon mamaZhtum

Rice siisiickuk

Rich wiicignak; hiSnaak
Riches wiici?acyi

Ride eg: horseback: X’amaas; A

"appii kiiwitaanaqcis

Ridicule ?uucus
Ridiculous wikhtin sita
Rifle nunuupqumtiaéak; tagiyut

Right Not crooked: taaqyaak To
X side: cCumcuta X hand: cumcaas
On the X side: cumcpaa X canoe:
cumcaqs Xjust: timsa; Aut X
size: Tutumhi He is X: yayumsaris
Speak X: ?apciik; k"atwaa To do a
thing X: Camihta That is X: ¢uu

Righteous ?aa?apcyak; Aut

Rightly In the sense of properly
eg: proper time: fapyuyi X spot:
tap?ii Speak X: Tapciik or 7atapwa
notice 7ap; fapstacii; fapstiih:
Right direction. ¢um also ex-
presses the idea of X or properly
or rather favorably cum waa 7;
cumpat: of food properly seasoned.

Rim X of hat: hiniic; hiniicagsa
Rind ¢caqumyum
Ring kukuupswum Wear

X: kukuupswiinui X in nose:
A'anahsukum Xin ears: X'iX

‘inuhsum X bell: tin?aA; Kithsiz;



kithaa X Ileader: Tutumsa
Rinse X mouth: cumatcuq®a

Rip Tear: ¢isqaatap X with scis-
sors: X'apsaap; A'apSiA Plank,
wood: sitwatsap

Ripe sitaf; siqak

Ripen siqaksiZ; + siqacii Ulcer:
sigakstu#; + sitagstui

Ripple X on sea: sumtacist ?; X on
lake: tica ?

Rise AakisiX; taaqyacix X from
bed: tiqpiX; pinksiA X higher up:
?iéatix X bread: puxsiA X river:
cuupSii X from dead: hutaas

price: tiiwaqgstui

Risk hachacap

Risky ?uuscathi

Rival noun: ?utuupiyas

River catak Mouth of X:
taptaqsut X down river eg: float:

tahtiis See Down.

Rivet noun: X'apiqinkyak verb: X
"apiginksap

Road ta$ii To make a X: tasiit
Lose X: wikcaCiA

Roam See Ramble. hayum?as (in

woods)

Roan (+ Horse or cow of two col-
ors) Aiit Aiisumt

Roar ?uusatuk; tickaa?ai;
hustqaa; kapca (sea); tickaa

(thunder); tuustai

Roast ¢arhagX?ap X on a stick
before fire: X’apcastap; + kacas

Roasted A'aptuu; éarhaqidu
Rob kuuwit; kimkim
Robber kuuwiik; kimkim?iik

Robin ?iitu; + k"iisk"iiku: +
Winter X

Robust quuracagh

Rock muksyi X in the sea: ¢atak;
caCist X under water: kimhiiya ?
To X:? + Xing boat: + ciikciika +
Xing motion: + tucxtucxit

Rocky q“iitiigkuk

Rod taphyak; XaaphZaapaéak
Roe X of salmon: ¢cimagqsti X for
food: nixtin See Salmon. X of her-
rings: cuhtin; + kums X for food:
kwaqmis See Herring.

Rogue pisaq

Roll eg: paper: X'aliik Bundle:



tapqumt X of with affix ¢u

Roll X’ac¢?ahsnup; A'athsii; A
"afiiksap To turn: hatksiZ; hatk-
saap

Roof sicxpatu; sicxma X of
planks: tuucqii verb: tuucqanup
Sharp X: si¢xcqii verb: si¢xcqiinup
Roof beam nitup; taaqyiitum
Room ?utaaqut To make X:
ka$$ix; kagaa No X for: hissaacu;
hi?ii

Roomy ?iih; ?ataaquk

Roost huraaqut

Rooster cakup fufufu

Root mutmumc of grass. Indian
Food: ?a%icu X of clover: Zicyup X
of fern: $iXaa X of camas: k"anus
Rope cistuup X to tie with:

maZAspum X of seaweed: sanapaat
Other expressions: maaqiicum;

Rose hupkapiih A'iihciip
Rosebush patfixmapt

Rot Si¢saap Xting: 1i¢SiA; pahsiz;
k¥ahsix

Rotten ficaak Of wood: kwahak;
pahak

Rough X lumber: sackat; piscuu;
piSaq X sea: pisacist Xin lan-
guage: pisaqsut; tusaqsut
Round hupkak; hatk¥iik;
mitxSiA; hupkumt and affixes ac-
cording to objects.

Rouse X from sleep: Aupksaap;
pinksaap

Rove See Ramble.
Row Oar: niiAniiAa

Row Have a X: niX’aak See Quar-
rel.

Rowdy pisaq; wiihtaas

Rub taastaasa X scratch:
niikniik%a

Rubbish tums
Rudder Zicyak

Rude X in words: wicikwaksut;
piigpiisa

Rug lic?tatusum (+ near the
door); ticitum

Ruin ?uusk“a?ap; piiyaayap;
higk"a?ap

Rumor ?uyaghmis Only a X:?

Rump hinas?akii



Run gamatqsiA; gamatkuk with
affix qamatqwas: Outside. X
sue: qaamat?tiih; hin?iih See Races.
Water X: ¢aacik; c’aa X over
boiling: caapxwitta fusiA Hur-
riedly into bush, outside, plural:
puugX’as X inside: puugqA’iix X
away: pukvit and affix. X away
with another woman: tuuciis X
at random: gaamatgmatapi X
against: k“adink$iX; kWad&ink X
against each other (vessels):
Aihink

Rupture ciswaas
Rush yaayumgqa

Rust Suxmis verb: SuxSiA;
Suxk™“acii

Rusty Suxyuu; Suxk“acyu



Sack A'apaat

Sacrifice verb: hataacii noun:
hatum

Sadness wiitaagstum; yumgs-
tum; yumgqgstatagA

Sadden To X: wiitaagstup;
yumgstuup

Safe wiiSahi Alive: tii¢ Not
bound: X'igpii

Sail ticapum See Canoe.

Sailing tiicapi; siikaa; Aihaa

To put up sail: tiicapup To put

up two sails: tfalaapup Haul

in sail: &itahs?ap Change sail:
k%“iisaagstinup Sail to another
side: tucaqstinup Sail to wind:
yuucuu?tap camaqAitap To take in
sail: X'igsaap; wikahsip

Saint les saints; hinayif?at

Salal yama Dry X: yamaast X
bush: tayiipt

Salable maakstup

Salary ?aspum; tagiima when
received affix Tuuqi

Sale For X: makyak Goods for X:
maktuup Offer for X: maqii(ma)

Saliva taaxck™ii
Salivate hutaa

Sallow Colour of face, sickly:
hitacsuk

Salmon Different Kinds: Coho:
cuwit Spring: suuhaa Dog: 7aak
or hinkuu?as Small Spring: hisit
Sockeye: mitaat (+ hisit) Large
fall X: sacup Other kinds: qiwah;
taapi (+ pink)

Salt tupat Saltish (+ salty):
huspat To X: tupat?ap

Salute hicii
Salve masyi

Same Alike: miithii; mimitkuk
The X man: tuh with the prefix miit
and \iq eg: same level: miitmaa At
the X place: Yiqsaacu Think, say,
do the X: hisiik

Sample ?uuktisyak or general
Puustisyak

Sand supicmis
Sandy supicat; supick"acyu af-

fix ?is “of beach” supicis X spit:
wiihaanu?is



Sane X of mind: Tuushtin X of
body: wiikSahi

Sangfroid (+ Self composure in
the face of challenges) Taanagh

Sap ?uugstum; paayagstum

Sarcasm ?utukinkcyak;
sasackwacak

Sash (+ A frame holding the glass
in a window) windowqiyuksum;
kukuA’hsumgiyukum affix qiyu-
kum; kakaamicum

Satan leyap; + nilyaam

Satin pathat

Satiate (+enough) hiisumbhi

Satisfy Let do: kuwitap Give:
hinii; wiiwikwiiyap; wiiwikstup

Satisfaction Satisfied: wikwiqZ
Says nothing: wiiwikwiiciz;
cumgA; camut See Please.
Sauce citck"ii

Saucer éamaq?&um

Saucy hiix"athi; cifik

Salvable tiiCsum

Savage Wild: wiilis; TuuSmaqyu

Save tii¢?tap Spare: tatqaak;

yuusinhap

Savor q“apal?iq Smell:
q“ipugsiik

Saw noun: Cityak; qwiéak Double
handled X: hiiScaqcuuyak One X:

across: Cithtaarap

Sawed Cciiyuu; c¢itCu

Say waa; waawaa with affix wa
X nothing: wiiwikwa X speak
out: haawaa Have nothing to X:
hiihiiwa X, refer to: tutuwa X
scold: tTuuSwaa To X no: yayaa?in
What do you X?: tataquukk What
does he X?: tataquuh affix siik

with manner of saying.

Saying ?; q"aq"aayatuk"iik;
cigpatu

Say! haawaa plural: haawaac
Scab cagpiqum; ¢aqaksum; six"ii
Scaffold yacaasyak; Camaqum
Scald X meat: sigspinup; siqat?ap
Scalp ?apcaasqi

Scaly (ipatit X of fish: éipatmis
Scandal waawaakumsa

Scandalize waakYattap Xd:
waakuuqstu?&; waaksiZA; yumhsiz



Scantling (+ timber beam)
Cicityuhpat

Scar ciqati; ¢igata
Scarcely hardly ?usita

Scare tutuuhsyup; éihatsap
(startle) See Afraid.

Scarecrow quracaput

Scarce Rare: wiimiit; kamaa?is
Not many.

Scarf A'uupint; A'uupintyak
Scarlet A'ihuksasa

Scatter hiscaak"a?ap X over
ground: tutak“atap

Scent hutatyak

Scheme with affix wiqA He has
the X of giving a potlatch: nuswiqi

School AiisAiisaquwit Teach X:
huuhtiksiih?ap

Schooner mamata
Sciatica yakc¢utagi

Scissor X'apyak Cut with X: X
‘apSiA Cut off with X: X’aphsaap

Scoff ?uucus; sukVink See Mock.

Scold cicifin X cut: wisksiA

Scorch muimuuya Xed: mu?ak;
mucuu

Score Twenty: caqiic and affixes.
Scorn ?imc¢utaqi See Scoff etc.
Scoundrel c¢iscyak

Scourge verb: X’aphmaltit (on
skin) noun: X’aphyak

Scow hahawatsackuk
Scramble ?uksmaraga

Scrap affix ck™i X of linen:
kucck™i

Scrape (iiséiiska; éiisksii
Scratch X with fingernails:
niikniik%a; niks$iA noun: nikwii
Scream ?aaqsSiA; faaqraaga
Screen Protect: wikcathitap

noun: wikc¢athicik Separate:
xaxaacanup

Screw A'igyak“anutl; Aapiqgma To
X: matsiA

Scrofula (+ tuberculosis) Vi€mis
X neck: qiiinX

Scrub yaaxyaaxa; Ciiskciiska
Wash: ¢umiit



Scrubbing brush yaaxyaaxayak;
cumiityak

Scum ciiskck"ii; pacmis See
Foam.

Scurvy ficit

Sea tupatl Surface of the X de-
scribed by affix CiSt eg: bad X:
pisacist Far away at X: hitcaatu
X the ocean: fucist X breeze:
yuupiris; maatapi?is; takuusacist
yu?ri

Sea-coast hiicinhsa; wihiiya;
wihiis

Seashell ginahck"“i; + kayiskin X
grass: k¥inyumc (+ seaweed)

Seal Hair X: kukuhwisa Young
hair seal: kaas¢ah Fur seal:
kitaanus X pup: huupksiis; humk-
siis Middle-size X: yayaaqhi Black
whiskered X: tupqaksut White
whiskered X: X'isaksut

Seal To X: ya$mal; kikiitat?iih

X on a schooner, have canoe on
board: kitas X on a schooner, have
canoe overboard: Kitpit$iA Go out
Xing: Aihtatu

Sealion tukuuk

Seam nicinkum Together: nicink;
nic¢inksap

Seamless masink

Search hininyuh; funaah Thor-
oughly: hanaah Look for: naacuk;
hink"ayiih

+ Sea Serpent + hitiiA'iik

Seasick ?alfiigA; 7aat?aata Be-
come X: Talliigstui

Season with affix tich Winter
X: ¢utich At the X:u?ii At the
proper X: q"iiyuyitaat

Seat k“aasyak; k"aacsacum Xin
canoe (rubbish?): ticma ? X ac-
cording to rank: tiquwit

Seaweed sugmapt Kelp: husmin;
sanapaat; + f(winyumc

Secede X from tribe: wiikatSiA
X separated from tribe:
wiikaagstinX; wiikuugstink
Second ?aht?aatai; Aatuu verb:
hupii; yaamaat See Help. nusiik;

Auuthaap

Secret haptmis Keep X:
haptum?ak; haptaaq; wikrat?ap

Secrete (+ To hide, conceal.)
haptsii; kagsaap

Secure Safe wiiwiikityak

Sediment hayicmis



Seduce titiiyap; wikcarap
See Corrupt. X girl: suk"ink;
sutak"a?tap

See naca; nacii¢ii with affix. eg:
face: nacuui X look with atten-
tion: nacuuh See Look, Search,

etc. with the affix Tuunakuh What
do you X?: ?aqinakuhk I see this
etc.: ?uunakuhs naaca OppOSIte of
haca is éanii I do not X: éaniis

Seed tuuk¥asyak
Seek hiininyuh See Search.

Seem affix kuk; ¢yak See Looks
Like.

Seen nacarat
See saw niipu?ana; tuucxsii

Seize Capture: suk"iZ; hiniipsSii
Arrest: maApitap Hold: suutaCii

Seldom wiimiit

Select 2uusk“aps$i and as an

affix.

Self with tutuk™ah for oneX:
tutukumgqa; tuuk“aatatup Work
for oneX: tuk%“achin and different
affixes according to meaning to be
expressed.

Selfish ?uk“ak“ap

Selfsame figh; fiighsasa; ?uh;

miithii

Sell maakYiita; mak?atu; hitaatu;
hitatap See Trade.

Send ?ucarap; tuqstap X for
goods: Pu?uukuta; hiihinkuta X
for persons: yuyuuSup X word:
citagstup X by canoe: kVittahs?ap
eg: dry fish X to make come: hi-
natsap, bring.

Senior mamiigsu Who is the X?:
TaCawiirit

Sense limagqsti He has good X:
imagstinak; ?uushtin?is Has no
X: wikhtin; hayuxSiA Loses X:
wikat timagsti Regains X: hinusit
Senseless wikhtin

Sensitive yaayaasuqta?iik
Sentence pronounce cigSiA

Sentry nanaacatuk

Separate (+ putting items in con-
tainers) xacCaanup; xacsaap

Separately xacaa; xaxaca

Sepulcher (+tomb, burial vault
or cave) makyakut

Serious X face: Taanaqhut;
faanaqgh

Serpent hiiyi



Servant fuusati; mamughsi X
slave: quut

Serve mamuuk; 7asiita; fuustaq
X at table: yacmiit; nuSiA X:
hinahuup ? X drink: naquuti

Set X a hen: tahicastap X place:
?u?iip; ?apriip SunX: huupatuya
See Plant.

Settle (+to move into a place)

E 2L

Settler SiX'as
Settlement $iSiA’as; towncii

Seven ?aipu See Two.

Seventy qacciiq tuh ?ii$ hayu See
Two.

Sever higk“ayap

number.
Severe hiix"athi

Sew nicCiZ; niiAniiya X together:
nic¢inksap Sewed: nicuu
Sex (+ gender) with affix saahtak

Female X: tu¢saahtak

Shabby X coat: nahak; maahcqii
X blanket: mahat

Shackles maAyak; mamaaihum

Shade X of lamp: huqgqum X of
sun: maatcintapui

Shadow qu?asma

Shaggy ?atxumt; humiSumt
Shake malsiZ; kissiA X hands:
susinkuuA Push: ¢atSiA; ¢caatCaata
X head: ¢isksSiZ; ¢iskaa; ciiskciiska
X of branches: hiikhiik"“a X blan-
ket: yaaxyaax™a

Shallow ?anaacx™i?is

Shame yumhmis; waamis;
camuu To X: yumxsaap; waak-

saap; camuunaksap

Shameful waawaakumsa;
yayumhmisa

Shank (+ lower part of an animal
s foreleg) ququtanum

Shanty mamupuX mahtii?is

Shape q“aa?iiq To X: q"is?ap
q“aatiiq

Share naa?tuu To X with:
naartuurap

Shark mamac?agA

Sharp sack X point: satkihta;
k"icuu



Sharpen k"icii

Shave kuuksix; kuuk“aa; ¢iisksix
X head: tfaskumyuup Shavings:
Citck™i; ¢uxck™ii

Shawl (+ for dancing) ¢iisata; +
niiSaana
She ?tuh
Shed noun: mahtiiqapas verb:

X tears: SupSik (+ pour over) run
over: Supwilta; ¢ittaa; ¢iiwitta

Sheep mamitu

Sheet X of bed: ticpitum X of ves-
sels: ¢iisapum

Shelf affix sacum Book X: book-
sacum Goods X: paatqsacum

Shell + kayiékin; ginahck™i with
affix ck"i mentioning the kind of
fish eg: mussels: X'ucumck"i

Shelter X against rain: mak
? with affixes. X against wind:
kuhnit X against heat: mainit

Shift Move: kViis?iih X dress:
ha?uuk"i¢ui

Shin ququtanum
Shine pathsii Xing: pathak

SunX: X'upin MoonX: naapi Stars
X: tatuusayit

Shingle tuutuu?ukum; tuutuufin
verb: tuusip; huusip

Shining pathak and affix eg:
paper: pathat See Bright.

Ship ?; mamalni X three masts:
gagaccas?ahs

Shipwreck kahsiX; ship
yumqumyuuA X sunk: niitatu X
against shore: nisai

Shirt Aih?aqAyak color per affix
htin eg: white X: X'ishtin

Shit ?iiSmaap; Suumaap Pass
blood: hiiswakAai Diarrhea:
SuuASuuya Spoil eg: flies:
Suutakva?ap Inside: Succk"ii
Birds: citck"ii noun: citck™ii +
hicmis; + 7am + Do you need to X?
+ TiiSmaap mahsak

Shiver kikiishi

Shoal (+ Area of shallow water)
cukumt

Shock verb: éihatsap; éihatéi?&

Shoe X on: shoeshoeshta with af-
fix hta No Xs on: wiiwikhta Put on
X: yaccinA To blacken X: pathsaap
shoes (+ polish)

Shoot X'iCiA; A'iicA’iiya X at:
tuhtaa affix. What do you X at?:
taqihtak A'i¢iA X sprout: X'aqswii
Grow: X'aaqacii



Shop (+ store) makuwit WorkX:
mamuurakuwit

Shore wihiya; hitinqis See
Rim. To be on X: yacas; yacis Go
along X: wihiitaqcik Arrived at
X: hitasai Left vessel, came on X:
hinutta

Short niic Too X: kapx“aa X
time: kaat?is X not enough with
affix tuk"at Many too X: tayak"at;
Tutatu

Shortly Zah?aqg#; hiik"at?ai
Short sighted wicqat
Shoulder ?atapyumt
Shoulder blade A’ahsapi

Shot idem (+ Previously men-
tioned within this dictionary.)

Shout hasaatuk

Show humciZ; hamatsap Point
Out: kupéii

Shower (iiApiq; miiAmiiX + Rain
squall: + SiA TiiAs

Showery fiiaa

Shred cisqk"acyu; tagk™acyu;
cisqck™ii

Shrewd limagstinak; ?acik

Shriek ?aaqraaqa
Shrimp titihmigAi

Shrink ciptsiA; kumtsiZ: eg:

of cloth. X of plank: K"ithsiX;
cahtaciX Recoil: hayaaqstui (+ in
fear); tuuhSii (+ in fear)

Shrub A'aqapt
Shrug kipsiX; Aahsapiiksix
Shudder kikiighi

Vv

Shut See Close: muSsaap X box:
muciqgsip X door: mus?titap

Shy wiitis Wild, timid, bashful:
waatak Afraid: tuuhuk

Sick tatit Very X: wiikuu (+ weak)

Sickly tatumhi; yayumhi Drowsy:
Tasxak

Sickness tamis Contagious:
tusmis

Side q"“icpaa?ik with affix cpa
eg: this X: tucpaa On the other X:
k"ispaa with affix ?aqs eg: canoe
tapcaqgs: Right (+correct) side of
canoe Cumcagqs: On right hand
X q%iscags: On the other X and
other affixes such as Aut Other X
of face: q™isutit Right X of body:



cumcaas Left X of body: qacaas X
with tutukci

Sigh sayariip hihSiA

Sightless maquut

Sign noun: Puuktisyak; hahumttu
X of cross: kupsaatin Itis a X:
hamath or hamatsi?at; kamathirat
Signal ?uuktisyak; hin?atsapyak
Signify hin?alsap

Silent wik?aZA Not to speak:
camaq Make no noise: wiikaatuk
hence camaqsiA; wiikaatuksiA X,
has little to say: Aanaak

Sill kictqum

Silly wikhtin; wiiwikhtincyak;
Tasita

Silver taalasa Of X: taalaghtin; +
pathak

Similar miithi; ?usaahtak;
faah?asa

Simmer caalcaapxuk
Simple cumii?tata

Simultaneous mitSiA Xly:
mitSiASiza

Sin litaamis; piSmis; le peche

srvs

Xfully: titasita; pissita

Since ?uyima; fuyumt; hisama; ?
Sincere ?aanaqgh; 7ataanagh?iik
Sinew tuktapt

Sing nunuuk; nuu?ii

Single One: cawaak Not married:
wikchi X man: wiikpii¢ X woman:
capiimup

Singular ?uyasita; k"iishin X
manner: k"isita (+ strange)

Sink caqSiA X in water: tiitatu
Vessel: niitatu

Sinless wiikShan
Sip k“iiwix

Sister X of man: tuu¢muup X
of woman: matah; matahsiqsu
Xs: matahink See Brother. X in
law: ¢iinapsigsu; yuumiigsu + X
of woman or man: + fuu¢muup
Older Xs: mamaamiqsu Older

X: mamiiqsu Younger Xs:
yuyuuq"iqsu My younger Xs:
yuyuuq"iqsaqks My older Xs:
mamaamiqsagks My older X:
mamiiqsaqgks My younger X:
yuuq“igsagks My older brothers:
hahacumsigsagks

Sit tiqY¥it and affixes eg: X inside:
tiqpit X outside: tiq¥aas See



Standing. X with-X with idle In-
dian fashion: nawaayas

Site X for house: matutas
Six nupu See Two.
Sixteen hayu ?uh ?ii$ nupu

Sixty qacciiq

Size ?unah; tunahii The proper X:

Tu?umhi

Skate (+eg:ice orroller)
kikitxtum

Skate fish paak"in
Skedaddle ?ucadiX; &itsix
Skeleton hamutck"i

Sketch verb: AiisCuutap noun:
Aiisma; ?uuktisyak

SKillful ?aciksasa; limagstignak

Skim (+ to take scum or cream
etc. or a floating layer from the
surface of a liquid) ¢aplatup;
wiissit; wiiAwiiya

Skin tuq“aq with the affix q"aq;
haphtuup Bear X: X'ithak Deer
X: muk“ataq Fish X: wadin verb:
?ahumyuup; Aama; A'aps$iA Made
of X: haphtin X off eg: hand:
wicxSiA

Skirt wanasum; wanas;
Sigwanum

Skull qumic
SKy hinaayil; hinaayit naas
Slack qiqyuu

Slacken qiiqsaap; qiqSiA X sail:
waatutap

Slam macksaap eg: door:
musrtasum

Slander maaZmaya; fifitmiswaa;
fitht; k"aagmiiha

Slanting caqyuu Not straight:
kisSak X not square: ¢ik?ihta;
kis?ihta

Slap Xin face with fist (+ punch):
Xikmatut X flat hand: X'uhmatut
X on back (See Back): X'uhaapat
General: X'uhsix; A'iksix

Slash c¢uxcaritap

Slate tina

Slaughter (+ animals)
saStupsuup; qaahqaaha Xeg:
deer: gaahk“atap

Slave quut To make a X: gaal?ix
To redeem a X( + set free): mathaa

Slay qahsaap; tusuup gahsaap



Sledge titak
Sleek haaci; hanaagi

Sleep wa?i¢h Light X: Kicaa

To X with: tutuut X together:
mimiit; tawil X with female:
tamaqit X noun: pufinwa
Sleeper: waa?idiik; qiqiipuAriik
wari¢; wawaaticapuiriik OverX:
warticswi

Sleepy putrattatu X eyes are
heavy: ? X drowsy: Tasxak Become
X: tasxSiA (+ also describes leaves
when they are drooping)

Sleepless Aupkaa; nasai wa?ic

Sleeve kakaapi Roll up X: kicSii
Rolled up X: KicCu

Slender yuuckaanut Lean: A
‘ithaqgsiA X: A'ihaanut

Slice verb: wiicuutap noun:
wiicuu; Cicuu

Slide A'aasA’aasa; A'asSii X off: &
"astatu X away: X'ask“aciX X slip:
AX'isksiA X off: X'iskratu

Slight witq; ?anah?is

Slime X of earth: ¢ak“aqmis

Sling nucyak

Slipper ¢imus shoes

Slippery A’aX’as?as; A'askak; A

‘askat; X'askmiit etc. with affix. See

Place.

Slit wiciA; wiiyaa; siiCix

Sloop (+ small sailboat)
nunuupcarahs

Slope A’athak; A"athyuu; caqyuu
Slothful ¢&iinugXiik

Sloven wiikatuk

Slow naawink; wityax; AuutAuuta
Slumber (+ sleep) wiicuk

Sly ?acikWaqgi

Small ?anah?is (Too X: 7);
tacknah?is X with diminutive 7ana
and 1is eg: a X dog: \inaana or
{iniiA?is X: hatmaana; haatmahi;
haalmac are used as a diminutive,
endearing expression. X: karhaatis;
wiitmaa; wiiyaaA ?u?atu used of
smallness, want of importance of
people and things.

Smart timagstinak; ?acik

Smash kiZzk"a?ap; (+ squishing,
smashing) titgk"a?ap; kahk"arap;
X'acCinksap

Smell noun with affix puugs
eg: bad X: ¢ispuuqs Bad Xing:
cupuugs verb: mis$iA Follow



track by X: miisaanuui

.....

Smelt haapacus

Smith ciikipttaq; ciikiptma?uk;
ciikiptqiit

Smoke noun: q“iSaa verb: q"isiit
X tobacco: q"istiic X swallow In-
dian fashion: tiiphtiipha; timhtimh

Smoky q"iSnit X in a house:
q"ismiit; q"“isc¢yak

Smooth Not coarse: X’askak; A
"askat; A'askumt and other affixes.
X sea: Yupaak; tinhak Becom-
ing X: tinhS$iZ; TupiiASiA; Autacist;
taahak X lumber: X askat; ¢camat
X surface: Camaas X not pointed:
cumftihta X with Indian chisel:
éahtuu X with knife: 7akCuu X
talker: ?acikwaqsut

Smother kapxyiiha

Smutty X language: ¢iSaatuk
Snag kusck"™i; kuStuup

Snap Gun: éuh$ii X dog: thadix

Snail Yinmi X shell: humum (+
also a moon snail)

Snake hiiyi

Snare qaamiityak

Snatch tithin; ¢iicwaap
Sneak haptsita

Sneer K’iixc’us with affix ¢us and

......

Sneeze ha?icxsix; tupicxsix
Sniffup &igAzix
Snivel fintiinta; Yintyiiha

Snore huptaa; niiskniiska;
Puusatuk wa?ric

Snout yatihta?iq; niskac

Snow KkYiis X melts: kWisk"adii;
tuqgSiA verb: KVisSix; kVisaa?is

Snowy k¥iik"is¢yak

Snub wikmaap; wikiicmap
Snuff éuuq?&éuuq?&aéak verb:
CiigAciigA

Snuffle ciigAciigAa

Soak ftitit ?; titaak eg: dry fish,
anything dry: tadaragi eg: salt

meat. X in rain, wet through:
Cacwii; caagstiil; + cacwii

So q%“aa; q“aatah?aa (To do) so:
q"is X in sense of excessively-It is
X warm: X'uuX’uupapul with affix
tutupui; tutapu; tutupi; tutapi X



often not expressed eg: to say so-
He said X: waamit

Soap cuéak

Soar A'uraqa (eg: eagle)
Sob taataafiha

Sober cumyiiqut
Sociable ?aaphi; cumcit

Soft tatx“ak eg: silk. X bed: tatxit
Not hard: Citlis eg: butter. Oppo-
site: qat

Soften tatxSiA; tatxsaap

Soil ¢isumc; nisma To X:
CiSxsaap; ciSxat?ap See Dirty and
add ?ap

Sojourn (+ temporary stay)
tumuup as an affix. X at Hesquiat:
histrhuup hisk"ii

Solder noun: k“ityak verb:

k¥ininksap

Sole X of foot: 7ap?aacut X of
shoe: X'ah?a¢um; A’aX’axtum

Solid Strong: titmaa Not liquid:
gat; nasuk

Soliloquy (+ talking when alone
or regardless of any hearers)
Ciciigstafin

Soluble tukuuk
Solvent ?unaak; ?u?usqAit
Somber wis; tutupkuk

Some ?uus; tuuna X not all:
patqwaat

Somebody ?uus?tat

Something affix tuuStup X dif-
ferent: kK"istuup; Aa?uu saahtak
also k"isaahtak To go for X:
tuussahap; fuusnaah; Tuus?ip
Sometime ?uusSyuuya
Sometimes ?uuspit; tTuuAtuusyiik
Somewhere ?uusSsaacu
Somnambulist (+ sleep walker)
(yaacuk)

Son tana X of N: tanaak N X of
John: johnmit X of John, if John is
dead: johnck™i

Son in law q%iitiqsu

Song nuuk plural: nuutnuuk

Soon nayiik; Zah; Aah?uyi;
Aah?agi

Soot Xintmis

Soothe pinhsaap



Sorcerer ?uustaqyu; Auk“aana

Sore To be X: yaayaaéap; yaatak
with affix titha X eyes: qasmiiha A
X: tTuuSmiihamis

Sorrow ?uuSyaamis; fuuScukmis;
wiitaqstum; yumqgstum

Sorry To be X: yaaéaat or
kumtaa?at fimaqsti; wiitag;
yaacaatsugA; + kumtyiiha

Sort See Kind
Soul qutacagstum

Sound /Inlet: caamaqak Up X:
hilstiis Noise: Tuusatuk; Tuusana
To speak loud (+ly): hasaatuk;
hastaqA X loud: tuusaqX Good, of
fish: 7; wiikSahi; Aut; Aahck™i Not
rotten: wiikSahi Opposite: Yicaak
eg: eggs.

Soundings (+ Measuring the
depth of water) tumiis Take X:
taattaya

Sour cihak Become X: cihSik

Source hiistmutaqSixA Where is
the X?: waastmutaqSiA

South tuuéaatsu; hitéaatu; +
hitsuu?is

Southeast tuéacii

Southerly wind tagsii?it; taqin?a
Light X: yuks?a; yuks?iix

Southward taqtacini
Southwest hactsiitii

Souvenir A'uu?tacyi

Sow tuuksiZ; tuuk"itap

Space hit; ?uut

Spacious ?iih

Spade c¢usyak

Span One X: nupitat Two X:
taApital Object to be measured by
X eg: sea otter skin 1. nupitanut 2.
taApitanut 1,2 span of hand One X
and forefinger: nupitanut tuh ?iis

kupyak

Spank A'uhmiiki; A'uhZ

"uhmiikAi

Spar (+ mast of ship) X'uusanut

Spare Use sparingly: yutk"“a?ap;
taatksinhap Slim: Zihak"anut

Spark A'iZkck"i; + X'iAqaa (+
from fire)

Sparkle A'iZksiA; A'iXqaa
Spasm ?usita

Sparrow cikna



Spawn Herring X: suhtin;
f(waqmis; sithmuu attached to
sea grass. Salmon X: nixtin verb:
Suuyaa

Speak ciiqciiga; Tuuswaa;
tuuSatuk See Noise. X about:
tu?umacu eg: about death:
gaahmacu Also in a quiet and
private very generally X about-in
an open way: tuucinkiik and in

a noisy way: niaak X with the
above and other affixes as fol-
lows: 1. ciiqciiqa with the rela-
tive hisiik; wikciik: Speak incor-
rectly. tapciik: Speak correctly. 2.
?utuwa; futuuswa; waa X to say
nothing: wiiwikwa X to say the
proper thing: k" atwaa 3.?umaap:
X answer. wikmaap: Not speak,
answer. wikiicmap: Say noth-
ing, not reply. 4. tTuumacuk: X
whisper, X quietly to. piiSmacuk:
Hold wicked conversation. 5.
niXaak: of noisy talk (+ argu-

ing) 6. sul: Descriptive of mouth
kacx“aqsut: X with pride, boast-
ingly. 7. hiSin; kakatin: Boast

8. Taatuk; q"ayaatuk: The way
of Xing. cisxaatuk or 7asxaatuk:
Bad, unbecoming language. 9.
tuuk"it: X to or of. 1 X to you:
tuuk"its suutit hence suutits: I X
to you. tukvits: I say to him. niihit
7iS or niihit niS: He Xs to us. siihit
118 or siihit ?icuus: He Xs to (+ all
of) you ?tuutuuk"it: X to them.
10. ?ucink?iik: X, talk about.
wikcink?iik: X quiet, no special

topic. X sparingly, little to say:
Aanaak X much: naSaqsut; cifik X
seriously: tatanaghwa X attack-
ingly: XuuciAsiix See Narrate etc.

Spear X Handle: hichtaa X
prongs: miAsyi Harpoon: qaahiita
verb: caxSii

Spearer Good X: k"atit Bad X:
wicit

Specify katups$ii; fTumtsii
Specimen ?uuktisyak

Speck (+aspot) tix"at +
tictix"al: + spotted.

Spectacles Kkickiihsum;
kickiihsutyak

Speculate ninisha

Speech ciiqciiqa To make a X:
ciigmatapi

Speechless muq“iiyut
Speed with X: X'ayix

Spend hitaatu 7o X all: histatu X
money: taalaqtatu X by trading:
mak?atu also with affix k"ap or
k™aciAx tayak™aciZs or Payak"atap
taala X time: I X one day at V.
hilnic nupciit V. How much time
did you X?: Caa ?tunic nitiik See
Long.



Spendthrift (+ Somebody who
likes to spend money) ?; wicik
tu?tatuk taala

Sphere hupkumt

Spider tattapwin

Spigot (+ plug) X'ick”aapum
Spill c¢aattaa See Overflow.

Spine kuunis

Spinster capunupyiha;
capiinupyiha

Spirit Indian idea: ¢ihaa To meet
X: cihsSiA

Spit taaxSiA X blood: hiishiisa;
hiiswahsut

Spite yaaq#; tu?ingA Have X
Relative: tutu?ingA

Spiteful pisaq

Spittle taaxck™i

Spittoon taaxsac

Splendid Auutsasa; Xu%naakuh?at
Splice ?atinksap

Splinter ?inksyick“i X in hand:

huugAhuugAnuk; kakink X in
eyes: kiikiitnaqsut

Split sitsaap past: sittuu X half
sitwaat X board: catyu from ¢atsix
X with wedge: XaciA; Aatak"acyu
X shingles: wiciX; wiiiwiiya X:
gatsaap; wiCiA

Spoil ?tuuskvatap with af-

fix k"aciA; kWatap; Aawiitap;
XawiiCix X quickly: yuusuk®™aciz;
yuuSuk™a?tap

Spokesman cighsii

Spoon ?amniit (Indian);
Ta?amitkuk; Aum?iicyak

Sport ?a?uméaapsa?iik Good X:
fuugmis

Spot tix"al; hupatat Place: hit

Spouse yaqchi

......

Spray puuxck™ii X at sea:
k"axck™ii hence k"ax8iA: Covering
or entering canoe.

Sprain To X: yumscCiqSiA

Spread Stretch out: tathsaap
Extend, X on floor: 1itSiZ; titsaap;
ticpitap Diseases X: hiinuuta A
disease that Xs: tusmis

Spring noun: X'aqs$ii To jump:
tuxSiA and affixes eg: tuxcpaa: To
jump over.



Spring tide paniqiyap;
Tiihmuutuk

Sprout To bud: X'aqasii; A
‘aqwahsut X up: X’aqswaas

Spruce éuhsmapt; tuuhmapt
Spurious Not genuine: napaatyu

Spurn wiimashap; wiiwikdi;
yumgA

Spy nadas; nasnasiik
Spy glass kihyak
Squall fix'aa

Squander ?uusk“a?tap; wikstup
k“atap

Square mittaqumt; cum?ihta
X a measure: kacak; camaas;

¢amaasyak

Squat X inside: tiq"it X outside:
tifas; ¢ii?it; ¢iigAit(mis) ?

Squeak ?aaqSiA Of animals:
siisiimick"afin

Squeeze X a woman: ?apksii X
hand: taaqsiA kuk"inksu Press
against: caqinksSix

Squint {ifincsut

Squirrel ¢umtu

Squirt ciitqciitqa

Stab cugsii

Stable X steady: hiitsasa;
hiitsasa q“aa X for animals:
sa$tupuwil; sastupic mahtii eg:
muusmuusuwit; muusmuusic
mahtii

Stagger ciix"aa

Stagnant (water) ta?as éa?ak;
fatuk; fuwas affix

Stain tix“at To X: tasata?ap;
liisat?ap eg: linen etc. Dirty:
c¢isxata?ap X on body: cucumaqut
eg: face. X on character: cCamuu;
camuunak

Stair tapiganum

Staircase xafamin; yacsaacum

Stake eg: races: tucaasyak;
k"atyak Post: Aa?as?i

Stale Sighck™ii Tasteless: wikpat
Stalk X of vegetables: X’aqiqum
Stammer hahaacuca

Stamp yack; yaackyaacka X:
yackit or yaAkit (outside)

Stand (Inside) Aakiit ?: taaqyiit
See Place for affixes.



Star tatuus X shine: tatuusayit X
the bear the Indians call the Elk: X
‘unum Falling X: tatuus?atu

Stare huZqaa Xin face: nacuui X
at: nacuuh; nacyiihap; naca

Starlight kaZhcpa; naapi
Starfish qasqiip

Start See Begin, Leave, Commence
etc. The beginning by affix SiA; Cik

Startle éihatsap

Starve ha?umyiha; hak"iiha
Little to eat: kinhak

State (+ to say) tiighuk; fughti

Stationary (+ not moving)
wiinapi See Place.

Statue quracaputl affix taput

Stave yuyuckcaqc¢u (+ curved
pieces of wood forming the sides of

a pail)

Stay wiinapi See Place, Live,
Dwell. X overnight: hama X up
at night: Tuutyuuc X a long time:
giimuup affix muup X not yet re-
turned: tuuyuuk“at Many away:
?aayuk“at

Stays (+ large rope supporting a
pole on a ship) kumtyak

Steadfast (+ constant, firm,
unwavering) haapi; taanagh See
Determined.

Steady X vessel canoe: wins Op-
posite: ¢ucaa; litmaa; nisma

Steal kuuwit; Rap§i7& (+ bor-
row and not return); kimkima
Take: tuutiii affix. X woman
from canoe: tu¢witta X not
pay: wiktataqA suk™iZx; huu?iiz;
hinaahin

Steam muxck"ii To X fish on
warm rocks: mucuutap Xing:
mux"aa; muxsii

Steamboat ?ink"as; caxtqii

Steel idem (+ Previously men-
tioned within this dictionary.)

Steep caqyuu; A'aathapi; niiZapi

Steer noun: k"Vatk"al muusmuus
To X: AiCSiA; AiiCAiica X right direc-
tion: ?aapstiih; q“aadstiih

Stem X of pipe (+ eg: stove pipe):
kaacakum; kakaatsum X of canoe
etc.: hityin (+ middle of the bow) X
to stop, close: éiipéi?&; mussaap

Stench with affix puugs
cuupuuqs X of some kind: utck¥i;
cumiis

Step ?a?aaqiSa One X: nupit
?aqiSiA X walk: yacaa; yaacSii X



into hole: yactiiyas X out of canoe:
hinutta

Step-child Stepfather etc.
Tuuwiigsu

Sterile wikiit; kusaq$ii Soil(+
ed): yumtas

Stern X of canoe: Aitha X piece:
q“ama X of face: tTuuSmaqsut; +
Tuusmaqut

Stick qustuup; kictuup Walk-
ing X: tatalma Uses a walking X:
ta?ata X: A'usuk (poles) See Lying
on, Adhere: kKWit$ix X together:
k“itink

Sticky kYitsaap See Glue.

Stiff quSuk Not flowing: nasSuk
To become X: qusSiA; naSqSix X of
fingers: CatCinksSii

Stifle kapxyiihap

Still Quiet: carhaq See Quiet;
hithyu ?

Stillborn gqaahakmaat

Stimulant cumt?atsyi;
hawiigAcyi

Sting qaciA; maciA Mosquitoes:
tanakyiha of bees: X'iCiA X of
nettles: YitmaptSixA Wound X eg:
bees: tanakwi

Stingy cumxtak; hanaaq#;
?ataataqriik; wiimiit; wiitik

Sstink éuupuugs affix puugs
Stipulate mak™ink; ka?upSii (+
to demand or specify as an essen-
tial part of an agreement)

Stir Move: pisSiA; matsSix X with
something: kic$i#; kiickiica;
kiicminkuk ? See Mix.

Stitch c'iiyitSiA; huuAhuuya

Stocking idem (+ Previously men-
tioned within this dictionary.)

Stomach ?aspatu; + taata X of
deer and grass eating animals
only: ginagac

Stone muksyi Throw Xs at:
titakVa?ap Cook on Xs: nu¢?uup
X hammer: pinhpinh Made of X:
mukhtin

Stony rhuk“aqA X soil: muk“as
Stool k“aasyak (+ for sitting)
Stoop See Bend. Xxiipi

Stop wiinapi (affixes) hawiitai;
wikiiciA

Stopper éiipsapum See Cork.

Store makuuwit (+a shop)



Stormy wiigsii Indications of X:
wiitayumd¢

X: wiiwiigcyak

Story Lie: \itmis X of house: one,
two: nuptaqap; Taitaqap

Stout A'uq“aqak; Patiihwatsyak

Stove ?inksac X pipe: Aatasum;
q"iSsacum

Straight taaqyaak See Direct.

Straighten taaqyaayap;
taaqyiitap See Bend.

Strait Sound ¢amaqak; apswiis

Strand hitingis (+ beached) To X
vessel: nisak

Strange Of elsewhere:
k"is?iihstat

Stranger k“isaath X from far
off: sayaatat New arrivals: wiina
Receive, have X: wiitahut A X stay-
ing at another’s house: wiikpiic (+
somebody that’s not with someone
else.)

Strangle kapxyiihap Hang:
maaqinuup

Strap ?asataqanul To flog with:
Xaphyak See Flog. Razor X:
k"iicak; k"iiAk"iiyacak

Straw A'agaptck™i
Strawberry katkintapiih

Stray wikcacii; hayum?as (in
woods.)

Stream ca?ak; caataqu See Flow.
Caa; ¢aacii

Street tasii

Strengthen To become

strong: hatak"ii¢iA Make firm:
titmaanup; harak"iitap Stiff:
kussSiZ; kuSsaap Strong eg: liquor:
sack verb: saCkiitap

Stretch Xin length cupsaap,
cupsﬁi X elastic: cupcups$ X rope:
Cisaap; CisSiA X blanket: tichsaap;
tichSiA See Spread. X with an ef

.....

susnksﬁi X arms: 1ahsii

Strict Attentive: Tuutatuk;
Tuturtatuk?iik Too X:
tutuuratukaput; faanagh

Strike See Beat. éiiqak; hissSix; A

"iksiZ; cicksii See Flog.

String c¢i¢istuupqum; maqtuup;
Cistuup; c¢iisapum X for trawl-
ing: ma?akAum; maAsk"aapum;
maagqiicum X of beads: chape-

let Make X of beads: taataqAsap
chapelet; taatagAsap hupkapiih le
chapeletéak



Strip (+ take off clothes)
hanahtup; wik?icup

Stripped hanah; hanahtu#;
wik?icsasa He was X:
hanahtup?at; hanahtupck™i?at

Strive ?a?iiCiA; haak"ayiih;
?ataasit; 7ayaqsii

Stroll yaacmatapi

Strong hatak; witak eg: war-
rior. plural: witwaak See Brave.
hataksuqA Able, see Hard. As X
as...q"iq"inhi X loud: tusaak;
hasuk X but not flexible: quSuk
eg: bow eg: rope, cloth: caah See
other words to which X refers or is
applied to.

Struggle ?a?iiSiA
Stub fitsuqck™i

Stubborn ?aswii; Tuussuugi X
not obedient: ? ; wiikuu

Study huuhtiksiih
Stuff q"iq q"iiq
Stuffed eg: elk head: iigAduu

sr_ v

Aasksii

Stump Sicaqck"i; nihak;
nihakAum

Stunned hayiiquui

Stupid wikat timagsti;
wimaaqgstumnak; wikhtin

Stutter hacuci; hahaacuca
Subdivide ka?ak"a?ap

Subdue ?aaphitap; turiitap;
TukspinA

Subject mascum (+ commoner);
qataatik: not head chief. X of
conversation: wasink?iik liable to
with fuuscathi X to die: qaahcathi
Change X: wikcatap (of conversa-
tion) q"aq“acwa See Subdue.

Sublime (+ of the most grand or
noble kind) AuuZuutapi

Submarine hiitasu hiitapi;
hiinasu

Submerge tapswii

Submit ?apuk¥ix; taaqukvix;
?Puhtaasii¢iA: ? ?apaak; tagaak;
fuhtaasa; fumaap

Subsequent (+ following a
specified event in time especially
as a consequence) tah?aatai;
TuqumgqAi; Aiisaga

Subside &ihwit§ix Wind X:
yutatu Sickness X: kaakaapu#;
SahyutSiA



Subsist See Live on.
Substantial ?iih

Substitute hutin See Change
tu?in?as

Succeed (+to come after
someone) tutin?assi; tuhiici;
hatuqghsiZ; tutin?as; tuh?ai;
tah?ai Success: tuussiik + We ac-
complished something: + tuussiik
nis$ Aah + We accomplished a Iot:
tayasiik niS Aah

Successive hu?rin?asSiick"i

Succor (+ assistance, especially in
time of need) Caani; hupii

Succumb hithsix

Suck k“ix$ix X of child (+ baby
breastfeeding): finma Begin X:
inmiiCiA

Suckle ?inma?rap

Suckling ?inma ?iighi

Sudden kapsc¢ii Unexpected:
?atanutaat Die Xly: kapsyiiha

Suds pacmis
Suet himiks

Suffer ?uusyiiha; yaakyiiha;
yaakyaak"a; yaayaacap

Sufficient ?u?umhi

Suffocate kapxyiiha X cause to:
kapxyiihap

Sugar idem (+ Previously men-
tioned within this dictionary.);
susupickuk

Suggest ciqayi; limaqgstiqayi

Suicide ?uk“asuup

Suitable Fit, right ?apciik;
kVitaa; RwitaaYak

Sulky wiitaqgZ; pisaq; himiicu?aqA

Sultry (hot or oppressive, close)
wiicum A'upaa; A'upsin

Summer A'uupiich
Summit ?apqii
Summon yuyuuSup; futusum

Sun naasyuu hupat; naasiic?i
hupat

Sundry (+ various or several)
hisaahtak

Sunny A’'upaa
Sunrise huupkusta

Sunset huup?atu; tuuéini



Sunshine A’'upin; A'upaa X light:
kazhak; naas

Superannuated (+retired
because of age or disability)
wikiitaprat; hawiitaA?ap?at;

.....

Superb AuuAuutapi

Superficial naratspi Not deep:
wicuu

Superfluous (+ more than
enough, redundant, needless)
tiigapuA; wikcak

Superintend nanac?atuk; pihSiZ;
tuutatuk Superintendant with
affix hsi tuutatukhsi; pihsii (+
decision maker)

Superlative See Grammar.

Superior hawil; hawitisum X
sister: hakumisum X of things:
tiihsaahtakwisum X to other
people: tiihpiitisum See above etc.
Better.

Superstitions tatafiik;
nunumatulriik

Superstitious X practices (some):

tuusumc (bathe) Have visions:
naacnaaca Cast something evil,
hurtful into enemy etc. (Ahousat):
Tuussita miinuqsSix Abstain:
numaatuuta

Supper idem (+ Previously men-
tioned within this dictionary.)

Supplicate taaktaak™a (+ to peti-
tion humbly to (a person) or for (a

thing))

Supply ?unaaksap

Supplies for travelling kuuk;
hatum

Support Take care of: Tutuutatuk
A support prop: tatas X tolerate:
c¢umg#; cumcutaqi X take part:
?utukci; yamaat X to bear: suu

Suppose Not to be sure, see
Intend with affix matak also
waayaqA conditional affix quu;
TaAquu

Suppurate (+ to form pus, fester)
siigstuA; siqaCiA Ripe: sitagi;
sigak; sigSiA

Supreme yatihta(iq); yaaq™“api

Sure To be X: kaamathaksa;
taagapak ?aani; ?aanisa

Surf catuta; qumbhiya ?

Surface hitspii X only: namacpi
X of earth: hitspaas

Surmount ?ukspini

Surpass hitacpin; hitacpa;
Tuupui; Aihaap



Surprise micksaap ?; TuuSpatap
To be Xd: mick"aa ?; TuusSpata
Take by X: ¢ihatsap Taken by X:
CihatSiZ

Surrender hiit?iihsiA; hita?ix
Surround inside: ? outside: ?

Survive tii¢swii; Tuumat

Suspect cuSaa To become suspi-
cious: cuusuk"iA Accuse: tuh?ap

Suspend (+ to hang) kuupup;
kuupitap

Sustain Dispute ¢aat¢axs
Swallow (+ bird) Aaiiinuu To X:
watqsSiA; hitagstit; nutaqsSii; + Just
one X: + nupitstit

Swamp fuyuuk; caaq“aqak
Swan gaqup

Swap hatuyictaat

Swarm ?ayacink; hiiSumt ?

Swear (+ I promise) taqugX
siyaal

Sweat noun: X'upck™ii; muxck"ii
verb: mux“aa; muxsiA; A
"upsyumhi

Sweep yaxsiA; yaaxyaax"a
Sweepings yaxck™ii

Sweet Camas

Swell x"aksii Xed: x"akyuu X
through wind: puuxSiA X of sea/

wave: huyumc; huyaqak

Swelling a X under chin: huuyuut
X: x"akmis See Eyes.

Swift ¢umtaa; X'ayix
Swim X men (+ humans): susaa X
birds: cisaa X fish: Cuyaa X across:

susp?it X dive: taps¢ix; taptaps

Swindle kukuwiih Swindler:
kukuwiih?iik

Swing kayupyak To X: kakayups;
tuucxsii (+ bounce); tuuctuucxa
(+ movement like a seesaw)
Swoon (+ faint) hintatu

Sword cuqyak; hispitaqyak

Sympathize ?u?uk“ap Express
sympathy: tatak"ap

......



T

Table hawacsacum

Tacitly (+ understood or implied
without being said) wiik?aApich

Taciturn (+ reserved in speech,
saying little) Xanaak; wiikatuk

Tack A small nail: XaXapigmaqum
Veer at sea: k"iscagstinA

Tackle ciipuAyak; ququmic?api
(+ pulley)

Tact (+ intuitive perception of
the right thing to do or say) X
in speaking: huhuhtikwa No X:
wiiwicikwa; wicik

Tag Ziisutum

Tail sita X of birds or fish: haca
Wag X: siisitxmatapi

Tailor nighsi; niima?tuk

Take suk%iA; huu?tiii X seize:
hiinaahin X hold of: suutaCii

X along: hiniic X somebody:
hiniicmatapi X down: hiitaa?atup
X choose: taaSaa; Tuupap X ac-
cept: hasahsap X treat, think as
being with affix Tap X one as being
a fool: wikhtin?ap X a husband:

CapxnaaksSiAx X a wife: tu¢naaksix
X one by hair: &n?iA X one by
hand: susink"™ix X fire: ?ink"acii
X back: huutiiX X carry back:
huriititap X abruptly as if fighting
for: ¢iicmataqa X away, remove:
qitiip

Tale Yitmis (+ ficticious) X of old
times: humwica

Talk ciiqciiqa See Speak.
Talkative cifik

Tall ?iih; ?iihpiit Becoming X:
?iihpiitsiA; + A'aaqacii (+ growing)

Tallow (+ animal fat melted
down) himiks

Tally ququma; nupsaahi
Tame ?uulis; faaphi To X:
tuufis?tap; faaphiitap To get X:
Tuu?iicii

Tamper suuminksii

Tank éacsac (+ this is also a water
pail)

Tap Strike: nanasqSiA X on back:
nasqaapuf

Tapeworm A'uupac waktum
Tar ?iiSsit

Target Ziisas



Tarry ?umuup (+ to stay) See
Stay.

Task ?uutaqwigA

Taste noun with affix pat Good
X: camaspal Bad X: ¢iSpat verb:
nacpiicia

Tasty Good: cumpal Not X:
yumpal X complete: haapat

Tatter tagk™arap

Tattoo noun: kicma verb: kicSii
Tavern naquwit

Tax verb: nahii; hinat (by chief
eg: ? potlatch) noun: nahiicak;
hiinatyak

Teach huuhtiksSiih?ap; haahuupa;
humciz

Teacher huuhtiksiih?aphsi with
affix hsi

Team ?ataiapaatl;
Tfuutaatqumipaat

Tear Sihck"ii (crying)
Tearful YihmafiigA
Tease ?ufuk"inkh

Teat ?uksmaafin ?

Tedious wiigmis

Tell ?iighuk; ?iictiighuk Rela-

tive tuuqhti as an affix. X reveal:
k™ahiitap X one after another-
mubhtil; katupSiA Begin to X: Tu?ii
X of: tuuk™it They X say of him
blame him: Tu?uuk™it?at?i§ See
Blame. X: waa; waawaa say. X per
a messenger: citaqstup X speak:
cigSiA X See Announce.

Telltale ?iigh?iik; Tuuyaqh?at
Temper q“aatagA Bad X:
wiitagA In a X: TuuSsuugi

Temperature q“iipaal What
is the X?: Caa q"iipaat High X: A

‘'upaat Low X: mataat

Tempest wiigsii

Temples (+on body) watwat
Temporary hacyaak

Tempt ?u?uuyup; mawaayup
Ten hayu See Two.

Tender ¢(it?is Soft: tatak X:
q“aastumhi X children:

wiinashathi X to pay: taqiiyap X
pitiful, compassionate: tatakmiigA

iik; faksuugi

Tendon tuktapt; tuq¥inkwin

Tent ticqum; + Hicganum



Tepid X'umahs (+ this means hot
liquid) + X'umahs tana: + warm
liquid.

Terminate hawiitaA; hawiitaA?ap
Terrible tuusmaqyu
Terrify ¢idiihsap; hahaayagAsyup

Terror hayaaqAmis Heis a X:
fuuSmaqyu ?is

Test nanaanic; pihsix (+ to
guess); namitSix

Testicle hu?umc; k¥ita
Testify ?iighuk; waa; taanaghwaa

Thank ?atigSiZ; ?ataatiga; + A
‘eekoo: + used in potlatch setting.

Thankful See Grateful

Thankless wiiwiiktaqa;
wiiwiiktaqariik; wikAaa

That as relative pronoun: yaqii;
yaquusii; yaqwuusii; hit general
as a conjugation before a vowel is
left out-I said that you are a liar:
waamic tink fitagA When the
place or locality has a special affix
it must be made use of-See Place.
haa when the person or object is
close and huu where distant. See
There. Examples: That man on the
beach: yaaltis quutas That book
on the table: yaatas puk This or

that man on beach: haatis That
man, there, farther on beach:
huu?is

Thaw k“isk"a?ap of snow.
quuxk™arap ofice. Xing:
kViiskVadii; quuxk®™aciZ; + tuqsii:
+ melt.

The qui: + latin yaqii plural:
yaatyaqii not a real article. The
affix i is also used eg: qahak

the one dead: qahak?i plural:
gahakminh?i To distinguish ?tuh
the man tuh ¢akup not the woman
wik ?uh tuucma

Thee suwa To X: suutil verbal

affixes.

Theft kuwiikt

Their ?uuc; tuuctuuc also affix
tuk; rak; tik

Theirs Pronoun also Tuuc

Them (?uh?at)(+ not spoken) is
always understood when the verb
Is transitive.

Themselves tut?ukuh; Tuh?uuh

Then ?uyi X next ensuite (+
French): tahtaataA What did you
say X?: tataquunik tuuk"it to
express astonishment: Tuuk"it

Thence From certain time:
hisama from locality: hiistmaa



Thenceforward ?uyima

There haa; haaya; huuya See
place for affixes added to haa and
huu etc. See also “from” hit; his;
hist I was X: hitnic I come from
X: hisapatus From X: hiistmaa To
come from X: histiip

Thereabout hitkuk; awata;
Aawaamis

Thereafter ?ah?aa?aZ; fuyima
Thereat ?uhtaasa; fah?iiya

Thereby ?uusaahi

Therefore tuunuul See Because.

q“aanuuf; tuq“aanuui

Therein hit?a?; hitaas affix X:
yaatal; hif?at

Therewith tuuwa’
These Tahminh

They ?uh?uuh; ?tuh?at; fuh?aqa;
fuhminh?i X all: taak"aa

Thick ?ata; 2atamaqyu X paper;

planks, blankets: ?atat X eg: paint:

nasuk X hair: naSum?t X limbs,
body: Zuk"iit; A'uk“aaqak X un-
derbrush: hiix"athi; naSum?as

Thicken with ?ap ?ati?ap;
nasqgsaap

Thief kuwiik plural: kuutkuwiik
See Steal and add ?iik

Thigh ?atapcaqs Front of X:
?amaaca Hind X: Yapcutaqii

Thin puuk?is boards, paper:
puuk™al?tis of liquids: watuk X
hair: watumt X hairy: wat?as X
of ropes: tanikit?is; 7anikaka?is X
through sickness: X'ihaqsSii

Thine suwaask

Things with affix tup Nice

X: Auttuup All kinds of X:
hiihistup; q“iiq"istup Such a
thing: tusaahtak Another thing:
q"isaahtak; Za?uu sahtak See
different affix sahtak Xin general:

q"iq q"iiq; q"iq q"iiStup

Think waawaatsugi; 'Eapatéi?i;
taataapata; waatsuugqX X medi-
tate, remember: A'uu; A uudii;
PuwiniiCiA; tu?uwin?a X to be of
opinion with affix matak I X he
will die: qahSiA matak ?aqA ?is or
%18 X to consider with affix tap I X
it is fine: Auttaps X within oneself:
waarat timagqsti; Tuh?ac waarat
timagqsti I X or say within my
mind: waa taataapata X thought
by mistake, error: tuqtip I thought
you were going to come: tugtip nic
?ink hinatSiA 7agA The conditional
forms k; quu; qa are used. tuqtip
nic fuushtink; ?uushtin fagiquuk
I thought you were sensible, you



would be sensible: Tuushtinqa
that he is sensible. X to conceive
the idea: hiniip timaqsti X to
have in mind: tuwiqA as an affix.
What do you X of, in mind to do?:
tataqiwiqi I X of going to Victo-
ria: tTucawiqA victoria

Thinly waatyuu
Thirst nagmiihamis

Thirsty nagmiiha; A'usyiiha; + A
‘ustqyiiha

Thirty cagqiic ?uh ?ii$ hayu

This ?ahkuu; ?ahnii (+ that); +
Tah

Thistle tutu¢mapt; sackmapt

Thorough ?aanaqh; turhagA Xly:

haacaapi prefix haa

Those haayahi All X: qumaa;
haayiihi; yatyaaqii with affix
minh?i X who are sick: tatiit
minh?i

Thou suwaaq; suwa See You.
Though ?tuyihta and as an affix.
You are poor X you are a chief:

taaq“ignak?ic ?uyihta ?ink hawit

Thought hisiik?at taataapata
Think.

Thoughtless wikat timagsti;

wikhtin

Thread nip?ata To X: qacwiinup
Threadbare mahaksasa; 7askat
Threaten Inspire fear: tutuuh-

syup; tuuhtuuha To have the
appearance with affix ¢yak It Xs

J = )

will take place if it is expressed
by simply expressing what will
take place eg: God X to punish
the wicked: 7in¢ waa tuh haatapi
hawit ?in¢ taak"iit 7agA

Three qacca See Two.

Three score (+ thirty) qacdiiq
Thrice gaccupit

Thrifty ?ap?iik

Thrill haayaaqstup

Thrive ?ayasiyuh; wicinksSii

Throat cigac; hiniiyut Sore X:
yaak"iiyut Hoarse X: kasiiyuui

Throb Pulse: tuuxtuuxa; tick"aa
of heart: tiick "ciickashuh f{ifigata

Throng (+ crowd) hiSumyit;
tayacink

Throttle taaq"int

Through hitacwi with affix cwi



A hole X: kuhswii also kuhswinZ
Sail X: siikswii By means of:
tuhwat Cause, see Cause. Tuunuui
X me: sinu or siinuuA X thee: sut-
nii; sutnuu? etc.

Throw ficix; ¢itksii X away:
wahsSiA X abandon: taciA X on
beach: wahisinyap X outside:
tilyaap X into sea: tiittaap X
liquids: huciA; ¢iciA Pour out:
huqgsaap; huqsii eg: barrel. X
wood on fire: hitaatup X down
from a distance: tii?atup X into
a hole with affix stiit X scatter:
nupiik"arap X dice: tucii better
to say: tuuAtuuya; tuk"ix

Thrush (+ mouth/throat infec-
tion) yaakcuq“a

Thumb ?iihkumc

Thunder tiick$iX; tickaa; X' uui
"ué; tiicktiicka Xbird: tiickin

Thursday muuciit Itis X:
muuciit?ai ni§ + Itis not X: +
wikyuu ni§ muuciit

Thus See So.

Thy suwaas and affix ?; 7ak?ik eg:
X house: mahtii?ak?ik

Tick X of bed (+ case or cover):
hacuuk"anumyak?uqum Watch

X: fifigata

Tickle kucxSiA

Tide caamiis X rising: muulsiZ;
mutaa; mutkusta At high X:
kakaamagstu; kakaamaqi
Covering: tuhsi?; swii X going
down: haayi; haayuu?; haayiita?;
haayaawai

Tidy wiSxak
Tie qitsaap; maAsaap See Bind.

Tight pitaa eg: shoes: pit¢uuy;
tumaraqi eg: cork: titmaa X by
gum: tiSkyuu X barrel: muSaa;
musyuu; hatugyu; hatug¥a X
house: mak X close: pit Tighten
with affix Tap; saap; nup

Till ?uuyicha See equivalent ex-
pressions affix tap

Timber sucas; A'uSuk Sawn X:
Ciitaal or give definition of which
see terms.

Time ?uuyiiya What X when:
waasq“iiya At no X: hiyuuya At
the wrong X: wikstyuuya; wiqi-
iyuuya On Sunday: sundayqiiya
At the proper X: Tapyuuya etc. affix
tuuyiiya On X such a date: Tutii
or tutiip Itis (the) X:tutiitaA?is
For such a X: tutuuyumgqa [ want
it for the winter: Tutuuyumgqas
curich?aZquu X the affix of count-
ing: pit One X: nupit Two X:
taApit How many X: tunapit X
indirect: qumaapit Again affix
qii-A long X. See Long. Inter-



rogation: tunic X away affix
muup A short X: kaa¢?is Absent
short X: kaaémuup See Absent,
Away and the like. Work a short
X: kaatuukis; kaac¢wit X in the
abstract sense cannot be properly
rendered and many phrases relat-

ing to time must be changed to suit

this language.

Timely hacuu Not X: wicuu Well

in time: huutak

Timid (+ easily frightened) wi-
icaak; wiiwiica?iik; tuuhuk X for
fear of: TuwiqA hayaagA

Timorous (+ easily alarmed,
timid) As above, with affix tiik

Tin X'isaaqumt Coal o0il X:
k"aacuu

Tip ?amihta
Tippler (+ a drunk) nafik
Tipsy naqcuu

Tired pusaak To get X: pussiz;
tuxwahsut (+ out of breath)

Tiresome wiiqmis X annoying:
wipaxmis; hapuxmis

To When denoting the tendency,
notion affix tuhtaa To me: sihtaa
To us: nihtaa To you: suhtaa
Shoot at: tuhtaa A'i¢iA See verbs
to which To has reference Tuuc

and affixes also tuuk"it The ap-
plications of “to” are more easily
learned than described.

Toad waavit; huhutas

Tobacco q“isaa Smoke: q"is?iic
Fill pipe: q“is¢inup Chewing X:
'Eaééquaéak Swallow X smoke:
Hiphtiipha

Toast verb: sumtaap Xed:
sumtcuu maas?ap; maas of fish;
naasmatas?ap Xed: naasmatascu
of bread.

Today ?ah naas?i; 7ahkuu naas?i;
Aah naas?i; Zah ?uyi naas

Toddle (+ to walk with short un-
steady steps) Ciix"aa

kinkina

Together cum (+ latin) See With
hiiSink All X: hiihiiSink affix ?7ink
simul (+ latin) mitSiA; mitaa

Toil ?uustaq; hix"aa; hiix"athi;

hiix“atSiA It was hard, Xsome:
hiix“aamit See Hard.

Token with affix futukuk;
q“aakuk See Sign.

Tolerable ?u?umhi

Tolerate Say nothing: wiiwikwa
Let do: kuwitap



Tomb maqyaqut

Tomorrow ?arii; 7amiiA’'ik Day
after X: Zatuk™it; Zatuk™ittiik

Tongs Wooden X: X’amaqZX Iron
X: X'aamiiAyak

Tongue éup Language: ciciqi
Show X: éupkéi?&; éupéup Xtied:
hatmaaqsut Under X: kaCiiyum (+
this also means epiglottis)

Tonic haa?aksyi
Tonsil huupkapihyum

Too Also: yuuq“aa; Xa denoting
excess Tuupi; ?aapi as a prefix and
often as an affix eg: tTupul X much,
many left TuupaayiiCii getting too
many an affix tatayapi X hot: X
‘uuA’'uupapi

Tool See Instrument-in general:
tuuscaktup affix yak; cak

Tooth Ccici¢i To pull X:

.........

.......

?askagi’ahs
Toothsome (+ delicious) ¢amas

Top The affix qii Highest part
or point on the X: tapqii On X of
head: ?apcaasqi verb with nip or
nup To put on X: tapqgiinup On
X: hilqii On X of mountain: hitqii

nucii X: ? Meaning end, point:
tarihta and as an affix. Sharp
point: saékihta Meaning above,
see On and Place.

Topmast kakarhin

Torch hi¢ma X in canoe: hicaak
eg: hunting geese. X fetch fire from
another house as of old: paaX’ik

Torment taak"iil; Puusyaanup;
tutuk™“ink: Tease wiighaap;
wiigsita

Torrent (+ rushing stream of wa-
ter or a great downpour of rain)
tucitacaa

Tortuous (+ full of twists and
turns) hiikhiik"a; A'inkA’'inka
Total humagA

Touch A'uiSii X tactus (+ latin)
imperative: ? kupmatéuq“a Come
together: kicink X bottom canoe:
nisaZ; nituA X encounter (canoes)
eachother:?

Tough caah; qat

Tow maaZAaa; maA’aqX affix
tutaqA behind. In X: maA'agA
Boom, log: maZaak

Toward ?uucaapi; fuucahtak

Towards a determined time
tempore (+ latin) with affix ik



eg: X morning: kutatik X seldom
expressed in our (+ English) way.
The Indians use such expressions
as Aawaa near; nahii faiquu

Tower yaaqkusta; kithyakqut:
church tower. Lighthouse: Aataata

Toy kaakaana

Towel idem (+ Previously men-
tioned within this dictionary.)

Traces Foot X: yacck™i of animals
cayut affix tuuyut X of: yacyut;
cayut X to follow X or tracks:
yaacaanuul eg: a dog by smell:
miisaanuA X of blood: hisaanui
The affix taanuX to mark line of
anything long and narrow.

Trackless wikyut; yacyut or
sayut

Trade mak"ink To go trad-

ing, a trading trip: makmiis;
makmaayas; makmaas from house
to house affix according to place-
all from maksix

Trader makhsii Settler: SiiX’as
hil; + SiiA’iiA

Trading X objects: maktuup
Trading place Store: makuwit
Trade wind saaéiZ sahtak yuti

Trail tasii To make a X: taasiit

Train X of dress: ¢uumat?aqi ?
Learn: huuhtiksiih?ap

Traitor ?ayahi

Trample Step: yacSiA; yacaa X
upon: yackk“arap

Trance Be in a X: naa¢naaca

Tranquil (+ calm, serene) hityuu
? Not speak: wik?ai

Transcribe Zatuuk“ita?ap

Transfer X of things: patquupa
Sell: magqiitatu; hitatu; + mak?atu

Transform k"isitap
Transgress (+to go beyond) X
limits: TuuSataatap X commands:
wiikatuk; wiikatuk&ix
Transient hacyaak

Translate fuuyaap; SuupcCizx
Transmit ?fuuscatap

Transparent nacswiitat

Transpire X'upswii I X: X

‘upswiitac; A'upyiiha See Sweat.

Become known X: k" aahiiciA

Transpiration (+sweat) A

‘upcwii(mis); A'upck"ii



Transplant X of plants: SiiAuk?ap
Transport Exile: Siilaayap

Trap qaamiityak with affix 7ak
X for bear: cumsyak X minks:
tuutiis X martins: thaéak Deer X:
X'amagA. To X: qaqaamils

Trash wikstupmis; + tums

Travel pisatuk with affix panac
X far: sayaapanac; tuucayuk I X
all over America: hiSsaacu mic
america. X go on voyage:?; X
'iigs X on foot: yaacuk X on canoe:
éapaak; éapyiiq X on ship: shipCiis
X steamboat: 7ink"as¢is X horse-
back: kiwitaanaqcis

Trawl ciic
Trouble noun: ?uuSyaamis
verb: yumciqtap; wipaxmiiciz;

?fuusyaanup

Troublesome wipaxmis; hapux-
mis; yumtsit ?

Trousers Zisiiqak; q“acinkyak

Trout A'aX’'umyaqA Salmon X:
hisit X creek: hisnit

Truant To play X: ?apciiksiZ;
wiiwiipugA

True ?apciik; taquqi

Truly ?aanisa

Trunk A'ahigs of Indians.
mamaliniqumt of whites. X of el-
ephant: niskac; + kwikwiixyih"ca
Trust taqaak Have no misgivings:
wiiwik?taqA In trade: ?aakuui;
Puuyiikuq; wikta?aqi literally
taakuu?; tuyiikut: lend or borrow.
wiktataqgA: for nothing.

Truth taqums; ?aanaqhmis
Truthful taqug#; taqugstuX
Truthless fitagx

Try namitSii In the sense of X
hard: haak"ayiih with the affix
Tutu?tiih

Tub ?uksac Wash X: ¢ucsac or
¢iimuus Water X: catsac; Citwaat-
barrel cut in two.

Tube kuwagA; kuuhaanut
Tuberculosis A'ihaqyiha
Tuesday ?aiciit

Tuft éuéqyuu

Tug maZaawa; maZaawatsac

srvs

Tumble X'aph?as?ai See Fall.

Tumor x“akmis; fuuSmiihamis



Tumult (+ commotion, arguing)
niniZk"“afin

Tunnel cuyagi

Turn mitxSiA Frequent X:
mitx"aa (+ spinning) causative:
mitxsaap X go around, make
circle: nuutksiA; nuutka X:
nuutksaap; hutSix See Around.

X round (+ tumbling): hatkSiA;
hatksaap; hatk"aa eg: log X the
other side with prefix k"is X over:
k"ispaanup X in bed: k"iscpii
Wind X: k"iiscukViA X over,

X away face: 1ahacii X away:
casSiA X canoe over: hugsaap

X over again, even: winsaap X

in road etc.: hiiksiA; hiikhiik"a
Bend: muqsiA X: haapinksiZ; sap
over again. X coat: k"ispaanup;
niAksaap (+ inside out) or better
to say: hatuk“iAsSixX My head X:
hayiiquuA Head half X: ¢ikuui

Turn key Z'iiA'igyak?atuk
Tusk nispatu

Twaddle (+ useless, silly talk)
wiiwikstupmiswa

Twelve hayu ?uh ?iiS 7aZa; hayu
matapi faia See Two.

Twenty caqiic See Two.
Twice ?aipit

Twin f(""aa}'/as; taAagi; 1aXagAswi

Twine ciisapum See Thread.

Twinkle tumttumta (+ also
blinking)

Twinkling In a X: tapt¢iz;
wiisaapak

Twist citksaap

Two ?aZa

Affixes of numbers (+ The number
two (taia) is shown with the num-
ber affixes in the following):

1. 7aXa applied to men, salmon,
tobacco, blankets.

2. 7aAqumt (hupkumt: round)
when speaking of anything round
eg: moon, clothing (except pants),
birds, vessels.

3.7aaAuu eating, working.

4. 7aipit of anything long and thin
or narrow eg: rope, pants-also
Yimagqsti which is a cord or fibre
along the spine or in the brain.

5. 7aAtaqumt an object containing
many eg: block of matches, band of
cattle, geese, ducks etc. bundle of
rope, bale of blankets.

6. 7aiciiq tools, instruments, ca-
noes and other vessels such as iron
pots, matches etc.

7.%aktaqak the line of thought,
commands.

8. taAtaqit having reference to.
9.taAhtaak sacks, bags.

10. ?aZista manning of canoe.
11.?aZaqgs having in canoe eg: two
salmon.



12. taipiiwaqi rows, lines, wedg-
es.

Two and other numbers are ex-
pressed by placing the required
affixes to the required roots.

Type with the affix kuk

Tyrranic (+ oppressive or cruel)
pisyak

Tyrannize piiShwat; taak"iit

Tyrant taataak"it?iik; piSaghsa



U

Ubiquitous (+ present every-
where or in several places simulta-
neously) hissyiihsacu

Ugly pisaq; witq; wik Aut

Ulcer ?uusmiihamis; nuq"ii

Ulcerate ?tuuSmiihamisk"atyu;
TuuSmiihmiicix

Ulcerous fuuSmiihamiskuk

Ultimately (+ last) ?tuyaaZX; ¢ahat
?

Umbrage (+ Offense) To take X:
yaasuqta

Umbrella SaapSaaps
Un wik; wii Cannot: nasai

Unable nasai; wimaag#;
hisitaah; yuumatc’a

Unacceptable wiiSahsap; wi-
imashap; wikmaap

Unaccompanied ?anacink;
¢cawaacink

Unaccountable wiimatak?at

Unacquainted tacuuc; wimap;
ta¢uuéstaal One with another, un-
accustomed to place: wiiwiiyitaat
Unadulterated takhtin
Unadvisable wimaagA cigaayat
Unaffected wiiksahi

Unaided wiiwikwa

Unalterable wiiwinapci; wiiya
k% isita; hiitsasa q"aa; litmaa

Unanimous hisSuk; taakVaa;
hiSmaak (all)

Unassuming wicwaa
Unattended cawaacink
Unavailing (+ achieving nothing)
wiksiik; wiikuuh; wiiksiik"aat;
wiikinyuuh

Unaware wiikaA; wiiwiiku?aat;
hayumhi

Unawares ?afaanu?aat

Unbeliever hiisit fitaak;
fitlitariik

Unbecoming waawaakumsa
Unbeloved wiinaak?ap?at

Unbend X a bow: muusqratup X
sail: X'iAksaanup



Unbind ZX’ighsaap; A'ighsaanup

Unblushing (+ unashamed)
wikmatut; wiiya yumhaa

Unborn wikyuu hiinumt
Unburied wikyuu maaqyaksii
Unbutton verb: huhuupratup
A X: hup?tatu My coat is Xed:

huup?atu ?ac coat

Unceasing taaksSiA; wik hawiirai;
q"“aasasa; saacink; wiiya hawiitai

Uncertain witqsaapi ? inter-
rogation taaqitiih: also B.S.?
q“aawuusii

Unchain X'igsaap; ku?atup
Uncharitable (+ unkind,
harsh, unsympathetic) wiiqhii;
wiiwikmafiigA

Uncivilized wiikit ?ac¢ik

Unclean ?asxak X in language:
taSxaksut

Uncle natiiqsu Grand X: naniiqsu

Unclose X door: kuwitap See
Open.

Uncomfortable wiiwumbhi

Uncommon k%iishin; wiitmiimis

Unconquerable nasaZ ?ukspini

Unconscious wik?ayaqstui;
wik?at

Uncork &iip?atup; wikskWaapup

Uncover k%itsaap X head:
wikuxsii X body: hanahtu: of self
hanahtup: of others. See Bare.

Uncultivated ?iigmaqyu

Undaunted (+ not scared of any-
thing) wiiwikityak

Undeniable taaqapi; taqums;
wirhaagA yayafin

Under ?utapu? as a general affix
or prefix with variations for which
see “place.” X house: hiitcapu?as
or hiitcapu?it X log on beach:
hiitcapu?is and many other forms
for example:

X feet: hiltaacut

X chin: hiiyiita

X nose: hiitsuk

X arm: hiiyitsumt

Underbrush saahmis; A

‘aqapttup

Underclothes ?uksaqiyak
Undercurrent ?7amitq*“aa; caa

Underground hiyagZ'as



Undermine (+ dig a tunnel
underneath) kuwagAsaputsap
(earth)

Underneath See Under.
Underrate (+ to have too low
an opinion of, to underestimate)
wicatayawiqi

Undersell q“aasuutagi
Undersoil ?uugi’as
Understand nataa (to hear);
kaamathak (know); nana?a eg: a
language. natiiCiA: Sure what is
said. nana?iiCiA: Know language.
X everything: hisiip huhtik said
in sense of doing, making, seizing.
See Know.

Undesigned wik k"aawiqA
Underwear ?uksagiyak

Undiminish yagmaa

Undeserved wiiktaqa;
wiiwiktaqa; wiikinyu; wikciik

Undo higk"a?ap

Undress X oneself: hanahtui X
another: hanahtup

Unduly ?u?upi?

Uneasy fuushin timagsti; Tuwiqi
eg: on account of absence: hiiniiha

Relative: Tuwiiha - wiikiiha
hiniiha: Do not fret, be uneasy.
hayaaqA: Be afraid.

Uneducated hiiSit hayumbhi;
wicik AiisAiisa: Cannot write.

Unemployed wiiktag;
wiiktatap?at; wiikSahap

Unequal wikmiithii; k"iik"“iishin;
AXaXatuu affixes also affix paat

Uneven Not level tutuckas See
Even or Level and leave out ¢a; Ci
to express “un” in uneven-Rough.

Unexpected wiikuut

Unfair wik Autl It is X: wik?is;
yumsaa; q"“aasum

Unfaithful wiihtaas
Unfasten A’igsaap; A'iqtatup

Unfavorable See Favorable and
change prefix cum to yum.

Unfeeling wiighii

Unfinished wikc¢uu; wikhawicu
Unfit wimaaq#; yumatca
Unfold X'ighsaanup
Unforseen ?tanu?aat

Unfortunate yumyak (man);



yumsita prefix yum

Unfounded wiikmuutagsap;
wiikmuutaqyu

Ungrateful wiikita; wiiwikita?iik
To be X: wiitaksiA ?

Unhandy yumatca; wicik - of
labourer, awkward.

Unhappy wiitag4; taak"ignak
Unhealthy tatumbhi

Unheard wik?at?at;
wiiwiiku?aalt?at; wiimatckvi?at

Unheed wikmaap;
wiksaahtak?ap; wikiicmap

Unhesitating takuk
Unhonored wik saahtak?ap?at
Unhook ku?atup

Unhurt wiksita; wiikSahi
Unimportant wikstupmis

Uninhabitable wimaaqgA hil?at
maas

Unintentional ?anu?aat See Ac-
cident.

Uninvited wiksumrat X ata
feast, yet present: capiitit

Unique ?7a?aanuk

Unite ?tuk%inksap Xin marriage:
AX'utinksap See Bind, Tie etc.

Universal hisiic
Universe ?unaak cicitariik

Unjust wiipi?i (quras); kaapa
affix tiik

Unjustly wiiwiktaqa; wiiwikkum
for no reason.

Unkind wiighi
Unkindly wiiqghiisita
Unknowingly ?atanu?aat

Unlade (+ to take cargo out)
patqwittap

Unlawful ?uuscéat To become X:

.....

Unlearned hiiSit hayumhi See
Forget.

Unlike k"iishin
Unless wikquu
Unlimited nanamisak
Unload See Unlade.

Unlock A'igsaap



Unlocked X'ifiiA; X'itas outside
door.

Unloose X'igsaap
Unlucky yumyaak; yumk"at
Unmanageable nasatat

Unmarried wikchi X man:
wiikpii¢ X woman: ¢aapiimup

Unmeaning wiiwikwaqh
Unmerciful wiiwiigmiigA
Unmotherly wiimiiqsu
Unnatural wiiwiktis See Cruel.
Unnecessary wik?ucuk

Unnoticed caniitat

Unoccupied wiiktaq X house, vil-
lage: wik?ath X land: wik¢aas To

no one: wikiic

Unpack tanupatu X of horse:
wiikapup; tanuk“a?ap of man.

Unpaid wikpuui

Unpitied wiiwikmiigA?rat

Unpleasant wiigmis X weather:

wiiwiiquk

Unpopular wiipapratrat

Unpredjudiced wiiwikdci

Unpremeditated wikck"ii
Tuwigi

Unprepared wikcuu

Unproductive X soil: wikasti?iX;
yump?iiyitsa

Unpunished wiksitapat
Unreasonable wiikhtinwaat
Unrepentant winiicat
Unresisting nu?ii; wik 7a?iiSix

Unrewarded wikayat;
wikpuup?at

Unripe ¢atuus
Unroll suyaayap
Unroof ?aahcqiinup
Unsafe ?uuscathi

Unsalible (+ not saleable)
nasaA(at); k"ak"“a?atu

Unsavory pispat
Unscrew A'igsk"“aapup
Unseen Canii?at

Unshackle A'iiA’ighi?ap



Unshaken wi?ak; ?iihsuugi
Unship patqwittap
Unsightly witq

Unskilled wicik

Unsociable wiighii
Unsound (sick) tatumbhi
Unspotted wikat

Unsteady pisatuk; hayux*at
Unsuccessful wikiip; wiksiik
Unsuitable wikq""aéak;
wiiwumbhi; witaa eg: of clothes for
an occasion.

Unsupported wiiwikci
Unsuspicious wik ¢uugaa
Untenable wimaagi
Unthankful wik?ita

Untidy ?asxak

Untie A'igsaap

Until ?uunic; Tuuyicha
Untiring wiiya pussiZ

Unto ?uucha

Untractable wirhaagA?at
Untrue fitmis; witgsaap
Untruth fitmis

Unused wikyut

Unusual wiiya q“aa
Unvariable q“aasasa q"aa
Unwelcome wiiyaawai

Unwell ta?it; tatumhi; wiiwiksahi
Unwept wikiit?at ?u?uyuuk™at
Unwholesome numaak; Tuuscat
Unwilling &inuqi; wiiwis?aqx
Unwind X'igsaap

Unwise wikhtinsita

Unwittingly wik?atsita;
?a?aanutaal

Unworthy wiiwumbhi

Up To be X (+ awake): pinqaa;
hitmisaa See affixes.

Upbraid (+ to chide or reproach)
cicifin

Uphill X’athyuu To go X:
hitapiginA



Uplift ?iéaa?ap

Upon hilspii See On, Place.
Upper hilmisa tana
Upright taaqyaak

Uproar niAik“aqmis
Uproot mumutmuk?atup
Upset (+ tip over) hugsaap
Upward taqmisa

Urchin + tucup; + Small X: + hiix
+ Green X: + nuusci

Urge ?u?uwa; yu?yuuSuwa
Urgent ?usums; q“asums
Us niiwa

Use ?uuééak?ap; tuhwat of instru-
ment.

Useful ?uuséak

Useless wikéak - tools In vain:
wiiksiyuh

Usually with affix tax X warm: &
‘'upaarai

Usurp (+ to seize by force)
kuuwit kapssiix

Utensil ?uudéak; tasyak

Utilize ?uuééak?ap

Utmost hiiSituA Do your X:
hisiitu?i

Utter fumtsiZ; A'intSiZ; ciqSiA

Uttermost ?upii sayaa



\"

Vacant wiikagX'as eg: place on a
bench: wikaas

Vacate qitii

Vagrant SiiA?iik

Vain katwaa

Vainly wiiksiik"aat; wiiksiyuh
Valiant wiitak

Valid ?uussaahtak InX: Aawii
Valise (+suitcase) Tuu$éuuéak
Valley ?aminsta (nucii)
Valuable ?riiwagi

Value q“aqA What is the X?:
faaqingA

Vanish See Disappear. Caniititat;
wikiitSiA

Variable ?aana$ tagsu;
k"iik"iisitatiik See Changeable.

Variety hiSsaahtak

Various ?ayasahtak; haayiiqShin;
haayiiqshi

Varnish noun: pathsii
Vast ?iih

Veal muusmaanack™i

Veer hiikhiik"a

Vegetable A'aX’atqstup
Veil ¢cimaaqum

Vein hiiyagA’anut

Velvet k"aX'aaqal
Vendible makstuup
Vengeance hatuk"iimis
Venemous x"aksaap
Venture (+ dare to go some-
where dangerous or unpleasant)

haachaacapi; haacaak; humagi

Verbatim (+ in exactly the same
words) ?iqciik

Verdigris (+ a bright bluish-
green formed on copper or brass)
Cipuqck™i; Suxmis

Verify taquuéiknak

Vermillion X'ihuk; k"ahmis



Vermin saasactupk"in
Vertebra ? hitsiiyakum

Very ?aanaqgh affix sa X warm: X
‘upaasa or A'upaasasa

Vesicate éaaqstu?i; Tucini (+
bladder)

Vesicle (+ a small fluid filled blad-

der) caagi
Vessel capac; mamalni

Vestibule (+ a hall or lobby just
inside the door) mahtiqs?atum

Vex (+anger) pissyup
Vibrate piispiisa
Vice pi$mis Screw: maéak

Vicinity (+ near or close)
Aawack%as; Aawack

Viciously wiksita q"is

Victuals (+ food, eat) nah?at;
ha?um; hawaa ?at hatum

Vie (+compete) miithiciih

Vigilant (+ on one’s guard, alert
for harm) naac?atuk; ?uutatuk

Vigorous A'iAkak; tiic

Village matas

Jaav

Vindictive (+ tending to seek
revenge) hatuk"“iiwiqi

Violate su?ak™atap (girl)
Violence with X: 7aanaghsita
Violent ?aanagh

Virgin wikyutsa

Virtuous ?uushtin

Vis a vis (+ facing one another)
tagaapul affixes of locality, place.

Viscera (+ interior organs)
Ciiyup

Visible naacaat
Visit See Call ?aht witas
Visitor hacii?ii

Vivacious (+ lively, animated) A

‘iAqak ¢amihta

Vivify (+ make lively or living)
tiic?ix

Vocal ciighwat
Voice k%“aayuut

Void wik¢uu of liquids: wihcuu
See Vacant.



Volatile (+ evaporating rapidly)
cukuscu

Voluptuous + Deprived of sen-
sual pleasure: wiihtaas + Sexually
desireable: tuutuucnah?iik

Vomit ?aat?aata

Voucher kaakumthitu

Vow ?ukuu

Voyage Make a X: Aiihmatapi

Vulgar pisaqsut X common:
Panahpit?is



'

Wadding (+ material for which
wads containing powder and shot
are made) puuiak; puuAuukak;
¢acuukuk

Wade tumgsiZ; tumqaa

Wager k%aat$iA noun: k"atyak
Wages k“aak"“aatiih (?at or
taptat) What are your X?:
taqin?iih Tap 7atk

Wagon ¢ikc¢ik

Wail A'aatsiZ; X'aatyuu
Wainscot (+ wood paneling,
especially covering lower half
of the wall) ¢a?apuimis verb:
cafapupitap

Waist ?apwin

Waistcoat éaqswii

Wait naawahi

Waive tacii

Wake Aupksaap

Wakeful Aumkiik

Walk yaacuk Take a X:
yaacmatapi

wall éitrha

Wander X on land: hayum?as X
at sea: hayumini

Want ?u?usum 7o be in X:
Tuu?atu

War At X: witacink; nuusacink

Warble (+ gentle trilling, bird-
like) ciix“aa ?; ciix"inqut ?

War cry matiAtana; ¢i¢infana
Wares patquk

Warm A'upaa X water: X'umahs
X things: X’upaat

Warn hin?atsap; haahuupa;
hin?aayaqstup

Warrant ?u?usum

Wart tupqii

Wash cuk"iZ; ¢uuAcuuya X
dishes: ¢ucugs; cucumyahs X face:
XipSik

Wasp ?raasac; + A'aA’iina

Waste 7aanistisk“aartap; wikstup
k"arap; k"aak"“aatap

Wasteful with affix tiik and



above.

Watch idem (+ Previously men-
tioned within this dictionary.)
Guardian: tuutatukhsi verb:
naacaluk noun: naac?atukhsi
Water é&a?ak; Su?ak Salt X: tupat
Waterfall tuqgpityu

Water pot ¢atsac

Water tight musaa; mak eg: roof.

Wave huyumc
Way tasii

Way lay (+ stop to rob) tuuhSii
Way laid: tuuhsiick"i

We niiwa; niiwaaq in use of verbs
Weak wiiwinhi; watkak

Wealth wiicitacyi

Wean wikii?ap finma

Wear Have on clothes: muéié X
hat: hatuxs X spectacles: kikiihsut

X collar: Aiisint X cravat (+ tie):
nuutint Handkerchief (+ as hat):

.....

.....

k“acink X coat: coat?i¢ X shoes:
SuuSuuwishta X irons: maamaZzhi

wearing apparel.

Weary p’usaak; A'iiwacyu noun:
Xiiwacsii

Weather q“aa?iiq naas; naas
Weather glass ?u?uu?tatuk

Web c¢ima Spider X: +
mamuu?ak?i tattapwin

Wed ?uuschini; hitachinAstaat
Wedge Aanat
Wednesday gaccucit

Weed To X: siiSum?as noun:
Aaawiimapt

Weep Sihak

Weigh pihsii k"atyiik
Welcome ZAayahu?aat
Welfare wikiiya

Well cusyuu (+ water well) Not
sick: wiikSahi

Wen (+ cyst) q“ihsiitic ?
West hactéuu; hitin?atu
West wind hacliiz

Westward hactcpa; hitin?atucpa;

X ring: kuukuupswi See articles of ?



Wet mu?taqA Rain: miAaa; +
Damp: paas matapi

Wetness paasamis

Whale ?iihtuup; maa?rak;
yaayacin

Whale bone mavic

What 7aqaq

Wheel ?anacxumt; mitxumi
Wheel barrow cikcik

Wheeze hugZaa; hupcaa; +
hupcashut

When waasq"ii

Whence waastmaa X do you
come?: waastmaa patuk

Whensoever q"iiyuumak?agAik
(+ whenever)

Whenever takpit; hitmaaya?i;
tagmaayari

Where waas?ii; + waasi
Whereas ?uyihta; k"ayihta
Whereby ?aqish

Wherefore ?aqish; faqish
taaqaak; ?a?aqish taaqaak

Wherein waas?iipcuk
Whereof yaaq"it; Tuuk™it

Whereon waas?iip To place-
waas and affix.

Wherewith yaaghwat

Whet sacksaap; kViciA

Whether or not hiishin?iq
Whetstone tina

Which yaaq"it

While ?uunic?is A little X: kaa&?is

Whip A'aapA’aapha; A'aphsii
noun: A’aphyak

Whip handle Zax’aphsyum
Whirlpool ?a?amitqcu
Whirlwind ?amitqcu yu?i
Whisk yaxyak

Whiskers + hapaksum; ?

Whisper kataa cigsiA;
?aanaqcaqh?is

Whistle ?awiipqSiA; wiiksSiA ?;
TuupksiAx Steamboat X: huhSii
noun: huhyak

White X'isuk



Whitewash 7'itSix; X'isal?ap
Whitish Xistaa

Whitlow (+ inflammation
near the fingernail or toenail) +
tagsyuciA fuuswiihamis
Whither k%itsaahtak

Who ?acagq; yaqii

Whoever yaquusii

Whole humagA

Wholesale nuptat
Wholesome wiiksyi; tii¢syi
Wholly humaqgi; wikk%atsaap
Whom yaaq™it

Whomsoever yaaq“ituusii (+
whoever)

Whose yaq“ac

Whosoever (+ whoever)
yaq“acuusii

Why ?7aaqingh
Wicked titaa; pistagi
Wick cis¢inum

Wide A'uq; 7artaaci ship, canoe.

Widen A'ugk™a?ap

Widow titwatck"i tuucma;
caapimupsiA

Widower titwatck"i; wiikpii¢siA
Width ?unaak

Wife tuucma; yaqchirat;
tucnaakpatu His X: yaqchin?iq

Wig hacyaaqumyamum
Wigwam yuugqii?as mahtii

Wild q“aa mahsa affix mahsa;
Himagsti

Wilfully q"is mahsa
Willing ?apaak

Win To gain: tusiip; hitatap eg:
gambling; + tuunuu

Wind yu?i X becalmed: matSiA

Windbound fupcinZ; yuyucink
(+ against the wind)

Windlass (+ machine with a hori-
zontal axle for hoisting or hauling)

Ciisaapyak

Window kukuuA'uhsum; kukuui

‘uhsamum

Window Sash (+ frame)



windowqiituksum
Windpipe hihmacu

Within X company with:

tukcirat yaqcitac
fughyuu yaghyuus
Tuqciq yaqcCiq
Tuqciis yaqciis
tukcaas yaqcaas
?uksCum?ras yagscum?as
tuksCimaas yaaksCimaas
TuuqcCi yaaqscCii
Tugscipit yaaqsCipit
Tuuktis yaaqtis
?ugsCimaatapi  yaaqsCimaatapi
TugscCimit yaaqsCimit
ukséiSin yaaqséi?in
?ukéimaat yaaqcCimaat
Tutaatciq yataatciqin

tukc¢iqAas (in our house)
Windward takas
Windy yu?i; yunit (place)
Wing tapspatu

Wink kiickiica; + tumttumta;
kicSiZ of eyes.

Wink kuwitap
Winter cu?ich
Wipe tiiitiiya; ?7; X eye: tiitiicawit

Wire saasintkuk ?

Wise limagstinak; yumsaa;
Tuushtin

Wisely yumasita; fuushtinsita
Wish with affix mahsa
Wit ?uu?uuk™ariik

Witch Auuk%aana (+ this is incor-
rect. A\uuk“aana is a winter feast. )

Witchcraft (+ actually this refers
to a winter feast) Auuk“atmis

With ?tuhwat instrument; ?

Wither (+ to become dry and
shriveled) ?asxSiA; XatxSiA; citxSii

Withold haanuuk; hitacma

Within hitagXx X house: hitiit;
figyuuya X a month: Yiqyuuya ?ah
hupat

Without Alone: wiikpaat Out-
side: X'atasqumlt; X'atiipaat He is X

(+ outside): X'aatas X not having:
wiknaak See Outside.

Withstand wikap; wik?at

Wart tupqii

Witness naa¢muutaqa; ka-
mathakmuuta; + kaakumt-

muutaqga

Witty ?utuukvariik



Wolf q“ayaciik
Woman tuucma

Wonder (+ amazement)
micq“aa; micqsiA; tuuspata

Wonderful micq™at

Woo (+ to seek the hand or love of

especially a woman) ?Tuuyatsumhi
Wood ?inksyi
Wooden ?inksyightin

Woodpecker cacinqpic (female);
ciitus ? (male)

Woody suuéuk
Word ciqyak

Work ?tuustaq; tuusahap Rela-
tive: Tuchin noun: mamums

Workman ?tuusati

World ?unaagqh siitsiita?iq nisma
Worm xitkumc; siicmin

Worm eaten kacatkWadii

Worried ?uuswigA; Tuushtin
Himagsti

Worry wipaxyiihap

Worse Sick: Tuusatacii; wiikuucii
Bad: pisagsasa

Worship ciciqgink; wakasan
Worth See Price.

Worthless wikstup

Worthy humaqicu; humaq?&éak
Wound noun: ?aatii verb:
taciiqsap Wounded: 7acuu
TacigSii

Wrap X'afiksap

Wrath ?uusSsuugstum
Wrathful ?uusSsuugi

Wreck noun: qahSii S!qipX:
hiqkwfaéix; higk"a?ap; kahk"acix
To X: kahk"arap

Wrestle éii?aqa

Wretch wiksaahtakmis

Wrist kWakVinkum; + hiihin?aas
Write ZiisAiisa; qiicqiica
Wrong titaa; ? verb: wikst sita

Wry (+ mocking) hiinums
caqumt



Y

Yard One X: tahsiA; nupyaat

Yarn Tell X: (itlita; TukVink;
yumcaap X (of stockings): X'iq¢u

Yawn haasfiigsii

Yea haata; hm?m (+ said with
mouth closed-hummed); hiiti

Year with affix ?ich One X:
nupqrich

Yearly taqpi kwiisqsii
Yeast puuxsyak
Yell ?aaqsii

Yellow hicpiqak (+ this is brown);
k"aarmaqak

Yelp waawaatyuq“a; fiic fitha
Yes haata See Yea.

Yesterday ?amii fuyi; + ?amii
mit?i

+ Yew + qatksmapt
Yield ?; taciZ; hitriihSiA ?

Yolk ZA’'ihagstum

Yonder huuya; huuyahi
You suwa

Young Aahck¥ii Not old: tana?is
Zighi

Younger tukumqg?i
Youngest ?utagiisa
Youngster tana?is
Your suwaas

Youth haawitai?is



Z

Zealous Full of X: Taanaqh;
haak"ayiih

Zenith taaqcqii
Zigzag hiikhiik"a
Zinc X'isaqumt

Finis 9 March 1911
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From Our Team to You

This Grammar book came into being through the following process:

a. In 2014, Fr. Augustine DeNoble, at Mount Angel Abbey in Oregon notified chuutsqa
of the existence of the 1910 Hesquiaht Grammar by Reverend Auguste Joseph
Brabant.

b. Upon request, Fr. Augustine DeNoble made a copy of the Grammar and mailed it to
chuutsqa.

c. The Grammar copy was exhibited and discussed with speakers at one of the
Hesquiaht Language Gatherings, 2014.

d. The Grammar was transcribed by Meryl Bishop from the handwritten text.

e. The transcribed digital copy was then transliterated into nuu¢aanut phonetic alphabet
by chuutsqga, with one-to-one spoken support from fluent speakers weemtis Hilda
Nookemis, huGee?agsup (nee hiskwiiragsup); Aumika Harry Lucas, hikvii?ath; tupaat
Julia Lucas, hiskwii?aqsup.

f. The new digital copy is verified by fluent first language nuucaanut speakers, is
searchable and free to download at www.hesquiahtlanguage.org

In building the grammar, Reverend Brabant used the input of local people at Hesquiaht.
People of adult age at the time of his work would have been born in the 1800s and it is said
that some of their elders were born in the 1700s.

The use of the nuu¢aanut phonetic alphabet, using symbols from the International Phonetic
Alphabet, became popular within local schools and political organizations in the 1990’s. As
a language tool, it provides us with an accurate reflection of the sounds of our language
formerly written only in approximated English orthography. The pronunciation by fluent
speakers of the words and phrases within this new grammar document is crucial to capturing
the authentic sounds of nuu¢aanut as spoken by first language speakers.

The avid learner will find many audio, video and text resources online and some in print form
to aid in learning to read the nuu¢aanut phonetic alphabet.

This is not a perfect publication. You will find mistakes both with spelling and word
meanings. As a team, great effort has been made to stick closely to the content written by
Brabant. All extra content added to this grammar is marked with a “+” Where extra content
is inserted, it is meant to be helpful to the reader.
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Notes to the user:

“+” appears before an English word or phrase that has been added to the original text for the
purpose of clarity.

“+” appears before a hiskvii?ath word that has been added by fluent speakers for the
purpose of sharing commonly used modern hiskwii?ath words.

“?” appears after words for which there is uncertainty about accuracy.

“?” appears by itself where the original handwritten text was illegible or unrecognizable in its
antiquity.

CatigSiAs Nuu-Chah-Nulth Economic Development Corporation (NEDC) Language and
Culture Program with Primates World Relief Fund for granting financial support to this
project.

CatigSiAs Meryl Bishop whose belief in this project inspired her to volunteer by typing from
her home in Vancouver, even in advance of the NEDC funding decision that would
compensate her work.

¢uu,

chuutsqa
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1. Nouns

There are proper and common nouns like in all other languages. The proper nouns as a rule

have a meaning and are applied to people, countries, for reasons too numerous to mention.

The old chief of 1874 was called which means clever with tools, also
intelligent of the mind. from (a hair seal) and , successful hunter,

(from = strong wind, and = exposed to storm

, a locality in

where the store is built. = elbow and is descriptive of
beach;
(from = wind or = The name means exposed to wind,

windy place) applied to the village of Friendly from the fact that the wind strikes the

village from all quarters.

i) = young man

= young lady

i) - a Clayoquot man
- a Clayoquot woman
- an Ahousaht man
- an Ahousaht woman
- a Kelsemat man
- A Kelsemat woman
- a Nootka man
- a Nootka woman
- Nootka

- John’s wife

*Text colours indicate -6 -
which fluent speaker verified the pronunciation of the nuugaanut entry.



2. Gender

i) Gender is formed by different words,
woman
= a male child
= a female child

ii) by different termination:

= a man of Hesquiat
= a Hesquiat woman, or simply

= chief,

hakum= queen, a

, this is in all cases the feminine

termination of all female slaves when respectfully spoken of. When with contempt, say

“ 1”

iii) by different words before or after the nouns, eg:

= cow
= oX
John = the wife of John
Mary = the husband of Mary

Inanimate being like trees etc. have no gender.

ii) - a white man
- white men

iii) - white men
- a dead person
- dead people
leplet — priest;
- priests;
- COWS
John - John’s wives

which fluent speaker verified the pronunciation of the nuugaanut entry.
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3. Number

Plural is formed
i) By different termination, eg:
= chief, = chiefs
= queen, = queens

= husband, male; pl. =

ii) By doubling the first syllable, in which case one or two or more letters are inserted for the

sake of explaining eg = young woman; pl. ; (man) pl.

or
iii) by adding the affix eg. - the Indians. = the dead
people.

iv) The most extraordinary way of forming the plural consists of inserting before the first

vowel of the word the diphthong =, thus adding to the word one syllable, e.g. =

married (efa man ), = married (of men). = married (efa
woman who has a husband), = married (efwomen )
- boy
- boys
- girls
- a good boy
- good boys
- good people
- good girls
— good girls

- bearded face
; - bearded faces
- long haired
- long haired (pl)

*Text colours indicate -8 -
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Many, if not most, words form their plural this way. There are exception to these rules, e.g.

= dog, = dogs, but not many have come under my notice.

v) There are also words that imply plurality, e.g. = twins, and it happens frequently

that the plural is expressed in the adjective, with the noun keeping the singular form, e.g.

= fine houses.
= many people.
vi) Words in 1! make plural by changing v into or eqg, = white faced, =
white faced plural. Alternatively, the prefix is doubled e.g. or
vii) The words in change into e.g. = white, = white plural.
= black, = black plural, etc. for other colours.
viii) Adverbs of place - plural in "2, e.g. = where are the cattle.
= they are up the inlet.
*Text colours indicate -9 -
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4. Case

1) The nominative case or subject of the verb is generally put at the end of a sentence, e.g.

= Peter is sick. = my father is dead.
2) Positive case. A. means to possess, to have, which word is made use of, leaving
out ?u and employing only the affix ; this affix according to needs of euphony becomes

etc., and is added not to the name of the possession but to that of the adjective or
the object possessed, eg = the house of Peter. = the dog of
John. = the lovely boy of James is sick
= the lovely boy of James is sick.
B. The possessive case is also expressed by adding the affix or to the name of the

possession e.g. = the cow’s house.

C. The affix a1 is used when speaking of the body and parts thereof, of people and animate
human beings, also, mind, soul, etc. e.g. = John has a big head.
= my foot is sore. piSaqg?ats timagsti = my heart

is bad (I am sorry, angry).

D. is in favour of, for another, to another, e.g. = take this
money. = to pray for. = | have his watch. | insert here these
remarks about as it sometimes expresses the possessive case, and | see no room

elsewhere to mention the use of the very useful affix

*Text colours indicate - 10 -
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5. Article

Strictly speaking, there is no article in the language of the Indians. Yet, like in the Latin
words ipse or ille so does the word sometimes take the place of the article, e.g.

Who is dead, the father or the son? Say (the father) or (the son).

6. Diminutive

i) Diminutives are formed by the affix = eg, = a small house. =a
small house; = a small house; = a small house.

i) (not used in Clayoquot and Ahousaht) e.g. = canoe. = a small
canoe.

/. Argumentatives

The affix e.g. = very good. Another suffix, is also used, e.g. =
very large. The affix /' also seems to be used in that sense, eg - the chief. = his,
one belonging to him . Plural = e.g.

= the dead + + = the dead.

*Text colours indicate - 11 -
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8. Degrees of Comparison

The Indians employ the same forms and expressions for the comparative and superlative.

i) When the qualities of two or more objects are compared, use the positive to express
superiority of the one and A. understand or B. express inferiority of the other e.g.
A. if you compare the degrees of two or more rings (etc.), both or all being fine,
will mean that the one indicated is finer than the other or others. +
= this one is nicer, expresses the comparison more directly.
B. You may employ a negative expression and say of the inferior quality or
( plural) leaving the one indicated to the and thus the position
expresses either the comparative or superlative.
Again, = who is the stronger, speaking of two, or who is the strongest
speaking of several individuals, and the answer will simply be = Peter is the

strongest.

ii) The comparative and superlative are also expressed by the affix =2 or for although
speaking e.g. of two or more objects that are all , yet when there is question of

comparing the additional expresses the comparative or the superlative.

iii) The most regular way of expressing the comparative or the superlative is by the use of
the word by itself or as an affix or suffix, e.g.

= who is the quickest? + =1
am the quickest, | am quicker + =Johnis

the stronger or John is the strongest.

Note:
a) marks the superlative only

*Text colours indicate - 12 -
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b) Different other forms express superlative only, eg. =no one is my

equal; = no one is my equal. = John is the

most clever of all, or John is the only one who is clever.

iv) marks precedence as to time, rank, etc. Its opposite is

Remarks: The degree of signification is

a) increased by the use of such expressions such as e.g. = very
good. , e.g. = very good. an augmentative e.g. = avery
large canoe; + . = a very large dog;
Diminished by such other expressions as , €g, = not
very clever/+ skilled. e.g. = not very good, not very fine.

c) Slightly increased by the affix e.g. = rather fine or rather good. This

does not mean very.
d) Ouridea of excessive, too...is expressed by the affix or prefix e.g. =
it is too hot, the heat is too excessive. = too silly,

Note the reduplication of the first syllable.
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9. Numbers

i. Cardinal Numbers.

The way of using the cardinal numbers is a difficulty which requires practice to overcome,

but for which the following explanations may be of use.

Say:

1.

cawaak, Pala etc when speaking of men, women, children, salmon, tobacco etc. Say
cawaa when speaking of people eating, working, etc.

nupqumt, aiqumt, etc (from hupqumt = round) when speaking of round objects, eg.
moon ( hupat ), clothing (except pants), birds, vessels, etc.

nupiA, PaipiA etc. of anything long, thin, or narrow, e.g. rope, pants. This is also used
for timagsti, which is not the heart as some imagine, but rather a cord of fibre along
the spine or in the brain.

nuptaqumt, etc of an object containing many things, e.g. block of matches, band of
cattle, geese, ducks, bundle of rope, bale of blankets, etc.

nupciik, Paiciik etc, of instruments, tools, also canoes and other vessels such as iron
pots, matches, etc.

nuptaqak, etc of the line of thought or words, such as hayustagak hayustagak ?uuc
wawaacak = the ten commandments of God.

nuptakiis in the sense of having reference to anything, eg nuptakiis yawacii quu?as
= there is one thing | find at fault with the Indians (but this may be more properly
placed amongst the affixes as it may be explained by decomposing the words
Pukwids muutagak nuptakiAs)

nuphtak, ?aihtak, etc, of sacks of something similar, e.g. nuphtak f\apaat = one

(Indian) sack/one cedar basket. suéaqum%htak kukuhwisa = a band of fine hair seals.
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9. cawiista, Palista, etc, of people in a canoe.
10. There are many other ways of employing the numbers by prefixing them to other
words, e.g. nupsaahtak from ?usaahtak kind/type/variety of. nupgich = one year,

+nupliitCiA, nupciA = one day. Refer for more affixes below.

ii. Decimal Numbers

Decimal numbers, here improperly so called, for the Indians count by twenties

cagiic = 20
Pahiiq =40
gacciiq = 60
muyiiq = 80
suéiiq =100
nupuug =120

Palpuuqg =140
Palakwatyiig = 160
cawakwatyiig = 180

hayuuqg = 200

Therefore, in this language the decimal, improperly so called, is twenty (cagiic) and the

numbers go up to 200 (hayuuq ten times twenty).
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iii. Distributive Numbers

All the words which take the cardinal number cawaak have the same as distributive
numbers, only the first syllable is doubled, e.g. cacawaak gvisaa = each one plug of tobacco.
The words which take the cardinal numbers, or rather the prefix nup, have also the same as
distributive numbers, again doubling the first syllable e.g. nunupgumtagAiukicuus taana = you
will each get one dollar. ?a?aihtak Puyii?agAs siihit gaawic = | will give you each two sacks

of potatoes.

iv. Adverbs of Numbers

nupiih = once, Yaipiih = twice, qaccupiih = thrice, hayupiih = 10 times, caqupiih = 20 times,
cagiicpiih 2uh?iis hayupiih or cagiicpiin matapi hayupiih = 30 times. Always with affix piih.

+nupiihsis tuskuuh “I am aiming to get one codfish”

v. The Numbers Interrogatively

The way of interrogating is by ?una if the interrogation is direct, qumaa if the interrogation is
indirect. In both cases, the affix must agree with that of the cardinal number, e.g.

1. 2una quu?as = How many people?

2. hayumhis qumaa = | don’t know how many.

1. 2unaqumt hupat = How many months?

2. hayumhis qumaaqgumt = | don’t know how many.

1. 2unahtak gaawic = How many sacks of potatoes?

2. hayumhis qumahtak = | don’t know how many sacks.
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... and so on, using the same affix as is required and used by the cardinal number. Apply the
same in the decimal, or rather vigesimal numbers. Again in the distributive numbers,
doubling the first syllable of the interrogation form ?una and qumaa e.g. +?u?unaqumtitghsuu
taana = How many dollars did each of you gain? hayumhis qugumaqumt = | do not know
how many (each).

In the adverbs of the number when the question is made to one individual whether
directly or indirectly use the term ?una and qumaa with the affix piih e.g. 2unapitnik ta?it =
How many times were you (singular) sick? hayumhis qumapih = | do not know how many
times. When the interrogation is made to two or more persons, the first syllable of the
interrogatives ?una and qumaa are doubled e.g. +?u?unapitithsuu nu?iA = how many times
did you sing? ?u?unapitninsuu kuwit = how many times did you steal? hayumhis ququmapih

= | do not know how many times.
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10. Verbs

The verbs are strictly speaking, not conjugated, but the following forms are used to express
person, time, mood, and may accompany any part of speech. | have divided them into:

i. Transitive (or Active)

ii. Intransitive (or Passive)

iii. Possessive

iv. Suppositional

v. After these will come the interrogative forms, direct and indirect

vi. Other explanations will follow.

i. Transitive (or Active)

Transitive Indicative

Present

1* s (si8, si) I Kkill gahsaap or gahsaapsis

2 ic,?ick you (s) kill gahsaap?ic or qahsaap?ick
3 i he/she/it kills gahsaap?is

1 nis we Kill gahsaapni$

2 Picuus you (pl) kill gahsaap?icuus

3 Pis?at they Kkill gahsaap?is?at

+ *M. Bishop Remark: The numbers noted here stand for first, second, and third person
singular, while the second set stands for first, second, and third person plural. These are
used throughout the examples that were noted by Rev. A. J. Brabant.

Imperfect

1 *nits | killed gahsaapnits

2 nitits, nitick you killed gahsaapnitic, gqahsaapnitick

3 nitis he/she/it killed gahsaapnitis

1 minnis,+mitnis we killed gahsaapminnis$, + qahsaapmitnis

2 niticuus you (pl) killed gahsaapniticuus

3 (aka)mitis?at they killed gahsaapmiti§?at, gahsaapakamitis?at

* Remark: use n after consonants and m after vowels.
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Perfect

WN =2 WN -

amits

amit?ic, ?amit?ick
amitis

aminnis, + amitnis
amiticuus
amit?i§?at

I did Kill

you did kill
he/she/it did kill
we did kill

you (pl) did kill
they did kill

gahsaapamits

gahsaapamit?ic, gahsaapamit?ick
gahsaapamit?is
gahsaapaminnis$,+qahsaapamitnis
gahsaapamiticuus
gahsaapamit?is?at

Pluperfect (Also known as plus-que-parfait and more than perfect)

WN =2 WN -

Future
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aAnits

aAnitic, aAnitick
aAnitis

aAninis
aAniticuus

| had killed

you had killed
he/she/it had killed
we had killed

you (pl) had killed

ahakamit?is,+aA?is?at they had killed

agAs, agAsis
agAic, agA?ick
agA?is

agAnis
agA?icuus

| will Kill

you will Kill
he/she/it will kill
we will Kill

you (pl) will kill

aka?aqgA?is,+aqA?is?at they will kill

Future Exact

1

WN - W

agAnits

agAnit?ic, agAnit?ick

agAnit?is
agAninis
agAnit?icuus
agAakamit?is

Transitive Conditional

Present
1 cums
2 cum?ic, cum?ick

WN -2 W

cum?is
cumnis
cum?icuus
cum?aka?is

| was going/about
to Kill
you were “

he/she/it was “
we were “ “
you (pl) were ©
they were “ “

I would Kill
you would kill

he/she/it would Kkill
we would Kill

you (pl) would Kill
they would Kkill

gahsaap?aAnits

gahsaap?aAnitic, gahsaap?aAnitick
gahsaap?aAnitis

gahsaap?aAninis
gahsaap?aAniticuus
gahsaap?aiakamit?is,
+gahsaap?ai?is?at

gahsaap?agAs, qahsaap?agAsis
gahsaap?aqgAic, gahsaap?aqgA?ick
gahsaap?agA?is

gahsaap?agAnis

gahsaap?agA?icuus
gahsaap?aka?aqgAis§?at, +gahsaap?aqgA?isat

gahsaap?aqgAnits, +gahsaapmaCiigAnits

gahsaap?agAnit?ic, gahsaap?aqgAnit?ick
+suv’vaaqwiiasnit gahsaap

gahsaap?aqgAnit?is

gahsaap?agAninis

gahsaap?agAnit?icuus

gahsaap?agAakamit?is,
+gahsaap?agAmit?isat

gahsaapcums

gahsaapcum?ic, gahsaapcum?ick, +
qahsaapwi”[as?ick

gahsaapcum?is

gahsaapcumnis

gahsaapcum?icuus
gahsaapcum?aka?is?at
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Past No 1
+ Using qahsaap to begin all the example sentences is unrealistic in normal speech.
1 ahnits | would have killed gahsaapahnits

2 ahnit?ic, ahnit?ick you “ ¢ gahsaapahnit?ic, qahsaapahnit?ick
3 ahnit?is he/shefit“ * gahsaapahnit?is

1 ahninis we “ “ gahsaapahninis

2 ahnicuus you (pl) “ “ gahsaapahnicuus

3 aka?ahnit?is they “ * gahsaapaka?ahnit?is?at

Past No 2 + when timagsti = feelings/emotions/inner-self prevents one from doing something, use

yiiha
1 yiihaAnits | would have killed  gahsaapyiihainits
but was prevented
2 yiihaAnit?ic, yiihaAnitickyou “ “ qahsaapyiihaAnit?ic, gahsaapyiihanit?ick
3 yiihaAnit?is he/shelit “ “ gahsaapyiihaAnit?is
1 yiihaAnini§ we “ “ qahsaapyiihaAnini$
2 yiihaAnit?icuus you (pl) “ *“ gahsaapyiihaAnit?icuus
3 yiihaka?aAnit?i§?at  they “ gahsaapyiihaka?aAnit?i§?at

Subjunctive +This section written in English orthography as in original document

1 égs, ags let me Kill kagsapégs, (or -ahs)

2 éts, ats thou mayest Kkill kagsapéts, kagsapats

3 e, at let he/shelit kill kagsapat, kagsapét

1 (e)ne let us kill kagsapne

2 (e)etso, atso you (pl) may Kill kagsapetso, kagsapatso
3 (e)ét, at let them Kkill kagsapet, kagsapat

+ It would properly be spoken another way, using other words before and after qahsaap
instead of the above examples i.e.: siyaaq?aqAs qahsaap | am going to be the killer.

+END English orthography

Infinitive Mood

In the verbs having the affix SiA, CiA or kviA this mood is two-faced, that is, these verbs have
a double infinitive. The one expresses the incipient action, the other the continuation, e.g.
(as in Latin florence and florere) yaacsii = to walk, to start walking, yaacaa = to walk, the
continuation of walking; nuutksiA = the incipient action of going around, of walking in a

circuit, nuutka = the continuation of the action.
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Participle
Present: use the infinitive mood of one of the forms in conjugation with the verb, e.g. wa?ic =

(to be) sleeping, wa?ic?is = (he is) sleeping.

Past: The following may be used as examples

?atsSiA to go out (per canoe) ?atsyu

yaacsSiA to go out (walking)  vyacyu

?utaq to do, make ?utaqCuu, +?utaqyu
hiisSiA cut with axe +Aacyu, hiis€uu
RigiA to shoot Aiguu

Practice is necessary for the use of the past participle, for | have not been able to draw a

general rule.

Future: is employed with the affix witas or wutas, e.g. Yaht witas = visurus (+ to see, look at);
+?aahtiA (to invite someone over for no special occasion) other affixes are also used.

+?anasitas ?aahtiA suwa=| have invited you over for no special reason.

Imperatives Singular: are expressed by the following affixes. +Black text in this section

written in English orthography as in original document

1 20, ?ahi, 2agA?i, 2akaqi?i, ik

2 suuk

3 imne, imé atl

4 When an order requiring movement, say Ci, aACi

5 When an order is to be fulfilled towards the speaker, or speakers; one speaks to one:

S, is, issime, egatl is; one to many: chis, chissime, atliech issime; several to one: inema,
atlinema; several to several: iechine, atlie chine, iechinema (?)
6 When a message or order is given to be fulfilled by a third person: agme or agime

e.g. hinatlshiagme John = tell john to come.
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7 When a message is given to be fulfilled by a third party towards a speaker or
speakers: age issime; by one to one: age issime atl. Notice ag and use it as a prefix.
8 The future is often used as an imperative e.g. a atlouk aktlitosh Sunday = you must,

do keep Sunday.

Imperative Plural: is expressed by the following affixes

1) , atl hak iech

2) so

3) imiech, im atl iech

4) especially regarding movement from one locality to another: tso, atlitso

5) When an order is to be fulfilled towards the speaker e.g. owyéts apég atlis = give me
medicine to take. issime, egatl iech issime, iech is, atline, atlinema, égatlinema,
egatlie chinema

6) When a message or order is given to be fulfilled by a third party e.g. imatshiagme
John = tell john to come

7) When a message or order is given to be fulfilled by a third party towards the speaker

or speakers. Several to one = age chissima. Notice the ag and use it as a prefix to form

for this use and that noted in N.5

8) The future is often used as an imperative e.g. a atloukiech Sunday, or better, a atlouk

ak (tlitsosh) Sunday = you must do, keep sunday.

. Intransitive (passive)
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Present

1 ats, atsish | am killed

2 atits, atitsk you are killed

3 atish he/shelit is killed

1 atnish we are killed

2 atitsosh you (p) are killed

3 atish (atl) they are killed
Imperfect

1 atnits | was killed

2 atnitits, atnititsk you were killed

3 atnitish he/she/it was killed
1 atninish we were killed

2 atnititsosh you (pl) were killed
3 atnitishatl they were killed
Perfect

1 at amits | have been killed
2 at amitits, at amititsk you have “

3 at amitish he/she/it has “ “

1 at aminish we have “ “

2 at amititsosh you (p) have “ “

3 at amitish (atl) they have “ “
Pluperfect

1 at atlnits | had been killed

2 at atlnitits, at atlnititsk you had “ “

3 at atlnitish he/she/it had “

1 at atlninish we had “ “

2 at atInititsosh you (pl) had “ *

3 at atl nitish (atl) they had “ “
Future

1 aktl ats, aktl atsish | will be killed

2 aktl at its, aktl at itsk you will be killed

3 aktl at ish he/she/it will be killed
1 aktl at nish we will be killed

2 aktl at itsosh you (pl) will be killed
3 aktl at ish(atl) they will be killed

Future Exact
1 aktl at nits | was going to be
killed

which fluent speaker verified the pronunciation of the nuugaanut entry.

kagsapats, kagsapatsish
kagsapatits, kagsapatitsk
kagsapatish
kagsapatnish
kagsapatitsosh
kagsapatish (atl)

kagsapatnits

kagsapatnitits, kagsapatnititsk
kagsapatnitish

kagsapatninish
kagsapatnititsosh
kagsapatnitishatl

kagsapat amits

kagsapat amits, kagsapat amititsk
kagsapat amitish

kagsapat aminish

kagsapat amitisosh

kagsapat amitish (atl)

kagsapat atlnits

kagsapat atlnitits, kagsapat atlnititsk

kagsapat atlnitish
kagsapat atlninish
kagsapat atlnititsosh
kagsapat atl nitish (atl)

kagsapaktl ats, kagsapaktl atsish
kagsapaktl at its, kagsapaktl at itsk
kagsapaktl at ish

kagsapaktl at nish

kagsapaktl at itsosh

kagsapaktl at ish(atl)

kagsapaktl at nits
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aktl at nitits,
aktl at nititsk
aktl at nitish
aktl at ninish
aktl at nititsosh
aktl at nitish(atl)

Conditional Intransitive

“

you were “

he/she/it was “
we were “ “

you (pl) were ©
they were “  “

Present

1 tsim atish, tsim ats | would be killed

2 tsim at its, tsim at istk you would “ “

3 tsim at ish he/she/it would “ “
1 tsim at nish we would “  “

2 tsim at itsosh you (pl) would “ ¢
3 tsim at ish (atl) they would “
Past N.1

1 at ag nits, at ag sish | would have been

2 at ag nitits, at ag
nititsk

3 at ag nitish

1 at ag ninish

2 at ag nititsosh

3 at ag nitish (atl)

Past N.2

1 atégatlinits,
atégatlnitsish

2 atégatlinitits,
atégatlinititsk

3 atégatlinitish

1 atégatlninish

2 atégatinititsosh

3 atégatlinitish(atl)

Subjunctive

1 atis

2 at ik

3 ati

1 atine

2 atiso

3 ati(atl)
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killed
you would “

o«

he/she/it would
we would “ “

you (pl) would “
they would “ “

| would have been
killed if not
prevented

you would “

“

he/she/it would “
we would “  “
you (pl) would “
they would “ “

may | be killed
may you be killed

may he/shelit be killed

may we be killed

may you (pl) be killed

may they be killed

kagsapaktl at nitits, kagsapaktl at nititsk

kagsapaktl at nitish
kagsapaktl at ninish
kagsapaktl at nitisosh

kagsapaktl at nitish(atl)

kagsaptsim atish, kagsaptsim ats
kagsaptsim at its, kagsaptsim at itsk

kagsaptsim at ish
kagsaptsim at nish
kagsaptsim at itsosh
kagsaptsim at ish (atl)

kagsapat ag nits, kagsapat ag sish

kagsapat ag nitits, kagsapat ag nitisk

kagsapat ag nitish
kagsapat ag ninish
kagsapat ag nititsosh

kagsapat ag nitish (atl)

kagsapatégatinits,
kagsapategatlnitsish

kagsapatégatlnitits,
kagsapatégatlinititsk
kagsapatégatinitish
kagsapatégatlninish
kagsapatégatinititsosh

kagsapatégatlnitish(atl)

kagsapat is
kagsapat ik
kagsapat i
kagsapat ine
kagsapat iso
kagsapat i (atl)
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Infinitive

gahsaapat = to be killed

Remark: ckvi as an affix, not included in the ordinary form of conjunction - is in itself
conjugated- it means the completion of the action +it can also mean where one/a thing is
from. It devotes a perfect part e.g. nihaakckwi?acaciA Victoria = to go to Victoria after being
engaged in a quarrel. nihaakckvi?agAsacaciA Victoria = | will go to Victoria but not before
making trouble. + “| heard Alec Amos using that word. Brabant asked the chief if his men
could check on a shipwreck and the men left in a frenzy/a hurry/excited”. +niAkwakSiAckwi can

mean “a frenzy”.

Iii Possessive Form

unaak (to have) is in composition expressed by the affixes ak, ik, uk, uuk, k

Present

1 aksis | have a father nuwinaksig*

2 ak?ic, ak?ick you have a father nuwinak?ic, nuwinak?ick
3 ak?is he/shelit has a father nuwinak?i$

1 aknis we have a father nuwinakni$

2 ak?icuus you (pl) have a father nuwinak?icuus

3 ak?is?at they have a father nuwinak?i§?at

*nuwinak (nuwiigsu = father); unaak = to have. In composition say nuwinak. 2umiigsu =
mother. In composition say Yumnaak + also can say ?um?inak, affix of ?unaak.

Imperfect

1 aknits | had a father nuwinaknits

2 aknit?ic, aknit?ick you had a father nuwinaknit?ic, nuwinaknit?ick
3 aknit?is he/shel/it had a father nuwinaknit?i$

1 akninnis we had a father nuwinakninnis

2 aknit?icuus you (pl) had a father nuwinaknit?icuus

3 aknit?is?at they had a father nuwinaknit?i§?at
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Pluperfect
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uknigs
uknit?ik
uknit?i
uknukitgin
ukititgsuu
uknit?ivat

the hat | have had

the have you have had
the hat he/she/it has had
the hat we have had

the hat you (pl) have had
the hat they have had

hatukniqgs
hatuknit?ik
hatuknit?i
hatuknukitqin
hatukititqgsuu
hatuknit?i?at

For briefness sake | have omitted the other tenses and forms. The conjugation is the same

as in the intransitive form, only replace at with ak, ik, uk etc as euphony will require, e.g.

pacilagiuksis = | will have (or keep) it as a present.+pa?uq= a gift that was given to you at a

potlatch. uk occupies the same place in the formation of the future which at occupies in the

future passive intransitive form. gahsaap?agAiatsis = | will be killed. That is that it

immediately precedes the expression of the pronoun and follows agA which indicates the

future. In all cases place ak, ik, uk where at is placed in the intransitive formation.

iv. Suppositional form quu

In all different forms of conjugation, quu is the affix (of supposition) and its regular form of

use runs through all the tenses

Present (indicative, active)

W N -=2WN -

quus
quuk
quu
qun
qusuu
quu?at

if | kill

if you Kill

if he/shelit kills
if we Kkill

if you (pl) kill

if they Kill

gahsaapquus
gahsaapquuk
gahsaapquu
gahsaapqun
gahsaapqusuu
gahsaapquu?at

Again for briefness sake | omit the other tenses, only bear in mind that whenever the forms

of the present is used (sis, ic(k), i$, nis, icuus, (aka)?is?at) the suppositional form is quus,

quuk, quu, qun, qusuu, quu?at and when the format of the past is used, nits, nit?ic(k), nit?is,

ninnis, niticuus etc, you must use the form nekos?, nekok?, neko?, nekone?, nososo? etc.
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Remarks:

1) In the intransitive (passive) form instead of the simple suppositional form quu say,
aAquu. + uh?aAquu huuthuuta = if he is the one that is going to dance

2) In the possessive form quu is replaced by akquu or ukquu. +?aia?akquu huuthuuta =
He will have two dancers.

3) An optative form is produced by changing
1 quus into quuts
2 quuk into quuck
3 quu into quué
1 qun into qucin
2 qusuu into qutsuu
3 quucrat

+?uhquuc?at huuthuutamahsa = if it is them that want to do the dance.

v. Interrogation

a) Direct

Present

1 hs am | afraid? tuhukhs

2 Kk are you afraid? tuhukk

3 h is he/shelit afraid? tuhukh

1 hin are we afraid? tuhukhin

2 hsuu are you (pl) afraid? tuhukhsuu
3 hat are they afraid? tuhukhat
Imperfect

1 nihs was | afraid? tuhuknihs
2 nitk were you afraid? tuhuknitk
3 nih was he/she/it afraid? tuhuknih

1 nihin were we afraid? tuhuknihin
2 ninsuu were you (pl) afraid? tuhuknihsuu
3 nihat were they afraid? tuhuknihat
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...and so on throughout the tenses, hs, k, h, hin, hsuu, hat take the place of sis, ic(k), ?is, nis,

Picuus, ?is?at and again nihs, nitk, nih, nihin nihsuu, nihat take the place of nits, nit?ic(k),

ninnis, niticuus, nitis?at. This holds good whether the form is transitive (active), intransitive

(passive), or possessive.

b) Indirect

Present

1 is

2 iik

3 i

1 in

2 isuu
3 i?at

they don’t know what they

| don’t know what | say
you don’t know what you
say

he doesn’t know what he
says

we don’t know what we
say

you (pl) don’t know what
you (pl) say

say

*For euphony’s sake, insert y.

Imperfect

1 mitiis

2 mitiik

3 miti

1 mitin

2 mitisuu, mitigsuu
3 miti?at

| did not know what | said
you did not know what you
said

he did not know what he
said

we did not know what we
said

you (pl) did not know what

you (pl) said
they did not know what
they said

hayumhis wawaayiis*
hayumhis wawaayiik

hayumhis wawaayi
hayumhis wawaayin

hayumhis wawaayisuu

hayumhis wawaayi?at

hayumhis wawaamitiis
hayumhis wawaamitiik

hayumhis wawaamiti
hayumhis wawaamitin

hayumhis wawaamitisuu,
hayumhis wawaamitiqgsuu

hayumhis wawaamiti?at

The other tenses follow the same rule. When you have only sis, ic(k), IS, nis, icuus, ?is?at

leave them out and instead read is, iik, i, in, isuu (igsuu), i?al. When you have nits, nitic(k),

nitis, ninnis, niticuu$, nitis?at, read mitiis, mitiik, miti, mitin, mitisuu or mitiqgsuu, miti?at.
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Remark: waa?is is frequently used as a quotation e.g. yatsSiAwaa?is = they say he is gone

(walked away). waa?um is used as a dubitative e.g. kviscaciAwaa?um = | wonder where he

went. +?iisaak?i?aat waa?um taatnak?ik =You should say to your children to have respect.

vii. Other Necessary Explanations

a) Suppositional form in “ga”

1 gas

gak

ga

gin
gaksuu
ga?at

W N -=2WDN

| thought wrongly that |
was sick

“ that you were sick

“ that he/shel/it was sick
“ that we were sick
“that you (pl) were sick
“ that they were sick

Puktipmits ta?itqas

Puktipmits ta?itqak
Puktipmits ta?itqa
Puktipmits ta?itqin
Puktipmits ta?itqaksuu
Puktipmits ta?itqa?at

The same affix in other tenses ie; when you have quu, aiquu, say qa, aiga etc.

b) Conjunction in iits
Present

atiits

atiick

atii¢

atii¢in

atiicuu
atiicvat

W N -=2WN -~

it is said of me

it is said of you

it is said of him/her/it
it is said of us

it is said of you (pl)
it is said of them

waa?atiits
waa?atiick
waa?atii¢
waa?atiicin
waa?atiicuu
waa?atiic?at

+Waamacu{aay=Dixon Sam and Harold Little used this when a Chief was going to do his
song and dance “waamacuiaay nu?iAwitas hawit!”

Imperfect

atnitiits
atnitiick
atnitiic
waa?atnitiicin
atnitiitsuu

y
2
3
4
2
3 atnitiicat

Future

1 waa?agAatiits
agAatiick
agAatii¢
agAatiicin

- W DN

it was said of me

it was said of you

it was said of him/her/it
it was said of us

it was said of you (pl)
it was said of them

it will be said of me

it will be said of you

it will be said of him/her/it
it will be said of us
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2
3

Conditional Present

WN-=2WN -

agAaticuu
agAatiicat

cumatiits
cumatiick
cumatii¢
cumatii€in
cumatiicuu
cumatiicat

Conditional Past

1

WN-=2WDN

atahnitiits

atahnitiick
atahnitii¢
atahnitii¢in
atahnitiicuu
atahnitiicat

it will be said of you (pl)
it will be said of them

it would be said of me

it would be said of you

it would be said of him

it would be said of us

it would be said of you (pl)
it would be said of them

it would have been said
of me

“ “ofyou

“ “of he/shelit

“ “ofus

“ of you (pl)

“ of them
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11. Conclusive Remarks Regarding Conjugation

You will please, have in mind,
A1. That the first person singular is marked almost indifferently by the affix sis and s, e.g.

or or . Also,

A2. That the second person singular is ic or ick. In Ahousaht and Clayoquot seems to be

the usual suffix.

A3. The third person singular is iech? instead of iS when the speaker has not personally
seen what he speaks about and wishes this to be understood. In matters of religion the

Indians do not seem to observe this role very strictly.
A4. That the first person plural is sometimes expressed by the simple affix ni instead of

A5. That the third person plural takes the form of a third person singular when the plural, as
is often the case, is expressed by doubling the first syllable or applying any of the rules for
forming the plural of words in general; and again there are several ways of expressing the

plural such as
B. The persons are also not infrequently expressed by the prefix

I’'m dying, | die
you’re dying

he is dying

we are dying
you (p) are dying
they are dying

WN =2 OWN -

Time and mood are marked by the usual affixes and one as a rule remain in their usual

place.
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?inis qahsaapnit | killed

?inis gahsaapagA | am going to Kkill
?ink ta?itsum you would be sick
?in¢ gahsiAahnit or gahsi?ahnit he would have died
?in¢ gahsi?ahmit he would have died

C. First for the present aisis is employed as well as alic as well as alick and so on for other
persons. Second, for the imperfect say mits, mitits. nitis after a consonant. In Hesquiat

muuts, muutic, muutis, muunis, muuticuus, muutis?at, is often preferred to mits etc., nits etc.

D. ?i¢c seems to be a kind of diminutive in the conjugations of verbs eg, ha?uk?icai?is = he
eats, begins to take food, said of a person beginning to recover from sickness.

yaacuk?icaA?i, said of an infant that begins to walk.

E. In the conjugation of verbs having the affix kviA, CiA, SiA, the consonant A may be left out if
the affix is immediately followed by a vowel, e.g. sukvi?ahnits (or sukwiA?ahnits) = | would
have taken, seized +sukviAnihs = | would have taken. gahsi?ahmi (gahsiAahmi) = let him die!
an imprecation + qahsivapi = let him die.

+qahsi?apmi = we would have died

G. It may be here the place to call attention to the frequent way of interrogating by the form;

1 wikhas am | not right? wikhas ?imsa +wikha ?imsa
?apciik (imsa means to repeat something, so this is a question: “Did | repeat my mistake
again?”)

2 wikhak are you not sick? wikhak ta?it

3 wikh is he not coming? wikh hintSiA

1 wikhin are we not ashamed? wikhin ?imhaa

2 wikhasuu are you (pl) not good? wikhasuu Aut

3 wikhaa?at are they not dead? wikhaa?at gahak

Or, by the simple affix +?imsaahas = + Am | ashamed/embarrassed? +ta?itk=+Are you sick?
+hinaASiAha = + Did the person arrive? +?imhaahin=+ Are we embarrassed? +Authsuu=+Are
you all good? +qahakha?at = + Are they dead?
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12. Pronouns

i. Personal pronouns.

1 I

2 you

3 he/shelit
1 we

2 you (pl)
3 they

They are defined:
1 Person

Nominative
Possessive
Objective
Inclusive

2 Person

Nominative
Possessive
Objective
Inclusive

siya

suwa

?Puh

niwa

siiwa

?Puh?uh +?uh?at
+?uh?ath?at = +Is it them?

singular plural
siyaaq niiwa(q)
siyaas niwaas
siicit niihit
siicit niihit
suwaa(q) siwaa(q)
suwaas siwaas
suutit siihit
suutit siihit

+siiwaa?aksuu nunuuk = +You all will be the ones to sing.

3 Person

Nominative
Possessive
Objective
Inclusive

?Puh ?Puh?uh +?uh?at
uuc ?uuc?uuc +?uuc?rat
Puukwit Puukwit

Puukwit Puukwit

Remark: West of Sunday Rock (Hesquiat) the Indians say nuwa, nuwaas instead of niwa,

niwaas
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Remarks

A. In the composition of words, the personal pronouns are reduced to the prefixes
1 I si

2 you sut
3 he/shelit uh
1 we nih
2 you (pl) sihs
3 they ut

eg, 1st Person

1 Si | am very strong siipis haa?ak

2 sut you first sutwii?i , suwa Puwii

3 uh comparative, superlative uupi, Puh?uupi

1 niih we first niihwi, niiwa uwii,+uwii?agAna
niiwa= we will be first

2 siih you (pl) (the) first siihwi,siiwa uwii, +siihwi?i¢

3 ut they (the) first Putwii, 2uh?uh Puwii,

+2uh?api 2uwii

B. The personal pronoun is sometimes expressed for the sake of emphasis in the use of
verbs, otherwise it is always included in the forms set down for the conjugation of verbs or
other parts of speech; if | want to emphasise that / did say a certain thing, and not someone

else, | may say siyaaqnits waa instead of simply waamits

ii. Compound Personal Pronoun

A. myself, yourself, him/herself, ourselves, yourselves, themselves.
The affix self or selves is expressed by the prefix ?u?ukuh, the usual pronoun itself being
expressed by verbal affixes: sis, ic(k), i, nis, icuus, i57at etc. according to tense.

Present: ?u?ukuhsis ta?it = | myself am sick +He made himself sick/implying that he is at
fault for getting sick

?u?ukuh?is Aiéuu = he himself is shot

Past: ?u?ukuhninnis ti?aa = we were wrong (+doing) ourselves
... and so on as time and mood require.

B. To myself, to yourself, etc is rendered by Yukwacii. akwoichitlish tlea yekeso naak (naka)?
= he who drinks whisky does harm to himself. Refer to affixes and prefixes, e.g. ?a?ast?,
asahi, ometsa atl? etc. - Fukwa?ast?, 2ukwvasahi, okwoimetsa atl ?etc. +?ukwvasahi Aiguu=It is
his own fault he got shot.
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lii. Demonstrative Pronouns

?Yahkuu means “here”; cukwaa ?ahkuu = come here. It is also frequently used as a
demonstrative; ?uupi?aks ?ahkuu = | prefer this one. Say ?ahnii when indicating a person or
object. He/she/it as a demonstrative when pointing out a person or object are expressed by
the prefix 1) ha when the person is near, 2) hu, when the person or object is more distant;
affixes are used according to locality, below are a few examples. +If you extend huu, it is

farther, according to how long you extend the vowel i.e. huu, huuuuuuu, the further it is.

singular plural

hayit, +hitiit in the house hayaayit,
hasumt moving inside hayasumt
hayis on the beach hayayis
hitaas on the table/shelf hitataas
hatat one coming hayatat
hasiikis going on beach hayasiikis

3) yu, said when a person or object is very far comparatively speaking; yuuyis = away, far
(on the beach). See adverbs of place.

The plural of the demonstrative pronouns is made as follows

singular plural

hayiA? hayayiA?
huyiA? huyayiA?
YUYIA? yuyayiA?

The above terms are used of pronouns etc. indoors, inside of the house.

singular plural
hayis? hayayis?
huyis? huyayis
yuyis? yuyayis?

The above pronouns are used for objects on the beach, is being the descriptor of the beach.

For other places or localities, see adverbs of place where you will find the suffix required.

singular plural

hayahi hayiha
yayabhi yayiha
yuyabhi yuyiha
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Above are used when you express the locality without determining specially whether it is at

the beach or any other spot. waasih muusmuus = where are the cows? hayahi?i§ Aayiis =

they are on the beach not far outside +they are standing on the beach.

iv. Possessive Pronouns

See personal pronouns above, conjugated:

siyaas
suwaas

uuc

niwaas
siwaas
(Puuc)?uucat

WN =2 WDN -

it is mine

it is yours (s)
it is his

it is ours

it is yours (pl)
it is theirs

siyaassi$

suwaas?ick

uuc?iis

niwaasni$

siwaas?icuu$
(Puuc)?uuc?at +uuclats?is

These can be conjugated as a regular verb to suit mood, tense, person.

?Puhuks
?Puhuk?ic(k)
Puhuk?is
?Puhuknis
?Puhuk?icuus
Puhuk?is?at

W N -=2WN -~

it is mine

it is yours (s)
it is his

it is ours

it is yours (pl)
it is theirs

Yuhuks nuwiigsu = he is my father (it is my father). Yuhuk?ick mahtii = it is their house.

Notes: a) follow possessive form of conjugation.

b) you may also say:

?uhuks siyaas
?uhuk?ic(k) suwaas
?Puhuk?is Puuc
2uhuknis niwaas
2uhuk?icuus siwaas
?Puhuk?is Puuc?at

W N -=2WN -
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it is mine

it is yours (s)
it is his

it is ours

it is yours

it is theirs
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¢) Conjugate as an indirect interrogative.

1 yaakukiis nuwiigsu  my father

2 yaakukik nuwiigsu  your (s) father

3 yaakuk?i nuwiigsu  his father

1 yaakukgin nuwiigsu  our father

2 yaakukisuu nuwiigsu your (pl) father

3 yaakuk?ivat their father

+ You can shorten nuv:viqsu to nuwi when you say the above phrases.

Remark: Conjugate as an indirect interrogative.

d) sitsiyaas, sutsuwaas, uuc?uuc, niniiwaas, sitsiiwaas, 2uuc?uuc?al, are the plural forms of
siyaas etc. implying several persons or objects. +suwasa, +siyasa, +?uuc?uucsa/?uucsasa

uuc.

V. Relative Pronouns

The Indians avoid the use of long sentences; the use of the relative or conjugative pronoun
is, therefore, of not much frequent use as in our civilized languages. However, the relatives
are used and the proper employ thereof constitutes the most difficult part of the language.

The relative pronoun who is

yaqi who nominative
yaqatsi whose possessive
yaaqWvit whom objective

a) The relative pronouns are conjugated to suit mood, tense, and person after the model of

the indirect interrogation as formed below.

1 yaqiis yaquusi yaaqvits

2 yaqiik yaquusik yaaqwitik

3 yaqii yaquusi yaaqwit?i

1 yaqgin yaquusin yaaqwitqin
2 yaqisuu yaqusiisuu yaaqwitisuu
3 yaqii?at yaquusii?at yaaqwit?ivat

... and so on and so forth the rest of the conjugations.
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+yagiis umaacuk = what | am talking about

b) In the composition of words, they become a prefix: “ya”; “yag” and take the affixes

required for the occasion.
¢) The expression yaquusi corresponds to the Latin term ille qu, he who, any person, ? e.g.
yaquusi gahsaapcip siicit CiniiA = he who kills my dog. Dubitative: yake woi ame ? = | wonder

who? +yagmuut?i qahsaap siyaas CiniiA = the person who killed my dog

The plural of yaqii etc is two fold:

1) singular plural
yaqii yagiiyaqii +?uhmuutat
yaquusi yaqii yaquuc + this can mean “something he owns”
yaaqwit yaqii yaqwit + this can mean “the person that did it”
2) yaqii yaatyaqii
yaquusi yaatyaquusi
yaaqwit yaatyaqwit
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V1. Interrogative Pronouns

A. Who? - Direct Interrogation

singular plural

nominative ?acaq Payacaq
possessive ?aciic ?ayaciic
objective ?aciciiA ?ayaciiA
Conjugation

Transitive Intransitive (passive)
1 ?Pacaghs ?Paca?aths
2 ?Pacagk ?Paca?athk
3 ?Pacaqgh ?Paca?ath
1 ?Pacaqghin ?aca?athin + this can mean “who did that to us?”
2 ?Pacaghsuu ?Paca?athsuu
3 ?Pacaghat ?Paca?athat

For other tenses use the same affixes as in the chapter above; Direct Interrogation,

example, tuhuk.

B. Who? - Indirect Interrogation

This is translated by yaqi and yaa?ati, and conjugated as:

transitive intransitive
1 yaqiis yaa?atis
2 yaqiik yaa?atik
3 yaqii yaa?ati
1 yaqgin yaa?atin
2 yaqiisuu yaa?atisuu
3 yaqii?at yaa?ati?at

For other tenses, apply same affixes as in indirect interrogatives example wawaa.
Remark 1: Where required, yaa?atis may follow conjugation in ?iic 7.
Remark 2: When you ask a man “who are you?” meaning to ask which tribe or country he

belongs to, say ?agaathk, +waastathk, plural ?agaathsuu. When asking a woman “who are
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you?” in the same meaning, say Yagaqgsupk. When asking “who are you?” simply looking for
the name, say ?acaqtik for both genders, ?ayacaqtihsuu.
c) Which?

Of two or more persons.

nominative waayiq which one
possessive waayiqiic of which one
objective waayiqith whom or to whom (which)

+waayigk = +which one of you?

e.g. nominative: waayiq gahsiA = which one is dead?

possessive: waayiq mahtii = which/whose house? +?aciic mahtii

objective: waayiqitk naatsa = which one did you see? +where did you see it?

The above applies to direct interrogation. In indirect interrogation, “which” is rendered by
yaqi, yaquusi, yagaawiti etc. + this means “who” Plural is formed by reduplicating the first

syllable, e.g. singular - waayiqiic, plural - wawaayigiic. +wawaa?icuus

d) What?

As a direct interrogation is translated by Yagaq. ?aqgaqgh ?ahnii = what is that? As an indirect
interrogation, “what” is rendered by gvigii. hayumhis gvigii = | do not know what that is. In
composition the direct interrogation has the prefix ?aq or ?aqii eg ?aqii nah = what does he
look for? +?aqi nahk = what are you looking for? The indirect interrogation has the prefix qvi
e.g. hayumhis gwinaahii = | do not know what he is looking for.

Remark: That what, which, not used interrogatively are used like the relative pronoun who,
e.g. Aul?iis yaqii mahtii = that is a fine house. +Aul?iis haa mahtii?i. 2uuc?is John yaqii
mu?akwvaciA mahtii = The house which was burned belonged to John. Puuc?is Peter
yaaqVitnits makwatu muusmuus or ?uuc?is Peter yaaqgvitnits ?itatu muusmuus = the cow

which | sold belongs to Peter.
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13. Adverbs of Time

waasqvii = when. wawaasqvii (o - €) = when pl. +waasqgwiimi(t)k ?u?aap muusmuus = When
did you buy the cow?

Indirect: ¢aa qwiyuuyii. +Caa qviiyuumitk = when did you...?
Today: ?ah naas?i, ?ahkuu naas?i

Yesterday: Yamiimit?i

Day before yesterday: Aa?uukwit(nit)

Tomorrow: ?amii (agh), Pamiiiik (tempora- time, period)
Day after tomorrow: Aa?uukwit(agh)

Pridie (on the day before): (vigil: nahii?, vigil of Christmas: Christmas nahii? or nup¢&iA wikyuu
Christmas?) +This line refers to Catholic holidays.

Morning: ku?at

In the (tempore matutino (morning time): ku?atik

Evening: tupsiik

Day time: naasyuu, naasik

Night time: ?athiyu, ?athiAik, +?athi?ai

Now: Aah

Then: Yuyi

Later: Yuma?i

In a little while: Aahtana (with the future tense)

At once: takuk

Not yet: wikyuu

Since a little while: Aahtana (with past tense)

Olim (in former times, yesteryear etc): hu?ak or u?ak, +hu?aksa= Very long time ago
lam pridem (long ago): hu?ak ?uyi

A long time: qii, gii?ali, + giisasa

Often: qiiciA, giipit

Always: taaksiA, saaéink, gqwaasasa

Never: wiiya

Sometimes: Puuspit, 2ut?uusyak +2uusyuuya

Yet: ?iighii, takaasi. +takaas can mean “the truth”

Simul (??7?): miltSiA

Every day: qumaa naassii

Every year: qumaa qvisqsiA, +qumaa ?i¢gSiA +qumaa?i¢gh
Then: Pah?aa?ai

Already: hawii?ai
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Again: hu?aas, Aa?uuk

o eitl? is employed to signify that such a state of affairs exists, when arriving. o ne ap?
means the state of affairs as it is upon leaving, e.g. John is dead at Ahousaht, when reported
to inquirers upon returning from Ahousaht = +?uh?at tiic ?iighii? a eitls tiech yek hei? means,
when | arrived he was still alive - +?uyi?ai gahsii? o ne aps kagshitl?, when | left he was
dead. + wiikapu?aA John hith Caahuusath = John is passed away at Ahousaht. Aah qahSiA =
He just died.

How long: caa ?units

Not long: kaadis

“A little long”: +kaacistana kots otla?

a long time: qii

Always: saadink

Without end, everlasting: wek atlok simatl? +qwvaasasa

Green = Aumtka Harry Lucas, Blue = tupaat Julia Lucas *Text colours indicate - 42 -
which fluent speaker verified the pronunciation of the nuugaanut entry.



Grammar of the Hesquiaht
Language-Part 2

Auguste Brabant 1910

Transliterated to nuuéaanut from English by
chuutsqa Layla Rorick, hiskvii?aqsup
with fluent nuuéaanut speakers:

Aumika Harry Lucas, hiskwii?ath
tupaat Julia Lucas, hiskwii?aqsup
Dolores Bayne, hiskvii?aqsup

GatigSiAniS Nuu-chah-nulth Economic Development Corporation (NEDC) Language and Culture Program together with Primates
World Relief Fund for granting financial support to this project

Special thanks to draft manuscript transcriber, Meryl Bishop



Grammar of the Hesquiaht
Language-Part 2

Auguste Brabant 1910

Transliterated to nuuéaanut from English by
chuutsqa Layla Rorick, hiskvii?aqsup
with fluent nuuéaanut speakers:

Aumika Harry Lucas, hiskwii?ath
tupaat Julia Lucas, hiskwii?aqsup
Dolores Bayne, hiskvii?aqsup

Special thanks to draft manuscript transcriber, Meryl Bishop



Grammar of the Hesquiaht
Language-Part 2

Auguste Brabant 1910

Transliterated to nuuéaanut from English by
chuutsqa Layla Rorick, hiskvii?aqsup
with fluent nuuéaanut speakers:

Aumika Harry Lucas, hiskwii?ath
tupaat Julia Lucas, hiskwii?aqsup
Dolores Bayne, hiskvii?aqsup

Special thanks to draft manuscript transcriber, Meryl Bishop



13.2 Adverbs of Place

Where: waasih; plural waawaasih (<does not recognize); + waasihsuu

On, at a certain place: o € 7; hit; ahkuu; i.e. Pahkuu?aks tuucsma = my wife
Here: hit Pahkuu

Place, spot not reached: winasé? + wiksii hayii

Place, spot reached: ha nasé? + hayii?alis Aah naas?i = + | just got here today.

Away at sea (far on the ocean): hilcaatu; + sayaacatu

Afloat on the sea: hisamatni

Therefore, mamaini = (not an Indian) from ma?as(house) and maini (floating on the
sea)

Description of sea (on sea): hitacist; + wiigsii?at hitaCist = It is stormy out at sea;+
wiwiikuk hitagist = + It looks rough out at sea.

Hence, fine (at) sea: Autacist; + Juuqumhi + Puuqumhi?at hitacist = + It is nice out at
sea.

Anchored (on sea): tayuu0|st + tayuumsta?\?l capac?l = + the canoe is anchored on
the sea; + tayuucistaA?i Capacmlnh = + the canoes are anchored on the sea.

Cist is describing the surface of the sea

On rocky shore: hiiyaa?a
On (sandy) beach: hitingis + this can be a sandy, gravel or rocky beach, or anything
that is the shoreline.

is is a description of sandy beach. + this can be a sandy, gravel or rocky beach,
anything that is the shoreline.

Above beach: hiisumhas; + hiisumhas haa hitinqis?i = above the beach; around the
land area.

+ ¢a?uuyis = + when waves are coming in and breaking on the shoreline.

outside in general with affix as

outside in bush: hlyas’? hltaaqf\as

in the bush: hltaaqf\as + hltaaq7\|n7\ = + to go in the forest; hahayum?as
hltaanas lost in the forest.

+To come out of forest= hitahtas

outside: Aa?aas ’ ,

not inside: hinii?as? (gone outside) + Yah?aawitassis Aa?iiciA = + | am going to go

outside; + Aa?iiGiA, +Aa?aasdi= go outside!; + Paaqink hititmahsa = + why do you
want to be inside?; + ¢a?aalci Aa?aassih = + go ahead, go outside!
to be inside: hitiit, +hinii?is = + going inside

outside along wall: hitl tse as” hitci?as=standing above
+ in the back: + hitstukwit
+ on the ground, where you are at/on the floor; ?ust?is , Pust?is?ais
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on roof of house: hin atsa?; hitl astsa”? + hinaas?al = + he is up there; + hitaas= + on
something. ,

under tree: hitpicas?, + hiitcapu?as = + underneath something on the earth.

on an elevation (shelf etc): hitaas; Yukwis; Yuus?

above (object): hitmisa

below: hitaa?atu

on one side: Pucpaa, + k¥ispaa = + the other side, + k“ispinA = + gone to the other
side, saCispa (+ way over on the other side)

on this side: hachispa?

on the other side: kvispaa

on both sides: hiscpaa

on the top: hitqii, ?apqii

far; saya sayaa

not far: ana is?; hach k na is? + Aawaa (+ these other ones mean small: Panaa?is;
?acknaa?is)

inside of house: hit; hitiit; madiit; 2u?iA; + maciinu?i = +come in; + Sukwvaa hitiitSiA = +
come inside; +hinii?i?i = + come in
not in house: wikit; + wikit?aA = + he is not in.

at entrance (door): hitsatiit

down stairs: Yust?it

in the corner: hitl aminekwitl

at the door of a home: tasiis

at the center of a home: ?apwint

at the farther end in a home: hitaagAiiA

The opposide side of the three last localities is determined by hitl tso kwois tas chitl?;
hitl tso kwois apwinietl?; hitl tso kwois hitaktlietl”

on the other side: kwisutiit (indoors); + gvaa?iigsuu ”tiqséiis kwisutiit = + you are sitting
in the opposite side as me/somewhere else/in a different location

in other room: kvispiit; + wimaagAs na?aa suutit ?in kwispiitsuk = + | can’t hear you
because you are in another room.

+ on another beach: + kvispiis

along wall (inside): hitl tsa kietl 7

in canoe: hiyahs; hitags; + hiyahs hiyahi éapac?i =+ | am in this canoe; + hitagsi?i =
+ come on in (to a vessel).

in nose of canoe: hifint

in stern of canoe: Aicaah?
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For all aids and purposed the above will suffice - more may be explained in the

following notes.

13.3 Adverbs of Place

Many, much: Yaya; + Payasa = + lots/many
not much, not many: kamaa?is; + kamaasa = + hardly any; + kamaasa kamaasa =+

really hardly any!; + Camihta kamaasa = + really hardly any!; + wikmuut ?aya ya?ayis
= + not many showed up.

a fair quantity: wish hei?; Yaya tana = + not too many

very few, little: kach ka ma is? + kamaasa

how many, much: ¢aa qumaa

how long: €aa ?unic; + ?unic ?ahkuu hit = + that is how long | was here.

See chapter “Numbers”, adverbs of numbers.

primum (at first): 2a%um; + siyaaqs ?a”?um?aqs = + | am first.

valde (very): anakh ?anagh = + is it real?

entirely: hat sape” + hisuk; + hisiit

only: Paanasa (+ it is for real, it is there for real?), ?ana, ?anacit

on the point of: tsatek?; ekwoitl?; + hiyihta, hiyinta?i§ ?ahkuu = + it is right on the
point of something.

by and by: etla chani?; + qwaackvii?ik

at least: takema?; + Paanahi, + ?ah?aa?is

for a short while: ¢aani; kaac¢?is; kuuc?is; + kaac?is?agAs = + | will not be long; +
Raaé?is?aq?\waa?ié?ai =+ They (a group) will not be long.

13.4 Adverbs of Manner

AB: The affix “chik?” +mat means movement, described by root of word

(to be) crying: Cihpic

+ Crying while someone is talking: Ciihpi¢?is

+Cihinkwiyut?i§ = + A person who sounds like they are crying while speaking, and you

can hear the sadness in their voice, but there are no tears yet.

without crying: Aaahpich
silently crying: camaghpich
well: Aut (+ this means nice); Aut?umsa?

The prefix Cum is often used
to speak well: chim’ewoi?; +Cacumwa
the opposite is imme? eg: to speak unfavourably: immewoi? + wigatuk = + speaking

angrily; wiiwikstwa?i$ = + speaking wrongly/ speaking things that are not right.
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The affix sita is very often used
differently: kvissita= + did it a different way; + kvisciik?i$ = + did it in a different way.

+ Follow the way: +hisiik?i$; hisiiknis ?ighmuut ciigciiqa = + we are following in the
way of ancient language.

crazily: iegh sietla?; + hayuxsiA
foolishly: wikhtinsita
nearly: hiikwaA; catiik; +catiik?aAs wiktsita = + | almost made a mistake; + catiik?aAs

wikciik = + | almost made a mistake in speaking.

loudly: ?aqcagh

vainly: wiiwikéum (= + did it all for nothing), +wiiwikéumsaa$ ?ucaciA = + | went for
nothing/in vain.

why?: ?aaqinh? or ?aaqink etc., according to person + ?aaqinkh wawaa = + why are
you saying this?

how: ?aaqgish=+ how did he/she/it?

only: oniniwe? +?%ana; +?anas = | am the only one

about eg: go about without object, leisurely, with the affix matapi: yaacmatapi; +
?aanastis; + Paanastis?agAs qvicaciAaqAiis = + | will go any which way

though, because: ?unuul in composition no?; hense soteno?: though you

only (because) Pa?aanu?aat

one by one: cawaatum

hardly: haacyuha, + Paanatum

at random: Yanastis

so, that way: qwaa; qwaas; + qvaa?aA ?ah?aa naas = + that is the way it is today
repeatedly: Aa?uu; qvaa?ala; + qvaasasaia =+ that is the way it is; hu?aas; ?igsita

14. Affirmation and Negation

yes: haaa; + haaa Caapiiks= + yes, | am always willing

indeed: Yaani

equivalent to truly: taq ugti

no: wik; + Cllnqu?aa’f wik?ii ?aYaatu Cllnuqf\uk?ls = + He is always unwilling. Do not
ask him. He is always unwilling.

it is well, alright: cuu

let is pass, yes; + allow it: kuwitapi

perhaps (with an interrogation): Yaaqinh = + why is it like that?

per chance, accidentally: Yaanu?aat; + Yaanu?aat qvaa?ap = + All of a sudden he
started doing (these things).; + ?aanu?aat hinat$iAminh = + They came all of a
sudden

also: yugvaa; + wik?agAs ?aanu yuqwaa?aqA?ick = + | am not going to do it alone,
you will also...

conjointly: miitSiA; + miitSiA?agA qvaa?ap = + They are going to do it together; +
miimitkuk = + looks the same.

conjointly working: miituu; + miituu?agAnis gvaa?ap = + We will do it together.
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privately: xaaCaa; + xaa¢aa?agAs = + | am going to do it; + caawuu?agA?icuus = +
you will all do it on your own/alone.

Yaqgistiik (what?) and Yacaqistiik (who?) are expletive adverbs without qualifying
character used when one does not find the word required to express and idea or a

name, an be be translated as “what you may call it /+ whachamacallit®.
15. Prepositions

1. The prepositions in this language are often left out or understood: eg: | go to
Victoria = YucaciAs mituuni; I came from Victoria = histagsiAs mituuni.
+ Pucahtaks = + | am going to go in that direction

+ histaths mituuni = + | live in Victoria.

2. The prepositions take different terminations according to the requirements of the
case. See adverbs of place.

under the house = hitcaapu?it mah’Eii

under an object on beach = hitcaapu?is

under an object outside = hilcaapu?as
3. The language being so rich our English prepositions with their several meanings
have generally a separate word to express each different meaning. The following are
some examples taken at random, and quite numerous enough to show the use of the

prepositions or the expressions equivalent to are prepositions. As this is not meant to

be a dictionary. | give only a few as an example.
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With

?uusink (undetermined, in the company); + Puusink?ai?icuus = + you are all
together/ with one another.

?Yukwink (determined). In composition the affix ink is constantly used. + Yukwinks
suutit = + | am with you; + ?ukwinks ?ahkuu tuucsma?i = + | am with this woman;

?acacink suwa = + who are you with?

2uuhwat: with tool, instrument; + 2uuhwal?agis yaxyak?i = + | am going to use the
broom; + suwaaqg?aqA?ick Puuhwat ?ah siyaaq?agAs 2uuhwat huu (pointing at
something) = + You will use this, | will use that over there (the object pointed to is far

away).

2uhtin: with (of) material; + Puhtin?aks éapac humiis = + My canoe is made of cedar;
+ duhtin?aks ?ahkuu Cuyicamis = + This (thing) of mine is made of all the medicines.

Yat (the lady with fine eyes = tloutlat kassi)?

Yu?uut = to sleep with, + u?uut wa?ic; uduutwitas ’Equaas ?ahkuu = + | am going to
sit with (this person).

?Yu?uukca: to be with, side with, in one’s favour, take part with; + u?uukdawitas
Aihpanac€ ¢uucga = + | am going to go driving with Layla.

Other uses of “with” are connected with the verbs, for which see the chapter of
Relatives in general.

On

hitaas; okwis?; os”?

hit eg; hitl okte kim (oste itl)?: on the floor + hit?agA Yust?is = + on the floor/ground.
hitaas; olgwis chair?: on the chair; + hitaas kwvaacacum?ak?i = + On his chair, + The
seat = + tiquwit?i

hitacist: on the surface of the sea; hitacist = + In the harbour, on the ocean; + hitacist
hitaacu?i = + way out on the ocean.

hiya a”: on the boulders , , ,

hitingis: on the beach ; + hitingisat taatna?is ?umcaapstat = + The children are on the
beach playing together. ,

wihaas: on land; + wihaasaAuks ¢apac = + My canoe is on the beach (dried up when
it is low tide-away from the water).

his mas”: on ground outside

hit cum?it: on the bed

hitl aktoi?: on the fence

hitl aststa”: on the roof; + hiitapi haa=He is up there (point at the place).

hitqii: on the top of
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In
hitat determines all parts of body e.g. he has a wound in the foot; hitat yayaaéap
AiSAin?ak?i = he is sore at the foot
hiit ; hitiit: in the house; + hitiit?in = let’s be inside; hitiit?i makuwit = go inside the
store!
hitcu: (inside) in a box, bottle, not firmly corked, an open receptacle.
hitagA: (inside) said of tight space, eg: hitagh Caspatu = in the stomach hitaagAinA?aA
hitaaghas = He went inside the forest.
From
1. The affix hiisum?ah; ima expresses the idea of having reference to time eg;
hilsum?ah 2apwin 2athii or 2uyima 2apwin ?athii = from midnight.
2. The affix histum, tumha is used when speaking of distance eg;

waastumha: from where, from what spot

histum Victoria: all the way from Victoria

Hence: histagsii = to come from; histatgin = where we belong to, where we come

from.

Among, Amongst

In the sense of “to be with” is translated by hif, e.g. giisis hit quu?as = (+ <this is
improper to say it like this) = 1 am a long time among the Indians; + gii?aAsi
hiyaagsta quu?asminh (is correct). On its more proper sense, it is expressed by

Yukwiigsta (+ accompanying, with somebody) and as an affix, iigsta?, Ciigsta?.

Through

hitatswii

The prefix eta” marks a change of situation, passage, obstacle surmounted etc.
The affix swii confers the idea of the French “travers” (pass, overcome)?

cacwii: wet through + muSagistui

+ cachswii = + a stream passage

tloight swe”: passage covered with water

, Blue = tupaat Julia Lucas, Red = Dolores Bayne *text colours indicate which fluent speaker verified - 49 -
the pronunciation of the nuu¢aanut entry.



wihswii: passage is dry; + wihswii?at ?in haayuuGii = + it is dried up because the tide
went down; + wihswii?aAuks Capac = + my canoe is dried up (on the beach).

hisiikswii: to pass through passage; + hisiikswii?agA?icuus = + you all are going to go
through a passage.

takswii(?aA) through (inside) passage ; + takstiis?ah; + takstiiswitas = + | am going to
go through the inside passage.

kuhswii: hole through; + kuhswii?at tasii = + An opening on the road

Between

distance between two spots, villages etc
unaa o matsk”: distance between
+ Punaamahsaps qviquusi = + | want this to be only this long in whatever | do

+ ?unaapa?\i gwaayatuk?itq ciigmatapi = + | only want you to speak (in a speech) this
long
+ ?unaapa?\i taanakmis wikapu ?uupi = + That is how much money, do not put in too

much.

amenits tas”: between houses, logs, mountains
0 aps poutl?: between fingers, toes, legs etc

Yaphswaat: said of sailing between, walking etc

ap h snak?: is, has between

Juhsnu?it: between two persons; + 2uhsnu?its Yahkuu kwaacacumminh = + | am
between chairs.

+kwiiscaapi = + on the other side
+?aapcaapi = + on the correct side/place
+wiikcaapi = + in the wrong place

+'.>apv’vin7’\as =+ | am in the middle; +?apwinA?ick = + you are in the middle
+qii?aA = + it is a long time between now and then

+ sayaa?aA=+ it is a long distance between two places

+Aawaa?al = + it is near in distance

+wikmuut qii = + it was not long ago
+Aah?uyi = + now

Aah naas?ii=today

sayatskatl?: long time between
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16. Conjunctions

?uyihta; qrayihta = and yet, where as ?uyihta = + later; qvayihta = + now, same
meaning as + Aah = +now; + Aaahsasa = + right now

+ huu?aksa = + a very long time ago.
asties”: notwithstanding

YukstiikSiA: used after a transition, digression, when coming back to former idea.
PukstiikSiA = + “it was the way it was”
+ PukstiikSiA ?ahkuu qwaayaatukmits ?u?usumni na?aataha = + This is the way, what

| was talking about, for those who want to listen.

gvaaciA: nevertheless; + this is like using ?aqistiik. It could mean, “that’s the way it
was, or that is the way they made it, it became like that. gvaamuut has the same
meaning. + qvis?aA Aah = + that is the way they are doing it now.

+ yagwink?ik = + accompanying somebody/who you are with tawinekwek?: and thus,
therefore.

Puh?iis; ?is: and; + Pumaacukwitasnis hawitcamis ?2uh?ii§ hahuuti?ak?i = + we are
going to talk about chieftainship and their territories.

Yuhtasa = + to do it properly and, connects to verbs or actions e.g.; J. Ch. kagshitInit
ogtasa katso chitl tiechachitl? = J. Ch. died and on the third day rose again. +
gahsSiAmit gwaaciAh hu?acadciA tiicaciA...= + He died and this is how he came back to
life...

ogegtakshitl? also connects two actions, e.g. woi ech egtakshitl yatshitl? = after
sleeping went away, slept and then went away.

The Indians avoid long sentences and our frequent use of ordinary conjunctions is
not practiced by them. Some of our conjugations are always left out, e.g. woimits inik
takoktl? = | said you are truthful; + waamuuts taaquuksugh = + | said you are truthful;
+ GitCugsugA=you do not tell truths/you have knowledge that is not true

| said that you are always truthful, that is omitted. wikii hayaagA 2in 2u?uukéis suwa =
do not fear | am with you from, do not fear for | am with you.

+ hayaaqgsugA= + fear inside someone omak? (conjugated): for fear that

Pinisaah: in order that; + Yinisaah implies waiting that something might happen a
certain way.
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YunuuA: because. The Indians usually place this conjunction not before the reason
given but before the phrase proceeding, e.g. onoutls wektak inis ta itl? = therefore |
do not work | am sick; + wiks mamuuk Punuuis, + 2unuuis wik mamuuk ?in ta?itsi, +
wiksi mamuuk PunuuA ta?itsi, + wiksi mamuuk ?in ta?itsi unuuA. + Like many

sentences, this sentence can be formed with many different orders of the words.

ku?ita: however, yet still e.g. | intended to do so and so however = + wik?agis ku?ita
=+ | am not going to continue/l shall do it now.

¢a: as an affix = then, so then. If it is so... then it is not = wik &a ?i§ = + it was not that
way, it is not the way it is.

yaacmatapi?is N., wik Ga 9is tavit = N. is out walking, so then he is not sick.
“ani: with suppositional quu takes the place of unless, if, when, etc
waa?iAa = + say it again/repeat

matlape?: used in counting, e.g. hayo matlape tsakets? = ten and twenty. + cawaak
?ah?aa?al ?aAa = + twelve; + hayu ?ah?aa?aA ?aAa = +twelve; + hayu ?ah?aa?ai
?PaAaqiChmit = + He was twelve years old; + hayu ?ah?aa?aA ?aAaqich?aA Aah =

+He is twelve years old now.

initli?: in order to

yagsaahi = what it was caused by; relative of ?usaahi, expresses cause, origin,
motive + ?usaahimit ?ahkuu qvis = + this is what happened.

mit: with, and, e.g. John mitl taye ak” = John and his elder brother; mityiis 2ukwink
tayii?ak?i= + He is sitting with his oldest brother (or it could mean he is sitting with his

chief, depending on who you are talking about).

Some expressions include two persons, e.g.

Palciih: father and son

as cheg nik?: the father and son together ?aiciihnit = + they were together in the
past

ma ag”: sisters. ma magnik” = both sisters together, she and her sister. + fuucmuup
= + sister; + tuuCmuupstat tiqwvaas = + sisters sitting together.

eik?; milt eik?: and his brother

eikwinik?: he and his brother; + Yukvink = + with someone

?ah?aa?al: and then .+ ciigmatapis ?ah?aa?aA ciigmatapi?agAs suwa = + | will speak
and then you will speak.
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kwoi chitl? joins actions, events, eg; haties hwoi chitl ta itl? = sick from the effects of
bathing. + hatiismits 2unuu?aA ta?it = + | was sick from bathing. yashe matl kwoichitl

kagshitl? = to die after or caused by sealing.

17. Interjections

awoi?, woi?: to attract attentions

waa: say, plural: waac

Yakaa: exclamation of pain, suffering + = ouch!

+ Paaxax = + It is both an expression of love and an expression of sympathy at the
same time-both feelings are present when this is said. This expression includes the
feelings of love and pain together. It is said when somebody is in pain...you can say

it when you feel sad to hear something e.g. a tragedy etc. The sound can be

extended at the end, i.e. ?aaxaxx

akish?: exclamation of pain, suffering of little children

kuwita: let it be. 2uuc?ap?i imagsti kuwita = let him have his own way; + kuwitap?i
uuc?ap?i timagsti = + Let him have his way

gatqyuu: strictly an imprecation (+ curse word), often used lightly means “head cut
off”

AustakuA: dry up! said in passion is very offensive; + qvistyaksii = + to dry up

okwoit?: to be sure. Not used alone, e.g. woiwoimit okwoit? = to be sure, no doubt
about it, he said so; + wawaamitsa = | am sure he said so/that is what he really said

eta ime?: indeed it is so. eg; woiwoimit eta ime? = he said so indeed (emphasis)

gahcuu: (curse word) die! + dead or beaten very badly
cuu: well, go ahead, etc. + hi; +bye; + in agreement

?aani: indeed, in astonishment

wah; waa; + haa; + haa wah; + haa waa; + haa waas: derision, cry of mockery.

+ Person A: Puhmuutha ¢akupukqs ?aya?iip ?iih suuhaa = + My husband got real
lots of big springs

+ Person B: haa waas! (This will only sound right with the right level of
expressiveness).
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+ Person A: siyaa?ahs Cacik 2ukwiit éapac =+ | am skilled at making canoes
+ Person B: haa wah!

+ Person A: Camihtas wiicihisa, ?u?uukwi ?ayanak taana = + | am truly wealthy, |
have lots of money

+ Person B: haa waa

+Person A: siyaaqs ¢amihta haa?ak PunuuAsi ?aya?iip ?iihtuupminh = Because | am
really strong, | get lots of whales.

+Person B: haa wa

+CQituktnak = + someone with nothing but lies.
+wiyaa?at CitCita = + You are not allowed to lie

+CQitagA?i tuucsma/Cakup = + A dishonest woman/man
gvaaqwaanima= is it possible! how is thatl; + this is the way we are/we are all like this

Camaashsi: that is nice + that is in a proper or orderly way. + Camaasipmahsas
hayahi CitagA?i = + | want to straighten out that liar/set him straight.

Puyaasita?is= + something happened to that person. In Hesquiat the affix mot? is
often used to express astonishment, wonder, or surprise at a person, his conduct,
appearance or language, eg; jim mot? = Just look at Jim! Just imagine Jim!

muut=+ can be a past tense ending or it can be a boat on its own.
éa(?i,é) ; qaéah ; qacka: these terms are used as expressions of doubt, guessing, etc.
Juh ca?is: I guess itis he, so itis he
?Yuh gacah?is: | suppose it is he
suwaak gacka: Maybe it is you, | presume it is you.
18. Derivatives
Most words are derivative: many may be derived from a single word. The principal
methods of derivation are:
A. By prefixes. Which consists of syllable on or syllables attached to the beginning of
a word as an English unkind, un being a prefix.
B. By affixes or suffixes which are attached to the end of a word; as in English kindly
the affix or suffix being ly. The following is a list of prefixes and suffixes which |

picked up at random and which are duly explained by examples.

Yat; Path, Pagsup (feminine)
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1. People, inhabitants, trices etc. Hesquiat = a man of hesquiat (the tribe).+ Yath

2. Renders a transitive verb intransitive (passive); gahsaap = to kill; gahsaapat = to
be killed

3. Marks the possessive case of parts of animate beings; Aut?at Aistin = he has nice
feet; Aul?at fimaqgsti = he has a good heart (+ is kind). + 2ucinup?at capac = + put
(him) in a canoe. + Auyadi?at timaqsti = + raised spirits/good feelings; + yaa?aknit
limagsti = + feelings were bad; +?aanu?aat Auyadi?at fimaqgsti = + All of a sudden his
spirits were lifted.

k. descriptive of hair on head, head

Alisik: white hair(ed) + Aisuut = + white face

tupkiik: black hair(ed)

?iihik: big head; +?iih?at tuhciti unuuA ?iihik = + He has a big head, and that is why
he is called big head.

umt: also describing of hair

yagsumt: long hair

niicumi(is): short hair

waAumt: thin hair

Casqumt: bald +Gasqii = + bald on top of head

hap
Prefix as in: hapsyup: hair
hapaksum: beard; + hapkvaCyu = + hairy/lots of hair
+hapsyimt=covered in hair
hapit? - skin covered with hair
hapaksut: beard, hair on face
+ yagsumi?i$§ Aumtka =+ Harry has long hair.

it? - description of skin?

hapit? - skin covered with hair

pumatit: skin itching; pumatit = + itchy head

Yuus?it: something on skin e.g. pimples; +?uus?it qwvaalap = + some people do that
oshitoutl? - has an eruption

etak(r)oitshitl? - an eruption appearing on the skin

uut: descriptive of face (hituut: face)

hapaksut: bearded face, wears beard

tupkuut: black face

tumisuut: face blackened with dust or dirt, ashes etc.
hisiituut: face covered with red colouring/also blood on face
+Aihisuut = + red in the face
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sut (of eyes)

momoksoutl? - sty on eye or eyes

Aahacksut: contracted eye; + Aackwacyu: dented ,

tutktupksut: black eyed, has black eyes; + camihtai ciigcu = + a person truly beaten
up

AicAiisut: pale, white eyed

aksut (mouth, opening)

hitaksut: (at the opening) mouth

hasaksut: speaks loud, clearly

wiisaksut: low (mouthed) voice (not clear)

apeaksoutl? - opposite opening; sound, bay; + Capatsut

ahs teeth

wiilkaAatahs: toothless

Cicistahs: pull out teeth

wiikahs: tooth (pulled out)

+ cucumyagAahs: + to brush teeth

cuq: mouth (inside); hitagcu

(iccugsiA: rotting inside mouth

sigsugsiA: eruption in mouth; + infection in the mouth
pu?atucugwa: the taste after sleeping

+ yaaksugA: sore mouth (inside)

t,SUI’TJHZ arm
kwakwatsumit: broke arm
kakatsimitl? - cut off, stabbed in arm

ihta: nose (nica)

sacihta: sharp nose (shape of nose)
ma?ihta: top of nose bitten off; + ma?ihtinA
(ic?ihta eicheghta - top of nose sore, rotten

Jumwint: neck

+ yuckint = + long neck

Cawint: cut in the neck

Cic?int: scrofula (+sores) around neck
makumt: tied, hanged by the neck
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Ya?apsyimt: shoulder (yumt)
kakatkyimitl” - lost arm at shoulder
kWakWayum+ broke shoulder

a a yimitl 7- wound at shoulder
mumuutkyimt: arm amputated at shoulder

nuk; ink: hand (kukvinksu)
ciicisnuk: dirty hands
Gicink?ak: cut in hand; + &idink?ah kukW|nk3|

mumuutknuk: part of hand amputated; + &iPaatu; + mutxma = + if one were to have

some part cut off, they might give you that name.
cucink: to wash hands
susinkwiA: to shake hands + also means to walk hand in hand

saata: forehead (Pumcaata)

tsetsata” - baptised (water poured on forehead)

kupsaata: sign of the cross (literal point finger to forehead)
tucksaata: large forehead; + cucksaata

umt - ears (papii)
mamamumt: ears bitten off
yayayumt: long ears
ninicumt: short ears ninicumt

appl puut - back (hiinapaat)
Aappi: on back (of horse)
hispi : struck on back
supuut: take by the back

kyapup: back

AicyapuA: shoot on the back

hiskyapuA: strike with a stick on the back
Auhkyapup: strike with an open hand on the back
Aiktyapup: strike with a fist on the back

hut - chest — (hiinashut)

?Puusugtashut: hurt on chest

kapwaashut: short of breath, chest
musashut: chest stuffed up

t||t|tskashu+ hiccough

Aapshuniya, properly the carcass of the chest
+ hahapcut = + wheezing

+ mushut = + heartburn
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ineka? - belly, abdomen

tie whineka? - big, large abdomen; + puxwin

chets ineka? - cut open at abdomen; +cCiic?inqa

Giminga: large naval , ,
yach ineka? - belly ache; + taac?iha; + yayaacap = + pain (anywhere) i.e. yayaacap
Ci€ici or gi¢?viha = toothache

hi - legs - qayapta
kwakwaahi: broken leg, lame
mumupitgathi: quadruped
2u?aipitqathi: biped
yayaaghi: long legged

hta - foot - AiSAIn

wilwikhta: naked feet
SusSuushta: feet with shoes on
hihiishta: cut in foot

?aviihta: large feet
+?a?ackhinhta: + small feet
+AuAughta: + wide feet

anut - along, a stretch, a rope

hiishiisanut: cut along a long stick

hiishiisanut: cut one s leg with an axe

hinaanut: up a river, sound (narrow)

picaanut: a line of cedar bark from picup (cedar bark), and aanut which as an affix
determines something long. Therefore it is used in connection with ropes, poles,
masts, rivers etc., used also in narrative e.g. wikcaanut will mean | am off the line, off
the subject; yigcaanut again back on it, i.e. the subject. + wikcaanutsi?ai?ick = + you

are off subject; + yigcaanut$i?aA?ick = + you are back on subject.

Prefix 2uus; 2u

?Puus as a prefix is used when the matter is undetermined; ?u when it is determined.
?uusiic - belongs to somebody undetermined; + yaqwatsii = + | wonder who it
belongs to?

?uuc (o iets) - to somebody determined; + ?u?iic is for eating

?Puustaq - to work something not determined, to be busy. If you use ?utaq, you must
say what, e.g. ?utaq éapac - to work at a canoe.

?YuuscaciA - to go away (undetermined)
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?ucaciA - to go to eg Victoria (determined)
?uus (important); u?uuswa - to say something important, so woi?, determine what.

prefix ho — ek?; hu?aas - again; ?ighii — yet; + still

hu - again, do over again, recommence

hu?acaciA - come back

hu?i?iA - come inside again

hu?ahtaciA - to go out to sea again; break a bargain; + i.e. resume talks during a
labour strike.

iq

?igstaciA - return to the same place
+7igsaap - put back again to the same place
Yighwaa - say (something) again, repeat

prefix ha (perseverance, thoroughness)

hasiik - to complete a work

+ hacatSiA - end of a life’s journey after a lengthy illness
haa?atup?as - all day + haa?atup?as Ciic = + to fish all day

v e

Layla is not going to give up looking for the cat.

haahtuuA (quu?as) — (a person) who lives as old as possible

v

persevere in looking for the cat.

wi, wik - opposite of haaa (+ no)

1 — wisiik - not complete a work
wiikkwa?iih - not try, neglect
wiknaah - not look for

2- is also employed as the opposite of ?uus etc.

?Puustaq - to work

wiiktaq - to be idle

?Pu?uuswaa - to say something important

wiiwiikva - to say something unimportant, to say nothing

?uusiic - belonging to somebody ,

wikiic - belonging to no one + wikiicqaca hayahi camas?i = + That sweet there might
not belong to anybody.

iic, its?, ts?, itse?

imply the idea of belong to somebody —?uusiic
the opposite has the prefix wek - wikiic

cawiic - belonging to one
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hisiic - belonging to all

?ayiic - belonging to many

wikiic - belonging to no one

quu?as?iic - belong to Indians

The interrogation ?aciich — Whose is it?; plural ?ayaciich

Indirect interrogation — hayumbhis yaquusi - | do not know who it belongs to; plural
yaqiyaaqutsi or yatyaaqutsi.

éap - pain, ailment

a okachap kassi? - sore eyes + gasmiiha

yayaacap - pain in a determined spot

tiiticmacap - pain in the heart (+ now and then) + tiicmagiiha = + pain in the heart

ap
1 - To cause, to make eg; qahsiA - to die, gahsaap - to kill (make die); equivalent to
the Chinook mamouk?

2 - To appoint; hawiiyap - to appoint as chief; mamaAiih?ap - to appoint as constable.
3 - At a certain period — mutsaapmitnis tihsSiA - we left at rising or full tide.

4 - To take for, to believe e.g. ?uh?ap; ?uh?apnits John? - | thought it was John. +
?Puktipmits ?uh John = + | thought it was John

Puh?ap ?imsa - | consider he is right

wikapnits Auf - I did not consider it fair

tataatugAapk - do you consider he is truthful?

5 - to buy, to purchase - 2u?aap; wiikaap

| buy a coat - ?u?aaps kuut

Did you buy food? - Pu?aap?itk ha?um

| did not buy any — wiikaapsis ha?um

What did he buy? - ?aqgi?apnith

| do not know what he bought — hayumhis gvi?aapit?i or hayumhis gwi?aapnit?i

-,mupt?, mapt, - mipt? - said of trees, grass, etc.
Aaqapt - grass, green verdure

?Pakmapt - native grass

maawigmapt - fir tree

humapt - cedar tree + humiismapt

tup (tuup) -generic (affix) for fish, birds, animals, and many others; e.g. tikihtup - rags
Papttuup?— fish + piis

maamaatistup - birds

sastup - quadruped animals

hapstup - furs, skins in general
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yak, tak, ak - Used for, serving for, etc.; instruments, tools, kettles, pots, canoes
chechek? - lancet

huupyak - plane

niisyak - kettle, pot

kilaasyak? - canoe for sealing or schooner

tsits?, sits?, sac, csac, ac
Are also used as affixes for certain

1 - Kinds of pots, kettles, and canoes:
tiicsac - tea kettle

yasmagac - sealing canoe

Clicsac - canoe for trawling salmon

2 - Articles of furniture:
?inksac - stove

hawasac - table

taanasac - purse for money

3 - A receptacle in general, eg;
gaawacsac - potato sack
Aidickuksac - flour sack
taatnasac - womb

Caxwac - water bucket

tuuksac - tub for washing clothes

um, imme?, sum, usum - needed for, used for. ,

musasum - door (from musas - closed), needed to close house; + tasii = door, road,
path, way.

kukuAugsum - window (from kuAuh- transparent, clear), needed to see through
maAumumt - hoop (from maAsiA - to tie, braid), needed to bind together; a barrel or
its staves

maAumit - a barrel, keg

tsietsiets ime? (maaAiicum) - to tie around the head in the form of a hat.

ciiyapuxs = hat

Yusumnis; sumis - Not to delay, to do in a hurry, needed to be done at once
Puqumhisumis - while the weather is fine, before an expected storm or other
impediment of the weather

kaAhaksumis - before it is dark, clear yet

Aahsumis - at once, cannot delay or must not postpone

naasagAsumis - (hurry up) while it is not raining, before the expected rain comes
down (nasak - not raining?)

ICh- Season, year
cu?ich - winter
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f\upiiéh - summer

?a?iich - fall (salmon river season) + ?atSiA= + to decompose
kwisgich - another year

?algich - two years

muugich - four years

1. nahii (+ this means to give); 2. atak?, tah about to

1 - Xmas nahei? - vigil of xmas, near xmas, immediate future
2 — atah - on the point of doing something

yayatSiAatah - on the point about to go out

CiCihsiAatah - going to cry + CiCihatah

ta ektl?, mahsa, CiigA, ektl matoutl?

All imply the idea of a desire, wish, inclination. The use of these affixes is very
frequent.

f\iixmaCiiqf\ - to feel like laughing

yaacsiAmahsa - wish to go

watCiigA - homesick

watCiigstul - to become homesick

ukuk,kuk

Looks like, resembles, etc.

Aiickuk - flour (looks like Aicmis - white sand)

sisiickuk - rice (looks like siicmin - maggots)

Autkuk - looks like being good + Autkuk hayahi ¢apac?i = + This canoe looks good.

cyak, ¢ik

Looks as if being, going to be, going to

miimiAcyak - it looks as if it was going to rain (miAaa - rain)

tata?itcik - looks as if being sick

tata?iicik - looks sick

wiwiikcak?it hiinatSiA - looks as if he were not going to come

2u?uciyuk?is qahsiiquu (o otse ek ish kagtse ekish?) - it looks as if he were going to
die

aAquu

When it is, the date, day, year, season, etc. e.g.
santii?aAquu - when it is sunday

kwismisaAquu - on xmas day
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sit
water, liquid, air

1 — ciissiA - dirty, filthy water
camasit - molasses, sweet liquid
2 — maalsit - cold air

f\uupsit - warm air

(u?) pum

Broth of animals, birds
muusmuuspum - broth of beef
naahtaépum - broth of mallard duck
+ Aimtsit - + fish broth

pal- taste

cigpat - bad taste

wikpat - no taste
camaspat - sweet to taste
huspat — saltish taste

pugs- smell, odour

¢amaspugs - sweet smell

wikpugs - no smell

muusmuuspugs - the smell of cattle

cupugs - the presence of smell + Cupugsut = + boozy breathe

matapi
1 - at random, leisurely; 2 — besides

1 — ciigmatapi - [speak?] like Indians do
yaacmatapi - take a walk, nothing in view (+ no set destination)
siikmatapi - sail about for amusement

2 — hiniicmatapi - take somebody or something along with no special object
naacmatapli - look about
tsakets matlape hayo - 20 and 10 (30)? + cagiic ?ah?aa?aA hayu = + 30

che 7- when the speaker has not seen what or whom he speaks about
London che? - when speaker wants to express that he has not seen London
Japanat che? - a Japasese not seen or known; country not seen

Pu?uusci; ook che?; Ci - to be on the side of, take the part, a frequenter, lover of, to
be fond of company of..

tutucci - a frequenter of women

GiCIACI - a pack (coven?) of dogs
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le leplet che - fond of the priest; + nipnici
Pu?uusci - take the part of somebody (undetermined)

lik - habit, custom

¢inugAiik — lazy + wiiwi§?aqgAiik
qraqwa?iik?is - he is in his usual way
Aiiwik - of a laughing habit

CiCik - of a talking habit

?Puupiik - industrious

ckwvii - part of a fragment, having belonged to
Sipckvii - fragment piece of a ship

maamutckvii? - a piece of bone + hamuutckwi; + maamutckvii is left over food to be

brought home from an event.

mahtiickvi - portion of a demolished house
muusmuusckvi - part of dead cattle
kiAuukckwi - fragment of a cup, plate, etc.
SaapSaapckvi - fragment of an umbrella

CinA - get amongst; be overtaken by

GuupcinA - caught in a calm, to be in a calm
wiigCinA - overtaken by a storm, in a storm

miACinA - caught in a shower, to be in rainy weather

stat - each other, one another

yaavakstat - love each other

qahstat - kill each other, fight to the death
wahstaf - desert each other, seperate
cughstat - stab each other

nikstat - scratch one another

upat, pat - abundance of..., actually exisiting

yacpaat - plenty of dogfish (running)

tsogpatl - plently of salmon (running) maybe this is suuhpaat...suuhaa is spring
salmon.

unit; ounit? - A locality where there is an abundance of ... although, perhaps, not
actually exisiting.

2unit cuwit - a locality which the coho salmon frequents in numbers

?unit yacaa - a locality frequented by dogfish

hisnit - (hisit - a salmon) where hisit (sockeye) goes up the river

The difference between upat and unit is that when there is upat, the abundance
actually exists; whereas unit is only meant to describe the locality where such an
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abundance may exist, and generally does exist at certain seasons. The head of the

Hesquiat Harbour is renowned as being suhnit, but there is only suhpat in the heart

of the winter.

Cu, wih - as affixes are employed to express the presence of liquid or its absence
Cucu - contains liquid

wihc¢u - contains no liquid

uwicinup - to pour liquid in; + 2uwicinup ¢aamasit = + to pour in the juice
wihcinup - to pour liquid out

CucinA - liquid is poured in

wihcinA - liquid is poured out

Cupaa?at?is qasii - has tears in eyes

Cu?as - a brook of water, ground covered with water

Cuyi or Cu?i - liquid medicine

Cu(yi), (Suks?)yi - the affix yi used as a medicinal termination
qasyi - eye medicine

tacyi - stomach medicine

puAuksyi - calming drug

masyi - healing medicine

Paqisyi - what kind of medicine? +what is the medicine for?
Sucyi - shit medicine (+ laxative)

hi...ah The prefix hi with the affix ah espressed impossibility; employ personal
endings of verb as required; -s, -ick, - is etc.

hiyi?ahs - | can give nothing

hiwaa?ahs - | can say nothing

hei ts hamitl ags? - there is no one | can marry

hic?aaci?ahs - there is no place | could go to

ayi; uyi; yi - to give

?aqi?ayanitk - what did he give to you
wikayi?atsis - he gave me nothing
Cu?iyi?atsis - | received medicine
?Yuusayi - to give something

¢i, aat

are used as affixes the first to express the idea of frequently; the second of
sometimes.

gwaaqwaaci?is - always at it

gvaasiis?aat - | do it sometimes

GitCitamits?aat - | told lies sometimes
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aat is also used to express a habit e.g.

ha?uksis?aat ku?at - | have the habit of eating in the morning

wiiyas?aat ha?uk ku?at - it is my habit not to eat in the morning

Remark: It is extremely difficult for us to seize the difference of sound given to a or t
by the natives in the frequent use of aat, as the expression of the present, the third
person plural etc. | make therefore, no attempt the express in letters the difference
there may exist in reality.

Yuus?ah ( Pa?aasinhat) - a noise, report heard
Aival - report of a gun

tin?aA - report of a bell

wekatl? - noise ceasing +wik?aA=quiet
has?aA - clear, distinct noise

atuk - making a noice, producing a sound
hasaatuk - speak clear, loud

wikatuk - not speak

giivatuk - lasting, speak a long time
gvaayaatuk - speak that way

in - speak, utter, saying

waykaasin - adore, to say “woikash”

hi?in - to quarrell

yayaaCin - to deny

ciciCin - + to sit and speak with someone to scold, to speak siwash + wiskaa = + to
scold

im - as a prefix implied the idea of “not right”, “not agreeable”, a negative (of
“Cim/Eum”)

?imwaa - to object (not to agree in words)

?im?aqgA - not to agree to

Pim?iih?iik - a spendthrift

?2ImCikSiA - to be hurt, receive a bruise

?Pimuginnik - incompatible

?impiq - get into trouble, misfortune

Pimkup - disapprove

¢im - the oppisite of im

cimwaa - allow, permit, approve; + said the right thing
cim?iihtak - saving

cimukqin - agree

cimgA - approve, permit; + cumgA also means happy
cimkup - approve (at a meeting)
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scim (witl?) - as affix means to accompany on invitation
na?uugscim - to go along (per invitation) per canoe

watSIACim - to accompany home on invitation, with somebody
yasmatscim - go out sealing with somebody on the latters invitation
tuchaacim - to accompany (being invited to do so) to buy a woman

uukt - gift, got by, already in posession
pa?uukt - got by purchase

tuchaa?ukt - got by occasion of marriage
nahii?ukt - got as a present

ma, ma?ak- gift intended for, to make a present of

nahiima - article for present

tuchiima - intended for marriage present

gaaciima - food to give away; + alsomeans “social assistance money”
nahiima?aksis - | intended it for a present at a potlatch

?apht - a prefix which implies the idea of half, interim, in halves
PaphtaacinA - half full of liquids
Paphtaacu - half full of solids of liquids, the receptacle being half full

hta - to separate, divide, separate from body
hiishta?ap - cut off with axe

cithta?ap - cut off with saw

Aaphta?ap - cut off with scissors

muhta?ap - separate by fire

iita - give assistance, help, come to relief
Pasiita - to help + hupii

cigiita - interpreter

patkwiita - help carry baggage

hsi, ukhsi - expresses the one who performs a work, duty

cighsi - who speaks + ?anawee?i§?aat hawitaAquu cighsiinak = + they say only chiefs
have speakers. ,

Cuphsi - who interprets + Cupsi?aii = + repeat what | said/interpret

Aikhsi — hunter

mamukhsi - laboror, servant

Aihsi - clerk, writer

mit, ckwii - son of, descendant
johnmit - the son of John (who is alive)
johnckvii - the son of John (who is dead)

, Blue = tupaat Julia Lucas, Red = Dolores Bayne *text colours indicate which fluent speaker verified - 67 -
the pronunciation of the nuu¢aanut entry.



as, qas - the daughter of
tukwitas - the daughter of tokwit
yaAaaqas - the daughter of yatloi

matak - to be under the impression, to think, suspect
watsiAmatak?is - | think he is going home

miAaamatakhas - | think it will rain

gahsiAmatak?aqgA?is - | think he will die

wikmatak?is qvaa - | do not think it is so

tiicaCiAmatakaps - | am under the impression that he is recovering

Remarks

1 - For verbal affixes see the different forms of conjugation.

2 - For affixes to indicate locality or place, see adverbs of place.

3 - For numeral affixes, see numbers.

4 - The affix of the names of colours agree with the object which they describe; that
is the names of colours take the affix required by the objects in question e.g.

tupkak - black

tupksaath - black man

tupkuut - black face

tupqumt - black round object

tupkhtin - black coat

tupksaahtak - of a black kind (species)
tupkinhik - black hair

tupkihta - painted black

(ash?) 1. kwacih, 2. kwa

1 - implies the idea of deterioration, ruin, destruction, death, loss etc.
mu?akvaciA - death, loss, etc

kiAkwaciA - broken such as cup, dishes, etc

gahkwaciA - lost through death (plural)

xwakwaciA - swollen (all over)

CiickwaciA— rotten +rotting

+ GiCkwacCiAuks Ceepinis = + my apples rotted

2 - need metaphorically

hu?akkwaciA - leave early

santiikwaciA - after leaving church

yackwaciAmit quu?as - after the people left

giivakwvaciA - last a long time ,

kackwagiA?lis - soon used up, disappears + kackwvaciAuknis camas = + our sweets do
not last long.
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3 - used as a conjunction

waakvaciAs - | said to myself, | thought yours, two actions/events, in conversation or
narrating; + | said the wrong word; + waakvaciAs ?uusmisnaksiAs = + | said
something wrong.

o mitl?, mat - left over

caawumimit - only one left

wiikmatuks taatna?is - | have no children left
Pligmatuks - | have still some left

hsnak - interval (between, of time)

gigiihsnak - long time between

nupgiichnak - one year between

kakachnak wiiksahi — well/feeling fine at short intervals
Juunagichnak?aat - how many years interval?

amas- in the sense of having along, bought etc.
wikimas - has bought nothing

?Payamas - bought lots, has lots along
?agimash - What has he along (bought)?

agA

1 - see preposition “in”, “inside”

xwakagA - a swelling (inside skin)

si?agA - contains matter eg; ripe boil/with pus inside + ?iiyitkwaciA = + to have a boill
that spreads.

wikagA ha?um — fasting

2 - price, value

?iiwagA— dear; + expensive
wikagA— cheap + not expensive
YaaqginagAh - What is the price?

3 - the state of being

mu?agA - wet, the state of being wet
Aus?aqgA - dry, the act of being dry
gagah?agA gayapta - limbs numb, very sore

4 - power capacity
PumaagA?is - he can, is able to (do it)
wimaagA?ick - you can not do it
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5 - entire, altogether
?2umagA naas - the entire day
2umagAnis - we are all together (the entire tribe)

ugA- a description of stern part, hind quarters etc

Puqtif?is Caahuusath - the Ahousahts hold the tail + Ahousaht is last in the order
maAugA -in tow

CiicCugA - rotten aft

hinasagA - back part, seat of body

?Puumatuq - clever, able to

hiismaCuq - jack of all trades

?umagAmatuq - able and clever at the same time
AlimaCuq - a good shot; +kwvaciA; + wiCiA = + bad shot/aim
ciigmaCuq - a good speaker

map, mup - listen, obey, take notice, mind

wikii ?umaap - do not listen, obey, mind ,

wikiicmap?i - take no notice, do not mind; + wiwiikicmap?i

?Puusiicmap - to listen, obey, comply with what is asked

wiiya 2umaap - never listen

2umaap?i- listen to that is being said, (imperative) + 2u?umaapi = + do what the
person is saying for you to do.

uwisa, usa - accidentally, not intended

kikiAuwisa - broken (cup) per accident

ticwisa - concieved a bastard + conceived by accident
huhugwisa— upset + tipped over by accident
fatacwisa - let go unintentionally

AiAuusa - shoot accidentally

misa- see omas (to have along)

kachakmisa - has a blanket along

wikmisa - has nothing to show (along)

?Yayamisa - has much (many things) along

?aqgimisah - what has he along? + ?agismisah = + what happened to him?

Pugwigsta, éiiqsta - among, amongst

qu?acigsta - to be amongst the Indians; + giicmigsta = + a nuisance among the
people (like a gicin/lice)

muwigsta - animal lying (in the grass)

wiikigsta - not amongst + wiikigstamitk = + were you not part of it/amongst the
group?
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agsta - to take part in, to be amongst

cii?aagsta - to take part in the discussion

cii?aagstanitk - to take part in the discussion; + this means “Did you take part in the
discussion?”

ci?agstup - to give a verbal message

Wiikaaqsta - to take part in + this means “to not take part in”.

hiyaagsta - to take part in

?Pu?iA- determines a place for, room, house
muusmuus?u?iA - stable

santiiquwit - church

AlisAlisuwit - school, room for writing
maAuwit - prison, place of confinement
Su?uwit - toilet

makuwit - store, place of trade

?ac - prefix, obstinacy, determination
?Pacapun - appropriate, not return
?Pac?agAinuk - have hold and refuse to let go
Yacmuup - stay away, not come back

ap - opposite wik, as prefix implies the idea of following proper course, doing or
acting on sight, not making mistake

?apstiih - steers or walks proper direction

?apciik - being correct in speaking or saying

?Papyuyi - at the proper time

Paapciyuk - following right road

?apsaacu - at the proper place

?aaphii - pleasant, friendly

+ ?apwaa - + to speak correctly

+?aa?apwa?iik — the name of the little bird who flew up the elk’s nose.

uwigA, owoiktl?

1 - to have in mind
wiikwigA - nothing to bother my mind
?a?anawigA - have upper most in mind

2 - to be in debt

PayawigA taana - | owe much money
sucaqumiwigAs - | owe five dollars
wik?iwigstuAs - | am free of debt now
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ista, ugs, ahs, ags

All describe contents of canoe

ista is used of the personal in canoe

ugs, ahs, ags in general of articles, freight etc.
sucista - a canoe with five parties

qaccista - a canoe with three parties

pat?ahs - has items on board canoe

wik?ahs - has not in canoe, nothing

?ayaqs - has much (many) in canoe

UHIa, wu’f”ta, witta

h|nu+ta take out, get out of canoe
cn+?u+ta run away out of canoe
?ayu’fta many, much out of canoe
Jruc:wﬂfta steal woman, land out of canoe
patkata to land articles, freight

?ahs?ap - to place in canoe, load
pat’.)ahS|p to load
WlkahSIp to unload, take out of canoe + W|kah3|pa7\| huupukWas = + Unload the car!

uyukvat, muup, uk - all mark the idea of absence, being away
giiyukvat - long absent

?ayuukWa’f - many missing yet

kacmuup to be absent a short time

tamuup - away, detained by sickness

Pliquk - still absent

wiikuuk - all absent, nobody at home; + wikit = + nobody in the home

cuup - determines the quality of anything, as being good for, adapted to, serviceable,
producing a desired effect

Aupcuup - produces heat

?inkcuup - burn well, easily

gahstup - easily killed

letcuup sticky

caas - side of limbs

cimsaas - right hand, foot

gacaas - left hand, foot

kwishisa qasii - has ... strange eye (one)
?ucaas - the one side of hand, foot
kwiscaas - the other side of hand, foot
hiiScaas - both sides of hand, foot
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: - determines the side of place, locality
- on the other side
ha chis pa” - on this side

- jump over the other side;

- look beyond
- pass, go beyond

- renders an adjective a noun

- proud; — pride;
- good; - goodness
- bad; - badness, evil;
- jealous; — jealousy;

, , kustas - out of the ground
( - moon, sun) - rise of sun, moon
aya kustas” (e.g. potatoes) - reap, dig up plenty;

nouphtak kustas™” - dug up one sack
atlhtak kustas” - produced, dug up two sacks

- description of ground outside, as with movement
to wetl - jump from a distance to the ground
- good crop;
ime etl” - not growing, not good looking;
te etl” - fall, drop to the ground;

- a new settler, just settling

, stias” - into, in hole, excavation, pores of body, throat
- step into hole
- fall into open cellar, hole;
tsop stias” - caught in a muddy hole
- swallow; also rain, water through hole into house, e.g. chimney tsa yeitl”,

when through a crack, flaw in roof etc.
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- determines the surface of the sea, rivers, etc
- smooth water
- bad, rough water;
- there on the water;

, , , - floating, adrift on water, sea, etc.
- not an Indian (on the sea afloat). From ma is (house);
(floating).
- drifting at random

, , - used as an affix to objects drifting towards shore, or already drifted

on shore
— driftwood;

tiech ne” - from sea on shore alive

kotl ne” - said of a slave that escapes out of a canoe and is taken by another owner
- said of something of value found on beach

kwoitlne” - a sea otter found on shore

onekatl” is the common expression when speaking of a whale, ship etc. which

drifted on shore.

, , - see ; imparts the idea of loss, being short
aya kwoitl ko os” - many Indians short, absent;

hino kwoitl” - not to be at home;

aya kwoitl tana” - lose, be short many dollars;
pawat - to be missing;

saya kwoitl” - very much too few, short;

wek kwoitl” - all, enough

- removing by selling, or otherwise, separation
et ato” - to sell;

- sell house;
kag ato” - died, removed by death;
- many dead, removed by death;
- remove something, hanging up

( ) - down, below
hitl ato” - underneath, down an object;
- sunset, sun down
kietl ato” - lower canoe for sealing
- look down, eyes down
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- as affix designate injuries on skin or surface of body
- a burn;
ae 7-awound
che e 7-acut
- a boil

- other, different
- stranger, belonging to another tribe
- on other side
- something else ;
- on other side of bay etc.;
- hold different language;

o atla” - to be in need of, require, not have
ha oum atla” - to be in need of food

chaputs atla” - to be in need of canoe (have no canoe);
wek atla” - to have everything, need nothing

- as a suffix is used in relation to the body, face, or something about the body
- tell to the face
- strike in the face
- a strap (rope) to strike with
— Veronica” wiping the face of J.C.
- scratch in the face;

oune”, - in the middle of
- in the middle, small of back
— midnight;
- broken in the middle (hunch back)
atl kwinne” - crooked in the middle
— midday

- point
- sharp at point, end
- at the point;
- crooked at point, end
- blunt at point;
- black at point (pointed black);
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- top
- the top of the mountain
- the top of the head
- on the top;

tleg malth ke” -flag on mast
Verb formed by affix e.g. ke mitl”, ke noup

, pa?, - on top of something else
- to be on top of;
namatspe” - only on the surface
- one stick, log, lying on another

ma pe as” - house on a cliff, hill, elevation

- to narrate, tell, confess
- tells, has no news;

wekh le” - says the weather is bad
- tells everything, all
wek h le ah” - have nothing to tell ;

- to report many, abundance

- inside of body, mind
- the inside
- angry
- fat inside of body
- good tempered;

- affix of relationship
— father;
maamiigsu - elder sibling
hacumsiqgsu - girls brother
naniigsu - grandfather, grandmother, uncle, aunt + (can be said of “great uncle or
aunt” in English way)
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?Puuhwat- with instrument used

+ Puuhwat?agAs haa = + | am going to use that

xutwat - with a knife

he whoitl ah? - nothing to do it with

ake whoitl? - with what to do it? + agihwaatk= + What are you using?

ast - dry food, such as fish, meat

?Paakwaast - dry salmon. ak — salmon; + this is dried dog salmon/chum with the skin
on.

Ausast - dry herring. Ausmit - herring

aptl asht? - dry halibut. aptl — fish; + puwast = + dried halibut

hi¢ast - dry clams. hicin = + littleneck clam; + hiin?aah = + To have no partner to go

with (i.e. on a date). When the flood happened, Raven wanted everyone to go in

pairs into canoes but littleneck clam had no partner to go with in the canoe.

cik - way of proceeding, following direction, road, walking, sailing, etc.
taknikchik? - proceed (two) abreast
weh ei ak chik? - travel close in shore; + wihi?aqgsiA; + They called Charles Lucas’

grandfather wiiha. The meaning of his name relates to this.

hinaapakcik - to walk stooping
Aigitghcik - ride on knees, proceed in kneeling position

?apciik - follow right course, road etc., see below.

ciik - to speak, utter; also same as cCik

+ CiqSiA = + to speak/say; + ciigciiga = + speaking
?apciik - to speak correctly; + Yapciik?ick

wikciik - not to speak correctly

Ya?aayaciik?ik - talk incoherently (habit of)

hisiik - to speak that way

Yuyiiha - to be suffering in body or mind

tuhmiiha - head ache; + tuh?atu = + headache medicine

gasmiiha - sore eyes

ha oum ega? - short of food, suffering of hunger; + hakviiha

’Pu,u$’.)iiha - suffer, have on mind, hard eye; + a sty or a cyst.

+ tata?aatuk = + Person announcing the chiefs as they come in the door.
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saahtak - kind, species

Cuphsaahtak— male + for describing animals

tucsaahtak— female + for animals

kwisaahtak - an other kind, different; + kwisaath = + immigrants
aya sagtik? - of different, many

+ Payistahak kwikvisaath = + people of different nations
tupksaahtak - of black colour

Pumiik - successful hunter, fisherman, laborer etc
kwaAmiik - good sea otter hunter

?Yayamiik - catches many

wikmiik - bad, poor at hunting

Cip - in favor of, to, from ... another

sukwiACip - to take from somebody

hiniicip - to give to

+ kahsaapCip = + to break it open for the other person

gahsaapcip - to kill... belong to, for another

?Yu?aalinkcip - to take care of ... for another

PinkviitCip - to start a fire for another; + 'PlnkW||+C|pW|tas cuucga Aquu’letas um?iigsu

= + Layla is going to make a fire for her mother because she is going to smoke fish.

tip - at, being busy, engaged in, while

wa?ictup - while asleep

gagahaqgAtip - (done by another) a dying person; + the person is aware that is being
done to them.

cuuta - the side of body, time

gacuuta - to the left

cumcuuta - to the right

ku?atsuta - before noon, side of morning
tuéinicuta - afternoon, side of evening

wotas?, witas, ois?, as, is? - going to, about to perform an action, very common affix
expressing future

waawitas - going to tell, go and tell; + Dixon Sam was announcing the chief from
Ahousaht was going to sing: waamasuutaay! nuu?iAwitas hawitukqin Aah 2uyi = +
waamasuutaay! our chief is going to sing now.

Daht witas - visit, to go on a visit

hawaas - to go with the object of eating

makmaayas - to go with the object of trading/+ purchasing

+ maakwahs = + To give money to somebody to buy something for you.
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u?iic
1 - to eat, to use

tusk?iic - to eat codfish

tuc?iic - babere rem cam femina; + cunnilingus; + hupgas = + a penis flushed up
right against the vagina

puwiic - to eat halibut

tat?iic - to eat fresh (not dry) food

+ tatyu?aAh = + to soften dry food by soaking in water

u?iic

2 - price

nupgumi?iic - the price is one dollar
akenets h? - what is the price?; + unagih

cahtak - towards, direction
?apcahtak yu?i - fair wind, right direction
?Pucahtak Caahuusath - in the direction of Ahousaht

2utii?ita - imitate, pretend

mamatni tiiYita - imitate the white man

mamatni ’Eii?i’ra - the imitation of ship, schooner
kilwitaana tii?ita - picture, imitation of a horse
Daaphi fii?ita - pretend to be friendly

Giikat tii?ita - to imitate in reality, follow example
ta?it tiivita - pretend to be sick

tuA, agstul - became. Verbal affix, not yet notice, and which described an inside of
interior action.

maaqstuA - strike, go inside; + inward eg., sores + i.e. measles

si?agstuA - swelling, boil getting ripe, containing puss

mu?aqstuA - become wet (through out)

hitagstuA - to get inside (hitagstup etakstoup - put inside)

wi?aqstuA - to (become) down cast

quu?a - rocky point, cape; + this is also a shortened name for quu?usinmit
yuqu?a - wind from (around) point

?Papquu?a - at the point (+ the right point)

hitaqu?a - pass point

kwisuutqu?a - beyond point, cape (+ the left point)
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(oya) eye?, iya (tempore, state of weather)
miAilya - + temporarily raining

wiigiya - storm, stormy + travelling in the storm
Aupilya - warm, hot; + travelling in the hot weather
matiiya - cold

santigiiya — (+ travelling) on Sunday

?Pucha - end of absence, intention

waastha - where to?

Caahuusathsha - to Ahousaht

suutsha - to you, you in view

giimupAha - for a long time, intended to be away for a long spell
saacinksha - for good

Yu?athta - hit, not intended, not aimed at

Aivathta - shot unexpectedly, not intended

pikcas?athta - on a photo, not supposed to be; + photo bomb
wik?athta - at random and miss; “+ to take sa shot in the dark”

hsa - animal appetite, wish

tuChsa - cupido viri; + desire a woman; + ?uusShsa = + to desire someone
choph hsa? - cupido mulieris

ha?umhsa - wish for (Indian/+ quu?as) food

wikhsa - unwilling

piA - across water, stream
hitapiA - cross a stream

timkpiA - cross a stream on foot
SuspiA - swim across

yacpiA - step across

tuxpiA - jJump across

Pu?u?iih, iih - after, in search of, end
haasiciih - try to find out, learn news
kaamatq?iih - run after, try to catch
huuhtiksiih - learn

mumuRWiih - hunt deer

cu-arm
?a?apcu - arm

yayaaqcu - long arm

xwaxwakcu - swollen arm

kwoiwkoitso? - broken arm; + kwakwaakwat
+ broken leg = + kwakwvaakwathi

, Blue = tupaat Julia Lucas, Red = Dolores Bayne *text colours indicate which fluent speaker verified - 80 -
the pronunciation of the nuu¢aanut entry.



saA

hitasaA — landed; + can be any destination that you have reached by vehicle, boat
etc.

Aahsal - just arrived on shore

Yathiisal - landed at night

hissaA - all arrived, landed

Ci - fast to, attached
mamaAci - fastened by a string
kW|kW|tC| fastened by glue
7\a7\ap|q0| fastened by nails
wiiwikci - unfastened, loose

?uupaa - aversion for, refuse

mixtpaa - an aversion to old age; + dislike someone for being old
Cicpa - an [illegible] of being rotten; + dislike because it is rotten
piiSpaa pish pa - an [illegible] of being bad; + dislike because it is bad
+ wiitgpaa = + dislike because it is bad

?uyuuc - appear, to be

qgiiyuuc - up a long time

hu?aksyuud - up early

Danatué (tuhditi) - (the head) sticks out

Aahsyuuc tlag si youch - just up + Aahsyuuc?aik = + are you just getting up?

2uyah o yakgh - offer, bid

Yuunaqumtyak ounakamitl yakgh - how many (dollars) does he bid?
muugumtyak taana mokamitl yakgh tana - four dollars

Yaaginyakh akene yakgh? - what is the bid?

at - blankets, paper

tles atl? - white blanket; + Aisuk kachak
topk atl - black blanket; + tupkak kachak
W|kyuuta+ wek yout atl - unused blanket
Aihat tleg atl - red blanket

?uchi, otsha”? — consort ; + spouse

+ 'Puuchas nac:|qs nasiA 'Puusq?a?\quus tiisSiPaA = + | am going to Tofino to see if any
body has written to me.

?aAachi - bigamist

mixchi - has old husband or wife; + ?iicakhsi

John ?uuchi - the wife of John
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?ust - prefix, on ground

?Pust?it - downstairs

?ust?as - down, outside

?ust?is - down on beach

?ust?a - down on stones of ground

itSiA - downward movement
tupitsSiA - fall down
tuxpitSiA - jump down
yacpitSiA - step down
Catpitsap - push down

htin- made of e.g. iron, gold etc, also articles of dress, material
Aichtin - made of white

silkhtin - made of silk

cushtin - made of new material

Aihtin - made of red material, + Aihin = + clitoris

?unaah - in search of
ha?umnah - look for food
nismaknah - in search of food = + looking for something that tastes spicy, like

pepper.
quu?acnah - look for people, somebody

?Pu?at?at - has the reputation, name of
pisak?ai?at - reputation, name of being bad
Auf?ai?at - reputation, name of being good
kwiisahi?aA?at - reputation, name of a good hunter
?Pim?ai?at - bad news about somebody

?apuut - figure of, model

?Pukwaaput - the likeness of, figure of
qu?acaput - figure of man
muusmuusaput - figure of cattle
mahtikaput - figure of a house

atse... akhsa?

+?agsa = + siyaa?aqsa qwaa?ap = + | am the one to do it
witse...wekhsa? + wiksa ?umahsa lemon pie = + | do not want lemon pie.
speaking of trees, current bushes, etc

atse ha oum akhsa? - bears fruit

witse ha oum wekhsa ?7- bears no fruit

otsa ayakhsa (ha oum) ?- bears much fruit
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ta?agA- price; + agA

+ ?iiwagA = + expensive

+ wikagA = + low price

?Puusta?aqgA - for something, in exchange for
+ GaspuuA = + pay for work done.
wikta?agA - for nothing, gratis, + free
ha?umta?agA - for food (as price)
taanata?agA - for money as payment

2uuctiih - have in view, follow course

Paanactiih - depend only on, have only in view

wikstiih - follow wrong course

Papstiih - follow right course, + doing it for the right/good reasons
histiih - follow that certain course

PU?liiCIA - learn, learn news
gahiiCiA - hear of death

2im?iiciA - hear of bad news
Cim?iiCiA - hear of good news
Aah?iiCiA - just now learned news

pi&

CihpiG— crying; + crying while telling a story

Aiihpic - not crying

caamagpic — silently crying, + tears only, no sound.

+ éiihnaaks = + | have special metaphysical powers

+ Punaah éihaa = + to seek special metaphysical powers

+ éihr’]aah = + to seek special metaphysical powers

+ éiihnaakéif\ = + To get/receive special powers

+ Pustaqyu = + someone talented/a knowledgeable healing person

+ yaqii ?unaak éihaanak ?PunuuA haa?ak/nasuk = + Those who have special powers,
that is why they are strong.

+ kwiishin quu?as = + Someone who is different/more gifted than others.

+ Capks”[a’f =+ a game played in many tribes where opponents squeeze one another.
+ taCiA quu?ascamis = + To let go of Indian ways of being.

+ huupna; &ikna = + the type of little bird that flew up elk’s nose. The bird’s name
was ?a?apwaa?iik

+ tixwaas = + to fall out of

ﬁupaa’;hin?ap = to warm up one’s legs

Green = Harry Aumtka Lucas, Blue = tupaat Julia Lucas, Red = Dolores Bayne *text colours indicate which fluent speaker verified - 83 -
the pronunciation of the nuu¢aanut entry.



